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  Toen hij negen jaar oud was hoorde Mur een man in de hut van zijn moeder in een spottende vloek de naam van de Man zonder Gezicht aanroepen. Later, nadat de man was heengegaan stelde Mur zijn moeder een vraag. ‘Is de Man zonder Gezicht echt?’


  ‘Hij is echt, zeker,’ antwoordde Eathre.


  Mur dacht een poosje over haar antwoord na, toen vroeg hij: ‘Hoe eet hij dan, en hoe ruikt hij en hoe spreekt hij?’


  Eathre’s kalme stem antwoordde: ‘Hij zal zich op de een of andere manier wel redden.’


  ‘Het zou interessant zijn om eens te kijken hoe hij het doet,’ zei Mur.


  ‘Ongetwijfeld.’


  ‘Hebt u hem wel eens gezien?’


  Eathre schudde het hoofd. ‘De Man zonder Gezicht valt de Chilieten nooit lastig, dus je hoeft je geen zorgen te maken om hem.’ Peinzend voegde ze daaraan toe: ‘Ten goede of ten kwade, zo ligt de zaak.’


  Mur, een mager en somber kind, fronste de zwarte wenkbrauwen die hij had meegekregen van zijn onbekende bloedvader. ‘Waarom zou zo’n zaak ten goede liggen? Of ten kwade?’


  ‘O, wat een lastig kind ben je toch!’ zei Eathre zonder veel hartstocht. Haar mond vertrok: misschien een vlaag chsein[1]. Maar ze zei: ‘Als iemand handelt in strijd met de wetten van de Chilieten, wordt hij gestraft door de Ecclesiarchen. Als hij wegloopt neemt de Man zonder Gezicht zijn hoofd af.’ Eathre’s hand gleed naar haar halsband, een gebaar dat alle mensen in Shant maakten. ‘Als je de wetten van de Chilieten gehoorzaam bent, hoef je er nooit bang voor te zijn je hoofd te verliezen. Dit is het “goede”. In dat geval ben je echter een Chiliet, en dat is het “kwade”.’


  Mur zei niets meer. Zijn moeders opmerkingen stelden hem niet gerust. Als zijn zielvader hierover hoorde, dan zou Eathre op zijn minst een reprimande krijgen. Misschien zou ze wel worden overgeplaatst naar de looierij en dan zou Murs wereld in duigen vallen. De tijd dat hij nog ‘op de melk van zijn moeder’ leefde (om de Chilitische uitdrukking te gebruiken) was toch al niet lang: drie of vier jaar... Een reiziger betrad het huisje en Eathre legde zich een krans bloemen op het hoofd en schonk een beker wijn in.


  Mur ging naar buiten en vlijde zich neer in de schaduw van de grote rhododendrons aan de andere kant van de Weg. Hij was zich ervan bewust dat hij aan een toevallige ontmoeting zoals deze zijn bestaan te danken had; een Oorspronkelijke Schuld die hij zou moeten uitboeten wanneer hij een Chilitische Zuivere Knaap werd. Het hele proces kwam hem onbegrijpelijk voor. Eathre had vier kinderen ter wereld gebracht. Delamber, een meisje van zestien, had al een eigen huisje aan de westzijde van de Weg. Het tweede kind, Blink, drie jaar ouder dan Mur, had reeds de witte toga van een Zuivere Knaap aangenomen en zich de naam Chalres Gargamet gekozen, een naam waarin de deugden samengingen van Chalres, de Chilitische asceet die tot zijn dood toe in de takken van de Heilige Eik had geleefd, zes kilometer verder het Murkdal in, en van Bastin Gargamet, de meesterlooier die (terwijl hij ahulf-huiden aan het roken was) de sacramentele eigenschappen had ontdekt van galga[2]. Het vierde kind, twee jaar na Mur geboren, was veroordeeld wegens gebreken en verdronken in de afvoerput van de looierij, en Eathre was scherp vermaand, omdat de Chilieten afwijkingen aan de vrucht toeschreven aan seksuele excentriciteit.


  Mur zat onder de rhododendrons, kraste figuren in het witte zand en keek belangstellend naar de voorbijgangers: een marskramer in een wagen met lopers die hij had gehuurd bij het ballonspoorstation in kanton Seamus, toen drie jonge vagebonden; landbouwarbeiders, zo te zien aan de groen-bruine verticale strepen op hun halsbanden.


  Mur kwam overeind. Zijn fiberbomen moesten worden verzorgd; als de spoelen slap kwamen te staan werd de draad bobbelig en grof... Een platte kar, voortbewogen door een stoommachine en beladen met mooie lange zwarthoutbalken, kwam voorbij. Mur liet alle gedachten aan fiberbomen varen en bleef helemaal tot de Murkbrug aan het eind van de laatste balk hangen. Toen liet hij zich op de grond vallen en keek de kar na, die rommelend zijn weg vervolgde over de verre wilde weg naar het oosten. Een poosje gooide hij steentjes in de Murk; even stroomopwaarts van de brug draaide een waterwiel rond om galbladeren te vermalen, en aluin, verfsteen, allerlei kruiden, wortels en chemicaliën voor de looierij.


  Langzaam slenterde Mur terug. De reiziger was vertrokken. Eathre zette hem zijn middageten voor, soep en brood. Terwijl hij at stelde hij de vraag die de hele morgen al aan zijn geest had geplukt: ‘Chalres lijkt op zijn zielvader, maar ik niet. Is dat niet vreemd?’


  Eathre wachtte tot kennis in haar opwelde: een heerlijk, elementair proces, als het in bloei raken van bomen, of het sap dat uit gekneusd fruit stroomt. ‘Noch jij, noch Chalres hebben banden des bloeds met Grote Man Osso of met enige andere Chiliet. Zij bekennen geen vrouwen. Chalres’ vader ken ik niet. Jouw vader was een zwerver, een muziekmaker, een van de mannen die alleen reizen. Het speet me toen hij heenging.’


  ‘Is hij nooit teruggekomen?’


  ‘Nooit.’


  ‘Waar is hij heengegaan?’


  Eathre schudde het hoofd. ‘Mannen als Dystar dwalen door alle kantons van Shant.’


  ‘En kon u niet met hem meegaan?’


  ‘Niet zolang Osso mij aan mijn contract bindt.’


  Zwijgend en nadenkend at Mur zijn soep.


  Delamber kwam het huisje binnen met een mantel over haar groen en blauw gestreepte gewaad. Net als Mur was ze slank en ernstig, net als haar moeder was ze slank en stil als een geruisloos stromende rivier. Ze zonk neer in een stoel. ‘Nu al ben ik moe; ik heb drie musici uit het kamp ontvangen. De laatste was het moeilijkst van allemaal, en hij was vol woorden. Hij haalde het in zijn hoofd mij te vertellen over zekere barbaren, de Roguskhoi: grote drinkebroers en grote geilaards. Hebt u van ze gehoord?’


  ‘Ja,’ zei Eathre. ‘De man die hier net is vertrokken koestert groot respect voor ze. Hij beschreef hun lust als meer dan gewoon, en geen vrouw is voor ze veilig. En betalen doen ze ook niet.’


  ‘Waarom verdrijft de Man zonder Gezicht ze niet?’ wilde Mur weten.


  ‘Wilde mensen dragen geen halsband, en de Man zonder Gezicht kan niets tegen ze ondernemen. Ze zijn in ieder geval teruggedreven en worden niet langer als een bedreiging beschouwd.’


  Eathre serveerde thee. Mur pakte twee nootkoekjes en ging naar buiten, de tuin in achter het huisje, waar hij de stem hoorde van Chalres, zijn zielbroeder.


  Mur keek zonder veel enthousiasme om zich heen. Chalres draafde de helling af en bleef staan aan de rand van de tuin die hij niet binnen durfde gaan uit vrees onrein te worden. Chalres, die in niets op Mur leek, was mager en lang, en zijn kleine, scherpgesneden gezicht verkeerde voortdurend in heftige opwinding. Zijn ogen puilden uit, wrongen zich rond, knipperden, draaiden naar links en naar rechts; zijn neus vertrok zich; hij grijnsde, maakte grimassen, loerde honend, liet zijn tanden zien, likte zijn lippen af, schaterde waar een kort gegrinnik meer dan voldoende zou zijn geweest; hij krabde aan zijn neus, wreef in zijn oren, maakte brede, onhandige gebaren. Mur had zich vaak afgevraagd waarom hij en Chalres in zoveel opzichten van elkaar verschilden. Ze hadden toch dezelfde moeder, dezelfde zielvader? Tot op zekere hoogte leek Chalres op hun beider zielvader, Grote Man Osso, die zelf ook lang was, een gelige huidskleur had, en zo mager was als een klokkenluider.


  ‘Kom mee,’ zei Chalres, ‘je moet bessen plukken.’


  ‘Ik, bessen plukken? Wie zegt dat ik dat moet?’


  ‘Dat zeg ik, en om zuiver te blijven, vrij van alle smetten van het vrouwelijke, heb ik sacramentele handschoenen voor je meegebracht. Zorg ervoor dat je je afwendt wanneer je uitademt, dan gaat alles zonder moeilijkheden. Wat eet je daar?’


  ‘Nootkoekjes.’


  ‘Hmmf... Ik heb vanochtend alleen maar een droge koek en water gehad... Nee, ik durf het niet aan. Osso zou het merken. Hij heeft een neus als een ahulf. Hier, pak aan.’ Hij gooide Mur een mandje toe waar een paar witte handschoenen in zat: Chalres’ eigen paar, vermoedde Mur, dat hij zelfs als Zuivere Knaap dragen moest wanneer hij met voedsel omging. Chalres scheen zijn gemak op hogere prijs te stellen dan dat hij bang was het voedsel te verontreinigen, dat toch maar op de tafel van de Chilieten terechtkwam.


  Al was Mur niet bijzonder gesteld op Chalres, hij voelde een zeker medelijden met diens ontberingen; het zou niet lang meer duren of Mur zelf zou eraan blootgesteld worden. Zonder een woord van protest nam hij het mandje aan: als het bedrog werd ontdekt zou Chalres ervoor boeten, niet hij. Half onwillig vroeg hij: ‘Wil je nu een nootkoekje of niet?’


  Chalres liet zijn blik over de helling gaan, over de witte massa van de Bashontempel, de rij donkere gaten onder de muren waar de Zuivere Knapen hun holen hadden. ‘Kom mee naar de aparboom.’


  Achter de aparboom trok Chalres plechtstatig de witte handschoenen aan, pakte het nootkoekje aan en slikte het ineens naar binnen. Toen likte hij de kruimels van zijn wangen en maakte een serie schuldbewuste grimassen met zijn blik op de heuvel. Ten slotte, gerustgesteld, hield hij op met hoesten, aan zijn neus trekken, en maakte een weids gebaar om de hele affaire uit zijn geheugen te wissen.


  De twee gingen op weg naar de bessenstruiken aan de westkant van de Rhododendronweg. Chalres bleef een eindje van Mur vandaan om niet door zijn ongezuiverde zielbroeder te worden verontreinigd.


  ‘Vannacht komen de Ecclesiarchen bijeen in Doctrinair Conclaaf,’ vertelde Chalres met het air van een boodschapper met een belangrijk bericht. ‘Hun dessert bestaat uit bessen en ze hebben een grote mand vol nodig, geloof het of niet. Ik ben er helemaal alleen op uitgestuurd om deze geweldige hoeveelheid te plukken. Ondanks hun zuivere idealen en de starre vasthoudendheid waarmee ze die nastreven, eten ze alles wat ze wordt voorgezet tot de laatste kruimel op.’


  ‘Ha!’ zei Mur somber. ‘Hoe lang nog tot je eigen aanneming?’


  ‘Nog een jaar. Ik begin al haar op mijn lichaam te krijgen.’


  ‘Besef je wel dat zodra ze een halsband om je hals klappen, je nooit meer mag rondzwerven en dwalen?’


  Chalres snoof. ‘Dat is net als wanneer je zegt: Zodra een boom volwassen is, mag hij nooit meer een zaadje worden.’


  ‘Geef je dan niets om rondzwerven?’


  Chalres gaf een brommerig, elliptisch antwoord. ‘Zwervers dragen óók een halsband. Laat mij een zwerver zonder halsband zien en ik laat je een uitlander zien.’


  Mur had daar niet meteen een antwoord op. Even later vroeg hij: ‘De Roguskhoi, zijn dat uitlanders?’


  ‘De wat? Daar heb ik nog nooit van gehoord.’


  Mur, die weinig meer wist dan Chalres, zei wijselijk niets meer. Ze liepen langs de boomzijde-plantage, waar Mur tweehonderd klossen verzorgde en gingen de helling af naar de bessenstruiken. Chalres hield stil en keek naar de tempel, hogerop de helling. ‘Hoor eens: jij gaat daarheen, omlaag, naar de laagste struiken, ik oogst hierboven wel waar de mensen in de tempel me aan het werk kunnen zien en er later hun goedkeuring over kunnen uitspreken als ze daartoe behoefte gevoelen. Maar pas op: draag de handschoenen. Dat is toch wel een minimale voorzorgsmaatregel.’


  ‘En Osso’s minimum?’


  ‘Daar kunnen we alleen maar over speculeren. Ik heb op zijn minst twee manden vol nodig, dus werk zo snel je kunt. Vergeet de handschoenen niet! De Chilieten bespeuren de smet van een vrouw eerder dan een gewone man de rook van een vuur.’


  Mur klom naar de ondergrens van de bessenstruiken en klauterde toen nog een eindje schuin langs de helling om het kamp van de musici te bekijken. De groep die hij zag was ongewoon groot en bestond uit zeven wagens, allemaal beschilderd in kleuren die elk iets anders betekenden: lichtblauw voor vrolijkheid, roze voor onschuld, donkergeel voor sunuschein[3], en grijsbruin om technische vaardigheid te benadrukken.


  De troef hield zich bezig met routinewerkzaamheden: trekdieren verzorgen, groenten snijden en in kookpotten gooien, dekens en doeken uitslaan. Als groep waren ze veel luidruchtiger, veel uitbundiger dan de Chilieten; hun gebaren waren levendig en vaak zwierig, wanneer ze lachten gooiden ze hun hoofd achterover en zelfs de chronisch norse artiesten etaleerden hun slechte stemming in onmiskenbare houdingen. Een oude man zat op het trapje van een wagen nieuwe pennen te bevestigen aan een kleine khitan met een knik in de hals. Vlak naast hem zat een jongen van ongeveer Murs leeftijd te oefenen op een gastaing en sloeg loopjes en arpeggio’s aan terwijl de oude man hem brommerig advies toeriep.


  Mur zuchtte en wendde zijn blik af. Hij klauterde terug naar de bessenstruiken. Voor hem bewoog en verschoof een lichtbruine vlek, hij hoorde bladeren ritselen. Mur bleef abrupt staan, ging toen langzaam verder. Toen hij door de bladeren tuurde zag hij een meisje van een jaar of twee ouder dan hijzelf. Met vaardige vingers was ze bessen aan het plukken die ze in een mandje deed dat aan haar arm hing.


  Mur, verontwaardigd dat het meisje op een voor vrouwen verboden plek durfde te komen, stapte naar voren, struikelde over een dode tak en viel languit in een heksenstruik. Het meisje keek verschrikt half over haar schouder, liet haar mandje vallen, hief haar rok hoog op en ging er halsoverkop vandoor. Beschaamd over zijn domme valpartij krabbelde Mur overeind. Hij keek het meisje na. Het was niet zijn bedoeling geweest om haar bang te maken, maar omdat het nu toch was gebeurd: zo zij het! Geschramde benen of niet, tussen de bessenstruiken van de Chilieten had zij niets te maken. Hij raapte het mandje op dat ze had laten vallen en stortte boosaardig haar bessen in zijn eigen mand. Hier waren de bessen voor het Conclaaf!


  Hij stopte de handschoenen in zijn zak en plukte een tijdje verder, terwijl hij langzaam de helling opging. Even later riep Chalres hem aan. ‘Knaap! Waar zijn de bessen? Heb je gewerkt of geluierd?’


  ‘Kijk zelf maar,’ zei Mur.


  Chalres keek in het mandje, opzettelijk het feit negerend dat Mur geen handschoenen aanhad. ‘Hmmm. Je hebt ‘t er heel aardig afgebracht. Vreemd. Goed dan, doe ze hier maar in. Ik zal wel zeggen dat dit alles was wat er te plukken viel... Uitstekend. O ja, de handschoenen. Je bent buitengewoon netjes.’ Chalres kneep een bes fijn tussen de vingers van de handschoen. ‘Zo, dat ziet er wat beter uit. En niets vertellen!’ Hij bracht zijn gezicht tot vlak bij dat van Mur en keek hem dreigend aan. ‘Denk eraan: als jij een Zuivere Knaap bent, ben ik een Chiliet – en veel strenger dan ik nu ben, want ik kan wel zien dat het die kant opgaat!’ Hij klom terug, de heuvel op, naar de tempel.


  Met niets anders omhanden, plukte Mur nog wat bessen voor zijn moeder, en at er zelf even veel als hij in het mandje gooide. Na een tijdje, zoals hij wel verwacht had, verscheen de lichtbruine jurk van het dwalersmeisje op de helling, een eindje onder hem. Hij klom langzaam naar beneden en zorgde ervoor dat ze hem aan hoorde komen, en dit keer maakte ze geen aanstalten om te vluchten. In plaats daarvan kwam ze op hem afrennen met haar gezicht rood van woede. ‘Jij kleine raarling, jij hebt me aan het schrikken gemaakt, jij hebt mijn bessen gestolen! Waar zijn ze? Vooruit, geef op voor ik die belachelijke oren van je hoofd trek!’


  Mur, wat verbluft door haar uitval, probeerde de onverstoorbare waardigheid van een Chiliet te bewaren. ‘Je hoeft me niet uit te schelden.’


  ‘Natuurlijk moet ik dat! Hoe moet ik een dief anders aanspreken?’


  ‘Jij bent een dief; dit zijn de bessenstruiken van de Chilieten!’


  Het meisje wierp haar armen in de lucht en slaakte een uitroep van ergernis. ‘Wie is de dief en wie is de dief niet? Het is allemaal hetzelfde, wanneer ik mijn bessen maar krijg.’ Ze graaide Murs mandje uit zijn handen, keek even naar het handjevol dat ze daar vond. ‘Was dat alles wat ik geplukt had?’


  ‘Er was meer,’ verklaarde Mur met waardige openhartigheid. ‘Ik heb ze aan mijn zielbroeder gegeven. Wees niet boos, ze gaan naar het Conclaaf van de Chilieten. Is dat geen grote grap? Een vrouw heeft het voedsel verontreinigd!’


  Weer werd het meisje boos. ‘Ik heb helemaal geen voedsel verontreinigd! Waar houd je me voor?’


  ‘Misschien begrijp je wel niet dat –’


  ‘Zeker niet, en dat zal nooit gebeuren ook! Niet de Chilieten! Ik ken jullie gore manieren wel! Jullie raken beneveld door rook en krijgen dan wulpse dromen. Ik heb nog nooit zo’n rare sekte meegemaakt.’


  ‘De Chilieten zijn geen sekte,’ zei Mur plechtig. Hij herhaalde de doctrine die hij van Chalres had gehoord. ‘Ik kan je er maar weinig van vertellen, omdat ik op dit ogenblik nog niet eens een Zuivere Knaap ben en pas over drie of vier jaar mijn ziel zal leren beheersen. De Chilieten zijn het enige volk van Durdane dat intellectueel mondig is en een hoogontwikkelde beschaving bezit. Alle andere volken worden beheerst door hun emoties, maar de Chilieten leiden een abstract en verstandelijk bestaan.’


  Het meisje lachte spottend. ‘Kind! Wat weet jij nu van andere volken af? Je bent nog geen honderd meter ver de weg af geweest, naar het noorden of naar het zuiden.’


  Mur kon haar spottende woorden niet weerleggen. ‘Maar ik heb veel gehoord van de mannen die naar mijn moeders huisje komen. En weet wel dat mijn vader musicus was!’


  ‘Zo? Hoe heette hij dan?’


  ‘Dystar.’


  ‘Dystar... Kom mee naar de wagens, dan zal ik achter de waarheid over je vader zien te komen, wat voor een musicus hij was.’


  Murs hart begon sneller te kloppen; hij deed een stap terug. ‘Ik weet niet zeker of ik dat wel weten wil.’


  ‘Waarom niet? Waar ben je bang voor?’


  ‘Ik ben nergens bang voor. Ik ben een Chiliet, en daarom –’


  ‘Ja, ja; kom maar mee dan.’


  Met lood in de benen volgde Mur haar, terwijl hij probeerde om op een overtuigende reden te komen om niet naar het kamp van de musici te gaan. Het meisje keek over haar schouders en grijnsde breed en vrijpostig en ten slotte begon Mur zich te ergeren. Ze hield hem voor een leugenaar en een zonderling, hè? Niets kon hem nu nog tegenhouden... Ze liepen het kamp binnen. ‘Azouk, Azouk!’ riep een vrouw. ‘Heb je bessen meegebracht? Geef ze maar hier.’


  ‘Geen bessen,’ zei Azouk met ergernis in haar stem. ‘Deze kleine dief heeft ze van me afgepakt. Ik heb hem hier gebracht voor een goed pak slaag.’


  ‘Vooruit ermee,’ zei de vrouw. ‘Heb je bessen of niet?’


  Met een weids gebaar overhandigde het meisje haar het bijna lege mandje. ‘Het is zoals ik zei. Dit zonderlingetje heeft ze afgepakt, en verder beweert hij ook dat zijn vader musicus geweest is – een zekere Dystar.’


  ‘En waarom niet? Zijn musici niet als andere mannen? Bevrucht en gevlucht, zo gaat ‘t altijd.’ En ze voegde eraan toe: ‘Je moeder moet een methodische vrouw zijn.’


  Mur waagde het een voorzichtige vraag te stellen. ‘Hebt u mijn vader Dystar gekend?’


  De vrouw wees met een vinger over haar schouder. ‘Klamp die oude man met de kapotte khitan maar eens aan. Die kent alle dronken musici van heel Shant. Kom nu toch, Azouk! Moet je dan je hele leven verluieren, brutaal nest? Haal wat takken en zorg voor het vuur!’ De vrouw liep weg om in een grote ijzeren pot te roeren; met een brutale beweging van haar hoofd verdween het meisje achter een wagen. Mur bleef alleen achter. Niemand had hem nodig. Alle leden van de troep werkten intens geconcentreerd, alsof dat waaraan ze bezig waren het belangrijkste karwei was dat ze ooit onderhanden hadden gehad. In het hele kamp leek de oude man nog wel het minst koortsachtig bezig te zijn, en zelfs hij werkte met driftige bewegingen van zijn ellebogen. Af en toe pauzeerde hij om zijn werk argwanend te bekijken. Stap voor stap kwam Mur dichterbij. De oude keek hem koel even aan en begon een snaar aan de khitan te bevestigen.


  Mur keek eerbiedig toe. Onder het werken floot de oude man een wijsje tussen zijn tanden. Hij liet zijn els vallen; Mur raapte hem op en reikte hem aan. Weer een schuine blik; Mur kwam een stap dichterbij.


  ‘Zo, mijn jongen,’ vroeg de oude man op uitdagende toon. ‘Is dit karwei goed gedaan?’


  Mur aarzelde even, zei toen: ‘Ik zou zeggen van wel. Maar in Bashon krijgen we maar weinig muziekinstrumenten te zien. De Chilieten geven de voorkeur aan wat zij een “heldere, koude stilte” noemen. Mijn zielvader, Osso Higajou, ergert zich al aan het getinkel van een beltor.’


  De oude man hield even op met werken. ‘Merkwaardig. En jij zelf? Ben jij een Chiliet?’


  ‘Nee, nog niet. Ik woon bij mijn moeder Eathre, halverwege de Weg. Ik weet niet of ik wel een Chiliet wil worden.’


  ‘Waarom niet? Hun leven is gemakkelijk genoeg, in hun “heldere, koude stilte”, en al hun vrouwen zwoegen voor ze.’


  Mur knikte wijs. ‘Ja, dat zal wel zo zijn... Maar eerst zou ik een Zuivere Knaap moeten worden, en ik wil eigenlijk niet bij mijn moeder weg. En bovendien was mijn bloedvader een musicus. Hij heette Dystar.’


  ‘Dystar.’ De oude man spande de nieuwe snaar en streek er even over. ‘Ja, Dystar ken ik. Een druithine.’


  Mur kwam nog dichterbij. ‘Wat is een druithine?’


  ‘Dat is iemand die niet met een troep andere musici meetrekt. Hij dwaalt in zijn eentje rond, met een khitan, zoals dit instrument hier, of misschien wel een gastaing. Zo is hij in staat om zijn wijsheid en de omstandigheden van zijn leven over te brengen op anderen.’


  ‘Zingt hij?’


  ‘O nee, nee! Hij zingt niet. Dat is iets voor minstrelen en balladezangers. Wij rekenen zingen niet tot de muziek, het is iets heel anders. Haha, wat zou Dystar hier wel van gezegd hebben?’


  ‘Wat is Dystar voor iemand?’


  De oude man stak zijn gezicht naar voren. Mur deed snel een stap achteruit. Streng zei de oude man: ‘Waarom vraag je dit, jij die over korte tijd een Zuivere Knaap wordt?’


  ‘Ik heb me vaak afgevraagd wat mijn vader voor man was.’


  ‘Goed dan, ik zal het je vertellen. Dystar was een sterke man met een hard en nors gezicht. Hij speelde gepassioneerd, en er bestond nooit enige twijfel over hoe hij zich voelde. En weet je hoe hij stierf?’


  ‘Ik wist niet dat hij dood was.’


  ‘Zo luidt het verhaal. Op een avond werd hij verschrikkelijk dronken. Hij speelde [4] op de gastaing, en allen die hem hoorden waren diep ontroerd. Daarna, zo gaat het verhaal, rende hij de straat op, schreeuwend dat zijn halsband hem de adem afsneed en een aantal omstanders zag hem eraan rukken. Of hij de halsband brak en zo zijn eigen dood teweegbracht, of dat de Man zonder Gezicht voorbijkwam en niet goedkeurde wat hij deed, is niet bekend, maar de volgende ochtend vonden ze zijn lijk, en het luisterrijke hoofd, dat eens zo vol zat met melodieën, was verdwenen.’ De oude man trok nerveus even aan zijn eigen halsband. Mur keek naar de kleuren: horizontale strepen purper en roze, die erop wezen dat hij niet aan een kanton gebonden was; verticale strepen grijs en bruin, kleuren van de musici; en een persoonlijke code van blauw, donkergroen, donkergeel, scharlaken, blauw en purper. Mur bestastte zijn nu nog onbedekte nek. Hoe zou het voelen als daar een halsband omheen zat? Volgens sommigen voelde iemand zich maanden, jaren zelfs verstikt, en leefde hij voortdurend in angst. Mur had van gevallen gehoord waarin de man of vrouw die de halsband omkreeg buiten zinnen raakte en de band brak en zo zijn eigen dood teweegbracht. Mur likte zijn lippen af. De halsbanden waren een noodzakelijk iets, maar af en toe wilde hij dat hij kind kon blijven en samen met zijn moeder in een knus huisje kon wonen, ver van Bashon, waar hij nooit lastig zou worden gevallen door halsbanden, Chilieten of de Man zonder Gezicht.


  De oude man streek over de khitan, en er klonk een droevig akkoord. Gefascineerd keek Mur naar de vlugge vingers. Het tempo werd sneller, de melodie sprong nu eens hierheen, dan weer daarheen... De oude man hield op met spelen. ‘Dat was een danswijsje uit Barbado, een haven aan de zuidkust van het kanton Esterland. Vond je het leuk?’


  ‘Heel erg leuk.’


  De oude man bromde. ‘Hier, neem die khitan maar mee, je mag ‘m hebben. Steel morgen een lap goed leer voor me, of pluk een emmer bessen voor me, of stuur me de groeten – het kan me niet schelen.’


  ‘Ik doe ‘t alle drie!’ riep Mur. ‘En nog meer ook, als u het wilt! Maar hoe kan ik erop leren spelen?’


  ‘Niet zo moeilijk, als je goed je best doet. Om van toonsoort te veranderen moet je de nek buigen; je hoeft maar één serie akkoorden te leren, het hele schema staat op de achterkant gegrift. Maar hoe je die akkoorden gebruiken moet, dat is iets anders, daar komt vaardigheid bij kijken, en een langdurige bekendheid met de muziek en het leven.’ Plechtig hief hij zijn vinger op. ‘Wanneer je een groot druithine wordt, vergeet dan niet dat je eerste khitan van Feld Maijesto afkomstig was.’


  Onhandig hield Mur het instrument vast. ‘Ik ken geen melodieën. In Bashon is er geen muziek.’


  ‘Dan verzin je ze zelf,’ snauwde de oude man. ‘Maar laat je zielvader Osso het niet horen. Vraag hem niet bij je muziek te zingen of de gevolgen zullen rampzalig zijn!’


  Mur verliet het kampement van de musici met een hoofd dat gloeide van vreugde en verwondering en ongeloof over deze geweldige gebeurtenis.


  Toen hij de Weg op wou stappen kwam hij opeens bij zinnen en bleef staan. Zijn khitan gewoon mee naar huis nemen, zodat iedereen hem kon zien, betekende dat hij over de tong zou gaan, en langs een route die regelrecht naar zijn zielvader voerde. Osso zou het instrument meteen laten vernietigen als een voorwerp dat in strijd was met de strenge doctrines van de Chilieten.


  In plaats daarvan ging hij naar het huisje van zijn moeder terug via een kronkelig pad achter de rhododendrons. Ze liet niets van verbazing blijken toen ze de khitan zag. Mur had dat ook niet van haar verwacht. Hij vertelde haar alles wat er gebeurd was en bracht haar de dood van Dystar over. Ze keek in de verte, naar de schemering, want de zon was ondergegaan en de hemel paarsgekleurd. ‘Tot zulk een lot was Dystar voorbestemd, en eigenlijk is het daarom ook zo erg niet.’ Ze raakte haar eigen halsband aan, draaide zich om en maakte Murs avondmaal klaar, zich veel moeite gevend om iets lekkers voor hem te maken.


  Toch was Mur onrustig. ‘Moeten we dan altijd halsbanden dragen? Zouden alle mensen niet kunnen afspreken om zich goed te gedragen, zodat er geen halsbanden nodig zouden zijn?’


  Bedroefd schudde Eathre haar hoofd. ‘Ik heb gehoord dat alleen mensen die de wetten overtreden bezwaar hebben tegen de halsbanden, maar zekerheid daarover heb ik niet. Op de dag dat de halsband om mijn nek werd gedaan voelde ik me verkrampt en gebroken en confuus. Misschien zijn er wel betere manieren, ik weet ‘t niet. Niet lang meer, dan ben ik je kwijt. Ik wil je niet belemmeren bij je levenspad, waarheen dat ook leidt, maar om Saccard te zegenen moet ik Saccume vervloeken.[5] Ik weet nauwelijks wat ik je zeggen zal.’


  Toen ze de verbijsterde uitdrukking op Murs gezicht zag zei Eathre: ‘Welnu, luister dan. Ik raad je aan om vernuftig te zijn: versla tegenslagen, aanvaard ze niet! Tracht uit te blinken! Je moet proberen om beter te zijn dan de besten, ook als dat betekent dat je je hele leven lang ontevreden zult zijn over je tekortschieten!’


  Mur proefde haar gedachten. ‘Bedoelt u dat ik riten en reien beter moet leren dan de rest van de jongens? Beter dan Chalres? Beter dan Neech wanneer hij een Zuivere Knaap wordt? Zodat ik een Ecclesiarch word?’


  Het duurde een hele tijd voor Eathre antwoord gaf. ‘Als je graag een Ecclesiarch worden wilt, dan is dit hetgeen wat je moet doen.’


  Mur, die elke subtiele intonatie van de stem van zijn moeder kende, knikte langzaam.


  ‘Maar nu moet je naar bed,’ zei Eathre. ‘Wees voorzichtig wanneer je op de khitan speelt! Smoor de snaren, verwijder de borstels van de rateldoos. Anders stuurt Osso me naar de looierij voor het mijn tijd is.’


  In de duisternis streelde Mur de snaren en huiverde bij de zachte geluiden. Hij zou nooit een Zuivere Knaap worden, hij en zijn moeder zouden vluchten, ze zouden musici worden, allebei! Maar ach, nee, Eathre kon niet vluchten! Ze was gebonden. Hoe kon hij er zonder haar vandoor gaan? En dus – wat? Hij klemde de khitan tegen zijn borst.


  


  De volgende ochtend bracht verschrikkelijk nieuws. In het afvalwater van de looierij werd het lijk van Chalres Gargamet ontdekt. Hij dreef er met zijn gezicht naar beneden in. Hoe hij de dood had gevonden was niet duidelijk, maar zijn armen en benen waren op een vreemde manier verwrongen, als de ledematen van een krampdanser.


  Later gleden gefluisterde geruchten van huisje tot huisje. De vorige dag had Chalres bessen geplukt voor het Conclaaf. Na de maaltijd had Grote Man Osso een lange zwarte haar van een vrouw tussen de bessen gevonden. En de mensen die met elkaar fluisterden voelden in hun kille huiveringen de vreemde emotie die het midden houdt tussen diepe angst en het besef van een groteske absurditeit. En Mur werd doodsbleek en kroop weg in het donkerste hoekje van het huisje waar hij de hele dag roerloos bleef liggen. Af en toe trokken zijn smalle schouderbladen even om aan te geven dat hij leefde.


  Toen de avond viel legde Eathre een deken over hem en liet hem rustig liggen, al deden ze allebei de hele nacht geen oog dicht. De volgende ochtend bracht ze hem een kom gruwel. Hij keerde zijn smalle gezicht naar haar toe. Zijn lippen beefden, zijn haar was in de war. Eathre drong haar tranen terug en drukte hem tegen zich aan. Mur begon te huilen, een zacht jankend geluid diep in zijn keel dat langzaam hoger werd. Eathre schudde hem zachtjes heen en weer. ‘Mur, Mur, Mur!’


  Later die dag beroerde Mur de khitan, een ongeïnteresseerde streek van zijn vingers. Hij kon niet naar de looierij sluipen om een stuk leer te stelen, hij kon geen mandvol bessen plukken, in plaats daarvan probeerde hij een aantal vriendelijke gedachten naar de oude man te sturen, maar wat hij dacht scheen slap en zwak.


  Na zonsondergang bracht Eathre hem gestoofd fruit en thee. Eerst schudde Mur zijn hoofd, toen at hij, lusteloos. Eathre bleef naar hem kijken, zo lang dat Mur haar ten slotte aankeek. Ze zei: ‘Voor je je Ziel aanneemt, kunnen ze je niet aangeven bij de Man zonder Gezicht als je weggaat uit Bashon. Als je wilt, zal ik een welwillend man vragen of hij je als leerjongen in dienst wil nemen.’


  ‘Ze zouden alhulfs achter ons aan sturen.’


  ‘Dat zou te regelen moeten zijn.’


  Mur schudde het hoofd. ‘Ik wil je nu niet verlaten.’


  ‘Als je een Chiliet wordt verlaat je me toch, en erger.’


  ‘Ook dan verlaat ik je niet! Ze kunnen me vermoorden, maar ik verlaat je niet!’


  Eathre streek hem over het hoofd. ‘Chiliet of dood, we zouden in beide gevallen van elkaar gescheiden zijn. Is dit niet waar?’


  ‘Ik zal je in het geheim bezoeken. Ik kan het zo regelen dat je niet zo hard hoeft te werken.’


  ‘Zo erg is het werk ook weer niet,’ zei Eathre zacht. ‘Overal moeten vrouwen werken.’


  ‘De Man zonder Gezicht moet een monster zijn!’ riep Mur gesmoord.


  ‘Neen!’ kreet Eathre, zo heftig als haar temperament haar toestond. Ze dacht een ogenblik na, bracht haar heldere gedachten op orde. ‘Hoe kan ik het je uitleggen? Je bent nog zo jong! Mensen veranderen elk ogenblik! De man die Saccard prijst kan als een zieke ahulf tekeergaan tegen Saccume. Begrijp je dat? De mens is onberekenbaar, je kunt niet voorspellen wat hij zal gaan doen. Om zonder onenigheid te leven bindt hij zich en anderen met regels. De tweeënzestig kantons hanteren allemaal andere regels. Wat zijn de beste, wat de slechtste? Niemand weet het, en misschien maakt het ook niet uit, als de mensen zich maar aan de regels van een van de kantons houden. Als ze het niet doen, geven de anderen hun kleuren door aan de Man zonder Gezicht. Of misschien boekt een monitor hem wel wegens Minachting. Of soms dwaalt de Man zonder Gezicht rond, of hij stuurt er zijn Genadebrengers op uit, even stil als de Man zelf. Begrijp je het nu? De Man zonder Gezicht dwingt alleen tot gehoorzaamheid aan de wetten van het volk van Shant, de wetten die ze zelf hebben opgesteld.’


  ‘Dat zal wel zo zijn,’ zei Mur. ‘Maar als ik de Man zonder Gezicht was zou ik een eind maken aan angst en ontbering, en jij zou nooit in de looierij hoeven te werken.’


  Eathre aaide hem over zijn hoofd. ‘Ja, lieve Mur, dat weet ik. Je zou de mensen dwingen om vriendelijk en goed te zijn, en zo een grote ramp veroorzaken. Ga nu slapen, de wereld zal er morgen bijna hetzelfde uitzien.’


  Twee
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  Op een koele ochtend in de herfst van dat jaar kwam een Zuivere Knaap naar de afscheiding en riep Mur. ‘Je zielvader wil je spreken, wanneer de zon op zijn hoogst staat, bij het portaal naar de onderkamer. Reinig je zorgvuldig.’


  Met loden bewegingen nam Mur een bad en trok een schone tuniek aan. Eathre keek toe uit de verste hoek van de kamer omdat ze Murs nervositeit niet nog wilde verergeren door vrouwelijke smetten.


  Uiteindelijk kon ze zich niet meer inhouden en liep op hem toe om zijn weerbarstige zwarte haar te borstelen. ‘Besef goed dat hij alleen je groei wil peilen en met je wil spreken over Chilitische doctrines. Je hoeft nergens bang voor te zijn.’


  ‘Dat is misschien wel zo,’ zei Mur, ‘maar ik ben toch bang.’


  ‘Onzin,’ zei Eathre gedecideerd. ‘Jij bent niet bang, jij bent de dappere Mur. Luister aandachtig, gehoorzaam nauwgezet, geef in voorzichtige bewoordingen antwoord op zijn vragen, doe niets excentrieks.’


  Toen hij bij de deur van het huisje stond haalde ze een gloeiende kool uit het vuur en blies rook door Murs kleren en door zijn haar om Osso niet met vrouwelijke smetten ongunstig te stemmen.


  Tien minuten voor noen ging Mur op weg naar de tempel. Zijn zenuwen waren gespannen van voorgevoelens. De weg leek heel eenzaam. Wit stof steeg op rond zijn voeten en wolkte weer neer in het lavendelkleurige licht van de zon. Boven hem verrees de tempel: een serie gedrongen ronde cylinders die naarmate hij hoger klom de hemel vulden. Vermengd met de koele lucht van hogerop kwam de stank van verschaalde galga.


  Mur liep om de basis van de tempel heen tot hij bij een stalachtig vertrek kwam, dat van boven open was. Dit stond bekend als de onderkamer. Er was niemand. Mur ging bescheiden tegen een muur zitten en wachtte.


  De tijd gleed voorbij. De zonnen klommen tegen de hemel op, de gloed van witte Sasetta passeerde de pruimrode gedaante van Ezletta, en blauwe Zael er omheen, drie kleine sterren dansend door de ruimte als vuurvliegen.


  Mur keek peinzend uit over het land onder hem. Hij kon ver, ver kijken, alle kanten op: naar het westen naar kanton Seamus, naar het noorden naar het Woud van Shimrod, en daar voorbij naar kanton Ferriy, waar de mensen ijzerwebben maakten op de flanken van hun rode heuvels.


  Een geluid deed hem opschrikken. Hij draaide zich om en zag dat Osso van een hoge zetel fronsend op hem neerkeek. Mur was de ondervraging pover begonnen; in plaats van gehurkt te wachten in een houding van bevreesde eerbied stond hij het uitzicht te bekijken.


  Een minuut of langer staarde Osso Mur aan, en deze keek gefascineerd terug. Ten slome zei Osso met een stem zo ernstig als het graf: ‘Hebben de meisjes op onwaardige wijze met je gespeeld?’


  De woorden waren dubbelzinnig. Mur begreep de betekenis die erin besloten lag. Hij slikte krampachtig, herinnerde zich voorvallen die onder die noemer zouden kunnen vallen. Hij zei: ‘Nee, nooit.’


  ‘Heb je je verbonden in indecente verhoudingen met jonge meisjes? Heb je daartoe ooit het initiatief genomen?’


  ‘Nee,’ zei Mur bibberend. ‘Nooit.’


  Osso knikte kort. ‘Van nu af aan moet je daar op letten. Binnen kort word je een Zuivere Knaap, en daarna een Chiliet. Maak de ook zó al harde riten niet nog gecompliceerder.’


  Mur mompelde instemmend.


  ‘Je kunt je bevordering tot de tempel versnellen,’ zei Osso. ‘Verslind geen vet voedsel, drink geen vruchtextracten of baklevia. De band tussen moeder en kind is sterk; dit is het goede ogenblik om een aanvang te maken met haar te verbreken. Maak je geleidelijk van haar los! Wanneer je moeder je suikerwerk wil geven of je aan wil halen, moet je zeggen: “Mevrouw, mijn zuivering is nabij, doe alstublieft niet toe aan de ontberingen die ik moet ondergaan.” Is dat duidelijk?’


  ‘Ja, zielvader.’


  ‘Je moet beginnen met het smeden van de sterkste band van allemaal, de heilige band met de tempel. Galexis, de essentie van het zenuwstelsel, verhoudt zich tot vrouwelijke wezens als kandij van unmel tot afval van de looierij. Hier zult ge meer van leren. Maak ondertussen je geest sterker!’


  ‘Hoe moet ik dat doen?’ zei Mur kleintjes.


  Osso keek hem op schrikaanjagende manier aan. Mur kromp ineen. Osso sprak: ‘Je kent de aard der dierlijke lusten. Filosofisch gezien – maar dit is een doctrine waar je nog niet gereed voor bent – zijn het bevredigingen van de Eerste Orde. Je maag is leeg – je vult hem met brood: het meest ongepolijste antwoord op een ongepolijste vraag. De Tweede Orde geeft een antwoord dat bestaat uit het tot je nemen van een gevarieerde maaltijd. Bij de Derde Orde wordt het voedsel op een subtiele, zeer bedreven wijze bereid volgens een aantal veeleisende normen. Bij de Vierde Orde worden de eisen van de maag zelf genegeerd en worden de smaakzintuigen geprikkeld met essences en extracten. Bij de Vijfde Orde manifesteren de gevoelens zich op cerebrale wijze, en op smaak- en reukzintuigen wordt geen acht geslagen. Bij de Zesde Orde verkeert de Chiliet in een staat van onbewuste exaltatie en het allerhoogste, Galexis Achiliadnid, spreekt rechtstreeks tot de ziel. Is dit alles duidelijk? Ik gebruik het meest eenvoudige en voor de hand liggende voorbeeld als basis voor een gesprek.’


  ‘Ik begrijp dit alles uitstekend,’ zei Mur. ‘Maar één ding bevreemdt mij. Wanneer Chilieten voedsel tot zich nemen, wat is dan de doctrine daarover?’


  ‘Wij houden de energie van ons lichaam in stand,’ zei Osso plechtig. ‘Of dat waarmee wij ons voeden grof voedsel is of een delicatesse maakt niets uit. Wees streng voor jezelf. Laat je geest niet afleiden door de aanvallen van de botte lust die honger is, zoek naar een abstracte bezigheid om je gedachten op te concentreren. Ik heb heraldische knopen gelegd met denkbeeldige touwen, een andere Ecclesiarch, een Zeskramp, heeft priemgetallen uit het hoofd geleerd. Er zijn een groot aantal van dit soort bezigheden om je geest te onderhouden.’


  ‘Ik weet precies wat ik ga doen,’ zei Mur, bijna opgetogen. ‘Ik zal gebruik maken van geluiden uit de muziek.’


  ‘Je mag gebruik maken van elke manier waaraan je wat denkt te hebben,’ zei Osso. ‘Laat je door mijn woorden leiden. Ik kan je raad geven, maar je zult er zelf voor moeten zorgen dat je voortgang maakt. Heb je al gedacht aan de naam die je zult aannemen als je een man wordt?’


  ‘Nog niet, zielvader.’


  ‘Het is niet te vroeg om dat te doen. Een goede naam kan inspirerend zijn en opwekken tot het hogere. Te zijner tijd zal ik je een aantal suggesties doen toekomen, maar voor vandaag is dit alles.’


  


  Mur daalde de heuvel af. Eathre was bezig in het huisje dus hij slenterde naar het westen over de Rhododendronweg, naar de plek waar het kamp van de musici had gestaan. Hij had honger en liep naar de bessenstruiken en plukte en at zonder te denken aan Osso’s vermaningen om zich van voedsel te onthouden. Toen keek hij omhoog naar het tempelcomplex bovenop de heuvel en bleef vijf minuten lang staren. Ergens in zijn geest begon zich een indruk te vormen van wat hij had meegemaakt, hij was zich niet bewust van een samenhangende serie gedachten, maar ten slotte maakte hij een geluid in zijn keel dat het midden hield tussen een lach en een verachtelijk gesnuif.


  Toen hij terugliep naar het huisje was Eathre thee aan het drinken. Mur vond haar er moe en betrokken uitzien. Ze vroeg: ‘Hoe was het gesprek met zielvader Osso?’


  Mur trok een grimas. ‘Hij zei dat ik zuiverheid moest betrachten. Ik mag niet met meisjes spelen.’


  Eathre nipte zwijgend van haar thee.


  ‘Hij heeft me gezegd dat ik mijn lusten aan banden moet leggen. Ik moet ook een naam aannemen.’


  ‘Je bent oud genoeg om jezelf een naam te geven,’ stemde Eathre in. ‘Welke naam ga je kiezen?’


  Mur haalde somber zijn schouders op. ‘Zielvader stuurt me een lijstje.’


  ‘Hij heeft hetzelfde gedaan voor Glynets zoon Neech.’


  ‘Heeft Neech een naam aangenomen?’


  ‘Hij noemt zich nu Geacles Vonoble.’


  ‘Hmf. En wie waren dat?’


  Toonloos zei Eathre: ‘Geacles was de architect van de tempel. Vonoble heeft de Achiliadnische Dithyramben gecomponeerd.’


  ‘Hmf. Dus nu moet ik Geacles zeggen tegen die dikke Neech.’


  ‘Zo heet hij nu.’


  


  Vier dagen later stak een Zuivere Knaap een lange stok door de afscheiding met een stuk papier in het gespleten uiteinde. ‘Een bericht van Grote Man Osso.’


  Mur nam het stuk papier mee naar het huisje en puzzelde de betekenis van de lettertekens uit, af en toe met hulp van Eathre. Zijn gezicht werd steeds langer toen hij las: Bougozonie, de Zevenkramps-Ecclesiarch. Narth Homank, die per dag maar één noot en één bes at. Higajou, die de training van de Zuivere Knapen had gereorganiseerd. Faman Cocile, die zich liever liet ontmannen door bandieten uit het Woud van Shimrod dan zijn geloof in geweldloosheid en vrede te verzaken. Borgad Polveitch die de Ambiseksuele Ketterij aan de kaak had gesteld. Ten slotte legde Mur het papier naast zich neer.


  ‘Welke kies je?’ vroeg Eathre.


  ‘Ik kan niet tot een besluit komen.’


  


  Drie maanden later werd Mur ontboden voor een tweede gesprek met zijn zielvader. In de onderkamer gaf Osso Mur weer adviezen over hoe hij zich moest gedragen. ‘Het is niet te vroeg om je al op de manier van een Zuivere Knaap te gaan gedragen. Leg elke dag een aanhangsel uit je kindertijd terzijde. Bestudeer het Principarium voor Kinderen, waarvan je een exemplaar zult ontvangen. Heb je een naam voor jezelf uitgekozen?’


  ‘Ja,’ zei Mur.


  ‘En wat wordt je naam als man?’


  ‘Ik noem mijzelf nu Gastel Etzwane.’


  ‘“Gastel Etzwane”! Waar in de naam van alles wat bijzonder is heb je die naam vandaan?’


  Op een toon waarvan hij hoopte dat hij de ander gunstig zou stemmen zei Mur: ‘Natuurlijk heb ik acht geslagen op uw suggesties, maar ik wilde eigenlijk iemand anders zijn. Een man die over de Rhododendronweg reisde heeft me een boek gegeven, Helden van Oud Shant, en daar heb ik mijn namen in gevonden.’


  ‘En wie is “Gastel”? En wie is “Etzwane”?’


  Mur, of Gastel Etzwane, zoals hij nu heette, keek onzeker omhoog naar zijn zielvader. Hij had verwacht dat Osso deze magische figuren zou kennen. ‘Gastel heeft een groot zweeftoestel gemaakt van twijgen en weefsel waarmee hij zich van de Heksenkopberg naar beneden liet glijden. Hij was van plan om over heel Shant heen te vliegen maar toen hij bij Kaap Merse kwam, daalde hij niet maar vloog verder, over de Purperen Oceaan, naar Caraz[6] en hij is nooit meer gezien... Etzwane was de grootste musicus die ooit in Shant heeft rondgezworven.’


  Een halve minuut lang zweeg Osso, terwijl hij naar woorden zocht. Ten slotte sprak hij, met een stem die zwaar was van smaad en schande: ‘Een krankzinnige aëronaut en een tokkelaar, dat zijn dus je lichtende voorbeelden. Ik merk dat ik tekortgeschoten ben in het je bijbrengen van de juiste idealen. Ik ben onachtzaam geweest en het is duidelijk dat ik me in jouw geval meer zal moeten inspannen. Je naam wordt niet Gaswane Etzel, of hoe dan ook, maar Faman Bougozonie, waarvan de attributen onmetelijk veel toepasselijker en inspirerender zijn. Dat is alles voor vandaag.’


  Mur – hij weigerde aan zichzelf te denken als Faman Bougozonie – liep de helling af, langs de looierij waar hij een poosje naar de oude vrouwen keek die daar aan het werk waren en ging toen langzaam naar huis.


  ‘En hoe ging het vandaag?’ vroeg Eathre.


  Mur zei: ‘Ik heb tegen hem gezegd dat mijn naam Gastel Etzwane was en hij zei nee, Faman Bougozonie.’


  Eathre lachte en Mur keek haar somber en beschuldigend aan.


  Eathre bedaarde. Ze zei : ‘Een naam betekent niets ; laat hem je maar noemen zoals hij wil. Het duurt niet lang voor je eraan gewend bent. En aan het leven van een Chiliet.’


  Mur wendde zich af. Hij haalde de khitan te voorschijn en beroerde de snaren. Even later probeerde hij er een melodie op te spelen, met hier en daar een accent van de rateldoos. Eathre luisterde goedkeurend toe, maar kort daarna hield Mur op en bekeek het instrument met een ontevreden blik op zijn gezicht. ‘Ik weet zo weinig, en ik ken zo weinig wijsjes. Ik kan de zijsnaren niet aanslaan of de scherpteknoppen gebruiken of de vagers.’


  ‘Vaardigheid komt je niet zo maar aanwaaien,’ zei Eathre. ‘Geduld, geduld...’


  Drie
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  Toen hij twaalf jaar oud was onderging Mur, Faman Bougozonie, Gastel Etzwane – de namen liepen in zijn hoofd door elkaar – de Zuivering, samen met drie andere jongens, Geacles, Morlark en Illan. Eerst werden ze helemaal kaal geschoren, toen gewassen in het bitter koude water van de heilige beek die achter de tempel uit de grond borrelde. Na de eerste onderdompeling smeerden de jongens zich in met een aromatische tinctuur en onderwierpen zich toen opnieuw aan het steenkoude water. Kletsnat, naakt, rillend van de kou liepen ze daarna naar een kamer die doortrokken was van de rook van brandende agapanthus. Stoom kwam uit gaten in de vloer. In een mengeling van stoom en rook hijgden de jongens, zweetten, hoestten en begonnen ten slotte te wankelen. Eén voor een zakten ze in elkaar en toen de deuren opengingen waren ze ternauwernood in staat om hun hoofd op te tillen.


  De stem van de Chiliet die toezicht hield op de Zuivering klonk scherp: ‘Overeind, terug naar het reine water! Zijn jullie van zo zwakke materie gemaakt? Laat mij eens zien wie van jullie vieren Chiliet wil worden!’


  Mur kwam moeizaam overeind. Eén andere jongen, Geacles Vonoble, deed hetzelfde, wankelde, en greep zich aan Mur vast. Ze vielen allebei. Mur hees zich opnieuw overeind en hielp Geacles op de been. Geacles duwde Mur opzij en draafde houterig naar de bron. Mur bleef in doffe afschuw naar de andere twee jongens kijken. Morlark lag op de grond, zijn ogen puilden uit en er liep een straaltje bloed uit zijn mond. Illan scheen niet bij machte zijn bewegingen te beheersen. Mur wilde naar hen toe lopen, maar de zachte stem van de monstrator hield hem tegen. ‘Naar de poel, zo snel je kunt. Denk eraan, je wordt geobserveerd en gewogen.’


  Mur wankelde naar de bron en gaf zich over aan de ijzige kou. Zijn huid voelde dood aan, zijn armen en benen waren zo zwaar en stijf als ijzeren balken. Hij sleepte zich centimeter voor centimeter de stenen op en wist ten slotte via een gang van witte tegels een kamer te bereiken met banken langs de muren. Daar zat Geacles, in een witte mantel gewikkeld en heel tevreden over zichzelf.


  De monstrator wierp Mur een soortgelijke mantel toe. ‘Jullie huid is schoongewassen van smetten, voor het eerst sinds de onvermijdelijke bezoedeling van de geboorte ben je nu rein. Luister aandachtig naar het Eerste Argument van de Preambule der Chilieten! De mens betreedt de wereld via het genitale portaal: een oorspronkelijke smet die door de Chiliet door middel van reinigingen en een strenge levenswandel wordt afgeworpen, zoals een slang zich van zijn huid ontdoet, maar die door alle andere mensen als een stinkende bezoedeling wordt meegedragen, tot aan het graf toe. Drink!’ Hij overhandigde beide jongens een beker met een dikke vloeistof. Ze dronken. ‘Jullie eerste purgatie..?


  Mur bleef drie dagen lang in een cel en kreeg alleen maar koud heilig water. Daarna werd hem gelast de heilige bron in te gaan, zich in te smeren met tinctuur en zich daarna schoon te spoelen. Meer dood dan levend kroop hij als Zuivere Knaap het zonlicht in.


  De monstrator gaf hem een aantal bondige instructies. ‘Ik hoef de beperkingen niet uitputtend uit te leggen, je bent ermee op de hoogte. Als je je bezoedelt moet je opnieuw een Zuivering ondergaan. Ik adviseer je het niet zover te laten komen. Osso Higajou is je zielvader en niet de minst gestrenge der Chilieten. Hij betreurt elk contact, hoe vluchtig ook, met het Vrouwelijk Principe. Ik heb hem een keer een Zuivere Knaap zien vermanen omdat deze genoot van de geur van een bloem. “De bloem is het vrouwelijke voortplantingsorgaan van de plant,” riep Grote Man Osso uit, “en jij staat er met je neus in gedrukt!” Vertrouw op Osso Higajou voor aanwijzingen bij het leren der Reien. Denk zuiverheid, leef zuiverheid en zorg ervoor dat Grote Man Osso je zuiverheid opmerkt! En nu – naar je nis in de onderste galerij. Daar vind je wafels en pap. Eet met mate, mediteer vannacht.’


  Mur ging naar zijn nis – een alkoof in een kamer onder de muren van de tempel die aan een kant open was – en schrokte het voedsel naar binnen. De zonnen dansten onder de horizon, de hemel werd paars, toen een met sterren doorschoten zwart. Mur lag er op zijn rug naar te kijken en vroeg zich af hoe het zou zijn, dit nieuwe bestaan. Hij voelde zich intens alert; door een vermogen dat hij niet kon definiëren scheen hij precies te weten hoe iedereen in Bashon eraan toe was.


  Geacles Vonoble zat in zijn eigen alkoof aan de andere kant van de kamer en deed alsof hij Mur niet zag. De twee waren alleen. Morlark en Illan hadden hun zuivering nog niet voltooid en de meer gevorderde Zuivere Knapen waren met hun Lofzangen bezig. Mur vroeg zich even af of hij naar Geacles’ alkoof zou gaan om wat te praten, maar werd van dat idee afgebracht door Geacles’ houding, die wees op Vrome Mijmering. Geacles was tegelijkertijd broos en slinks, neerbuigend en volijverig. Het was geen knappe jongen om te zien met zijn bolle ogen en zijn bolle lichaam op zijn lange dunne benen. Zijn geelbruine ogen waren zo rond als die van een vogel en blikten snel heen en weer, alsof Geacles nooit zoveel kon zien als hij wel wilde. Mur zei vastbesloten tegen zichzelf dat hij Geacles niet gezelschap zou houden.


  Hij liet zich uit zijn alkoof glijden en ging onderaan de tempelmuur zitten. Halverwege de hemel glinsterde een grote onregelmatig gevormde vlek licht, doorschoten met vijftig sterren van de eerste grootte, het meest opmerkelijke gezicht aan de nachtelijke hemel. De vlek scheen met een bleek licht en wierp schaduwen op de grond die zwarter waren dan zwart: de Skiaffarilla, die een belangrijke plaats innam in de geschiedenis van Durdane. Sommigen zeiden dat de Aarde, de legendarische planeet waar de mens vandaan kwam, voorbij de Skiaffarilla lag. Van binnen klonk het geluid van Geacles’ stem die hardop een Achiliadnische ode opzegde. Mur luisterde er even naar. Ondanks zijn vermoeidheid, ondanks de waarschuwingen van de monstrator, ondanks Grote Man Osso zou Mur naar beneden geglipt zijn om een bezoek te brengen aan zijn moeder, als Geacles er niet geweest was. Geacles zag alles, Geacles wist alles. Maar wat was er tegen te zeggen als hij zijn benen wat wilde strekken? Mur slenterde weg, de heuvel af. Hij liep boven langs de looierij, nu donker en stil, maar stinkend van honderd tegenstrijdige luchtjes. Achter hem hoorde hij even een geluidje. Hij keek om, stapte toen in de schaduw van de schuur waar de chemicaliën bewaard werden. Hij wachtte. Een steels geluid. Voetstappen, haastig, even stil, toen weer haastig verder. Een gestalte gleed langs hem heen, tuurde voor zich uit met een boosaardige oplettendheid : Geacles.


  Mur keek hoe hij om de hoek van de looierij heensloop. Geacles liet zich leiden door het principe dat wat slecht was voor anderen gunstig was voor hemzelf, en hoopte voordeel te verwerven door anderen te bespioneren. Dat was nu wel duidelijk. Mur bleef stil in de schaduw staan, niet erg verrast, niet eens boos. Hij had het wel verwacht van Geacles... Niet al te ver van de plek waar hij stond was het mediteervertrek waar de jonge Chilieten samenkwamen voor ze de tempel betraden voor hun nachtelijke communie met Galexis. Mur gleed door de schaduwen naar een weekvat. Terwijl hij zijn neus dichtkneep tegen de stank, prikte en trok hij met een keerstok en wist er een huid uit te halen. Voorzichtig draafde hij met de huid de berg op, naar het mediteervertrek. Door het raam kwam een gemompel van stemmen: ‘...Galexis van een miljoen schone gedaanten, individueel maar universeel, voor allen maar voor ieder afzonderlijk, nederig maar indrukwekkend in uw speurtocht voorwaarts; wij wenden onze zielen af van onreine zaken, van vet en smet, de Tastbaarheden van de Eerste Orde!’


  Stemmen die daar een halve octaaf lager op antwoordden: ‘Vannacht zal alles goed zijn, vannacht zal alles goed zijn.’


  Toen het begin van een nieuwe aanroep: ‘Galexis van de ontelbare kleuren, de oneindelijke liefde –’


  Mur gooide de huid door het open raam. Een verraste vloek onderbrak de declamatie. Mur draafde terug naar zijn alkoof. Een paar minuten later kwamen drie jonge Chilieten in het vertrek kijken. Mur deed alsof hij sliep, in de aanbevolen houding van aanroeping. Bij Geacles’ alkoof slaakte een van de Chilieten een zachte hese kreet. ‘Eén Zuivere Knaap is verdwenen, zoek, zoek! De Zuivere Knaap Geacles!’


  Ze renden terug door het bleke licht van de sterren en ontdekten Geacles die steels over de helling onder de looierij sloop. Uit alle macht hield hij vol dat hij onschuldig was, betoogde dat hij in alle eer en deugdzaamheid Zuivere Knaap Mur achterna was gegaan omdat diens vreemde gedrag zijn aandacht had getrokken. In hun woede besteedden de Chilieten geen aandacht aan zijn woorden, één Zuivere Knaap binnen handbereik was beter dan een andere waarvan de schuld niet onmiskenbaar vaststond. Geacles kreeg een pak ransel, toen werd hij gedwongen de huid te verwijderen en het meditatievertrek een rituele reiniging te geven, een proces dat drie nachten en twee dagen in beslag nam. Daarna werd hij voorgeleid voor de Commissie van Ontwikkeling en werd hem een aantal scherpe vragen gesteld. Hij had nu drie nachten en twee dagen gezwoegd zonder te slapen, en half buiten zinnen zei hij de eerste verwarde woorden die hem voor de mond kwamen: een demonstratie van hysterie die de Commissie in een gunstige stemming bracht en hen niet al te streng deed zijn. Geacles was in principe goed materiaal, concludeerden ze; en zijn bevreemding wekkende daad moest worden toegeschreven aan een grote vatbaarheid voor extase. Geacles kreeg een milde reprimande en de Commissie gelastte hem om in de toekomst zijn impulsiviteit wat beter in toom te houden.


  Tijdens het onderzoek wees Geacles Mur aan als de oorzaak van alle onheil, en hoewel de Commissie daarop reageerde met gezichten waarop onverschilligheid en scepsis te lezen viel, namen ze toch goede nota van de naam. Geacles voelde iets van de stemming van de vergadering en keek wat vrolijker, al sidderde hij van top tot teen van afschuw voor Mur. Om de beurt lacherig van triomf en kreunend van woede keerde hij terug naar de vertrekken van de Zuivere Knapen waar het schandaal vanuit alle mogelijke gezichtspunten was besproken. In stilte keken de Zuivere Knapen toe hoe Geacles door het vertrek liep. Hij ging naar zijn alkoof en ging op de strozak liggen, te uitgeput om te kunnen slapen, zijn geest een kronkelend nest van boosaardige gedachten. Door toegeknepen ogen keek hij naar Mur en vroeg zich af op welke manier hij wraak zou nemen. Op de een of andere manier, hoe dan ook, wat hij er ook voor moest doen... Geacles liep over van emotie. Zijn haat werd zo groot dat hij begon te trillen. Hij uitte een zachte dierlijke kreun en draaide de anderen snel zijn rug toe zodat ze zijn kostbare haat niet zouden kunnen zien en er de spot mee drijven. Dan zou die haat bezoedeld zijn, bedorven... Geacles raakte in een vreemde toestand: zijn lichaam sliep, maar zijn geest scheen bij bewustzijn te blijven. De tijd kromp ineen; er gingen ongeveer tien minuten voorbij, dat schatte hij tenminste, maar toen hij zich omdraaide en het vertrek rondkeek ontdekte hij dat de zonnen ver langs de hemel gedraaid waren. Het was ver na het midden van de dag. Hij had zijn middagmaal gemist: grond voor nieuwe ergernis! Hij zag dat Mur op een bank zat aan de open kant van het vertrek. Hij had een exemplaar van de Analytische Catechismus op schoot, maar zijn aandacht was elders, hij keek over het landschap uit. Hij scheen niet erg op zijn gemak. Geacles hief zijn hoofd op, vroeg zich af wat er in Murs geest omging. Waarom knipten zijn vingers, waarom fronste hij zo ingespannen zijn voorhoofd? Mur bewoog krampachtig alsof hij een boodschap ontving van zijn onderbewustzijn. Hij stond op en liep het vertrek uit, als een slaapwandelaar blind en doof voor wat er om hem heen gebeurde.


  Geacles kreunde van onzekerheid en besluiteloosheid. Zijn lichaam deed hem nog steeds pijn, zo vermoeid was hij. Maar Murs gedrag leek in niets op het gedrag van een Zuivere Knaap. Hij hees zich overeind en liep naar de open kant van de kamer om Mur na te kijken. Was hij op weg naar zijn fiberbomen? Mogelijk. Maar Mur liep niet op de manier van een waarlijk geconsecreerde Zuivere Knaap. Geacles haalde diep adem. Zijn nieuwsgierigheid had hem onlangs alleen maar ellende gebracht, in omstandigheden die precies hetzelfde waren als nu. Hij sleepte zich terug naar zijn alkoof en verdiepte zich in zijn eigen Analytische Catechismus :


  


  Vraag: In hoevele gestalten kan Galexis verschijnen?


  Antwoord: Galexis is even proteïsch als het aangezicht van de oceaan...


  


  Een week ging voorbij. Geacles was vlot en hartelijk tegen de andere Zuivere Knapen. Die reageerden behoedzaam en gereserveerd. Mur lette in het geheel niet op hem. Maar Geacles besteedde in het geniep wel een heleboel aandacht aan Mur. En op een dag, terwijl Geacles in zijn alkoof de Uitroepen uit zijn hoofd zat te leren, ging Mur op de bank aan het open eind van het vertrek zitten. Geacles raakte meteen geïnteresseerd en keek over de rand van zijn boek naar alles wat Mur deed. Mur scheen in zichzelf te praten. Hmf, bromde Geacles tegen zichzelf, hij was alleen maar een litanie van Uitroepen aan het opzeggen. Maar waarom tikte zijn vinger dan zo regelmatig op zijn knie? Vreemd. Geacles keek nog oplettender. Mur liep terug naar zijn alkoof en Geacles was onmiddellijk met een frons op zijn voorhoofd verdiept in zijn Uitroepen. Mur zette zijn Catechismus op de plank en liep terug naar het open stuk van de kamer. Daar stond hij even stil en keek uit over het landschap onder hem. Na nog één blik over zijn schouder liep hij de heuvel af. Geacles sprong meteen uit zijn alkoof en liep naar de rand om Mur na te kijken, die doelbewust over het pad naar het noorden beende. Naar zijn fiberbomen, dacht Geacles met een minachtend gesnuif. Mur, of eigenlijk Faman Bougozonie, had altijd veel aandacht besteed aan zijn bomen. Maar waarom had hij dan omgekeken naar het vertrek met de nissen? Geacles wreef over zijn bleke wangen. Interessant, interessant. Om meer te weten te komen moest hij gaan kijken, kijken met zijn ronde geelbruine ogen, om te kunnen kijken moest hij binnen gezichtsbereik zien te komen van wat Mur aan het doen was. Per slot van rekening was er geen reden waarom hij zijn eigen zijde niet eens zou gaan verzorgen, zijn bomen waren de afgelopen weken erg verwaarloosd. Geacles hield niet zo van de routine van spoelen wikkelen, onkruid wieden, takken stutten, nieuwe draden aanzetten, maar nu gaf de plicht hem een voorwendsel om Mur te volgen zonder bang te hoeven zijn om door een Chiliet te worden aangehouden.


  Geacles sloeg een van de paden in die zich rond de verschroeide helling kronkelden. Hij probeerde zich kalm en doelbewust voort te bewegen en tegelijkertijd niet op te vallen: geen geringe prestatie. Als Mur niet zo in gedachten verdiept was geweest zou Geacles een van de twee hebben moeten opgeven. Maar Mur liep zonder op zijn omgeving te letten verder, verdween tussen de bomen, en Geacles, wegduikend en voortrennend, volgde hem.


  Van toen hij acht jaar werd af had Mur gezorgd voor achttien volwassen bomen, met meer dan honderd spoelen. Hij kende de knik in elke tak, de vorm van elk blad, de hoeveelheid sap die je van elke tak kon verwachten. Elke spoel had zijn eigenaardigheden. Als de glasveer te strak werd opgewonden zou de pal klem komen te zitten, andere spoelen wilden alleen maar draaien als ze op hun kant stonden, een paar deden het zonder problemen. Deze laatste spoelen gebruikte Mur onder de hoogste parels.


  Geacles keek uit zijn schuilplaats toe terwijl Mur de ronde deed langs zijn spoelen, het mechanisme van een aantal opwond, volle spoelen verwisselde voor lege, zuigers van de stammen afkneep. Een tiental takken waren opgedroogd, Mur sneed nieuwe scheuten open. Parels sap kwamen uit de sneden druipen, en Mur trok er vezels van die zich onmiddellijk verhardden tot draden zijde. Mur bevestigde de uiteinden van de nieuwe draden aan spoelen, en overtuigde zich ervan dat de draaiende spoelen de draden in een gestaag tempo opwonden. Geacles keek toe, diep teleurgesteld. Mur gedroeg zich als een ijverige, onschuldige en verantwoordelijke Zuivere Knaap.


  Mur begon doelbewust sneller te werken, alsof hij graag klaar wilde zijn. Geacles dook weg toen Mur naar voren stapte en nauwgezet de helling overzag. Hij grinnikte: Murs gedrag was niet langer dat van een onschuldige Zuivere Knaap.


  Mur liep verder de heuvel af, zó snel dat Geacles de grootste moeite had om hem bij te houden. Mur kwam bij het pad dat langs de afscheiding achter de Rhododendronweg liep en sloeg af naar het oosten. Geacles was nu wat in het nadeel. Als hij Mur over het pad achterna ging moest hij zich wel blootgeven. Hij rende door de bessenstruiken heen en kwam in een plek met netels terecht. Vloekend en sissend verschool hij zich tussen de rhododendrons. Mur liep een eind verder op het pad, bijna uit het gezicht. Geacles volgde hem, nu op een draf, dan ineengedoken tussen de struiken. Hij bereikte een plek waar hij het pad kon overzien. Mur was nergens te vinden. Geacles dacht even na, baande zich toen een weg door het struikgewas naar de Rhododendronweg, hoogst twijfelachtig gebied voor een Zuivere Knaap, niet besmet, dat nog net niet, maar wel een terrein dat slechts met de nodige behoedzaamheid mocht worden betreden. Geen Mur. Geacles, nu verbaasd, ging terug naar het pad. Waar was Mur? Was hij een van de huisjes binnengegaan? Ontsteld likte Geacles zijn lippen af, draafde het pad af naar het huisje van Eathre. Hij stond stil om te luisteren: Eathre had een musicus op bezoek. Maar waar was Mur? Geacles keek onzeker om zich heen. Toch zeker niet in het huisje, bij zijn moeder en de musicus. Geacles liep voorbij, boos en slecht op zijn gemak. Op onnaspeurlijke wijze was Mur aan hem ontsnapt... De muziek hield op, begon toen weer na een paar loopjes en arpeggio’s. Het geluid scheen niet uit het huisje te komen, maar uit de tuin. Geacles kroop dichterbij en tuurde door de bladeren. Hij draaide zich om. Lichtvoetig, geluidloos, springend als een haas rende hij terug de heuvel op naar de tempel. Eathre zag hem uit haar raam.


  


  Een kwartier ging voorbij. Met lange schreden van zijn smalle voeten kwam Grote Man Osso de heuvel af, met achter zich aan twee andere Chilieten. Alle drie hadden ze rode ogen van de krampen die de galgarook veroorzaakt had. Achter hen aan kwam Geacles. Het groepje marcheerde de Rhododendronweg op.


  Bij Eathre’s huisje hielden de vier stil. Het was midden op de dag, en de lucht was warm. De drie zonnen draaiden hoog aan de hemel rond en gaven alles drie verschillende schaduwen. Het was doodstil, alleen het gonzen van de spiraaltorren tussen de bladeren was te horen, en ver weg een kloppend geluid uit de looierij.


  Osso bleef op veilige afstand van de deur en gaf een kind dat op de weg liep een teken. ‘Ontbied de vrouw Eathre.’


  Het kind liep schuw om Eathre’s huisje heen. Een ogenblik later zwaaide de deur open en Eathre ging in de deuropening staan. Haar houding was rustig, passief, maar waakzaam.


  Streng zei Grote Man Osso: ‘De Zuivere Knaap Faman Bougozonie – is hij hier?’


  ‘Hij is niet hier.’


  ‘Waar is hij?’


  ‘Als hij hier niet is is hij ergens anders, denk ik.’


  ‘Nog geen kwartier geleden is hij hier gesignaleerd.’


  Eathre reageerde daar niet op. Ze bleef zwijgend in de deuropening staan.


  Sonoor en dreigend zei Osso: ‘Vrouw, ge zou er goed aan doen ons niet te dwarsbomen.’


  Eathre glimlachte flauwtjes. ‘Waar ziet u dat? U mag zoeken waar u wilt. De jongen is niet binnen en hij is dat ook niet geweest, vandaag niet en op niet één dag na zijn rite.’


  Geacles rende naar de achterkant van het huisje en gebaarde. De Chilieten sloegen hun lange gewaden om zich heen en kwamen naar hem toe. Geacles wees opgewonden: ‘Hij zat op gindse bank daar. De vrouw draait om de zaak heen.’


  Osso wierp een veelbetekenende blik op Eathre. ‘Vrouw, is dit waar?’


  ‘Waarom zou hij daar niet zitten? Op de bank rust geen smet.’


  ‘Zijt gij bevoegd daar een oordeel over te vellen? Waar is de knaap?’


  ‘Ik weet het niet.’


  Osso wendde zich tot Geacles. ‘Kijk of hij zich in de vertrekken van de Zuivere Knapen bevindt. Haal hem hier.’


  IJverig rende Geacles weg. De achterblijvers zagen zijn armen en benen snel heen en weer gaan. Binnen vijf minuten was hij weer terug, grijnzend en hijgend als een hond. ‘Hij komt eraan, hij komt zo.’


  Langzaam betrad Mur de weg.


  Osso deed een stap achteruit. Mur, met zijn ogen wijd open en zijn gezicht een beetje bleek vroeg: ‘Waarom wilt u mij spreken, zielvader?’


  ‘Ik vestig je aandacht op het betreurenswaardige feit dat je je hierheen begeven hebt om het moederskindje uit te hangen en je tijd te verdoen met het spelen van loze muziek.’


  ‘Met de allergrootste eerbied, zielvader, men heeft u misleid.’


  ‘Daar is de getuige!’


  Mur keek naar Geacles. ‘Hij heeft niet de waarheid verteld.’


  ‘Heb je dan niet op deze bank gezeten, een ding van een vrouw? Heb je niet een muziekinstrument aangepakt uit de hand van deze vrouw? Ge zijt bezoedeld met vrouwelijkheid. Het staat er niet best met je voor.’


  ‘De bank, zielvader, komt van buiten de ondertempel. Merk op dat hij op zekere afstand van het huisje staat, aan deze zijde van de afscheiding van de tuin. De khitan is mijn eigen bezit, ik heb hem jaren geleden van iemand ten geschenke gekregen. Vóór mijn rite heb ik hem naar de tempel gebracht en hem enige tijd in agapanthusrook laten hangen, u kunt het nog ruiken. Vanaf dat ogenblik heeft het instrument steeds in de speelhut gelegen die ik eigenhandig heb gebouwd, daar ligt hij ook nu. Ik ben schuldig aan niet één zonde tegen de reinheidsregels.’


  Knipperend met zijn ogen keek Osso omhoog naar de hemel terwijl hij zijn gedachten op orde bracht. Hij werd hier door twee Zuivere Knapen voor gek gezet. Faman Bougozonie had heel handig vermeden een daad te begaan die in flagrante strijd was met de reinheidsregels, maar juist die handigheid wees op bedrog... Geacles Vonoble had het met zijn beschuldigingen niet helemaal bij het rechte eind gehad, maar hij had onzuiverheid geconstateerd en dat was ongetwijfeld een juiste conclusie. Als er iets zeker was, dan wel dat de gladde antwoorden van Faman Bougozonie het niet mochten winnen van waarheid en orthodoxie. Osso zei: ‘Is dit niet een ongebruikelijke plek voor een Zuivere Knaap, de tuin achter het huisje van je moeder?’


  ‘Het was geen betere of slechtere plek dan elders, zielvader, en hier zou ik tenminste niemand tot last zijn bij mijn mediteren.’


  ‘Mediteren?’ wist Osso schor uit te brengen. ‘Dansjes en kestrels spelen terwijl de andere Zuivere Knapen zich bezighouden met hun devoties?’


  ‘Nee, zielvader, de muziek was me behulpzaam bij het concentreren van mijn gedachten, precies zoals u me had aanbevolen.


  Wat? Beweer je nu dat ik zo iets heb aanbevolen?’


  ‘Ja, zielvader. U zei dat u het leggen van denkbeeldige knopen nuttig vond bij het beoefenen van uw ontstijgingen en stond mij toe om tonen uit de muziek voor hetzelfde doel te gebruiken.’


  Osso deed een stap achteruit. De andere twee Chilieten en Geacles keken hem vol verwachting aan. Osso zei: ‘Ik bedoelde andere tonen, onder andere omstandigheden. Je gedrag riekt naar ketterij. En vrouw, hebt gij niets gezegd? Waar is uw verstand? Het moet u toch bekend zijn dat dit gedrag niet is zoals het hoort?’


  ‘Grote Man, ik hoopte dat de muziek hem in de toekomst van nut zou zijn.’


  Osso lachte grimmig. ‘De moeder van Zuivere Knaap Chalres, de moeder van Zuivere Knaap Faman. Wat een stel! Ge zult niet meer de kans krijgen nog zo’n wonderkind op de wereld te zetten. Naar de looierij.’ Osso draaide zich om en wees met zijn vinger naar Mur. ‘En wat jou betreft, we zullen de eruditie waarvan je zegt dat je hem hebt bereikt eens goed op de proef stellen.’


  ‘Zielvader, alstublieft, ik streef slechts naar kennis!’ riep Mur, maar Osso had hem al de rug toegekeerd. Mur keek naar Eathre die hem een glimlach toewierp, haar schouders ophaalde en het huisje inliep. Mur draaide zich woest om om Geacles te lijf te gaan, maar de Chilieten versperden hem de weg. ‘Naar de tempel, jij, heb je niet gehoord wat je zielvader heeft gezegd?’


  Mur liep het pad naar de tempel op. Hij ging naar zijn nis. Geacles liep hem achterna en ging naar zijn eigen alkoof van waar hij naar Mur bleef zitten kijken.


  Een uur ging voorbij ; ze hoorden een gongslag. De Zuivere Knapen liepen naar de eetzaal. Mur aarzelde, keek nog eens om naar het landschap, naar de weg en de dorpen en naar de purperen verte.


  Geacles hield hem in de gaten. Mur slaakte een diepe zucht en liep de gang naar de eetzaal in.


  Bij de ingang stond een Chilitische monstrator. Hij gebaarde naar Mur. ‘Hierheen.’


  Hij liep voor Mur uit om de tempel heen, naar een niet in gebruik zijnd ondervertrek. Hij wierp een oude houten deur open en gebaarde dat Mur naar binnen moest. Met een gloeibol in zijn omhooggeheven hand, ging de monstrator Mur voor, een gang door waar de lucht zwaar was van de geur van lang geleden gerookte galga, en ten slotte een grote ronde kamer in, helemaal in het hart van de tempel. De kalkmuren voelden klam aan en roken muf; de vloer bestond uit donkere bakstenen. Aan het plafond hing één enkele gloeibol. ‘Wat is dit voor een plek?’ zei Mur bibberend.


  ‘Dit is een plaats waar je in eenzaamheid kunt studeren. Je zult hier verblijven tot het ogenblik van je Herzuivering.’


  ‘Herzuivering!’ riep Mur. ‘Maar ik ben niet bezoedeld.’


  ‘Kom, kom,’ zei de monstrator. ‘Waarom zou je die pretentie nog ophouden? Geloof je nu werkelijk dat je slimmer kunt zijn dan je zielvader Osso, of slimmer dan ik? Als je je lichamelijk niet bezoedeld hebt, dan heb je toch honderd dingen gedaan waardoor je geestelijk bezoedeld bent geraakt.’ Hij wachtte, maar Mur zweeg. ‘Zie,’ ging de monstrator verder, ‘daar op gindse tafel liggen boeken: Doctrines en Uitroepen, en een Analytische Catechismus. Je kunt er vertroosting en wijze raad uit putten.’


  Met een frons op zijn voorhoofd keek Mur in het rond. ‘Hoe lang moet ik hier blijven?’


  ‘Een passende tijd. In het kastje vind je voedsel en water, en in de hoek is een latrine. Nu nog een laatste woord: onderwerp jezelf en alles komt in orde. Hoor je mij?’


  ‘Monstrator, ik hoor u.’


  ‘Het leven is een keus tussen verschillende paden. Overtuig je ervan dat je het juiste pad kiest, want misschien kun je later niet terugkeren en de keus overdoen. Roep Galexis aan!’


  De monstrator verdween in de gang. Mur keek hem na, overwoog even om hem achterna te gaan... Maar hij was hierheen gebracht om te mediteren, als hij nu wegging zou hem iets ergers overkomen dan Herzuivering.


  Hij luisterde. Alleen het steelse gefluister van ondergrondse ruimten. Hij ging in de opening naar de gang staan en tuurde in het duister. Het was wel zeker dat er iemand lette op wat hij deed. Of er was een valluik, of een alarminstallatie. Als hij de monstrator probeerde te volgen kon hij wel eens iets onplezierigs tegen het lijf lopen. ‘Onderwerp jezelf,’ had de monstrator gezegd. ‘Onderwerp jezelf en alles komt in orde.’


  Zich onderwerpen, dat was misschien wel het veiligste wat hij zou kunnen doen.


  Ernstig keerde Mur de opening zijn rug toe. Hij liep naar de tafel toe, ging zitten en sloeg de boeken open. De Doctrines waren met de hand geschreven in paarse inkt op rood en groen papier, om en om; ze waren buitengewoon moeilijk te lezen, en er kwamen heel veel vreemde uitdrukkingen in voor. Maar toch, dacht Mur, zou het raadzaam zijn om ze zorgvuldig te bestuderen. De Uitroepen, die werden geuit tijdens de nachtelijke erediensten, waren niet zó belangrijk, ze verleenden alleen een zekere mate van elegantie aan de krampen.


  Mur bedacht dat hij nog geen middageten had gehad, sprong op, en liep naar het kastje. Er lagen twaalf pakjes gedroogde bessen in, daar kon hij evenveel dagen van leven, of zelfs nog langer als hij de uiterste spaarzaamheid betrachtte, en zijn gezonde verstand zei hem dat dat het raadzaamste was. In drie donkergroene glazen kruiken zat een ruime hoeveelheid water. Er was geen brits of bank, hij zou op de tafel moeten slapen. Hij sloeg de Analytische Catechismus weer open, en begon te lezen:


  


  Vraag: Hoe lang kennen de Chilieten Galexis al?


  Antwoord: Vierduizend jaar geleden vond het Grote Systeem zijn oorsprong in Hakcil, die tot het gebruik van galga kwam door een heerszuchtige en kwalijk riekende echtgenote.


  V: In hoevele gestalten kan Galexis verschijnen?


  A: Galexis is even proteïsch als het aangezicht van de oceaan en deelt zich aan ieder persoonlijk en aan allen tezamen mede.


  V : Waar was Galexis voor de Chilieten het heilige kruid ontdekten?


  A: Galexis, eeuwig bestaand en alomtegenwoordig, heeft zich steeds aan mannen uit alle tijden umbraal geopenbaard, maar alleen de Chilieten zijn er door de Absolute Dichotomie in geslaagd om Galexis werkelijkheid te laten worden.


  V: Wat is de Absolute Dichotomie?


  A: De Absolute Dichotomie is die handeling van waarneming die, na het vaststellen van het Vrouwelijk Lichamelijke als droesem en smet, de Lofzang van Galexis predikt.


  V: Wat is het doel van het Heilig Ontvangvat?


  A: Als de tijd voleind is zal daaruit een Volmaaktheid voortkomen, de vrucht van Galexis en de mannen.


  V : Wat is de Rol en de Voorbestemming van deze Volmaaktheid?


  A: Hij zal het nieuws van Galexis uitdragen over de werelden. Waar hij zijn voet neerzet zullen de vrouwen schreeuwen van smart...


  


  Mur legde de catechismus neer. Hij vond hem onuitsprekelijk vervelend. Zijn oog viel op de tafel: tientallen tekens. Namen in het hout gekerfd, sommige half weggesleten door de tand des tijds, andere vrij recent... Wat was deze hier? Chalres Gargamet. Een koude hand klemde zich om Murs hart. Hier hadden ze Chalres heengebracht? Hoe had hij de dood gevonden? Langzaam stond Mur op. Hij staarde om zich heen. Waren er soms andere uitgangen? Hij liep het vertrek rond en controleerde de vochtige kalksteen. Die scheen overal meters dik te zijn. Langzaam liep hij terug naar de tafel, en bleef onder de lamp staan. Hij huiverde toen hij aan de sombere dingen dacht die voor hem in het verschiet lagen. De Herzuivering zou best nog gruwelijker kunnen zijn dan de oorspronkelijke rite. Op een afschuwelijke manier fascineerde die open deur hem. Hij gaf de route aan naar de buitenwereld waar Mur hartstochtelijk naar verlangde, maar aan de andere kant dreigde hij met een verschrikkelijke straf. Hij dacht aan Chalres, dood, gebroken, met zijn gezicht naar beneden ronddrijvend in het afvalwater van de looierij.


  Murs geest raakte wanhopig, terneergeslagen. Het licht liet een griezelig schijnsel over de zielige letters in het blad van de tafel vallen. Hij zou zich moeten onderwerpen.


  De tijd gleed voorbij: een uur. Lusteloos las Mur stukken uit de Catechismus hardop voor, woorden zonder betekenis. Hij bestudeerde de Doctrine: Hakcils Oorspronkelijke Elucidaties. Het boek was oud, zat vol ezelsoren, hoorde duidelijk bij de kamer. Schimmel had de letters aangetast, de pagina’s zaten af en toe aan elkaar gekleefd. De purperen lettertekens waren vervaagd in het rood en groen van de pagina’s. Mur legde het boek neer en keek lange tijd naar de deuropening. Verlokkend en toch zo dreigend. Hij dacht na. Als hij nu eens zo snel de gang afrende dat zijn voeten de grond nauwelijks raakten. Hij zou met louter durf buiten kunnen komen. Nee. Zo makkelijk zou het niet gaan. Op de een of andere manier zou hij in de val lopen. De houten deur zou op slot kunnen zijn. Voor zijn insubordinatie zou hij hetzelfde lot ondergaan als Chalres. Zo ging het bij de Chilieten. Als hij nederig voor Osso kroop, zijn zielvaders voeten aflikte terwijl hij hartstochtelijk verklaarde dat hij voortaan zuiverheid zou betrachten en alle banden met zijn moeder, uit verleden, heden en toekomst plechtig afzwoer, dan kon hij zijn status van Zuivere Knaap behouden.


  Mur likte zijn lippen. Het was beter dan het afvalwater van de looierij. Hij boog zich over de Doctrine en leerde hele stukken uit zijn hoofd tot het hem duizelde en zijn ogen staken. Op de vierde pagina was de helft van de letters door schimmel aangetast en onleesbaar geworden, met de vijfde en de zesde bladzijde was het net zo gesteld. Ontdaan staarde Mur naar het groen uitgeslagen papier. Hoe kon hij de Elucidaties leren als ze niet te lezen waren? Osso zou een zo voor de hand liggend excuus nooit aanvaarden. ‘Waarom had je je eigen exemplaar van Hakcil niet bij je? Toen ik een Zuivere Knaap was was het mijn voortdurende metgezel!’ Of: ‘Deze pagina’s behoren tot het belangrijkste dat de Chilieten kennen. Je had ze al lang uit je hoofd moeten kennen.’ Aan de andere kant, bedacht Mur, vormde het onleesbare boek een geloofwaardig excuus om de gang af te lopen. Als er iemand op wacht stond kon hij de onleesbare pagina’s laten zien en om een exemplaar vragen dat in betere staat verkeerde. Mur kwam half overeind. De gang was een sinistere donkere rechthoek.


  Hij ging weer zitten. Het was al diep in de nacht, en er zou zeker geen Chiliet op wacht staan! En ook geen Zuivere Knaap. Zou er een bel of iets dergelijks zijn? Onwaarschijnlijk. De Chilieten stelden het waarschijnlijk niet op prijs als ze tijdens hun krampen werden gestoord.


  De buitendeur was niet op slot gedaan, misschien was de gang wel open! Mur likte zijn lippen. Het was niet onwaarschijnlijk dat de gang dan zijn eigen bescherming had: een valluik, een strik, een verborgen mechaniek. Of er zou een net of een kooi naar beneden komen vallen. De gang zou veranderd kunnen zijn en nu dood lopen of rechtsomkeert maken, met zand of modder op de vloer om te kunnen nagaan waar hij gelopen had. Of de gang zou opeens bij een steile afgrond kunnen ophouden en dan zou hij in de diepte storten, zijn dood tegemoet.


  Steels blikte Mur naar het donkere gat dat nu zelf ogen scheen te hebben. Hij zuchtte en boog zich weer over zijn boeken. Maar hij kon zich niet concentreren. Met een scherp stuk steen kraste hij afwezig zijn naam in het blad van de tafel, bij alle andere namen. Ontsteld zag hij dat hij ‘Gastel Etzwane’ had gekrast. Nog meer bewijs voor insubordinatie als iemand het zou zien. Hij hief zijn hand op om de naam weg te krassen, maar gooide toen in een plotselinge aanval van woede het stuk steen in een hoek. Uitdagend keek hij naar wat hij in het tafelblad gekrast had. Die naam, dat was hijzelf; hij was Gastel Etzwane, ze mochten hem duizend keer vermoorden voor hij iemand anders werd! Zijn kleine uitbarsting van koppige trots luwde weer. De feiten waren nog dezelfde als een paar minuten geleden. Hij zou een onbekende tijd hier in dit studeervertrek moeten verblijven en dan Herzuivering moeten ondergaan. Of hij kon het kille gevoel dat over zijn ruggengraat op en neer gleed negeren en kijken wat de gang te bieden had.


  Langzaam stond hij op en liep naar de andere kant van de kamer, steels, stap voor stap. Hij bekeek wat hij van de gang kon zien in het schijnsel van de gloeibol – tussen de drie en de vijf meter. Hij keek omhoog naar de bol. Die hing drie meter boven hem. Mur zette de bank op de tafel en klom erop, maar de bol hing nog een meter buiten zijn bereik. Hij klauterde omlaag, stijf en onhandig als een oude man; weer keek hij de donkere gang in.


  Het leed geen enkele twijfel dat er aan het eind een gesloten deur was – of er was een val. Mur probeerde zich te herinneren hoe de gang er had uitgezien. De monstrator had zijn lichtbol hoog boven zich gehouden, en in het licht had Mur een gebogen plafond van vochtige stenen gezien. Geen kooien of netten, maar die zouden zonder veel moeite daarna aangebracht kunnen zijn. In dat geval zouden ze worden geactiveerd met een draad die dwars over de gang gespannen was of misschien wel een klein elektrisch contact, maar de Chilieten hadden maar weinig vakkennis op dat laatste gebied en wantrouwden eigenlijk zowel elektriciteit als biomechanica. Dus als er een val was, zou die waarschijnlijk in werking worden gesteld door een struikeldraad vlak boven de vloer.


  Murs hart klopte hem in de keel toen hij de donkere tunnel inkeek. Het was het belangrijkste ogenblik van zijn leven. Als Faman Bougozonie kon hij aan de tafel blijven zitten om de Catechismus te bestuderen en de schimmelige Elucidaties, en hij zou een vurig Chiliet kunnen worden. Als Gastel Etzwane kon hij tastend langs de muur van de gang lopen en zo hopen de open nacht te bereiken.


  Chalres’ doorweekte, jammerlijke lichaam kwam voor zijn ogen. Mur maakte een hoog geluidje van wanhoop. Weer zag hij iets: het gezicht van zijn zielvader Osso, het hoge, terugwijkende voorhoofd met hier en daar een spaarzame lok sluik haar, de oplettende, roodomrande ogen met hun scherpe blik op hem gericht. Weer kreunde Mur even, hij liet zich op zijn handen en knieën zakken en kroop het duister in.


  Het licht achter hem begon vaag te worden. Mur begon voorzichtig in het donker om zich heen te tasten, voelde behoedzaam en oplettend of er draden, touwen, stokjes of een meegevend stuk vloer waren. Hij herinnerde zich dat de gang eerst een bocht naar links zou maken, en dan naar rechts; hij bleef vlak bij de linkermuur.


  Hij kon geen hand voor ogen zien. Mur tastte met zijn handen in de lucht voor zich, alsof hij naar spinnenwebben zocht. Als hij niets bijzonders voelde betastte hij even zorgvuldig de vloer voor hij naar voren kroop.


  Moeizaam vorderde hij, meter voor meter, terwijl de duisternis als iets tastbaars op hem neerdrukte. Hij was te gespannen om angst te voelen, aan verleden en toekomst dacht hij niet, wat meetelde was alleen het heden, en het afschuwelijke gevaar dat vlak bij hem was. Met vingers als de voelsprieten van een insect tastte hij het duister af, van deze vingers hing zijn leven af. Aan de linkerkant raakte hij het contact met de muur kwijt: de eerste bocht. Hij hield stil, tastte de muren aan weerszijden af, liet zijn vingers over de voegen tussen de steenblokken glijden. Hij kroop de hoek om, vol verlangen om verder te gaan, maar onwillig om veilig, beproefd gebied achter zich te laten. Hij kon nog steeds terug naar het studeervertrek. Voor hem lag het stuk gang waar achter en onder iedere steen gevaar kon schuilen. Met de grootst mogelijke voorzichtigheid tastte hij in het duister, voelde de lucht, de muren, de vloer. Centimeter voor centimeter kroop hij verder. Zijn vingers gleden over een vreemde substantie op de grond: iets ruws, vezeligs, niet zo koud als steen. Hout. Hout op de vloer. Mur tastte met zijn vingers naar de voeg tussen steen en hout. Die liep dwars over de gang, haaks op de muur. Met zijn knieën op de steen boog hij zijn lichaam over het hout, voelde eerst of er draden waren, liet zijn handen toen over het hout glijden. Hij voelde geen draad, en het hout maakte een stevige indruk, geen spleten, geen dunne plekken. Mur ging plat op zijn buik liggen en strekte zijn armen zo ver hij kon naar voren. Hij voelde alleen maar hout. Hij gleed een eindje verder en voelde weer. Hout. Hij bonkte er met zijn vuist op en meende een holle galm te horen in plaats van het doffe geluid van een plank op grond of cement. Gevaar. Gevaar. Hij gleed nog een centimeter naar voren. De vloer begon te wijken, zijn voeten gingen langzaam omhoog. Haastig gleed hij achteruit. Het houten stuk had in het midden een draaipunt. Als hij tastend langs de muren zou hebben gelopen zou hij niet terug hebben gekund. Eenmaal voorbij het kantelpunt zou het achterstuk van het houten luik omhooggeklapt zijn en hij zou halsoverkop in het duister zijn gestort naar het onbekende lot dat hem beneden wachtte. Mur bleef stil liggen, zijn mond verwrongen tot een wolvengrijns. Hij mat de afstand tussen steen en kantelpunt: zijn lichaamslengte, anderhalve meter. Voorbij het kantelpunt was waarschijnlijk nog eens anderhalve meter hout dat kon kantelen. Als hij een lamp had gehad had hij het misschien wel gewaagd om te springen. Maar niet in het duister. Stel je voor dat hij de afstand verkeerd schatte en niet ver genoeg sprong. Murs grijns werd zo verkrampt dat de spieren van zijn wangen pijn begonnen te doen. Hij had een plank nodig, een ladder of iets dergelijks. Hij dacht aan de bank in het studeervertrek. Die was twee meter lang. Hij krabbelde overeind en ging tastend langs de muur terug, veel sneller dan hij gekomen was. De kamer was stil, bijna slaapverwekkend. Mur tilde de bank op en droeg hem de duistere gang in die hij nu zo goed kende. Hij kwam bij de bocht, liet zich weer op handen en voeten zakken en sleepte de bank naast zich over de grond met de poten omhoog. Toen hij bij het houden stuk kwam duwde hij de bank naar voren tot hij schatte dat het achterstuk op de scharnier rustte, en het voorste stuk, hoopte hij, op solide stenen. Met de grootst mogelijke behoedzaamheid liet hij zijn gewicht op de bank neerkomen, klaar om snel achteruit te springen als hij wat voelde bewegen.


  De bank bewoog niet. Mur kroop er overheen en voelde aan de andere kant steen onder zijn vingers. Hij grijnsde, dit keer van opluchting en genoegen.


  Maar hij was de gang nog niet uit. Even omzichtig als daarvoor ging hij verder en kwam ten slotte bij de tweede bocht. Een paar meter verder flikkerde een zwakke gloeibol. Het licht ervan viel op een deur: de oude houten deur die uitkwam op de niet in gebruik zijnde onderkamer. Weer met zijn hart in zijn keel stapte Mur naar voren. De deur was op slot – niet zozeer om hem opgesloten te houden, vermoedde hij, maar om te voorkomen dat een Chiliet of een Zuivere Knaap nietsvermoedend halsoverkop in de val stortte.


  Mur maakte een bedroefd geluidje en bekeek de deur nauwkeurig. Hij was gemaakt van dikke planken, vastgepend en gelijmd, en de hengsels waren van gehard ijzerweb. De deurpost was van hout, wat zacht en verrot, dacht Mur. Hij duwde tegen de deur, zette zich schrap en bonkte er tegenaan met het geringe gewicht van zijn onvolgroeide lichaam. De deur week geen millimeter. Mur wierp zich ertegen. Hij geloofde dat hij de grendel even hoorde kraken. Steeds weer beukte hij tegen de deur maar het enige wat hij bereikte was dat het oude hout af en toe kraakte. Zijn lichaam raakte bont en blauw en deed overal pijn maar daar gaf hij niets om. Hijgend deed hij een stap achteruit, dacht toen opeens aan de bank en rende terug de gang in, de bocht om en liep langzaam verder tot hij het uiteinde van de bank voelde. Hij sleepte hem van de valdeur af en droeg hem naar de deur. Hij mikte, rende naar voren en stootte met het eind tegen de grendel. De deurpost versplinterde, de deur sloeg met een klap naar buiten en Mur stond in de onderkamer; een galmende, lege plek.


  Hij zette de bank langs een van de muren waar hij niemand zou opvallen. Hij deed de deur dicht en duwde het versplinterde hout terug. Het was heel goed mogelijk dat de Chilieten het niet zouden zien, en dan zouden ze nog eens verbaasd staan!


  Een ogenblik later stapte hij naar buiten, de nacht in, en keek omhoog naar de gloed van de Skiaffarilla. ‘Ik ben Gastel Etzwane,’ mompelde hij opgetogen. ‘Als Gastel Etzwane ben ik aan de Chilieten ontsnapt, als Gastel Etzwane heb ik veel te doen.’


  Hij was nog niet vrij, hij was het gebied van de Chilieten nog niet uit. Zijn ontsnapping zou ongetwijfeld worden ontdekt, misschien de volgende ochtend al, en ongetwijfeld binnen twee of drie dagen. Osso kon geen beroep doen op de Man zonder Gezicht, maar het was heel goed mogelijk dat hij ahulfs liet komen uit de Wilde Landen. Geen spoor was te oud of te vaag voor de ahulfspoorzoekers, ze zouden het volgen tot hun prooi aan boord ging van een boot, een voertuig op wielen of een ballon. Weer zou Gastel Etzwane slim moeten zijn. Osso zou verwachten dat hij vluchtte, dat hij een zo groot mogelijke afstand tussen zichzelf en Bashon zou willen scheppen. Als hij dus een dag lang in de buurt bleef, tot de ahulfs in de omtrek vergeefs naar een spoor hadden gezocht en met een vloek terug waren gestuurd naar hun meester, zou hij er zonder moeite vandoor kunnen gaan – hoe onzeker hij nu ook nog was over zijn bestemming.


  Honderd meter lager lag de looierij om de heuvel heen, een hele serie schuren en bijgebouwen met tientallen veilige hoekjes en plekjes. Gastel Etzwane stond naast de deuropening, verborgen in de schaduw, en luisterde naar de geluiden van de nacht. Hij voelde zich vreemd en vluchtig als een geest. Boven in de tempel lagen de Chilieten in de galgarook en aanbaden Galexis. Hun gehijg van verering werd gesmoord in de zware duisternis.


  Gastel Etzwane bleef een paar ogenblikken in de schaduw staan. Hij voelde geen grote aandrang, geen noodzaak om zich te haasten. Het eerste waar hij zich zorgen om moest maken waren de ahulfs die, daar was hij bijna zeker van, erbij zouden worden gehaald om hem op te sporen aan de hand van aanwijzingen die buiten het bereik van mensenzintuigen vielen. Hij sloop terug, de tempel in, en vond na enige tijd een oude mantel die in een hoek was neergegooid. In de deuropening scheurde hij het kledingstuk in tweeën. Hij gooide eerst het ene stuk op de stenige grond, toen het andere, sprong toen naar voren en ging zo de helling af, weg van de tempel, zonder sporen of geuren achter te laten waar de ahulfs iets aan zouden hebben. In kalme opwinding lachte Gastel Etzwane toen hij het eerste bijgebouw van de looierij bereikte.


  Hij vond een plekje onder een van de schuren, legde zijn hoofd op de in tweeën gescheurde mantel en viel in slaap.


  


  Sasetta, Ezletta en Zael kwamen dansend boven de horizon uit en schoten blikkerende stralen gekleurd licht uit het oosten. In de tempel klonk een gonzende bel die de Zuivere Knapen naar de keukens riep om daar de ochtendgruwel voor de Chilieten te koken. De Chilieten zelf wankelden wasbleek en met rode ogen de op het oosten gelegen hof op, hun baarden doortrokken van de stank van galga. Ze wankelden naar de banken en zaten dof in het zwakke zonlicht te staren, nog niet geheel bij vol bewustzijn. De vrouwen van de looierij hadden al brood en thee gehad, en liepen nu langzaam de eetzaal uit om zich te melden, een aantal met tegenzin, anderen opgewekt. De leidsters riepen de namen af van vrouwen die bijzondere taken kregen. De vrouwen wier naam zo genoemd werd liepen weg om hun opdracht uit te voeren. Een paar vrouwen, allen matriarchen van de Vrouwenorde,[7] slenterden naar de schuur met de chemicaliën om mengsels van kruiden en poeders samen te stellen, en verfstoffen en bindmiddelen. Een tweede groep ging naar de tonnen om te schrapen, bij te snijden, in de week te zetten, te wassen, af te gieten. Anderen bewerkten nieuwe huiden die door ahulfs uit de Wilde Landen gebracht waren, pelzen van alle dieren die daar leefden, ahulfs inbegrepen. Na uitgezocht te zijn werden ze op ronde houten tafels gelegd waar ze een eerste schoonmaakbeurt kregen, bijgesneden werden en opgerekt en vervolgens in een vat met een alkalische oplossing werden gelegd. Eathre was aan de schoonmaaktafels aan het werk gezet; ze had een borstel, een glazen mes en een kleine scherpe lepelschraper gekregen om mee te werken. Jatalie, de leidster, stond haar te vertellen wat ze moest doen. Eathre werkte rustig, keek nauwelijks op van wat ze aan het doen was. Ze maakte een apathische indruk. Etzwane’s schuilplaats was niet meer dan dertig meter van de plek waar ze bezig was; hij kronkelde en kroop op zijn buik naar voren tot hij door een spleet in de fundering kon kijken. Toen hij zijn moeder zag kon hij zich er maar net van weerhouden een kreet van afschuw te slaken. Zijn lieve zachte moeder in zulke omstandigheden! Hij lag op zijn lippen te bijten en heftig met zijn ogen te knipperen. En hij kon haar niet eens troosten!


  Van de kant van de tempel ontstond enige beroering. Zuivere Knapen kwamen op een opgewonden draf te voorschijn en tuurden het dal af, Chilieten verschenen op de bovenste omloop en leken verwikkeld in een geagiteerd gesprek waarbij ze overal om zich heen wezen. Etzwane vermoedde dat zijn afwezigheid wat eerder was ontdekt dan hij had gedacht. Hij keek toe. Zijn geest was een vreemde mengeling van angst en vrolijkheid. Grappig om de Chilieten zo uit hun gewone doen te zien. Maar angstaanjagend was het ook wel! Als de ahulfs hem opspoorden en hij gevangen genomen werd... Hij kreeg al kippenvel bij de gedachte alleen.


  Vlak voor noen zag hij de twee ahulfs arriveren: twee rammen met langs het ruwe zwarte haar van hun kromme poten rode linten geknoopt die wezen op grote kunde bij het spoorzoeken. Grote Man Osso, waardig op een voetstuk, legde in dadu[8] uit wat hij wenste; de ahulfs luisterden en grijnsden sluw. Osso liet een tuniek op de grond vallen, ongetwijfeld een kledingstuk van Etzwane. De ahulfs pakten het met hun mensachtige handen beet, drukten het tegen de geurdetectors in hun voeten, gooiden het hoog in de lucht in een uitbarsting van het totale gebrek aan decorum waar de Chilieten zich zo aan konden ergeren. Ten slotte maakte Osso een ongeduldig gebaar. De ahulfs keken nog even links en rechts of ze iets zagen dat de moeite van het stelen waard was, en liepen toen naar het ondervertrek van de Zuivere Knapen. Daar ontdekten ze Etzwane’s geur en maakten in grote opwinding enorme sprongen in de lucht en riepen naar Osso.


  De Zuivere Knapen keken met een mengsel van opwinding en afschuw toe, net als Etzwane zelf, uit angst dat een vleugje van zijn geur naar de ahulfs zou drijven.


  De twee draafden om de tempel heen en Etzwane was opgelucht toen ze zijn spoor kruisten en niets ontdekten. Ze zochten de grond om Eathre’s huisje af. Hun enthousiasme was nu duidelijk minder, en hun oorflappen hingen somber naar beneden. Weer hadden ze geen succes. Snauwend naar elkaar op de manier van ahulfs, met klappende kaken en uithalend met de witte klauwen die in hun zachte zwarte poten verborgen zaten, liepen ze terug naar de plek waar Osso stond te wachten en legden in dadu uit dat de gezochte op wielen vertrokken was. Osso draaide zich kortaf om en liep de tempel in. De ahulfs renden naar het zuiden, het Murkdal in, en vandaar naar de Wilde Landen van de Hwan.


  Etzwane zag met zijn oog tegen de spleet hoe de gemeenschap aan zijn bezigheden van elke dag begon. De Zuivere Knapen, teleurgesteld dat ze geen afschuwwekkend schouwspel mee hadden kunnen maken, gingen verder met waar ze mee bezig waren geweest. De vrouwen in de looierij werkten aan de tonnen, vaten en tafels. Chilieten zaten als magere witte vogels op banken langs de bovenste omloop van de tempel. Het licht van de zonnen, lavendelkleurig nu ze bijna op hun hoogst stonden, viel op wit stof en uitgedroogde grond.


  De vrouwen gingen naar de eetzaal. Etzwane zond dringende gedachten naar zijn moeder: Kom hierheen, kom dichterbij! Maar Eathre liep weg zonder om te kijken. Een uur later kwam ze terug. Etzwane kroop weer onder de vloer en wrong zich in de schuur zelf: een opslagplaats voor chemicaliën, gereedschap en dergelijke.


  Hij vond een brok sodazout, liep voorzichtig naar de deur en gooide het naar waar zijn moeder stond. Het viel bijna naast haar voeten op de grond. Ze scheen het niet te merken. Toen, alsof ze plotseling in haar gedachtegang werd gestoord, keek ze even op de grond.


  Etzwane gooide nog een stuk sodazout. Eathre keek op, tuurde om zich heen naar het landschap, keek toen eindelijk naar de schuur. Etzwane, in de schaduw van de deuropening, maakte een gebaar. Eathre fronste haar voorhoofd en wendde haar blik af. Etzwane staarde verbaasd naar haar. Waarom fronste ze?


  Langs de schuur en Etzwane’s gezichtsveld in stapte Grote Man Osso. Hij bleef halverwege tussen de schuur en de tafel waar Eathre werkte staan. Ze scheen verloren in een andere dimensie van bewustzijn.


  Osso gebaarde naar de leidster en mompelde een paar woorden. De vrouw ging naar Eathre, die zonder wat te zeggen of blijk te geven van verbazing naar Osso liep. Hij maakte een bevelend gebaar dat ze moest blijven staan toen ze nog vijf meter van hem af was en sprak haar zacht en met intense woede toe. Wat hij zei, en het kalme antwoord dat Eathre gaf, kon Etzwane niet verstaan. Osso deed abrupt een stap achteruit en draaide zich met een ruk om. Hij beende zo dicht langs de schuur dat als Etzwane zijn hand had uitgestoken, hij het koude gezicht had kunnen aanraken.


  Eathre ging niet meteen weer aan het werk. Alsof ze Osso’s woorden overdacht liep ze langzaam naar de schuur en bleef in de deuropening staan.


  ‘Mur, ben je daar?’


  Ja moeder. Ik ben hier.’


  ‘Je moet Bashon verlaten. Ga vannacht weg, zodra de zon is ondergegaan.’


  ‘Kun je niet met me meegaan, moeder? Ga toch alsjeblieft mee.’


  ‘Nee. Osso heeft mijn contract. De Man zonder Gezicht zou mijn hoofd afnemen.’


  ‘Ik zal de Man zonder Gezicht opsporen,’ zei Etzwane vol vuur. ‘Ik zal hem vertellen over de slechte dingen die hier plaatsvinden. Hij zal Osso’s hoofd afnemen.’


  Eathre glimlachte. ‘Wees daar maar niet zo zeker van. Osso gehoorzaamt aan de wetten van het kanton – gehoorzaamt maar al te goed.’


  ‘Als ik wegga zal Osso je slecht behandelen. Hij zal je het zwaarste werk laten doen.’


  ‘Dat maakt niets uit. De dagen komen en gaan. Ik ben blij dat je hier weggaat, dat heb ik altijd voor je gewild, maar ik moet hier blijven en Delamber helpen bij de geboorte van haar kind.’


  ‘Maar zielvader Osso kan je straffen, en allemaal om mij!’


  ‘Nee, dat zal hij niet durven doen; de vrouwen zijn in staat om zich te beschermen,[9] zoals ik je zielvader zo juist ook verteld heb. Ik moet terug naar mijn werk. Ga heen na het vallen van de duisternis. Je draagt geen halsband, wees daarom op je hoede voor de ronselaars, vooral in Durrume en Cansume, en ook in Seamus, waar ze je aan het werk zullen zetten om de ballons te bedienen. Wanneer je volwassen wordt moet je de halsband van een musicus aannemen, dan kun je ongestoord reizen. Ga niet naar het oude huis, en ook niet naar het huis van Delamber. Probeer niet de khitan op te halen. Ik heb een paar munten opzij gelegd, maar daar kan ik op dit ogenblik niet aankomen. Ik zal je niet weerzien.’


  ‘Jawel, natuurlijk wel!’ riep Etzwane. ‘Ik zal een petitie indienen bij de Man zonder Gezicht en hij zal je met me mee laten gaan.’


  Eathre glimlachte triest. ‘Niet zolang Osso mijn contract heeft. Vaarwel, Mur.’ Ze liep terug naar de werktafel. Etzwane verborg zich weer in de hut. Hij keek niet naar zijn moeder.


  De dag liep ten einde, de vrouwen gingen naar hun slaapzalen. Toen de duisternis gevallen was sloop Etzwane de hut uit en de heuvel af.


  Ondanks Eathre’s waarschuwende woorden ging hij naar het oude huisje langs de Rhododendronweg, waar al een andere vrouw in woonde. Hij gleed de tuin in, vond de khitan en liep door de schaduwen, de weg af. Hij ging naar het westen, naar Garwiy, waar de Man zonder Gezicht woonde – dat zeiden de geruchten tenminste.


  Vier

  [image: ]


  Shant, een onregelmatige rechthoek van tweeduizend kilometer lang en bijna duizend kilometer breed, was van de donkere massa van Caraz gescheiden door honderdzestig kilometer water: de Straat van Pagane, tussen de Groene Oceaan en de Purperen Oceaan. Meer naar het zuiden, aan de andere kant van het Grote Zoutmoeras, hing Palasedra tussen de Purperen Oceaan en de Groene Oceaan, als een hand met drie vingers of een uier met drie tepels.


  Zeventienhonderd kilometer ten oosten van Shant lagen de eerste eilanden van de Beljamar, een enorme archipel die de Groene Oceaan van de Blauwe Oceaan scheidde. Hoeveel mensen er in Caraz woonden was niet bekend; er waren naar verhouding weinig Palasedranen; op de Beljamar woonde hier en daar een laagontwikkelde groep oceaannomaden. Het grootste deel van de bevolking van Durdane woonde in de tweeënzestig kantons van Shant, in een losse confederatie onder het bewind van de Man zonder Gezicht.


  Het enige punt van overeenkomst tussen de kantons van Shant was hun onderling wantrouwen. Ieder voor zich beschouwden ze hun eigen gebruiken, kostuums, jargon en gedrag als het Universele Beginsel en zagen die van de andere kantons als excentrieke afwijkingen.


  Het onpersoonlijke, niet tot in alle details vastgelegde bewind van de Anome – in de omgang de Man zonder Gezicht genoemd – paste precies bij de xenofobische bevolking van de kantons. Het regeringsapparaat was niet erg ingewikkeld, de Anome stelde geen hoge financiële eisen, en de wetten waaraan hij gehoorzaamheid afdwong werden voor het grootste deel door de kantons zelf opgesteld. De rechtspraak van de Anome mocht dan meedogenloos en abrupt zijn, maar ze vond zonder aanzien des persoons plaats, en aan de hand van één eenvoudig beginsel: Hij die de wet overtreedt, sterft. Het gezag van de Man zonder Gezicht was gebaseerd op de halsband, een strook flexiet met een kleurcode van blauw, groen, grijs en af en toe ook bruin.[10]


  De halsband bevatte een explosieve lading, dexax, die de Man zonder Gezicht zonodig kon laten ontploffen door middel van een gecodeerde straal. Een poging om de halsband te verwijderen had hetzelfde resultaat. Wanneer iemand zijn hoofd kwijtraakte was de oorzaak meestal wel bekend: hij had de wetten van zijn kanton overtreden. Heel af en toe nam een ontploffing iemands hoofd af om geheimzinnige en onduidelijke redenen. Als dat gebeurde gingen de mensen omzichtig en met de grootst mogelijke zorgzaamheid hun weg, uit vrees dat ook zij de onberekenbare toorn van de Man zonder Gezicht over zich zouden brengen.


  Geen deel van Shant was te ver verwijderd van Garwiy. Van Ilwiy tot bij de Straat van Pagane kwamen ontploffingen voor en verloren schurken hun hoofd. Het was bekend dat de Anome gebruik maakte van plaatsvervangers, die zijn wensen uitvoerden. Het volk van Shant noemde ze, wat ironisch, Genadebrengers.


  Garwiy, waar het hoofdkwartier van de Man zonder Gezicht gevestigd was, was de grootste stad van heel Shant, het industriële hart van heel Durdane. Langs de oevers van de Jardeen en in het district dat bekend stond als Shranke langs de Monding stonden honderd glasfabrieken, gieterijen en machinewerkplaatsen, biomechanische fabrieken, bio-elektrische laboratoria waar de organische mono-moleculen uit Kanton Fenesq tot weerstandloze geleiders werden gewikkeld en daarna verbonden met semi-levende filters, kleppen en schakelaars. Het resultaat was kwetsbare, temperamentvolle en uiterst prijzige elektronische apparatuur. Biotechnici stonden in hoog maatschappelijk aanzien. Onderaan de maatschappelijke ladder stonden de musici, die desondanks toch af en toe een scheut romantische afgunst opriepen in de harten van de gezeten burgers van Shant. Muziek, net als taal en kleursymboliek, erkende geen kantongrenzen en bereikte de hele bevolking.[11]


  In Kanton Amaze namen duizend, tweeduizend musici deel aan de jaarlijkse seiach: een enorme golf geluid, nu eens sterker, dan weer vervagend, zoals de wind of het geruis van de branding, met af en toe getijden, vaag en niet goed te onderscheiden, van heldere kleine zwerversklokjes. De muziek die rondzwervende troupes ten gehore brachten was meer algemeen van aard: horlepijpen en toilers, rondedansen en sonates, sharara’s, sarabandes, balladen, capriccio’s en wervelaars. Soms reisde een druithine met zo’n groep mee, maar meestal zwierf hij alleen rond en speelde als het hem uitkwam. Mindere lieden zongen woorden of droegen gedichten voor onder begeleiding van muziek, maar de druithine speelde alleen muziek en hij legde daar alles in wat hij had meegemaakt, al zijn vreugde, al zijn verdriet. Zo iemand was Etzwane’s bloedvader geweest, de grote Dystar.


  Etzwane had nooit geloof gehecht aan het verhaal over Dystars dood dat Feld Maijesto hem had verteld. In de dagdromen van zijn kinderjaren had hij zich langs Shants wegen zien dwalen, spelend op zijn khitan op feesten en bijeenkomsten, totdat ze elkaar ten slotte tegen het lijf liepen. Van dat ogenblik af bewandelden zijn dromen verschillende paden. Soms weende Dystar bij het horen van zulke heerlijke muziek, en als Etzwane zich dan bekend maakte kende zijn verwondering geen grenzen. Soms raakten hij en de ontembare knaap verwikkeld in een muzikaal duel: in zijn geest hoorde Etzwane de prachtige melodieën al, ritme en contra-ritme, het ketsen van de gonsbalk, het droge raspen van de krasdoos.


  En nu lag er over al die dagdromen eindelijk een waas van realiteit. Met de khitan om zijn smalle schouders gegespt liep Etzwane verder over de wegen van Shant, en zijn hele toekomst lag voor hem.


  


  Behalve wanneer hij werd gepakt en teruggevoerd naar Bastern.


  Het was niet onmogelijk dat Osso zou vermoeden hoe zijn ontsnapping in zijn werk was gegaan en weer ahulfs zou laten komen. De gedachte deed Etzwane zijn pas versnellen tot een draf, en hij rende zo snel hij kon verder, tot zijn longen pijn begonnen te doen en hij zijn pas vertraagde. De Rhododendronweg lag ver achter hem, hij liep onder de sterren. Aan zijn linkerhand rees de grote zwarte massa van de Hwan op.


  De nacht vergleed. Etzwane rende niet meer, maar liep zo snel als zijn pijnlijke benen hem wilden dragen. De weg klom tegen een heuvel op, liep over een kam heen. Achter hem lag een grijs en zwart landschap onder het licht van de sterren, met een paar verre lichtjes die hij niet thuis kon brengen.


  Hij ging op een steen zitten om wat uit te rusten en keek naar het westen, naar Kanton Seamus waar hij nog nooit geweest was, al wist hij van mannen die over de Rhododendronweg gereisd waren iets van de mensen die er woonden en hun gewoonten. Ze waren stevig gebouwd, rossigblond en heetgebakerd, ze brouwden bier en destilleerden aardappeljenever die door mannen, vrouwen en kinderen gedronken werd zonder dat het ze aan te zien was. De mannen droegen kleding van goede bruine stof, strohoeden, en gouden ringen in hun oor. De vrouwen, fors gebouwd en niet bang om hun mond open te doen, droegen lange geplooide gewaden in de kleuren bruin en zwart en hadden kammen van avanturienkwarts in het haar. Ze trouwden nooit met mannen die groter waren dan zij zelf; wanneer man en vrouw na een avond in de taveerne in een vuistgevecht verwikkeld raakten, had de man geen lichamelijk overwicht.


  De Noordvertakking van het ballonspoor liep door Seamus en verbond Oswiy aan de noordkust met de Grote Kruislijn; de weg die Etzwane nu afliep kwam in Carbade uit op het ballonspoor. Toen hij naar het westen keek, het land overzag waar hij doorheen wilde reizen, dacht hij ver weg een rood vlekje te zien dat langzaam langs de hemel gleed. Als zijn ogen hem niet bedrogen gaf dat licht aan waar de groef liep – al was het laat op de dag en de wind zwak. Hij dacht aan zijn moeders waarschuwing voor ronselaars. Alleen, zonder halsband, had hij geen identiteit, kon hij op niemands bescherming een beroep doen en iedereen kon met hem doen wat hij wilde. De ronselaars zouden hem een halsband omdoen en aan een contract binden en hem vervolgens aan het werk zetten op het ballonspoor. Morgenochtend zou hij een halsband maken van teen of bast of leer, dan zou hij niet zo opvallen.


  Het was laat, en de nacht was stil. Zo stil dat terwijl hij daar zo zat hij een ver, vaag gehuil van de Wilde Landen hoorde. Of bedrogen zijn oren hem? Etzwane zat ineengedoken op de steen en voelde zich klam en koud. De ahulfs hielden een van hun woeste macabere feesten. De lust daartoe overviel hen als krankzinnigheid een mens, en nu dansten ze huilend om een vuur, ergens ver weg in een afgelegen dal in de Hwan.


  De gedachte aan ahulfs deed hem schielijk opstaan. Wanneer ze zeker waren van een spoor waren ze snel, en hij was nog niet buiten hun bereik.


  Zijn benen waren verstijfd, en zijn voeten deden zeer. Hij had nooit op de steen moeten gaan zitten om uit te rusten. Zo snel hij kon strompelde hij de heuvel af, Seamus in.


  


  Een uur voor het licht zou worden liep hij een dorp binnen: een stuk of tien huisjes rond een keurig verzorgd pleintje dat was geplaveid met platen leisteen. Een eindje van de weg af stonden silo’s, een pakhuis en de bolle vaten van een kleine brouwerij. Vlak naast de weg stond een gebouw van drie verdiepingen, duidelijk een herberg. Er waren al mensen bezig in de kookschuur erachter: Etzwane zag het flakkerende licht van een vuur. Naast de herberg stonden drie grote wagens te wachten, beladen met pasgekapte en geschilde witte lariks uit het Woud van Shimrod, en vaten van hetzelfde hout, bestemd voor een van de vele destilleerderijen van Seamus. Een staljongen kwam de stal achter de herberg uit met trekdieren: ossen, gefokt van dieren die lang geleden van de Aarde waren gekomen, rustige en betrouwbare dieren, maar wel langzaam.[12] Etzwane draafde langs de herberg in de hoop dat men hem in het halfduister niet zou zien.


  Voor hem lag een kale vlakte, bezaaid met rotsen. Nergens zag hij een plek waar hij zich zou kunnen verschuilen, nergens een akker waar hij iets eetbaars zou vinden. Hij werd overvallen door een diepe neerslachtigheid, hij voelde dat hij niet meer verder kon, zijn keel was volkomen uitgedroogd en zijn maag deed pijn van de honger. Alleen angst voor de ahulfs weerhield hem ervan om een schuilplaats tussen de rotsen te zoeken en zich op een bed van droge bladeren te slapen te leggen. Ten slotte werd zijn uitputting sterker dan zijn angst. Hij kon niet meer. Hij wankelde naar een plek achter een berg halfvergane leisteen, wikkelde zich in zijn mantel en rustte wat uit. Hij zakte weg in een doffe toestand van halfbewustzijn, maar slapen deed hij niet.


  Een knarsend, bolderend geluid deed hem opschrikken: de wagens reden hem voorbij. De zonnen hingen al een uur aan de hemel; al had hij niet geslapen, of dacht hij dat hij niet geslapen had, de dag was ongemerkt aangebroken.


  De wagens reden voorbij en knarsten verder naar het westen. Etzwane sprong overeind om ze na te kijken en bedacht dat dit een goede gelegenheid was om de ahulfs in verwarring te brengen. De wagenvoerders zaten op een bank voorop de wagens en konden niet zien wat er achter ze gebeurde. Etzwane rende achter de wagens aan, zwaaide zich bij de achterste naar binnen en bleef even op de rand zitten, met zijn benen bengelend boven het wegdek. Even later kroop hij wat verder, een gemakkelijk hoekje in. Hij was van plan maar een paar kilometer mee te rijden en er dan weer af te springen, maar hij zat zo comfortabel, en het donkere plekje leek zo veilig en geruststellend dat hij wegdoezelde en in slaap viel.


  Etzwane werd wakker en zag vanuit zijn schuilplaats twee rechthoeken die hij niet thuis kon brengen, de een over de ander heen. Een schittering van lavendelwit, en dan een oneffen donkergroen. Zijn geest werkte nog traag. Langzaam kroop hij zo ver mogelijk de wagen in. Het wit was de muur van een witgepleisterd gebouw met het licht van de middagzonnen er vol op. Het donkergroene vlak was de zijkant van een wagen vlak achter de wagen waar hij zelf in zat. Hij herinnerde zich weer waar hij was. Hij was in slaap gevallen en wakker geworden door het stoppen van de wagens. Waar was hij nu beland? Waarschijnlijk in Carbade, in Seamus. Niet de beste plek, als de inlichtingen die hij hier en daar langs de Rhododendronweg had opgepikt tenminste betrouwbaar waren. De mensen in Seamus gaven volgens de geruchten niets, en namen wat hun voor de handen kwam. Stijf klom Etzwane de wagen uit. Hij kon er beter maar vandoor gaan voor ze hem ontdekten. In ieder geval hoefde hij niet bang meer te zijn voor de ahulfs.


  Van vrij dichtbij kwam het geluid van stemmen. Etzwane sloop om de wagen heen en kwam tegenover een man te staan met een zwarte baard, holle witte wangen en ronde blauwe ogen. Hij had de zwarte canvasbroek van een wagenvoerder aan, en een vuil wit vest met houten knopen. Hij stond met zijn benen uiteen, zijn handen half omhoog van verbazing, en leek eerder in zijn sas dan boos. ‘En wat hebben we hier dan? Een jonge bandiet? Zo leiden ze ze dus op, om de lading te roven als de wielen nog maar net opgehouden zijn met draaien. En niet eens een halsband om zijn nek.’


  Etzwane’s stem beef de, maar hij probeerde ernstig en eerlijk te spreken. ‘Ik heb niets gestolen, heer, ik ben alleen maar een stukje in de wagen meegereden.’


  ‘Dat is dan diefstal van vervoer,’ zei de wagenvoerder. ‘Je geeft het feit zelf toe. Vooruit, kom maar mee.’


  Etzwane deed een stap naar achteren. ‘Mee waarheen?’


  ‘Naar een plek waar ze je een nuttig beroep bij zullen brengen. Ik bewijs je een gunst, knaap.’


  ‘Ik heb een beroep!’ riep Etzwane. ‘Ik ben musicus! Kijk maar! Hier is mijn khitan!’


  ‘Je bent niets zonder je halsband. Kom mee.’


  Etzwane probeerde weg te duiken maar de wagenvoerder greep hem bij zijn mantel. Etzwane worstelde en schopte om zich heen, de wagenvoerder gaf hem een draai om zijn oren en hield hem op armlengte van zich af. ‘Nog meer klappen? Let op je manieren!’ Hij trok aan de khitan en het instrument viel op de grond. De hals brak van de klankkast af.


  Etzwane uitte een verstikte kreet en staarde naar de ruïne van hout en snaren. De wagenvoerder greep hem bij de arm en nam hem mee naar het depot waar vier mannen om een tafel met een dobbelbord zaten. Drie van hen waren wagenvoerders, de vierde was een Seam met zijn puntig toelopende strohoed achterover op zijn ronde rode gezicht.


  ‘Een vagebond in mijn wagen,’ zei de man die Etzwane gegrepen had. ‘Ziet er slim en levendig uit, geen halsband, zie je wel? Wat zou ik kunnen doen om hem te helpen?’


  Zwijgend keken de vier naar Etzwane.


  Een van de wagenvoerders bromde en boog zich weer over het dobbelbord. ‘Laat de knaap toch lopen. Hij heeft jouw hulp niet nodig.’


  ‘Daar heb je ongelijk aan! Elke burger van Shant moet arbeiden, vraag het de werkmakelaar maar. Wat zeg jij ervan, werkmakelaar?’


  De Seam leunde achterover in zijn stoel en duwde zijn hoed gevaarlijk ver naar achteren. ‘Hij is niet al te groot van stuk en ziet er brutaal uit. Maar ik zal toch wel een baan voor hem kunnen vinden. Misschien in Angwin. Twintig florijnen?’


  ‘Ik heb een hekel aan sjacheren – twintig florijnen, akkoord.’ De Seam kwam moeizaam overeind. Hij wenkte Etzwane. ‘Kom mee.’


  


  Etzwane werd het grootste deel van de rest van de dag opgesloten in een klein kamertje, toen op een platte wagen gezet en naar het station van de ballonroute gereden, dat anderhalve kilometer ten zuiden van Carbade lag. Een half uur later kwam de Misran in zicht, op weg naar het zuiden. Van ver kon Etzwane de glijschoen tegen de rand van de gleuf horen zingen. De windstuurman zag de stand van de semafoorarmen, liet zijn kabels aan de voorkant vieren zodat de Misran dwars op de wind kwam te staan en vaart verloor. Vierhonderd meter van het station haakte de katrolman een sleepanker aan de achterste drager en pende hem zodra hij stillag vast met een ankerbout. De balk tussen de beide dragers werd losgemaakt en de glijschoen werd door de gleuf naar het zuiden gesleept waardoor de ballon naar de grond werd getrokken.


  Etzwane werd naar de gondel gebracht en toevertrouwd aan de windstuurman. De glijschoen werd teruggesleept langs de gleuf en weer vastgemaakt aan de tussenbalk, waardoor de ballon weer tot zijn normale hoogte opsteeg. De ankerbout werd losgetrokken; de Misran was weer vrij. De stuurman trok met de lier de kabels aan de voorkant strak, de ballon kwam weer op de wind te staan, weg gierde de glijschoen, sneller en sneller, en Carbade lag achter hen.[13]


  Voor Etzwane was de wereld van zijn dagdromen vervlogen, voorgoed verdwenen, als de bloemen van het vorig jaar. Hij wist iets af van de werkploegen langs het ballonspoor, hun leven was hard en eentonig. Theoretisch waren het vrije mensen, maar in de praktijk wisten maar weinigen hun contract in te lossen. En Etzwane was er nog slechter aan toe: zonder halsband had hij geen status en kon hij op niemand een beroep doen. De werkmeester kon zijn contract zo hoog stellen als hij wilde. Als hij eenmaal een halsband om had zou de Man zonder Gezicht ervoor zorgen dat hij zijn contract naleefde. Een somber voorgevoel lag als een steen in zijn maag, hij voelde zich verward, maar half bewust van wat er met hem gebeurd was.


  Diep in zijn geest begon een stem te schreeuwen. Hij zou weglopen! Hij was aan de Chilieten ontsnapt, hij zou ook de werkploeg zien te vermijden. Wat had zijn moeder hem gezegd? ‘Versla tegenslagen, aanvaard ze niet.’ Nooit zou hij zich bij de situatie neerleggen! Als ze een halsband om zijn nek hadden gelegd zou hij zorgen dat hij in Garwiy kwam en daar zijn zaak voorleggen aan de Man zonder Gezicht, voor zichzelf en voor zijn moeder. Hij zou om een verschrikkelijke straf vragen voor de wagenvoerder die zijn khitan had gebroken. Hij had dan wel nagelaten om de halsband van de man in zijn geheugen te prenten, maar dat bleke gezicht met die zwarte baard zou hij nooit vergeten!


  Weer wat tot leven gewekt door zijn haat en vastbeslotenheid begon hij geïnteresseerd te raken in de ballon en het landschap: lage golvende heuvels, begroeid met wuivend graan, ronde stenen boerderijen, gedrongen graantorens en af en toe een brouwerij met zijn vreemde bolle tanks.


  Halverwege de middag kromp de wind naar het noorden. De windstuurman haalde de kabels aan de voorkant wat strakker aan om de ballon scherper bij de wind te laten glijden, en toen hij daardoor wat lager werd gedrukt verstelde hij de meerkabels om weer wat hoger te komen en de Misran in een gunstige luchtstroom te brengen.


  De golvende graanvelden maakten plaats voor rotsachtige heuvels, met hier en daar blauwe en donker oranje vlekken: de woekerstruiken waarvan de eerste ahulfs hun wapens hadden gesneden. Meer naar het zuiden lag de Hwan, de ruggengraat van Shant, waar de Grote Kruislijn overheen liep. Laat in de middag schoot de Misran door de laatste vijftien kilometer van de sleuf, steil naar boven, en stopte in het Angwin-Noordstation, waar een werkploeg de kabels bevestigde aan een schoen die weer vastzat aan een anderhalve kilometer lange eindeloze kabel over een kloof. De werkploeg draaide aan een lier en de Misran gleed statig naar Angwin-Wissel, waar de zuidelijke vertakking op de Grote Kruislijn uitkwam. Daar werden de kabels vastgemaakt aan weer een eindeloze kabel die over een nog indrukwekkender ravijn naar Angwin zelf leidde en daar daalde de Misran. De stuurman ging met Etzwane naar de ballonmeester van Angwin, die gromde: ‘Wat voor kleuters en onvolgroeide knapen sturen ze me nu weer? Waar kan ik hem gebruiken? Hij is te licht om een windas te bedienen, en ik hou ook niet zo van de blik in zijn ogen.’


  De windstuurman haalde zijn schouders op en keek even naar Etzwane. ‘Hij is een beetje onder de maat, maar daar heb ik niets mee te maken. Als u hem niet wilt, neem ik hem wel mee terug naar Pertzel.’


  ‘Hmmmf. Niet zo vlug. Wat vraagt hij ervoor?’


  ‘Tweehonderd.’


  ‘Voor zo iets? Ik geef honderd voor ‘m.’


  ‘Zo luiden mijn instructies niet.’


  ‘Naar de bliksem met je instructies. Pertzel houdt ons allebei voor dwazen. Laat hem maar hier. Als Pertzel honderd niet genoeg vindt kun je hem op de volgende reis weer mee terug nemen. Ik zal ‘m zo lang geen halsband omleggen.’


  ‘Honderd is goedkoop. Hij groeit nog wel, en hij is vlug. Hij kan evenveel schoenen verwisselen als een volwassen man.’


  ‘Dat begrijp ik ook wel. Hij gaat naar Wissel, en ik haal de topman van daar hierheen voor de windas.’


  De windstuurman lachte. ‘Dus u krijgt een windasman voor de prijs van een knaap van honderd florijnen.’


  De ballonmeester grinnikte. ‘Zeg dat maar niet tegen Pertzel.


  Nee. Het is tussen u tweeën.’


  ‘Goed. Neem hem maar mee terug naar Wissel, ik zal een bericht overflitsen.’ Hij keek fronsend naar Etzwane. ‘Wat er van je verwacht wordt, jongen, is vlot en accuraat werk. Als je goed je best doet is ‘t nog niet zo slecht bij het ballonspoor. Als je je drukt of hoog van de toren blaast, zul je ontdekken dat ik zo hard als een haakstruik kan zijn.’


  Etzwane ging met de Misran terug naar Angwin-Wissel. De ballon werd naar beneden getrokken met een lier, bediend door een stevig gebouwde blonde jongen die niet veel ouder was dan hij zelf.


  Etzwane werd afgezet; de Misran steeg weer op in de vallende schemering en werd over het ravijn getrokken naar Noordstation, op de noordelijke vertakking.


  De blonde jongen nam Etzwane mee naar een lage stenen schuur waar twee jonge mannen aan een tafel een maal van bonen en thee zaten te nuttigen. ‘Hier is de nieuwe hulp,’ zei de blonde jongen bij wijze van introductie. ‘Hoe heet je, jongen?’


  ‘Ik ben Gastel Etzwane.’


  ‘Gastel Etzwane, goed. Ik ben Finnerack, daar zit Ishiel de Bergdichter, en die daar met het lange gezicht is Dickon. Wil je wat eten? Ons voedsel is niet het beste wat er is, brood en bonen en thee, maar het is altijd beter dan honger lijden.’


  Etzwane schepte zijn bord vol met bonen, die nog maar net warm waren. Finnerack wees met zijn duim naar het oosten. ‘De ouwe Dagbolt geeft ons mondjesmaat brandstof, om maar niet te spreken van water, voedsel en alle andere nuttige dingen.’


  Nors zei Dickon: ‘Nu moet ik gaan sloven aan de windas, onder de ogen van Dagbolt zelf. Geen gepraat, geen vrije tijd meer; rustig, ordelijk werken, daar houdt Dagbolt van. Hier kun je tenminste spuwen waar je wilt.’


  ‘Dat geldt voor ons allemaal,’ zei Ishiel. ‘Over een jaar of twee ga ik de kloof over, en dan is het Finneracks beurt. En binnen vijf of zes jaar Gastel Etzwane, en dan zijn we weer bij elkaar.’


  ‘Niet als het anders kan,’ zei Dickon. ‘Ik zal vragen of ik sleuven mag gaan schoonmaken, dan kom ik tenminste ergens. En als Dagbolt nee zegt dan word ik de eerste gokker van de Wissel. Wees maar niet bang, jongens, voor er tien jaar voorbij zijn ben ik onder mijn contract uit.’


  ‘Mijn beste wensen vergezellen je,’ merkte Finnerack op. ‘Je hebt al mijn geld gewonnen, ik hoop dat je er wat aan hebt.’


  De volgende ochtend wees Finnerack Etzwane wat hij moest doen. Hij zou om de beurt dienst hebben met Finnerack en Ishiel. Als een ballon de Grote Kruislijn afkwam moest hij de klem losmaken en de kabel om de bolder gooien. Als er een ballon over de noordelijke vertakking kwam, of de andere kant op, moest de man die dienst had een klauwgreep bedienen die in de grond verankerd was en daarmee de kabels beetpakken en de ballon aan een andere sleepklem vastmaken. Als de jongste van de drie moest Etzwane ook de katrolschijven oliën, de hut aanvegen en de ochtendgruwel koken. Het werk was niet zwaar en heel eenvoudig en ze hadden meer dan genoeg vrije tijd die ze besteedden aan het haken van kunstige vesten die ze in de stad verkochten en aan gokken met wat de vesten opbrachten, om te proberen genoeg te verdienen om van hun contract af te komen. ‘In Angwin verbiedt Dagbolt zijn mensen om te gokken. Hij zegt dat hij zo een eind wil maken aan het vechten. Poeh. Af en toe wint een fortuinlijke kerel genoeg om zich vrij te kopen en dat is het laatste wat Dagbolt wil.’


  Etzwane keek de plek eens rond. Ze stonden op een kale sombere rand van vijftig meter breed, recht onder de indrukwekkende massa van Mont Mish en tussen twee ravijnen. De wind floot om hen heen. ‘Hoe lang ben jij hier al?’ vroeg Etzwane.


  ‘Twee jaar,’ zei Finnerack. ‘Dickon al acht.’


  Etzwane keek naar Mont Mish. Het uitzicht maakte hem mismoedig. Het was onmogelijk om tegen de over het station hangende rotswand op te klimmen. De afgronden naar beneden, links en rechts van waar ze stonden, waren al even onheilspellend steil. Finnerack lachte vreugdeloos, vermoedend wat er in Etzwane omging. ‘Wil je proberen naar beneden te komen?’


  ‘Ja, natuurlijk.’


  Finnerack gaf geen blijk van verbazing of afkeuring. ‘Dit is het beste ogenblik om ‘t te doen, voor je een band om je nek krijgt. Ik heb er heus ook wel over gedacht, halsband of geen halsband.’


  Bij de rand van de afgrond keken ze naar beneden, de kloof in. ‘Uren heb ik hier gestaan,’ zei Finnerack triest, ‘terwijl ik bekeek hoe ik het beste naar het dal zou kunnen klimmen. Van hier naar de rode granietpunt zou je een stuk touw moeten hebben, of je zou langs die spleet kunnen klauteren als je lef genoeg had. Daarna zou je langs dat steile stuk daar moeten – ik geloof dat het er moeilijker uitziet dan het is. Daar vandaan naar die hoop steenslag daar, dat zou te doen moeten zijn, en voor de rest is het alleen nog maar zwaar werk. Maar als je beneden bent, wat dan? Je bent honderdvijftig kilometer van het dichtstbijzijnde dorp, en op dat hele stuk vind je nergens voedsel of water. En weet je wat je onderweg tegenkomt?’


  ‘Wilde ahulfs.’


  ‘Daar dacht ik niet eens aan, maar die zul je ook wel zien, van het gemene Phagshoort.’ Finnerack keek speurend over het dal beneden hen. ‘Ik heb er pas nog een gezien.’ Hij wees. ‘Kijk, daar! Naast die zwarte rotspunt, die scherpe. Ik denk dat er daar een hol is of een plek waar ze zich verschuilen. Daar zag ik de andere ook.’


  Etzwane tuurde naar de plek die Finnerack had aangewezen en hij dacht dat hij iets zag bewegen. ‘Wat is dat voor iets?


  Een Roguskhoi. Weet je wat dat is?’


  ‘Een soort wilde uit de bergen die je alleen maar in de hand kunt houden door te spelen op zijn verlangen naar sterke drank.’


  ‘Gek op vrouwen, dat ook. Ik heb er nog nooit een van dichtbij gezien, en ik hoop dat het nooit zal gebeuren ook. Wat zou er gebeuren als ze het in hun hoofd haalden om naar boven te klimmen? Ze zouden ons in mootjes hakken!’


  ‘Dagbolt zou er in blijven van ontzetting,’ zei Etzwane met een glimlach.


  ‘Nou en of! Hij zou drie nieuwe contracten moeten kopen. Hij heeft liever dat we doodgaan aan te veel werk of van ouderdom.’


  Etzwane keek verdrietig omlaag. ‘Ik was van plan om musicus te worden. Verdient iemand hier ooit genoeg om zijn contract af te kopen?’


  ‘Dagbolt doet zijn best om er een stokje voor te steken,’ zei Finnerack. ‘Hij heeft een winkeltje waar hij Seams bier, fruit, suikerwerk en dergelijke verkoopt. En als de mannen gokken schijnt altijd een van de beroepsmensen met de winst te gaan strijken, en niemand weet hoe het mogelijk is dat ze zoveel geluk hebben. Maar het is toch niet zo kwaad hier. Misschien word ik zelf wel beroeps. Beneden komen altijd baantjes vrij – aan de lier, of je kunt gleuven schoonmaken of aan de trekkabel werken. Zelf zou ik het liefst stuurman willen worden. Stel je eens voor!’ Finnerack gooide zijn hoofd achterover en keek op naar de hemel. ‘Daar, hoog in de lucht in een ballon, terwijl de glijschoen door de gleuf giert. Dat is nog eens leven! En de ene dag ben je in Pagane en Amaze en de dag daarop in Garwiy, en de volgende dag over de Grote Dwarslijn naar Pelmonte en Whearn en de Blauwe Oceaan.’


  ‘Het zal wel niet zo’n slecht leven zijn,’ zei Etzwane aarzelend. ‘Maar toch...’ Hij kon er zich niet toe brengen de zin af te maken.


  Finnerack haalde zijn schouders op. ‘Tot ze je een halsband omdoen, staat het je vrij om weg te lopen. Je kunt er van op aan dat ik je niet zal tegenhouden, en Ishiel ook niet. We zullen je zelfs langs de rotsen laten zakken, als je dat wilt. Maar het land beneden is een verschrikking en je gaat je dood tegemoet. Maar toch, als ik jou was, zonder halsband, zou ik het misschien wel wagen.’ Hij keek op toen het geluid van een hoorn tot hen doordrong. ‘Kom mee; er komt een ballon van Angwin.’


  Ze liepen terug naar de hut. Technisch gesproken was het overzetten Etzwane’s werk en hield Finnerack een oogje in het zeil. De ballon hing rukkend en op en neer duikend schuin tegen de wind terwijl de kabel hem langzaam dichterbij trok. De touwen waren voor en achter aan een ijzeren ring bevestigd, die op zijn beurt weer vastzat aan een klem op de treklijn. De ring was voorzien van een zwart merkteken, wat betekende dat de ballon naar de noordelijke uitloper moest worden overgezet. De klem gleed tegen de katrol op en was er al half om, toen Finnerack een elektrisch sein doorgaf aan de liermeester in Angwin en een pal omgooide waardoor de treklijn stil kwam te liggen. Hij haakte een klauwgreep in de ring, gaf er een ruk aan zodat de ring naar beneden werd getrokken en de verbinding met de klem werd verbroken. Etzwane zette de klem over op de treklijn van de noordelijke uitloper. Finnerack maakte de klauwgreep los, en de ballon zat nu aan de noordlijn vast. Toen gaf hij een elektrisch sein naar de lier in Noordstation, de treklijn kwam strak te staan en de ballon gleed weg op de zuidenwind.


  Een half uur later kwam een ballon uit het oosten, rukkend en bokkend tegen de bries vanaf Mont Mish. De klem gleed langs de katrol zonder dat Finnerack of Etzwane iets hoefden te doen en de ballon zweefde over de kloof heen in de richting van Angwin, en vandaar verder naar Garwiy.


  Niet lang daarna kwam er weer een ballon uit het westen die evenals de eerste moest worden overgezet op de noordvertakking. ‘Laat mij dit keer het hele overzetten doen,’ zei Etzwane tegen Finnerack. ‘Blijf jij maar in de buurt en kijk of ik alles wel goed doe.’


  ‘Net zo je wilt,’ zei Finnerack. ‘Ik moet zeggen dat je er wel zin in schijnt te hebben.’


  ‘Ja,’ zei Etzwane. ‘Ik heb er heel veel zin in. Ik ben van plan om jouw raad op te volgen.’


  ‘O ja? Carrière maken bij het ballonspoor?’


  ‘Daar moet ik nog eens over nadenken,’ zei Etzwane. ‘Zoals je hebt opgemerkt heb ik nog geen halsband en ben ik nog niet gebonden.’


  ‘Vertel dat maar aan Dagbolt,’ zei Finnerack. ‘Daar komt de klem, zorg dat je op het goede ogenblik remt en seint.’


  De klem klom tegen de katrol op, en toen hij bijna de katrol rond was drukte Etzwane op de seinknop en gooide de rempal over.


  ‘Goed zo,’ zei Finnerack.


  Etzwane sleepte de klauwgreep naar voren, haakte hem vast aan de ring, en maakte de klem los.


  ‘Zo moet ‘t,’ zei Finnerack. ‘Je hebt ‘t al helemaal door, geen twijfel aan.’


  Etzwane stapte in de ijzeren ring en schopte de klauwgreep los. Stomverbaasd keek Finnerack naar wat hij deed. ‘Wat ben je aan ‘t doen?’ stotterde hij. ‘Je hebt de ballon losgemaakt!’


  ‘Precies,’ riep Etzwane. ‘Doe de groeten aan Dagbolt. Vaarwel, Finnerack.’


  De ballon voerde hem mee op de wind van Mont Mish terwijl Finnerack, diep beneden hem, hem met open mond na stond te kijken. Etzwane ging met één voet in de ring staan, greep de touwen stevig beet en wuifde naar hem. Finnerack, omhoog kijkend, met zijn hoofd ver naar achteren, hief een arm op voor een twijfelend vaarwel. Etzwane voelde even een steek van spijt, hij had nog nooit iemand ontmoet die hij zo aardig vond als Finnerack. Misschien dat ze elkaar op een dag weer tegen zouden komen...


  In de ballon besefte de windstuurman dat er iets misgegaan was, maar hij wist ook geen oplossing voor de problemen. ‘Attentie, allemaal,’ riep hij tegen de passagiers. ‘De kabels zijn losgegleden en we drijven nu vrij in de lucht naar het noordwesten. Er is geen gevaar! Wil iedereen alstublieft rustig blijven? Als we aan de andere kant van de Wilde Landen bij een dorp of stad komen zal ik gas laten ontsnappen en ons zo aan de grond zetten. Voor de onvermijdelijke wijziging in reisduur en aansluitingen bied ik u officieel de verontschuldigingen van het ballonspoor aan.


  Vijf

  [image: ]


  De ballon dreef van de Hwan naar beneden in luchtstromen die, zo hoog boven de grond, kalm waren en Etzwane’s tocht niet onveiliger maakten dan hij al was. Om hem heen hing een lavendelwitte glans en alles was zo onwerkelijk, zo vredig, dat hij geen vrees kende. Onder hem gleden de grote wouden van Kanton Trestevan voorbij : parasoldaraba’s, donkerbruin en paars, zo zacht lijkend als veren stoffers, golfden in vonkende groenbronzen rimpels met de wind mee. In de vochtige lager gelegen dalen stonden roodstammen, ruige reuzen van bijna tweehonderd meter, half zo oud als het mensenras op Durdane. Nog lager, langs de voet van de berg, stonden beulsbomen, zwarte eiken en groene iepen, en de unieke syndicusbomen, waarvan de zaadbussen op poten stonden en giftige angels hadden. Nadat hij naar een plek was gelopen die hem beviel, vergiftigde elke zaadbus binnen een straal van drie meter alle andere vegetatie, maakte dan een gat en begroef zichzelf.


  Het woud liep door tot in Kanton Sable, maar toen ruimde het het veld voor een gebied met kleine boerderijen en duizend kleine vijvers waar rivierkreeftjes, aal, witworm en wel tien andere soorten vis werden gekweekt, verpakt, ingevroren en naar de markten van de grote steden Garwiy, Brassei en Masschein vervoerd. De dorpjes waren groepen speelgoedhuisjes waar minuscule kringeltjes rook uitkwamen, en over de wegen reden oneindig kleine wagens en rijtuigen, getrokken door ossen, als insecten zo groot, en door lopers. Etzwane zou van het landschap genoten hebben als hij niet zo oncomfortabel gehangen had. Hij had eerst zijn ene voet in de ring, en toen de andere, en toen de ene bovenop de andere. Hij probeerde op het kruispunt van twee kabels te gaan zitten, maar het touw sneed in zijn heupen. Hij kwam met de minuut ongemakkelijker te zitten. Zijn voeten deden overal pijn, zijn armen en schouders deden zeer doordat hij zich voortdurend stevig aan de kabels vast moest klemmen. Maar zijn opwinding en vreugde bleven onverminderd en hij had weinig aandacht voor de onprettige omstandigheden waarin hij verkeerde.


  De wind was bijna helemaal gaan liggen. Langzaam en statig dreef de ballon Kanton Frill binnen, een groen, donkerblauw, bruin, wit en paars dambord van akkers en boomgaarden. Een meanderende rivier, de Lurne, stak uit naam van de natuur de draak met de menselijke afbakening in rechthoekige vlakken, met heggen en wegen. Tien kilometer naar het westen liep de rivier door een marktstad. De plaats was in de typische stijl van Kanton Frill gebouwd: tabaksbruine platen van geperste gombladerer tussen palen van gepolijst iban, soms één of zelfs twee verdiepingen hoog. Boven de stad uit rees een compleet woud van stokken met gelukswimpels, bidvlaggetjes, geheime voortekenen, tedere en af en toe verboden boodschappen tussen geliefden. Toen hij over het land uitkeek dacht Etzwane dat Frill een aangename plaats zou zijn om in te wonen en hij hoopte dat de ballon hier zou landen, al was het alleen maar om het zijn pijnlijke lichaam wat gemakkelijker te kunnen maken.


  De windstuurman daarentegen had gehoopt dat hij naar Kanton Cathriy kon zweven, waar de passaatwinden uit de Schelpbloembaai hem naar het zuidwesten zouden voeren. Daar zou hij weer bij de Grote Kruislijn komen, ergens in Kanton Maiy. Maar hij moest rekening houden met wat zijn passagiers wilden. Die waren in twee groepen uiteengevallen. De eerste groep was ongeduldig geworden doordat ze al zo lang bijna roerloos in de lucht hingen en eiste dat de ballon naar de grond zou worden gebracht. De andere groep daarentegen vreesde dat de wind op zou steken en hen mee zou slepen over de Groene Oceaan, hun ondergang tegemoet, en eisten met nog veel grotere aandrang dat de ballon aan de grond zou worden gezet.


  Ten slotte wierp de stuurman met een geërgerd gebaar zijn armen omhoog en liet een hoeveelheid gas ontsnappen tot zijn hoogtemeter aangaf dat hij langzaam daalde. Hij opende zijn vloerpaneel om het land onder hem wat beter te kunnen bekijken en zag toen voor het eerst Etzwane. Hij keek de jongen stomverbaasd en wantrouwig aan, maar ergens zeker van zijn kon hij niet. En hij was toch niet in staat om iets te doen, tenzij hij verkoos om zich langs een van de kabels te laten glijden om een hartig woordje te wisselen met de illegale passagier, en daar voelde hij niet veel voor.


  De kabels begonnen over het dichte blauwe gras te slepen en Etzwane sprong opgelucht uit de ring; de ballon, bevrijd van zijn gewicht, schoot weer omhoog. Als een wildeman rende Etzwane naar de heg om de weide waarin hij terechtgekomen was. Zonder aandacht te schenken aan schrammen en krassen baande hij zich een weg door een doornhaag en kwam uit op een weggetje dat hij halsoverkop afrende tot een groepje yapnootbomen. Hij dook de schaduwen in en bleef daar staan tot hij weer een beetje op adem was.


  Hij zag alleen maar bladeren. Hij keek om zich heen welke boom het hoogst was en klom erin tot hij boven de heg was en het weiland kon overzien.


  De ballon was gedaald en hing een paar meter boven de grond, vastgelegd aan een boomstronk. De passagiers waren uitgestapt en stonden nu ruzie te maken met de stuurman. Ze wilden hun geld terug en genoeg geld om de dichtstbijzijnde stad te bereiken en vandaar naar een station van de ballonroute te gaan. Maar dat weigerde de stuurman, omdat hij heel goed besefte dat de administrateurs in zijn hoofdkantoor hem dat geld niet zonder meer zouden vergoeden, behalve wanneer hij nauwgezet uitgeschreven rekeningen, reçu’s en bewijsjes zou kunnen laten zien.


  De passagiers begonnen agressief te worden en de stuurman loste de hele zaak op door het anker los te gooien en haastig in de gondel te klauteren. De ballon, nu ook bevrijd van het gewicht van de andere passagiers, steeg snel op en dreef weg, en de passagiers bleven in een troosteloos groepje staan.


  


  Drie weken lang zwierf Etzwane over het land, een magere jongen met een hard gezicht, gekleed in de vodden van de mantel van een Zuivere Knaap. Middenin de groep yapnootbomen bouwde hij een schuilplaats van takken en bladeren waar hij een klein vuurtje gaande hield dat hij had gemaakt met een gloeiend kooltje dat hij uit de haard van een boerderij had gestolen. Hij stal nog meer dingen: een oud jasje van zelfgesponnen groene zijde, een stuk zwarte worst, een rol grof touw en een bos hooi waar hij een leger van wilde maken. De bos was niet groot genoeg en hij ging terug om een tweede te halen. Hij stal ook een oude aardewerken bak waar de boer het graan voor zijn kippen in deed. Maar toen hij met zijn buit uit het achterraam van de schuur sprong werd hij gezien door de jongens van de boerderij die hem achtervolgden en hem het hele bos door op de hielen zaten tot hij zich ten slotte wist te verstoppen in een dichte haag van struiken. Hij hoorde ze zijn schuilplaats kapottrappen en uitroepen van woede slaken toen ze al de gestolen dingen zagen. ‘Yodels ahulfs zullen hem wel vinden. Ze mogen hem meenemen naar hun hol voor hun moeite.’ Koude rillingen kropen over Etzwane’s rug. Toen de jongens weggingen klom hij in de hoge boom en zag ze teruglopen naar de boerderij. ‘Ze halen er vast geen ahulfs bij,’ zei hij tegen zichzelf, maar zijn stem klonk hol. ‘Morgen zijn ze me helemaal vergeten. Per slot van rekening was het maar een klein beetje hooi... Een oude jas...’


  De volgende dag hield Etzwane de boerderij nauwlettend in het oog. Toen hij zag dat de mensen aan hun gewone dagelijkse bezigheden waren, nam zijn angst wat af.


  Toen hij de volgende ochtend in de boom klom zag hij tot zijn grote schrik drie ahulfs naast de schuur. Ze waren van het soort dat in de Murtrebergen voorkomt, klein en gedrongen. In paniek sprong Etzwane uit de boom en rende het bos door, in de richting van de Lurne. Als het geluk met hem was zou hij een boot of een vlot vinden, want zwemmen kon hij niet.


  Hij liep het bos uit en stak een veld purpermoy over. Toen hij omkeek zag hij zijn ergste vrees bewaarheid worden: de ahulfs zaten achter hem aan.


  Ze hadden hem nog niet gezien, maar renden over zijn spoor met hun ogen en voetneuzen op de grond. Met zijn hart bonkend in zijn keel holde Etzwane het veld af en de weg op die parallel aan de rivier liep.


  Op de weg reed een kar op hoge wielen, getrokken door een prachtige rasloper, het resultaat van negenduizend jaar gericht fokken. Het dier was in staat om een heel behoorlijke snelheid te ontwikkelen, maar liep kalm voort, alsof de berijder van de wagen niet veel haast had om op zijn plaats van bestemming aan te komen. Etzwane trok het oude jasje hoog op om zijn blote hals te verbergen en riep naar de man op de bok: ‘Alstublieft, heer, mag ik een eindje met u meerijden?’


  De man bracht de loper tot staan en keek Etzwane kalm en onderzoekend aan. Etzwane keek terug en zag een magere man wiens leeftijd niet goed te schatten viel. Zijn huid was bleek, en de witte haardos boven het hoge voorhoofd en de strenge neus was keurig kortgeknipt. Hij was gekleed in een mantel van kostbare grijze stof. De verticale kleuren van zijn halsband waren purper en groen, de horizontale kleuren wit en zwart. Etzwane kon geen van beide combinaties thuisbrengen. De man leek heel oud, ervaren en elegant, en toch maakte hij aan de andere kant weer helemaal geen oude indruk. Met een neutraal gebaar van beleefdheid zei hij: ‘Klim maar op de wagen. Hoe ver wil je mee?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Etzwane. ‘Zo ver mogelijk. De ahulfs zitten achter me aan, om heel eerlijk te zijn.’


  ‘Zo? Wat heb je misdaan?’


  ‘Niets van belang. De jongens van een boerderij daar denken dat ik een vagebond ben en zijn me nu aan het opjagen.’


  ‘Ik kan moeilijk mensen gaan helpen die ergens voor op de vlucht zijn,’ zei de man, ‘maar je mag wel een eindje met me meerijden.’


  ‘Dank u.’


  De wagen reed verder de weg af. Etzwane hield de plek in de gaten waar het veld purpermoy ophield. Toonloos vroeg de man: ‘Waar woon je?’


  Etzwane kon zijn geheim aan niemand toevertrouwen. ‘Ik woon nergens.’


  ‘En waarheen ben je op weg?’


  ‘Naar Garwiy. Ik wil de Man zonder Gezicht een petitie aanbieden om mijn moeder te helpen.’


  ‘En hoe zou hij dat moeten doen?’


  Etzwane keek over zijn schouder, maar de ahulfs waren nog niet in zicht. ‘Ze is gebonden aan een onrechtvaardig contract en moet nu werken in de looierij. De Man zonder Gezicht zou haar contract vervallen verklaren. Ik weet zeker dat ze het bedrag bijeen heeft gewerkt, en meer dan dat, maar waar zij woont houden ze geen bedragen bij.’


  ‘Het is niet erg waarschijnlijk dat de Man zonder Gezicht tussenbeide komt in een kwestie die onder de wetten van een kanton valt.’


  ‘Dat is me al eens gezegd. Maar misschien luistert hij toch.’


  De man glimlachte flauwtjes. ‘De Man zonder Gezicht is maar al te blij dat de wetten van de kantons worden nageleefd. Geloof je werkelijk dat hij oude gebruiken zal negeren en alles op z’n kop zal zetten, zelfs in Bashon?’


  Verbaasd keek Etzwane hem aan. ‘Hoe wist u dat?’


  ‘Je mantel. De manier waarop je spreekt. En je had het over een looierij.’


  Etzwane wist daar niets op te zeggen. Weer keek hij om, en wenste dat de man wat sneller zou rijden.


  Terwijl hij keek sprongen de ahulfs de weg op. Etzwane dook in elkaar en keek zwetend en gespannen naar wat er zou gebeuren. Ahulfs raakten door een bepaalde kronkel in hun hersens in verwarring als ze de lucht van iets kwijtraakten en hoeveel moeite hun meesters er ook voor deden, de wezens konden er niet toe worden gebracht om hun prooi met de ogen op te sporen. Etzwane keek naar de man, die meer afzijdig en ongeïnteresseerd leek dan ooit. De man zei: ‘Ik zal je niet kunnen beschermen. Je moet jezelf zien te redden.’


  Etzwane keerde zich weer om, en zag de jongens van de boerderij over de heg springen. De ahulfs maakten grijnzend duidelijk dat ze het spoor bijster waren, en renden behulpzaam de weg op en af. De jongens slaakten kreten van woede toen ze de ahulfs zo hulpeloos bezig zagen. Toen zag een van hen de wagen en wees. Het volgende ogenblik kwamen ze allemaal achter hem aanrennen.


  Angstig zei Etzwane: ‘Kunt u niet wat sneller rijden? Anders vermoorden ze me.’


  De man keek onbewogen voor zich uit alsof hij hem niet gehoord had. Wanhopig keek Etzwane achterom en zag dat zijn achtervolgers snel op hem inliepen. Zijn leven naderde zijn eind. De ahulfs hadden permissie gekregen om hem te doden en zouden hem meteen aan stukken scheuren, die netjes opbinden en dan op weg naar huis ruzie maken wie het beste stuk kreeg. Etzwane dook van de wagen af en rolde de weg op. Geschramd en gehavend, maar daar niets van voelend in zijn paniek sprong hij naar beneden, stortte zich door wat berkjes en stond tot halverwege zijn knieën in het snelstromende gele water van de Lurne. Wat nu? Hij had nooit van zijn leven een slag gezwommen... Hij klemde zich aan de takken vast en begon onbeheerst te trillen, verscheurd tussen angst voor het water en het verlangen zich erin te laten glijden en zich zo onzichtbaar te maken. De ahulfs kwamen onder veel geraas de oever afzoeken, probeerden hun harige snuiten door de bomen te steken waar hij zich achter verborgen hield. Etzwane liet zich in het water glijden terwijl hij zich stevig aan de takken vasthield. Het groene jasje trok hem naar beneden, en hij deed het uit. Een luchtbel bleef onder de stof zitten en het jasje dreef de stroom af en trok de aandacht van de boerenjongens die de rivier door het struikgewas niet al te goed konden zien. Schreeuwend renden ze de oever af. Etzwane wachtte. Vijftig meter stroomafwaarts ontdekten ze hun fout en bleven opgewonden pratend staan. Waar was hun prooi? Ze bevalen een van de ahulfs om naar de overkant te zwemmen en de oever daar af te zoeken, maar het dier protesteerde jammerend. Etzwane dreef in het water en hoopte dat ze hem voorbij zouden lopen zonder hem te zien. Later kon hij zich dan wel weer aan land hijsen.


  Stilte. Niets roerde zich langs de oever. Etzwane’s benen begonnen te slapen en hij probeerde zich behoedzaam weer tussen de berken te verschuilen. Maar het bewegen van de bomen trok de aandacht van een van de jongens die meteen de anderen riep. Etzwane viel terug in het water, greep mis toen hij probeerde de takken beet te pakken en werd door de stroom meegevoerd. Wanhopig proberend zijn hoofd boven water te houden, wild met zijn armen en benen om zich heen slaand, dreef hij naar het midden van de rivier. Zijn adem ging gejaagd en er kwam water in zijn mond; hij stikte bijna, voelde dat hij zonk. De andere oever was niet al te ver van hem af, hij deed een laatste wanhopige krachtsinspanning en voelde onder een van zijn voeten vaste grond. Hij zette zich af, werkte zich struikelend en wankelend naar de oever. In het ondiepe water knielde hij neer, liet zijn hoofd hangen en hoestte schor en krampachtig. Aan de andere kant van het water slaakten de jongens spottende kreten en de ahulfs begonnen zich door de struiken te werken. Vermoeid probeerde Etzwane door het struikgewas te komen, maar de oever was te hoog en te steil. Hij waadde met de stroom mee. Een van de ahulfs sprong in het water en zwom recht op Etzwane af, maar werd door de stroom meegesleept. Met alle kracht die in hem was gooide Etzwane een stuk hout dat zwaar was van het water. Het trof de harige hondespinnekop, en het wezen gilde en kreunde en zwom terug naar de andere kant. Half-wadend, half-struikelend liep Etzwane met de stroom mee, terwijl de jongens en de ahulfs aan de andere kant op gelijke hoogte bleven. Plotseling renden ze met zijn allen stroomafwaarts. Toen Etzwane opkeek zag hij de vijf bogen van een stenen brug, en verderop de stad. Zijn achtervolgers waren van plan om te lopen naar zijn kant. Etzwane keek naar het water. Hij zou het nooit redden als hij nog een keer naar de overkant probeerde te zwemmen. Wild stortte hij zich in de struiken, zonder acht te slaan op takken en doorns die diepe schrammen sneden in zijn huid, en wist ten slotte bij de oever te komen, een steile helling van twee meter hoog begroeid met varens en doorngras. Hij werkte zich er half tegenop, maar viel kreunend terug in de struiken. Weer probeerde hij omhoog te klimmen, klemde zich met vingers, ellebogen, kin, knieën aan de grond vast. Hij haalde het, maar veel had het niet gescheeld. Even bleef hij plat op zijn gezicht naast het pad langs de rivier liggen. Maar rusten mocht hij niet, geen ogenblik. Met een glazige blik in de ogen hees hij zich overeind, eerst op handen en voeten, ging toen rechtop staan.


  Vijftig meter verder begon de stad al. Een eindje voorbij het pad zag hij een park met bomen, en daar tussenin stonden een stuk of zes wagens, in vrolijke symbolische kleuren: lichtroze, wit, purper, lichtgroen, blauw.


  Etzwane wankelde er zwaaiend met zijn armen heen en kwam bij een kleine man met een zuur gezicht die op een kruk van een beker hete soep zat te drinken.


  Etzwane probeerde zo kalm mogelijk te spreken, maar zijn stem beefde en klonk hees. ‘Ik ben Gastel Etzwane, neem me in uw troep op. Kijk maar, ik heb geen halsband. Ik ben musicus.’


  De kleine man deinsde verbaasd en geïrriteerd achteruit. ‘Vooruit, verdwijn. Wat denk je wel? Dat we elke zwerver aan onze borst sluiten? Wij zijn meesters in ons vak, geen plaatselijke amateurs. Ga maar dansen op het marktplein.’


  De ahulfs kwamen op hem afrennen, en achter hen aan kwamen de jongens.


  ‘Ik ben geen zwerver,’ riep Etzwane. ‘Mijn vader was Dystar de druithine. Ik kan op de khitan spelen.’ Hij keek wild om zich heen, zag een instrument liggen en raapte het op. Zijn vingers waren krachteloos en gezwollen van het water, hij probeerde een serie akkoorden aan te slaan, maar wist niet meer dan wat gejank voort te brengen.


  Een zwartbehaarde hand greep hem bij zijn schouder beet en trok, een andere hand pakte zijn arm en trok de andere kant op. De ahulfs begonnen te twisten wie hem het eerst had aangeraakt.


  De musicus stond op, greep een stuk brandhout en sloeg woest in op de twee ahulfs. ‘Ga heen, verachtelijke trollen, durven jullie een musicus aan te raken?’


  De boerenjongens kwamen naar voren. ‘Musicus? Dat is een gewone dief, een vagebond. We willen hem doden en zo onze zuurverdiende eigendommen beschermen.’


  De musicus gooide een handvol munten op de grond.


  ‘Een musicus neemt wat hij nodig heeft, stelen doet hij nooit. Raap het geld op en ga heen.’


  De jongens maakten norse geluiden en keken woest naar Etzwane. Met tegenzin raapten ze de munten op en liepen weg, terwijl de ahulfs jammerend om ze heen sprongen. Al hun werk was voor niets geweest en ze zouden nu niets krijgen, geen geld en geen vlees.


  De musicus ging weer op zijn kruk zitten. ‘Dystars zoon, zeg je? Dan ben je wel aan lager wal geraakt, mijn jongen. Maar zo gaat het in het leven. Gooi die vodden maar weg, vraag aan de vrouwen of ze je een jasje willen geven, en een bord met eten. En kom dan hier terug, dan zullen we eens zien wat we met je kunnen doen.’


  Zes

  [image: ]


  Schoon, warm en vol brood en soep kwam Etzwane teruglopen naar Frolitz, er niet helemaal zeker van welke kant het gesprek uit zou gaan. De musicus zat aan een tafel onder de bomen, een flacon likeur onder handbereik. Etzwane ging op een bank zitten en keek hoe Frolitz een nieuw mondstuk aan een waldhoorn zette. Etzwane wachtte. Frolitz was blijkbaar van plan zijn aanwezigheid te negeren.


  Ten slotte schoof hij wat naar voren. ‘Bent u van plan me bij de troep te laten blijven, heer?’


  Frolitz hief zijn hoofd op en keek hem aan. ‘Wij zijn musici, beste jongen. We vragen heel veel van elkaar.’


  ‘Ik zou mijn best doen,’ zei Etzwane.


  ‘Misschien is je best wel niet goed genoeg. Span de snaren eens van de khitan daar.’


  Etzwane deed wat hem gevraagd werd. Frolitz bromde: ‘Vertel me nu s hoe het komt dat Dystars zoon in vodden rondzwerft.’


  ‘Ik ben geboren in Bashon, in Kanton Bastern,’ zei Etzwane. ‘Een andere musicus, Feld Maijesto, heeft me een khitan gegeven en ik heb er zo goed ik kon op leren spelen. Ik voelde er niets voor om een Chiliet te worden, dus liep ik weg.’


  ‘Dat is tenminste een duidelijke uitleg,’ zei Frolitz. ‘Ik ken Feld wel, hij springt nogal losjes om met zijn vak. Ik eis veel van mijn mensen, hier verdoen we onze tijd niet. Wat zou je doen als ik je wegstuurde?’


  ‘Dan ga ik naar Garwiy en vraag ik de Man zonder Gezicht of hij me de halsband van een musicus geeft en of hij ook mijn moeder wil helpen.’


  Frolitz keek omhoog naar de hemel. ‘Wat koesteren de jonge mensen vandaag de dag toch voor illusies! Dus nu moet de Man zonder Gezicht zich voegen naar elke schooier die met een grief naar Garwiy komt!’


  ‘Maar hij móét grieven wel aanhoren, hoe kan hij anders regeren? Hij wil toch zeker dat het volk van Shant tevreden is?’


  ‘Moeilijk te zeggen wat de Man zonder Gezicht wil. Maar het is niet erg verstandig om zo te praten. Misschien staat hij daar achter die wagen te luisteren en ze zeggen dat hij lange tenen heeft. Keek daar s naar de boom. Afgelopen nacht nog, terwijl ik vijftien meter verder lag te slapen, is dat plakkaat daar opgehangen! Je zou er kippenvel van krijgen.’


  Etzwane liep naar de boom toe. Het plakkaat luidde als volgt:


  


  De ANOME is Shant!


  Shant is de ANOME!


  Dat betekent: de ANOME is overal!


  Sluw gepraat is dwaasheid.


  Gebrek aan eerbied is rebellie.


  Met welwillende aandacht! Met brandende ijver!


  Met krachtige vastberadenheid!


  Werkt de ANOME voor Shant!


  


  Etzwane knikte ernstig. ‘Dit is volkomen juist. Wie heeft het plakkaat aan de boom bevestigd?’


  ‘Hoe moet ik dat weten?’ snauwde Frolitz. ‘Misschien de Man zonder Gezicht zelf wel. Als ik hem was zou ik het leuk vinden om schuldige mensen de schrik van hun leven te bezorgen. Maar toch is het niet verstandig om zijn aandacht te trekken door petities in te dienen en eisen te stellen. Als ze gerechtvaardigd en redelijk zijn – dat is nog veel erger.’


  ‘Hoe bedoelt u?’


  ‘Gebruik je hoofd toch, jongen! Stel je eens voor dat jij en je kanton met elkaar overhoop liggen en dat jij de toestand wilt veranderen. Jij gaat naar Garwiy en biedt een petitie aan, en dat is juist en terecht, en zo hoort het ook. De Man zonder Gezicht kan dan uit drie mogelijkheden kiezen. Hij kan je verzoek inwilligen zodat het kanton op z’n achterste benen komt te staan. Hij kan je petitie, hoe gerechtvaardigd die ook is, afwijzen en dan kan hij opstandige woorden verwachten, elke keer dat je je bedrinkt in een taveerne en begint te praten. Of hij kan je kalmpjes je hoofd afnemen.’


  Etzwane dacht na. ‘Bedoelt u dat ik niet met mijn grieven naar de Man zonder Gezicht moet gaan?’


  ‘De Man zonder Gezicht is wel de laatste waar je met een grief naar toe zou moeten gaan!’


  ‘Maar wat moet ik dan doen?’


  ‘Precies wat je nu doet. Word musicus en leef van het klagen over je smart. Maar denk eraan: klaag alleen over je eigen smart! Niet over de Man zonder Gezicht!... Wat speel je nu?’


  Etzwane had de khitan gespannen en was nu een paar akkoorden aan het aanslaan. ‘Niets bijzonders,’ zei hij. ‘Ik ken niet zoveel melodieën. Alleen wat wijsjes die ik van musici heb geleerd die Bashon aandeden op hun tochten.’


  ‘Halt, halt, halt!’ riep Frolitz, terwijl hij zijn handen over zijn oren sloeg. ‘Wat zijn dit voor vreemde geluiden en originele dissonanten?’


  Etzwane likte langs zijn lippen. ‘Heer, het is een melodie die ik zelf bedacht heb.’


  ‘Maar dat is het toppunt! Vind je de gewone melodieën beneden je waardigheid? En het repertoire dat ik met zoveel moeite heb aangeleerd dan? Wil je nu zeggen dat ik mijn tijd heb verdaan, dat ik van nu af aan alleen nog maar de voortbrengselen van jouw natuurtalent aan moet horen?’


  Etzwane wist er eindelijk een woord tussen te krijgen.


  ‘Nee, nee, heer, zeker niet! Ik heb nooit naar de beroemde melodieën kunnen luisteren. Ik moest wel dingen spelen die ik zelf bedacht.’


  ‘Nou ja, zolang het maar geen obsessie voor je wordt. Niet zoveel duim daar. En de rateldoos? Zit die er voor niets op?’


  ‘Nee, heer, maar ik heb vandaag mijn elleboog bezeerd.’


  ‘Waarom zit je dan doelloos op een khitan te krassen? Laat me eens een wijsje op de waldhoorn horen.’


  Onzeker keek Etzwane naar het instrument, dat met touw was samengebonden. ‘Ik heb er nog nooit op gespeeld, heer.’


  ‘Wat?’ Frolitz’ mond viel open van ongeloof en verbazing. ‘Dan leer je er maar op te spelen! En ook op de tringolet, de klaroen en de pimpel. Wij zijn musici hier, niet theoretiserende dilettanten, zoals Feld en zijn zootje los ongeregeld. Hier, pak aan, ga maar toonladders blazen. Over een poosje kom ik terug om te luisteren hoe je het doet.’


  


  Een jaar later liep Meester Frolitz aan het hoofd van zijn troep Garwiy binnen. Etzwane droeg nu de halsband van een musicus. Garwiy was een plek waar de rondzwervende musici maar zelden kwamen want de elegante bewoners gaven de voorkeur aan nieuwigheden, fraai vervaardigde artefacten en de laatste berichten van buiten de stad, boven muziek. Etzwane sloeg Frolitz’ raad in de wind en ging naar het Corporatieplein waar hij zich aansloot bij een rij mensen voor een loket waar men tegen betaling van vijf florijnen een petitie kon indienen bij de Anome. Een plakkaat verzekerde de wachtenden:


  


  Alle petities komen onder de ogen van de ANOME!


  De problemen van een ieder worden even zorgvuldig beoordeeld, of hun petitie nu vijf of vijfhonderd florijnen kost. Wees beknopt en duidelijk, en specificeer nauwkeurig waaruit uw grief of gebrek bestaat, en de oplossing die u voorstaat. Het feit dat u een petitie indient betekent niet meteen dat uw zaak gerechtvaardigd is, het is mogelijk dat u ongelijk hebt en uw opposant gelijk. Neem het ter harte en wees niet teleurgesteld wanneer de AN0ME een afwijzend antwoord geeft.


  De ANOME bedeelt u met rechtvaardigheid, niet met geld of goed!


  


  Etzwane betaalde zijn vijf florijnen en kreeg een formulier. In de meest zorgvuldige bewoordingen gaf hij een beschrijving van de hele zaak, waarbij hij bijzondere nadruk legde op de cynische houding van de Chilieten ten opzichte van de contracten van de vrouwen. ‘Vrouwe Eathre heeft aan haar verplichting tegenover de Ecclesiarch Osso Higajou meer dan voldaan, maar hij heeft haar opgedragen in de looierij te werken. Ik verzoek u te gelasten dat er een einde komt aan deze onrechtvaardige situatie, zodat het vrouwe Eathre vrij zal staan om de rest van haar leven in te delen zoals zij dat wenst, zonder rekening te hoeven houden met de wensen van Ecclesiarch Osso.’


  Soms duurde het vrij lang voor er antwoord kwam op petities van vijf florijnen. Maar Etzwane kreeg de volgende dag al antwoord. Alle petities en het antwoord erop werden van openbaar belang geacht en in het openbaar op een groot bord bevestigd. Met bevende vingers haalde Etzwane het antwoord eraf, dat herkenbaar was aan de kleuren van zijn halsband.


  Het antwoord luidde als volgt:


  


  De ANOME neemt welwillend notie van de bezorgdheid van een zoon voor het welzijn van zijn moeder. De wetten van Kanton Bastern liggen vast. Zij eisen dat, voordat een contract als afbetaald wordt beschouwd, de persoon onder dat contract een ontvangstbewijs moet kunnen overleggen, en een lijst met gelden die door de persoon zijn betaald en schulden die van zijn tegoed zijn afgetrokken. Soms verbruikt iemand voedsel, onderdak, kleding, onderwijs, amusement, geneesmiddelen en dergelijke, waarvan de totaalsom hoger is dan zijn of haar verdiensten. Dit kan het betalen van een contract vertragen. Dit is mogelijkerwijs hier het geval.


  Mijn oordeel luidt als volgt: Ik gelast de Ecclesiarch Osso Higajou bij overlegging van dit document om de persoon van vrouwe Eathre te ontslaan van haar contract, mits zij kan aantonen éénduizend vijfhonderd florijnen credit te staan, of wanneer iemand aan Ecclesiarch Osso Higajou de somma van éénduizend vijfhonderd florijnen betaalt, waarbij er van wordt uitgegaan dat debet- en creditposten elkaar dan in evenwicht houden.


  Kortom, ga met dit document en éénduizend vijfhonderd florijnen naar Ecclesiarch Osso en hij moet u uw moeder, vrouwe Eathre, afstaan.


  Met een woord van hoop en aanmoediging,


  DE ANOME


  


  Etzwane werd woedend. Hij kocht onmiddellijk een tweede petitie en schreef: ‘Waar moet ik éénduizend vijfhonderd florijnen vandaan halen? Ik verdien honderd florijnen per jaar. Eathre heeft Osso meer dan twee keer de prijs van haar contract terugbetaald. Kunt u me éénduizend vijfhonderd florijnen lenen?’


  Weer kwam het antwoord meteen de volgende dag. Het luidde:


  


  De ANOME kan tot zijn spijt geen eigen of openbare middelen lenen voor het regelen van contracten. Het vorige oordeel blijft het uiteindelijke oordeel.


  


  Etzwane slenterde terug naar Fontenays Herberg waar Frolitz in Garwiy altijd zijn tenten opsloeg en vroeg zich af hoe of waar hij de hand kon leggen op éénduizend vijfhonderd florijnen.


  


  Vijf jaar later, in Maschein in Kanton Maseach, langs de zuidelijke hellingen van de Hwan, ontmoette Etzwane zijn vader Dystar. De troep was laat in de stad aangekomen en had die avond vrijaf gekregen. Etzwane en Fordyce, een jongen die een jaar of drie, vier ouder was dan hij – Etzwane was nu achttien – dwaalden door de stad, van de ene taveerne naar de andere en luisterden naar kletspraatjes en geruchten en met een kritisch oor naar de muziek die er te horen was.


  In de Dubbele Vis hoorden ze Meester Rickard Oxtots Grijs-Blauw-Groene Interpolators.[14] Tijdens een pauze raakte Etzwane in gesprek met de khitanspeler, die heel bescheiden deed over zijn verrichtingen. ‘Als je de khitan wilt horen bespelen zoals hij bespeeld hoort te worden, moet je de weg oversteken en bij de Oude Caraz binnenlopen, daar zit de druithine.’


  Even later liepen Fordyce en Etzwane erheen en bestelden bekers bruisende groene punch. De druithine zat in een hoek en keek somber naar zijn publiek. Het was een lange man met zwartgrijs haar, een sterk pezig lichaam, en het gezicht van een dromer die niet tevreden is over wat hij ziet in zijn dromen. Hij raakte zijn khitan aan, stemde een van de snaren, sloeg een paar akkoorden aan en luisterde alsof hij niet tevreden was over wat hij hoorde. Zijn donkere blik dwaalde door de kamer, bleef even op Etzwane rusten, gleed weer verder. Weer begon hij te spelen, langzaam, moeizaam om de rand van een melodie heen, nu eens hier een accent, dan weer daar een akkoord, zoekend, proberend, als een verstrooid man die in de wind bladeren bijeen staat te harken. Onmerkbaar werd de muziek losser, zekerder, en de magere thema’s, de ongelijke ritmepatronen vloeiden samen tot een organisme met een ziel: elke noot die in het begin gespeeld was, was op zijn plaats geweest, nodig geweest.


  Etzwane luisterde met open mond. De muziek was opmerkelijk goed en werd gespeeld met een koninklijk zelfvertrouwen en zonder zichtbare inspanning. Bijna losjes sprak de druithine van diep tragische dingen: gouden oceanen en onbereikbare eilanden, hij vertelde over de zoete futiliteit van het leven, en gaf toen, met een ironisch dubbelritme en een elleboog aan de krasdoos oplossingen voor alle ogenschijnlijke raadsels.


  Zijn maaltijd, hete landkrab uit het zuur met gerst, en meloenballetjes bestoven met stuifmeel, was exquise geweest, maar niet overdadig, en al lang betaald.[15] Hij had al een flacon Gurgels Elixer leeggedronken, een tweede flacon stond naast hem op tafel, maar hij scheen geen belangstelling te hebben voor nog meer drank. De muziek stierf weg en werd stil, als een karavaan die wegtrekt langs de horizon.


  Fordyce boog zich voorover en stelde een vraag aan iemand die vlak bij hen zat. ‘Wat is de naam van de druithine?’


  ‘Hij heet Dystar.’


  Verrast keek Fordyce Etzwane aan. ‘Het is je vader!’


  Etzwane wist niet wat te zeggen. Hij knikte kort.


  Fordyce stond op. ‘Laat me hem vertellen dat zijn natuurlijke zoon hier is, en zelf ook op de khitan speelt.’


  ‘Nee,’ zei Etzwane. ‘Ik verzoek je hem niet aan te spreken.’


  Langzaam ging Fordyce weer zitten. ‘Maar waarom niet?’


  Etzwane slaakte een diepe zucht. ‘Misschien heeft hij wel een groot aantal natuurlijke zonen. En misschien spelen ook heel wat van zijn zoons op de khitan. Hij zou er best niets voor kunnen voelen om al die kinderen beleefd te bejegenen.’


  Fordyce haalde zijn schouders op en zweeg verder.


  Weer sloeg Dystar zijn khitan aan, en speelde muziek die verhaalde van een man die door de nacht wandelt en af en toe stilstaat om te peinzen over een ster.


  Om een onnaspeurbare reden begon Etzwane zich slecht op zijn gemak te voelen. Tussen hemzelf en deze man die hij niet kende bestond een zekere spanning. Hij had geen morele vordering op hem, hij kon hem geen nalatigheid of wanbetaling verwijten. Zijn schuld aan Eathre was precies even groot geweest als die van alle andere mannen die over de Rhododendronweg hadden gereisd en haar huisje waren binnengestapt, en net als de anderen had hij betaald wat schuldig was en was daarna zijns weegs gegaan. Etzwane probeerde niet te peilen waarmee zijn geest zich nu bezighield. Hij verontschuldigde zich tegenover Fordyce en liep de Oude Caraz uit. In een aanval van diepe neerslachtigheid dwaalde hij terug naar het kamp, terwijl Eathre’s gezicht voor zijn ogen danste. Hij vervloekte zichzelf dat hij haar half vergeten was, dat hij niet genoeg zijn best voor haar deed. Hij had maar weinig geld gespaard, al was het waar dat hij ook maar weinig verdiende. Dit was terecht, en Etzwane had er geen bezwaar tegen. Behalve voedsel en onderdak kreeg hij ook les van Frolitz, en hij kon op zijn khitan spelen. Musici werden bijna nooit rijk, behalve de druithines, wat veel leden van groepen ertoe bracht om hun geluk als druithine te beproeven. Een paar brachten het er goed af, maar de meesten ontdekten dat hun maaltijden onbetaald voor hen bleven staan en probeerden hun optreden aantrekkelijker te maken met allerlei grove effecten, excentriek gedrag, of zongen, als dat allemaal niet wilde lukken, liederen onder begeleiding van de khitan, voor een publiek dat dan meestentijds bestond uit boeren, kinderen en mensen die niets van muziek afwisten.


  In het kamp volgde de ene zwartgallige gedachte op de andere. Etzwane maakte zich geen illusies. Met de vaardigheid op zijn instrument die hij nu bezat, met zijn geringe levenservaring, kon hij nooit een druithine worden. En de toekomst? Zijn leven bij de troep van Meester Frolitz gaf hem voldoening, wilde hij meer? Hij liep naar zijn kast en haalde zijn khitan te voorschijn. Hij ging op het trapje naar de wagen zitten en begon de langzame, weemoedige, melancholieke muziek te spelen waar de mensen van Kanton Ifwiy graag hun pavanes op dansten. De muziek klonk droog, bedacht, levenloos. Hij dacht aan de soepele, dringende muziek die uit Dystars khitan gestroomd was, alsof ze een eigen leven leidde, en werd eerst verbeten, toen verdrietig, en toen bitter en woedend. Woedend op Dystar, woedend op zichzelf. Hij legde de khitan weg, ging op zijn slaapbank liggen, probeerde orde te scheppen in zijn wilde jonge geest.


  


  Weer gingen vijf jaar voorbij. Meester Frolitz en zijn Roze-Zwart-Azuur-Donkergroenen, zoals hij zijn troep nu noemde, arriveerden in Brassei in Kanton Elphine, niet ver van Garwiy. Etzwane was een tengere, pezige jongeman geworden, met een somber, hard gezicht. Zijn haar was zwart, zijn huid olijfkleurig. Zijn mondhoeken waren wat naar beneden getrokken, en hij was niet spraakzaam, opgewekt of vrolijk in gezelschap. Zijn stem was zacht, ongeëmotioneerd, en alleen als hij wijn had gedronken leek hij vlot of spontaan te worden. Een aantal musici uit de troep vond hem hooghartig, anderen vonden hem ijdel. Alleen Meester Frolitz trok veel met hem op, en dat verbaasde iedereen want waar Etzwane koud was was Frolitz warm, en hartelijk waar Etzwane zich op de vlakte hield. Als Frolitz onderhouden werd over zijn genegenheid voor de jongen reageerde hij altijd wat knorrig. Etzwane was voor hem iemand die goed luisteren kon, een ironisch en zwijgzaam tegenwicht voor zijn eigen uitbundigheid.


  Nadat ze op het marktplein van Brassei hun kamp hadden opgeslagen ging Frolitz samen met Etzwane de taveernes en muziektenten van de stad af, om het laatste nieuws te horen en werk te zoeken. Laat in de avond liepen ze Zerkows Herberg binnen, een groot hol gebouw van oud hout en witgepleisterd mergel. Pilaren ondersteunden een dak dat op minstens tien verschillende plaatsen was verzakt en scheefhing, en aan de balken hingen dingen die herinnerden aan al de jaren dat de herberg al bestond: groteske houten gezichten, zwart van het vuil en de rook, stoffige glazen dieren, de schedel van een ahulf, drie gedroogde placenta’s, een ijzeren meteoriet, een verzameling heraldieke ballen, en nog veel meer. Op het uur dat ze de herberg binnenstapten was hij bijna leeg, dank zij de wekelijkse ontzegging die Paraplastus, de plaatselijke Kosmische Schepper van het Heelal aan zijn vereerders oplegde. Frolitz liep naar Loy, de herbergier, en de twee begonnen de voorstellen van de Meester te bespreken. Tijdens het loven en bieden stond Etzwane afwezig naar de plakkaten op de steunberen te kijken. Verzonken in gedachten las hij geen woord van wat er stond. Die ochtend had hij een groot geldbedrag gekregen, een onverwachte gift, die een aanzienlijke vermeerdering van zijn spaargeld had betekend. Was het genoeg? Voor de twintigste keer begon hij te rekenen, en voor de twintigste keer kwam hij uit op een bedrag dat net tussen genoeg en niet-genoeg in lag. Maar waar kon hij meer geld vandaan halen? Zeker niet van Frolitz, dat zou nog wel een maand of langer op zich laten wachten. Maar de tijd gleed voorbij, en nu zijn doel zo vlakbij was popelde hij van ongeduld. Zijn ogen vielen op de plakkaten. Het waren voor het merendeel de gebruikelijke aansporingen tot een eerlijke en oprechte levenswandel:


  


  Het LEGE heeft geen gezicht en ziet er dus voor een ieder hetzelfde uit. Hij die niemand kent kan ook door niemand tot onwettige daden gebracht worden.


  Gehoorzaam alle edicten bereidwillig! De man naast u kan de ONBEKENDE MACHT zijn!


  Gelukkig volk van Shant! Prijs hem in tweeënzestig kantons! Hoe kan het kwaad tieren wanneer iedere daad valt onder het speurend oog van de GLORIERIJKE ANOME?


  


  De plakkaten waren grijzig roze, de kleur van almacht, en de letters helder karmozijn, om de grandeur van de Anome aan te geven.


  Aan de muur hing een wat groter plakkaat in bruin en zwart, de kleuren die bij rampen en voor heel dringende berichten werden gebruikt:


  


  Waarschuwing! Oplettendheid is geboden! Verscheidene grote bendes Roguskhoi zijn gesignaleerd op de hellingen van de Hwan! Deze creaturen zijn levensgevaarlijk! Houdt u verre van hen!


  


  Frolitz en Loy kwamen tot een voor beide partijen bevredigende overeenkomst: de volgende avond zou Frolitz in de herberg beginnen. De Roze-Zwart-Azuur-Donkergroenen zouden twee of drie weken blijven spelen. Ter ere van de overeenkomst bracht Loy Etzwane een kroes groene cider. ‘Wanneer is dat zwartbruine plakkaat opgehangen?’ vroeg Etzwane.


  ‘Over de Roguskhoi? Twee of drie dagen geleden. Ze hebben een strooptocht gehouden, Kanton Shallou in, en een stuk of tien vrouwen meegevoerd.’


  ‘De Man zonder Gezicht zou moeten optreden,’ zei Etzwane. ‘Het minste wat hij kan doen is ons beschermen. Is dat niet zijn taak? Waarvoor dragen we anders halsbanden?’


  Frolitz was in gesprek met een vreemdeling in reiskleding die net de taveerne was binnengestapt, maar onderbrak die conversatie even om over zijn schouder te zeggen: ‘Besteed maar geen aandacht aan de jongen; hij kent de wereld niet.’


  Loy blies zijn dikke wangen bol en besteedde op zijn beurt geen aandacht aan wat Frolitz had gezegd. ‘Het is geen geheim dat er iets moet gebeuren. Ik heb onrustbarende dingen horen vertellen over de creaturen. Het schijnt dat ze de Hwan bedekken als sprinkhanen een akker. Er zijn geen vrouwelijke Roguskhoi, wist je dat? Alleen mannelijke.’


  ‘Hoe planten ze zich dan voort?’ zei Etzwane verbaasd. ‘Dat is iets dat ik niet kan begrijpen.’


  ‘Ze gebruiken gewone vrouwen, en heel enthousiast ook, heb ik gehoord. De nakomelingen zijn altijd mannelijk.’


  ‘Merkwaardig... Waar zouden zulke schepsels vandaan komen?’


  ‘Uit Palasedra,’ zei Loy wijs. ‘Je zou toch moeten weten waar de Palasedraanse wetenschap zich mee bezighoudt. Altijd fokken ze maar, altijd forceren ze de dingen, nooit zijn ze tevreden met de beesten zoals ze zijn. Volgens mij, en anderen zijn het met mij eens, is een wilde variëteit uit de forceerhuizen van de Palasedranen ontsnapt, het Grote Zoutmoeras overgestoken en toen Shant binnengevallen. Tot ons grote ongeluk.’


  ‘Behalve wanneer ze voor hun florijnen wijn en bier komen kopen in Zerkows Herberg!’ riep Frolitz aan de toog. ‘Het zijn grote drinkers, en zo moet je ze ook aanpakken: zorgen dat ze dronken en bij je in de schuld blijven.’


  Twijfelend schudde Loy zijn hoofd. ‘L zouden mijn andere klanten wegjagen. Wie wil er nu een kroes heffen, samen met een moorddadige duivel met een rood gezicht die een halve meter groter is dan hijzelf? Gelast ze zonder uitstel naar Palasedra terug te gaan, dat zeg ik ervan.’


  ‘Dat is misschien wel het beste,’ zei Frolitz. ‘Maar is het een praktische oplossing? Wie zal het bevel geven?’


  ‘Daar is een antwoord op,’ zei Etzwane. ‘De Man zonder Gezicht moet zich laten gelden. Is hij niet almachtig? Is hij niet alomtegenwoordig?’ Hij wees met zijn duim naar de rozerood gekleurde plakkaten. ‘Dat zegt hij tenminste van zichzelf.’


  Op hese fluistertoon zei Frolitz tegen de vreemdeling: ‘Etzwane wil dat de Man zonder Gezicht de Hwan ingaat en alle Roguskhoi een halsband omdoet.’


  ‘Dat is misschien niet eens de slechtste manier,’ zei Etzwane met een zure grijns.


  Een jonge man kwam de taveerne inrennen, een piccolo die er werkte. ‘Hebben jullie het gehoord? In Makkaby’s pakhuis is nog geen half uur geleden een inbreker zijn hoofd afgenomen. De Man zonder Gezicht is in de buurt!’


  Iedereen in het vertrek keek op. ‘Ben je daar wel zeker van?’ vroeg Loy. ‘Misschien was het wel een klapval.’


  ‘Nee, geen twijfel mogelijk: de halsband nam hem zijn hoofd af. De Man zonder Gezicht heeft hem op heterdaad betrapt.’


  ‘Stel je voor,’ mompelde Loy. ‘Het pakhuis is hier maar een steenworp vandaan!’


  Frolitz draaide zich om en leunde tegen de toog. ‘Daar heb je je antwoord,’ zei hij tegen Etzwane. ‘Je klaagt waarom de Man zonder Gezicht niets doet. En bijna terwijl je nog spreekt doet hij iets. Is dat niet afdoende antwoord op je vraag?’


  ‘Niet helemaal.’


  Frolitz sloeg een halve kroes van de koppige groene cider achterover en knipoogde naar de vreemdeling: een lange magere man met een zachte witte haardos en een strenge gelaatsuitdrukking die aangaf dat hij aanvaardde wat het leven aan wisselvalligheden bood. Zijn leeftijd was moeilijk te bepalen, hij kon zowel oud als jong zijn. ‘De inbreker heeft een harde straf gekregen,’ zei Frolitz tegen Etzwane. ‘De lering die hieruit te trekken valt is deze: doe nooit iets dat tegen de wet is. En wat je vooral niet moet doen is stelen. Door diefstal stel je je leven in de waagschaal, dat is zo juist aangetoond.’


  Loy wreef over zijn kin, slecht op zijn gemak. ‘In zekere zin is de strafmaat wel wat extreem. De inbreker stal dingen, en stierf. Zo luiden de wetten van Elphine, en de Man zonder Gezicht voerde ze juist uit – maar zouden een zak gestolen waar en het leven van een mens elkaar wel zo precies in evenwicht moeten houden op de weegschaal?’


  De vreemdeling met het witte haar gaf zijn mening. ‘Waarom zou het anders moeten zijn? U ziet een uiterst belangrijk aspect van de zaak over het hoofd. Bezit en leven zijn geen ongelijke grootheden als men bezit afmeet naar de hoeveelheid werk die nodig is geweest om het te verkrijgen. Op de keper beschouwd is bezit dus leven: dat deel van iemands leven dat hij gebruikt heeft ter verwerving van het bezit. Wanneer een dief bezit steelt, steelt hij dus leven. Elke daad waarbij iets wordt ontvreemd wordt dan een kleine moord.’


  Frolitz sloeg met zijn vuist op de toog. ‘Dat zijn nog eens verstandige woorden! Loy, zet deze wijze vreemdeling een beker voor, op mijn kosten. Heer, hoe mag ik u aanspreken?’


  ‘Een beker van die groene cider, alstublieft,’ zei de vreemdeling tegen Loy. Hij draaide zich een halve slag om naar Frolitz en Etzwane. ‘Mijn naam is Ifness. Ik ben marskramer.’


  Etzwane keek hem zuur aan, zijn wrevel jegens de man in de wagen met de loper was er door de jaren niet minder op geworden. Een marskramer? Etzwane had zo zijn twijfels. Frolitz niet. ‘Vreemd om zulke verstandige theorieën te horen uit de mond van een marskramer!’ zei hij verwonderd.


  ‘De gesprekken van zulk soort mensen bestaan maar al te vaak uit gemeenplaatsen,’ stemde Loy in. ‘Voor een echt genoeglijke conversatie moet je volgens mij bij de waard van een herberg zijn.’


  Ifness tuitte nadenkend zijn lippen. ‘Iedereen, of hij nu marskramer, herbergier of musicus is, probeert zijn werk te relateren aan een abstract universum. Wij marskramers zijn heel gevoelig voor diefstal, het doet een aanslag op de grond van ons bestaan. Stelen is een manier om zich op eenvoudige, informele en goedkope wijze goederen te verwerven. Dezelfde goederen kopen kost veel tijd, en is lastig en duur. Is het dan zo verbazingwekkend dat diefstal zo populair is? Niettegenstaande dat betekent diefstal het vernietigen van onze reden van bestaan. Wij bezien dieven met dezelfde afschuw die musici zouden kunnen voelen voor een fanatieke troep lieden die op bellen en gongs slaan wanneer musici spelen.’


  Frolitz smoorde een kreet.


  Ifness nam een teug van de groene cider die Loy voor hem neer had gezet. ‘Nogmaals: wanneer een dief bezit steelt, steelt hij leven. Voor een marskramer ben ik verdraagzaam jegens menselijke zwakheden, en ik zou niet heftig reageren als mij een dag ontstolen werd. Maar een week zou mij toornig maken, en ik zou de dief doden die mij een jaar van mijn leven ontstal.’


  ‘Goed zo, goed zo!’ riep Frolitz. ‘Dat zijn nog eens woorden om dieven af te schrikken! Etzwane, heb je gehoord wat deze heer zei?’


  ‘U hoeft niet zo de aandacht op me te vestigen,’ zei Etzwane. ‘Ik ben geen dief.’


  Frolitz, wat licht in het hoofd van de cider, zei tegen Ifness: ‘Dat is waar, dat is zeker waar! Hij is geen dief, hij is musicus! Dank zij de kwaliteit van mijn lessen is hij een vaardig speler geworden! Nergens heeft hij tijd voor, alleen om te studeren. Hij beheerst zes instrumenten perfect, hij kent tweeduizend composities. Wanneer ik een akkoord vergeet kan hij me altijd waarschuwen. Vanochtend, en luister goed, heb ik hem een bonus van driehonderd florijnen uit de instrumentenkas van de troep gegeven.’


  Ifness knikte goedkeurend. ‘Een musicus waar een ieder een voorbeeld aan kan nemen.’


  ‘Tot op zekere hoogte,’ zei Frolitz. ‘Aan de andere kant zegt hij weinig en is hij koppig. Hij koestert elke florijn die hij ooit heeft gezien, hij zou er mee gaan fokken als-ie kon. Dit alles maakt hem een saaie piet bij een drinkgelag. En wat die driehonderd florijnen betreft, ik had hem lang geleden al vijfhonderd beloofd en heb hem de andere tweehonderd onthouden als straf voor zijn sombere gedrag.’


  ‘Maar zult u het op die manier nog niet erger maken?’


  ‘Integendeel, zo houd ik hem op zijn tenen. Als musicus moet hij blij zijn met elk klein beetje dat hij krijgt. Ik heb hem gemaakt tot wat hij is. De goede dingen zijn mijn werk. De minder goede dingen, daar moet u een zekere Chiliet op aankijken, Osso, die volgens Etzwane zijn “zielvader” is geweest.’


  ‘Op weg naar het oosten kom ik door Kanton Eastern,’ zei Ifness beleefd. ‘Als ik Osso tegenkom zal ik hem uw groeten overbrengen.’


  ‘Doe geen moeite,’ zei Etzwane. ‘Ik ga zelf naar Bashon.’


  Frolitz draaide zich met een ruk om en keek Etzwane aan. ‘Heb ik dat goed gehoord? Daar heb je het tegen mij nooit over gehad!’


  ‘Als ik het er wel over had gehad, had u me vanochtend nooit driehonderd florijnen gegeven. En bovendien heb ik het besluit om naar Bashon te gaan pas tien seconden geleden genomen.’


  ‘Maar de troep dan? En onze engagementen? Alles loopt in het honderd!’


  ‘Ik blijf niet lang weg. Na mijn terugkeer mag u me meer geld geven als ik zo onmisbaar ben.’


  Frolitz’ borstelige wenkbrauwen gingen de hoogte in. ‘Niemand is onmisbaar, alleen ik! Ik speel khitan en waldhoorn tegelijk, als ik daar zin in heb, en dan klinkt mijn muziek nog beter dan wat vier balsturige leerjongens samen voortbrengen!’ Frolitz sloeg met zijn beker op de toog om zijn woorden kracht bij te zetten. ‘Maar om mijn vriend Loy hier tevreden te houden moet ik een vervanger in dienst nemen – nog meer uitgaven, nog meer zorgen. Hoe lang blijf je weg?’


  ‘Drie weken, denk ik.’


  ‘Drie weken?’ brulde Frolitz. ‘Wat ben je van plan? Een rustkuur op het strand van Ifwiy soms? Drie dagen naar Bashon, twintig minuten om je zaken daar af te handelen, en drie dagen terug naar Brassei, dat is genoeg!’


  ‘Meer dan genoeg, als ik met een ballon zou gaan,’ zei Etzwane. ‘Maar ik moet lopen, of meerijden met een wagen.’


  ‘Wat! Nog meer zuinigheid? Waarom ga je niet met een ballon? Hoeveel scheelt dat eigenlijk?’


  ‘Dertig florijnen heen, en dertig terug, schat ik.’


  ‘Nou? Waar is je trots gebleven? Reist een Roze-Zwart-Azuur-Donkergroene als een hondenscheerder?’ Hij wendde zich tot Loy. ‘Geef deze man zestig florijnen op voorschot, en teken het op mijn rekening aan.’


  Na enige aarzeling liep Loy naar zijn geldlade. Frolitz nam het geld van hem aan en sloeg de munten kletsend op de toog, voor Etzwane. ‘Hier, en verdwijn nu. En laat je bovenal niet verleiden door meesters van andere troepen. Misschien bieden ze wel meer geld dan ik je betaal, maar wees gerust, er zouden allerlei verborgen nadelen aan vastzitten!’


  Etzwane lachte. ‘Wees maar niet bang, over een week of misschien tien dagen ben ik terug. Ik ga met de eerstvolgende ballon mee. Wat ik in Bashon moet doen zal me niet veel tijd kosten, en dan neem ik de eerste ballon terug naar Brassei.’


  Frolitz draaide zich om om Ifness om zijn mening te vragen, maar hij zag alleen een lege stoel. Ifness had de taveerne verlaten.


  Zeven
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  Uit de Groene Oceaan was een storm komen opzetten, en er waren overstromingen geweest in de Kantons Maiy en Erevan. Een stuk van de Grote Kruislijn was weggespoeld en er was een vertraging van twee dagen voor er een noodlijn kon worden gelegd.


  Etzwane wist een plaatsje te veroveren op de eerste ballon die uit Brassei vertrok, de Asper. Hij klom de gondel in en ging zitten. Andere passagiers kwamen de gondel in; de laatste was Ifness.


  Etzwane bleef zitten waar hij zat en maakte geen gebaar van herkenning. Ifness zag hem, aarzelde heel even, knikte toen en ging naast hem zitten. ‘Het lijkt erop dat we samen reizen.’


  ‘Het zal me een genoegen zijn,’ antwoordde Etzwane koekjes.


  De deur werd gesloten en er werden staven neergelaten om de passagiers houvast te geven voor wanneer de ballon zou rukken en overhellen. De stuurman ging op zijn plaats zitten en controleerde de katrollen, de gaskleppen en de ballast. Hij gaf een teken aan het bedienend personeel op de grond. De glijschoen werd naar de ballon gesleept en de Asper steeg op. De haak werd losgegooid en de ballon danste en bokte in de wind tot de stuurman de kabels straktrok, waarna de Asper rustiger werd en vooruit schoot, met de kabels gespannen en de glijschoen gonzend in de gleuf.


  ‘U lijkt helemaal niet gespannen,’ zei Ifness. ‘Hebt u wel eens meer met een ballon gereisd?’


  ‘Vele jaren geleden.’


  ‘Een geweldige ervaring voor een kind.’


  ‘Zeker.’


  ‘Ik voel me nooit helemaal op mijn gemak in een ballon,’ zei Ifness. ‘Ze lijken zo zwak en kwetsbaar. Een paar stokken, een vliesdun membraan, en het vluchtigste gas dat er is. Maar de Palasedraanse zwevers lijken me nog riskanter. Ongetwijfeld past hun manier van vervoer bij hun temperament. U bent op weg naar Bashon, heb ik begrepen.’


  ‘Ik ben van plan mijn moeders contract in te lossen.’


  Ifness dacht even na. ‘Misschien had u dat beter aan een werkmakelaar kunnen toevertrouwen. De Chilieten zijn een slim en niet altijd even betrouwbaar volk, en misschien proberen ze u wel het vel over de oren te halen.’


  ‘Dat zullen ze zonder twijfel proberen. Maar het zal ze niet lukken. Ik heb een verordening van de Man zonder Gezicht bij me, en daar zullen ze zich naar moeten voegen.’


  ‘Hm. Ik zou toch maar oppassen. De Chilieten mogen dan niet erg werelds zijn, ze laten zich ook niet gauw beetnemen.’


  Na een ogenblik zei Etzwane: ‘U schijnt nogal veel van de Chilieten af te weten.’


  Ifness stond zich een flauw glimlachje toe. ‘Het is een fascinerende cultus. De Chilitische theorieën en hun fysieke projectie vormen samen een hoogst elegant patroon. Volgt u me niet? Denk dan eens goed na: een groep die zich iedere nacht bedwelmt tot koortsachtige erotische hallucinaties onder het mom godsdienstige ascese te beoefenen – is dat niet het toppunt van zorgeloos leven? Een bepaalde sociale machinerie is nodig om de situatie te houden zoals hij is: die kent u. Hoe wordt nu voor nakomelingen gezorgd in een groep waar mannen en vrouwen geen omgang met elkaar hebben? Door het inlijven van de kinderen van andere mannen, door een voortdurende toevloed van nieuw bloed. Hoe komt men aan wat andere mannen gemeenlijk met hun leven beschermen? Door die vernuftige instelling, de Rhododendronweg, die bovendien een mooie winst oplevert. Wat een prachtige schaamteloosheid! Ik heb er bijna bewondering voor!’


  Etzwane was verbaasd dat Ifness zo enthousiast kon zijn. Koud zei hij : ‘Ik ben naast de Rhododendronweg geboren en een Zuivere Knaap geworden. Ik vind de Chilieten weerzinwekkend.’


  Ifness keek geamuseerd. Hij zei: ‘De Chilieten hebben zich op opmerkelijke wijze aan het leven aangepast, al zijn ze misschien wel wat overgespecialiseerd. Wat zou er bij voorbeeld gebeuren als ze geen galga meer konden krijgen? Binnen een generatie of minder zou de opbouw van hun gemeenschap zich in een aantal andere richtingen kunnen ontwikkelen.’


  Etzwane vroeg zich af hoe een marskramer zo goed thuis kon zijn in het abstract analyseren van een maatschappijvorm. ‘Wat voor dingen verkoopt u? Ik neem aan dat een marskramer zoals u goederen verkoopt.’


  ‘Niet helemaal,’ zei Ifness. ‘Ik ben in dienst van een organisatie van handelaars om heel Shant af te reizen om nieuwe afzetmarkten voor hun producten te zoeken.’


  ‘Dat lijkt me interessant werk,’ zei Etzwane.


  ‘Heel interessant.’


  Etzwane keek naar de halsband van de man. ‘Uit het purpergroen leid ik af dat u in Garwiy woont.’


  ‘Dat is juist.’ Ifness haalde een boek uit zijn reistas, De koninkrijken van Oud Caraz, en begon te lezen.


  Etzwane keek naar het voorbijglijdende landschap. De Asper hield op een zijlijn stil om twee ballons te laten passeren die op weg naar het oosten waren. Met strakke kabels en zingende glijschoenen schoten ze langs.


  Toen de zonnen op hun hoogst stonden verkocht de windstuurman thee, plakken vruchtengelei, broodjes en vleesstaven aan de mensen die wat wilden eten. Ifness legde zijn boek terzijde en at wat, Etzwane gaf er de voorkeur aan om zuinig met zijn geld om te springen; wat hij bij zich droeg was maar nauwelijks voldoende. Na de maaltijd borstelde Ifness uiterst zorgvuldig zijn handen af en verdiepte zich weer in zijn lectuur.


  Een uur later kwam de Asper bij Brassei-Wissel in Kanton Fairlea en werd overgezet op de Grote Kruislijn. De wind wakkerde wat aan, maar kwam van pal bakboord, zodat de ballon niet sneller ging dan de wind. Toen de zonnen onder de kim verdwenen ging de wind helemaal liggen en de Asper bleef boven een hooggelegen moeras in Kanton Shade hangen.


  De hemel laaide violet op achter vier strepen appelgroene wolken. De duisternis viel stil. Een briesje stak op, nog steeds aan bakboord, en de Asper gleed langzaam verder, niet sneller dan een man kon lopen.


  De stuurman serveerde een maaltijd van kaas, wijn en hard brood, en installeerde hangmatten. De passagiers hadden niets beters te doen dan te slapen.


  Laat in de middag van de volgende dag kwam de Asper aan in Angwin, bij de grote Kloof. Hier was het einde van de gleuf en in twee grote witte lussen leidde de kabel naar Angwin-Wissel, waar Etzwane jaren geleden – het leek nu wel een droom – heen was gebracht uit Carbade om leerjongen te worden. Hij vroeg zich af of Finnerack er nog werkte.


  De route van de Asper liep verder langs de Grote Kruislijn, naar de zuidelijke hellingen van de Hwan. In Angwin werd de ballon naar beneden getrokken om passagiers uit te laten stappen die over de noordelijke uitloper verder moesten. Er waren er vier: Etzwane, twee handelaars die op weg waren naar Dublay, op de punt van Kanton Kaap, en Ifness.


  De aansluitende ballon had klaar moeten staan maar was vertraagd door zwakke wind, en de vier passagiers moesten de nacht doorbrengen in de Angwin Herberg.


  De Asper ging weer de lucht in, met de kabels nu bevestigd aan de treklijn. In het wielhuis onder de herberg zette de werkmeester zijn mannen aan de lier. Langzaam gleed de ballon over de Kloof, Wissel in. Etzwane kon er zich niet toe brengen om naar het bedienen van de lier te kijken, zoals de twee handelaren deden.


  Later zaten Etzwane en de handelaren in de salon die uitzicht gaf op de Grote Kloof. Ifness was een eindje gaan wandelen langs de rand van de afgrond.


  De zonnen doken achter elkaar achter de bergen. Mont Mish en de verre toppen er voorbij baadden in het bloedrode licht. De kloof begon snel donker te worden. Etzwane en de handelaren dronken gekruide cider. Toen de bediende een schaal geconserveerd fruit bracht vroeg een van de handelaren: ‘Ziet u veel Roguskhoi beneden?’


  ‘Niet zo vaak,’ zei de bediende. ‘De mensen bij Wissel zagen er wel eens een paar, maar ik heb gehoord dat ze naar het oosten zijn getrokken, de Wilde Landen in.’


  ‘Ze hebben Shallou afgestroopt, en niet zo lang geleden ook,’ zei de tweede handelaar. ‘Dat ligt meer naar het westen.’


  ‘Ja, dat is zo. Niet dat ik er veel van begrijp. Wat we zouden moeten doen als een troep Angwin aanviel...’


  ‘De kloof beschermt de stad toch wel wat?’ zei de eerste handelaar.


  Somber staarde de bediende het blauwe duister van de afgrond in. ‘Niet voldoende naar mijn zin, als wat ik van de duivels gehoord heb op waarheid berust. Als we hier vrouwen hadden zou ik de hele nacht geen oog dicht durven doen. Ze doen nooit erg veel moeite om een man te vermoorden, behalve als ze een verzetje willen, maar als ze een vrouw ruiken dan klimmen ze door vuur en water. Volgens mij zou er iets aan gedaan moeten worden.’


  ‘De Man zonder Gezicht zou moeten worden gewaarschuwd en zou ervan doordrongen moeten worden hoe groot het gevaar is, dat vind ik! Leg een cordon om de hele Hwan, roep desnoods alle mannen van Shant op, en begin dan de kring kleiner te maken, en dood ze onder het gaan. Als mannen uit het noorden, oosten, zuiden en westen elkaar bij de piek van Mont Skarack aankijken, dan weten we dat we van het ongedierte verlost zijn.’


  Een van de handelaren maakte bezwaar. ‘Te gecompliceerd, het zou nooit werken. Ze zouden zich in holen of tunnels verschuilen. Ik denk dat het beter is om vergif te gebruiken –’


  De andere handelaar deed een grove suggestie over wat goed zou werken als lokaas.


  ‘Nou, en waarom niet,’ zei zijn collega. ‘Als ze erdoor aangetrokken worden? Maar vergif is het antwoord, let op mijn woorden.’


  ‘Wees daar maar niet al te zeker van!’ zei de ander. ‘Het zijn geen beesten, weet je. Het zijn mensen, afwijkende mensen van de andere kant van het Grote Zoutmoeras. De Palasedranen hebben zich te lang koest gehouden. Onnatuurlijk lang, een nu sturen ze de Roguskhoi op ons af.’


  ‘Het kan me niet schelen waar ze vandaan komen,’ zei de bediende. ‘Laten we ze verjagen, bij voorkeur Palasedra in. Volgens het middagnieuws dat net over de radio kwam is er een troep bij Mont Hekshoofd de Hwan uit komen zetten en heeft een dorp aan de Ochtendkust overvallen. Mannen vermoord, vrouwen verkracht en weggeroofd. Het dorp is één puinhoop.’


  ‘Zo ver naar het oosten?’ mompelde Ifness.


  ‘Dat zei de radio, ja. Eerst Shallou in het westen, nu de Ochtendkust. De Hwan moet krioelen van de monsters.’


  ‘Dat hoeft niet,’ zei Etzwane.


  Plechtig zei de eerste handelaar: ‘We kunnen er zeker van zijn dat de Man zonder Gezicht op het punt staat om in te grijpen. Hij heeft geen andere keus.’


  De bediende zei honend : ‘Hij is ver weg, in Garwiy. Wat kan het hem schelen of wij veilig zijn of niet?’


  De handelaren tuitten hun lippen. ‘Wel,’ zei de ene, ‘dat zou ik u niet willen nazeggen. De Man zonder Gezicht vertegenwoordigt ons allemaal! Door de bank genomen brengt hij het er niet slecht af.’


  ‘Maar toch is de tijd nu wel gekomen,’ zei de ander. ‘Hij zou maatregelen moeten nemen.’


  ‘Willen de heren nog iets drinken voor de maaltijd?’ informeerde de bediende. ‘Dan moet u dat nu zeggen, voor de kok op de gong slaat.’


  ‘Is Dagbolt nog ballonmeester?’ vroeg Etzwane.


  ‘Nee, de oude Dagbolt is vijf jaar geleden gestorven aan keelkanker. Ik heb hem maar drie maanden meegemaakt, en dat was me lang genoeg. Dickon Defonso is nu ballonmeester, en de zaken marcheren redelijk.’


  ‘Werkt een zekere Finnerack in Angwin?’


  ‘Finnerack? Ik heb die naam wel eens gehoord. Maar hier is hij niet.’


  ‘Misschien op Wissel dan?’


  ‘Nee, daar is hij ook niet. Finnerack... Een schandaal of iets dergelijks. Was hij de misdadiger die een ballon heeft laten vliegen?’


  ‘Ik zou het niet kunnen zeggen.’


  


  Halverwege de ochtend arriveerde de Jano in Angwin. De vier gingen aan boord, de Jano steeg op zo ver de kabels toelieten, en werd terug de kloof overgetrokken naar Wissel. Gefascineerd staarde Etzwane naar het eilandje in de lucht. Daar waren de drie wielen van de katrol, en daar de stenen hut met de houten deur en de schuur, half over de kloof. Bij de katrol zag hij de man die die dag dienst had; de ballon schokte toen de kabelring met de klauw naar beneden werd getrokken en de klem werd overgezet op de treklijn van de noordelijke vertakking, en nog eens toen de klauw werd losgegooid. Etzwane glimlachte toen hij aan een andere ballon dacht, nu zo lang geleden...


  De Jano werd naar Noordstation getrokken, de kabelring werd overgezet op een glijschoen en de ballon gleed Kanton Seamus in, voor een stevige bries aan stuurboord. Nadat de stuurman de kabels zo gunstig mogelijk had gesteld liep hij naar achteren, de gondel in. ‘Allemaal naar Oswiy zeker?’


  ‘Ik niet,’ zei Etzwane. ‘Ik moet in station Bastern zijn, in Carbade.’


  ‘Station Bastern? Ik zal u afzetten als de werkploeg er is. Ze zijn tijdens de rooftocht naar Carbade gevlucht.’


  ‘Wat voor rooftocht?’


  ‘O, dat weet u natuurlijk nog niet. De Roguskhoi zijn uit de Wilde Landen gekomen, een troep van vijftig, zestig man sterk, en hebben de Murk afgestroopt.’


  ‘Tot hoever?’


  ‘Dat weet ik niet. Als ze verder zijn gegaan, naar Seamus, dan staat er geen werkploeg klaar bij station Bastern. Waarom reist u niet door naar Ascalon? Daar bent u veiliger.’


  ‘Ik moet er bij station Bastern uit, al moet ik me langs de kabels naar beneden laten glijden.’


  Toen de Jano bij het station kwam bleek de werkploeg weer op zijn post te zijn, en de Jano werd rukkerig naar beneden getrokken: de mannen waren blijkbaar nog steeds zenuwachtig. Etzwane sprong op de grond. Ifness volgde hem. ‘U zult wel naar het oosten reizen,’ zei de marskramer.


  ‘Ja, naar Bashon.’


  ‘Dan stel ik voor dat we samen een voertuig nemen.’


  Etzwane rekende uit hoeveel hij daarvoor waarschijnlijk kwijt zou zijn. Vijftienhonderd florijnen voor het contract, honderd om met Eathre naar Brassei terug te reizen, nog eens vijftig voor onvoorziene omstandigheden. Zestienhonderdvijftig. Hij had zestienhonderdvijfenzestig bij zich. ‘Ik kan me niets duurs veroorloven,’ zei hij, een beetje nors. Van alle mensen in Shant wilde hij wel het minst aan Ifness verplichtingen hebben. Behalve misschien aan zijn zielvader Osso.


  ‘In de herberg huurde Ifness een snelle kar, getrokken door twee prachtige lopers. ‘Ik moet u tweehonderd florijnen vragen,’ zei de herbergier. ‘Dat is de waarborgsom. De kar en de dieren kosten twintig florijnen per dag.’


  ‘Dat kan ik niet betalen,’ zei Etzwane vlak. Ifness maakte een onverschillig gebaar. ‘Dit is de manier waarop ik reizen wil. Betaal maar wat u kunt en ik ben er tevreden mee.’


  ‘Veel is het niet,’ zei Etzwane. ‘Vijftien florijnen, om precies te zijn. Als de Roguskhoi niet in de buurt waren zou ik gaan lopen.’


  ‘Geef me vijftien florijnen of helemaal niets,’ zei Ifness. ‘Het maakt me niets uit.’


  Geërgerd door de minzaamheid van de ander, des te irriterender omdat deze zijn aanbod zo nonchalant deed, haalde Etzwane vijftien florijnen te voorschijn. ‘Als u hiermee tevreden bent rijd ik mee. Anders ga ik wel lopen.’


  ‘Best, best, maar laat ons nu vertrekken, want ik wil graag de Roguskhoi van nabij bekijken, en de omstandigheden zijn gunstig.’


  De lopers, hoge, gespierde beesten met een smalle diepe borstkas en lange smalle poten, schoten de weg af, en de kar slingerde achter ze aan.


  Vanuit zijn ooghoeken keek Etzwane somber naar de ander. Ifness was een vreemd man, dat was wel zeker. Etzwane had nog nooit iemand zoals hij ontmoet. Waarom zou hij zo graag de Roguskhoi van dichtbij willen bekijken? Er scheen geen redelijke verklaring te bestaan voor die belangstelling. Als een Roguskhoi dood of stervend aan de kant van de weg lag zou Etzwane stilhouden om het lichaam te bekijken. Dat was een heel natuurlijke belangstelling. Maar om zo weloverwogen achter de monsters aan te gaan – het leek pure dwaasheid!


  Etzwane dacht na over de mogelijkheid dat Ifness werkelijk krankzinnig was. Zijn afwezige kalmte, de bizarre voorkeuren waarvan hij blijk had gegeven, alles wees erop dat de man niet bij zijn volle verstand was. Maar toch had Ifness zich voortreffelijk in de hand: zijn voorkomen, streng, eenvoudig, verder niet goed te beschrijven, behalve zijn korte witte haar en het oud-jonge gezicht, leek wel een toonbeeld van gezond verstand. Etzwane verloor zijn belangstelling voor het onderwerp: hij had andere zorgen en die lagen hem nader aan het hart.


  Vijftien kilometer reden ze zo voort, over de golvende heuvels van Seamus. Vanuit het oosten kwam een man op een stootfiets op hen af. Hij had de rode muts van onzichtbaarheid op. Hij reed zo snel hij kon, languit op de bak, en zijn billen schokten heen en weer terwijl hij het kamwiel rondtrapte.


  Ifness trok aan de teugels en wachtte tot de man bij hen was. Onbeleefd, dacht Etzwane: de man droeg rood. De fietser zwenkte om om hen heen te rijden. Ifness riep hem aan en verzocht hem te stoppen. De man was geërgerd.


  ‘Waarom hindert u mij? Hebt u geen ogen in uw hoofd?’


  Ifness negeerde zijn agitatie. ‘Wat is er voor nieuws?’


  ‘Verschrikkelijk nieuws. Houd mij niet tegen, ik ben op weg naar Kanton Sable, of nog verder.’ Hij maakte aanstalten weer op zijn rijwiel te springen. Beleefd riep Ifness: ‘Nog één ogenblik alstublieft. Er is geen gevaar te zien. Waar vlucht u voor?’


  ‘Voor de Roguskhoi, wat dacht u dan? Ze hebben het dorp Salubra in brand gestoken en een tweede bende heeft de Chilieten overvallen. Ze kunnen me wel vlak op de hielen zitten, wie zal het zeggen. Houd mij niet langer op. Als u verstandig bent keert u om en vlucht u zo snel u kunt naar het westen!’ De man zette zijn rijwiel in beweging en reed verder naar Carbade.


  Ifness keek Etzwane aan. ‘Wat nu?’


  ‘Ik moet naar Bashon.’


  Ifness knikte en legde zonder iets te zeggen de zweep over de lopers.


  Etzwane leunde voorover. Het hart klopte hem in de keel. Visioenen gleden voor zijn ogen langs. Hij dacht aan de florijnen die hij had weggegooid aan drank, aan giften voor liefjes, onnodige nieuwe kleren, zijn kostbare met zilver beslagen waldhoorn. Frolitz vond hem gierig, zelf vond hij zich een verkwister. IJdele spijt. Het geld was besteed, de tijd was verloren. De lopers, prachtige beesten, draafden onvermoeibaar voort, en de kilometers gleden onder de wielen door. Ze reden Bastern binnen. Voor zich uit zagen ze de schaduw van de Rhododendronweg. Achter de heuvel steeg een rookzuil op. Ifness ging wat langzamer rijden en tuurde naar de schaduwen onder de bomen, de bessenstruiken en de hellingen. Etzwane had hem nog nooit zo oplettend zien kijken. Alles leek normaal, alleen hing er een doodse stilte. Het lavendelwitte licht van de zonnen lag in onregelmatige vlekken op het witte stof, en in de tuin van het eerste huisje bloeiden purperen en felrode geraniums tussen de geelgroene pijlen van de ki. De deur van het huisje hing scheef in zijn hengsels. Dwars over de drempel lag het lijk van een man, zijn gezicht onherkenbaar verminkt door een verschrikkelijke slag. Het meisje dat in het huisje had gewoond was verdwenen.


  Tussen de bomen was een opening en ze konden de tempel zien. Een paar Chilieten liepen langzaam, aarzelend over de bovenste omloop, alsof ze zich ervan probeerden te overtuigen dat ze nog leefden. Ifness zette de lopers weer in draf en de kar schoot de heuvel op, in de richting van de tempel. Uit de verbrande resten van de looierij en de slaapzaal van de vrouwen steeg de rookzuil op die ze van ver al hadden gezien. De tempel en de bijgebouwen schenen nog intact te zijn. Etzwane ging rechtop in de wagen staan en keek om zich heen. Hij zag geen vrouwen, jong of oud.


  Voor de voorhof van de tempel bracht Ifness de kar tot staan. Op de bovenste omloop keek een groep Chilieten onzeker naar beneden.


  ‘Wat is er gebeurd?’ riep Ifness omhoog.


  De Chilieten in hun witte mantels bleven als spoken staan. ‘Hallo daarboven!’ riep Ifness weer. Er klonk ongeduld in zijn stem door. ‘Kunt u mij horen?’


  Langzaam verdwenen de Chilieten van de balustrade, alsof ze achterover vielen, dacht Etzwane.


  Een paar minuten gingen voorbij. De drie zonnen dansten majestueus langs de hemel. De stenen muren lagen te blakeren in het schelle licht. Ifness bleef roerloos zitten. Opnieuw vroeg Etzwane zich af waarom Ifness zich zoveel moeite gaf.


  De ijzeren poorten werden op een kier opengezet. Erachter stond een groep Chilieten. De Chiliet die de poort had geopend was een jonge man met een rond gezicht, wat gezet. Hij had dun zandkleurig haar en een volle baard van dezelfde kleur. Etzwane herkende hem meteen: Geacles Vonoble. Achter hem stonden zes andere Chilieten, en een van hen was Osso Higajou.


  Scherp zei Ifness: ‘Wat is hier gebeurd?’


  Osso’s stem klonk alsof bitter slijm zijn keel verstikte. ‘Wij zijn het slachtoffer geworden van de Roguskhoi. Zij hebben ons leeggeplunderd. Zij hebben ons grote schade berokkend.’


  ‘Hoe groot was de troep?’


  ‘Er waren er minstens vijftig. Ze stortten zich op ons als wilde beesten! Ze beukten op onze deuren, zwaaiden met wapens, staken onze gebouwen in brand!’


  ‘Bij het verdedigen van uw vrouwen en uw bezit hebt u hen ongetwijfeld zware verliezen toegebracht?’ informeerde Ifness droog.


  De Chilieten keken hem verontwaardigd aan. Geacles lachte minachtend. Afgemeten zei Osso: ‘Wij gebruiken geen geweld, wij prediken vrede.’


  ‘Hebben de ontvoerde vrouwen zich verweerd?’ vroeg Ifness.


  ‘Ja, een groot aantal van hen. Het haalde niets uit, en ze bezwaarden hun geweten door zo te handelen.’


  ‘Dan moet u tweemal zo zwaar getroffen zijn,’ stemde Ifness


  in. ‘Waarom hebt u ze geen onderdak verschaft in de tempel?’


  De Chilieten keken hem kalm en zwijgend aan, en antwoordden niet.


  ‘Wat voor wapens droegen de Roguskhoi?’ vroeg Ifness weer.


  Geacles trok aan zijn baard, keek naar de heuvels. Toen antwoordde hij zacht: ‘Ze hadden knuppels met scherpe punten op de knop. Aan hun riem droegen ze ook kromzwaarden, maar daarvan maakten ze geen gebruik.’


  ‘Hoe lang geleden zijn ze vertrokken?’


  ‘Een uur geleden slechts. De vrouwen, oud en jong, hebben ze meegevoerd, alleen de heel jonge kinderen niet, die werden in de vaten van de looierij geworpen. Wij zijn zwaar getroffen.’


  Etzwane kon zich niet langer inhouden. ‘Waar zijn ze heengegaan?’


  Geacles staarde hem aan, draaide zich om en mompelde wat tegen Osso, die snel drie stappen naar voren kwam.


  Op koud-beleefde toon stelde Ifness de vraag opnieuw: ‘Waar zijn ze heengegaan?’


  ‘Terug de Murkvallei in, de weg die ze gekomen waren,’ zei Geacles.


  Osso wees naar Etzwane. ‘Jij bent de Zuivere Knaap Faman Bougozonie, die wandaden heeft bedreven en toen is gevlucht.’


  ‘Mijn naam is Gastel Etzwane. Ik ben de zoon van Dystar de druithine. Mijn moeder is vrouwe Eathre.’


  Dreigend zei Osso: ‘Waarom ben je hierheen gekomen?’


  ‘Om mijn moeders contract in te lossen.’


  Osso glimlachte. ‘Met zulke luchthartige zaken houden wij ons niet bezig.’


  ‘Ik heb een lastbrief van de Man zonder Gezicht bij me.’


  Osso gromde. Glad zei Geacles: ‘Waarom niet? Geef ons het geld, dan laten wij de vrouw gaan.’


  Etzwane antwoordde niet. Hij draaide zich om en keek naar de Murkvallei, waar hij uit angst voor ahulfs nooit heen had durven gaan. De vrouwen zouden nog geen vijf kilometer per uur kunnen afleggen. De Roguskhoi waren pas een uur weg. Koortsachtig dacht hij na. Hij keek naar de looierij, naar de puinhopen en de tot de grond toe afgebrande schuren. De verste bijgebouwen waar de chemicaliën en de verfstoffen waren opgeslagen stonden nog overeind. Hij keek Ifness aan en zei zacht: ‘Wilt u me de kar en de lopers lenen? Als ik ze kwijtraak zal ik u terugbetalen, ik heb zestienhonderd florijnen bij me.’


  ‘Waarom hebt u de kar nodig?’


  ‘Om mijn moeder te kunnen redden.’


  ‘Hoe?’


  ‘Dat hangt van Osso af.’


  ‘Ik ben bereid u de kar te lenen. Wat zijn per slot van rekening twee lopers?’


  ‘De Roguskhoi zijn grote wijndrinkers,’ zei Etzwane tegen Osso. ‘Geef mij twee grote vaten wijn. Ik zal ermee naar de vallei gaan en ze aan de Roguskhoi geven.’


  Verbaasd knipperde Osso met zijn ogen. ‘Ben je van plan hen in hun brasserijen bij te staan?’


  ‘Ik ben van plan ze te vergiftigen.’


  ‘Wat?’ riep Geacles. ‘En zo een tweede aanval uitlokken?’


  Etzwane keek naar Osso. ‘Wat zegt u?’


  ‘Ben je van plan de wijn er met de kar heen te brengen?’ zei Osso met een berekenende blik in zijn ogen.


  ‘Ja.’


  ‘Wat betaal je voor de wijn? Het is onze ceremoniële drank, en het is alles wat we hebben.’


  Etzwane aarzelde. Zijn tijd was te kostbaar om te gaan loven en bieden, maar als hij een te hoog bod deed zou Osso nog meer vragen. ‘Ik kan niet meer bieden dan wat de wijn waard is,’ zei hij. ‘Dertig florijnen per vat.’


  Osso keek hem koud aan. Ifness leunde onverschillig tegen de kar. Osso zei: ‘Dat is niet genoeg.’


  ‘Het is meer dan genoeg,’ zei Ifness. ‘Haal de vaten hier.’ Osso keek Ifness onderzoekend aan. ‘Wie bent u?’


  Ifness keek met een strak gezicht naar de Murkvallei. Ten slotte zei hij: ‘Als het ogenblik daartoe gekomen is, zal de Anome optreden tegen de Roguskhoi. Ik zal hem ervan in kennis stellen dat u uw medewerking geweigerd hebt.’


  ‘Ik heb niets geweigerd,’ zei Osso met verstikte stem. ‘Geef me uw zestig florijnen en ga dan naar de deur van de voorraadkamer.’


  Etzwane gaf hem het geld. Twee vaten wijn werden uit de voorraadkamer gerold en achterin de kar geladen. Etzwane rende naar het gebouw waar de chemicaliën lagen opgeslagen en keek naar de rijen kruiken en pakjes. Waar zou hij het meest aan hebben? Hij wist het niet.


  Ifness liep de schuur binnen. Hij zocht even en pakte toen een platte fles. ‘We kunnen het beste dit gebruiken. Het heeft geen sterke smaak en is bijzonder giftig.’


  ‘Goed.’ Ze liepen terug naar de kar.


  ‘Ik blijf minstens zes uur weg,’ zei Etzwane. ‘Als ik kan zal ik de kar terugbrengen, maar ik ben er niet zeker van dat –’


  ‘Ik heb een hoge waarborgsom betaald voor de kar,’ zei Ifness. ‘Het is een waardevol voertuig.’


  Etzwane klemde zijn lippen op elkaar en haalde zijn beurs te voorschijn. ‘Is tweehonderd florijnen genoeg? Of zoveel als u maar wilt, tot zestienhonderd toe.’


  Ifness klom op de bok. ‘Steek uw beurs in uw zak. Ik ga met u mee om zelf mijn belangen te behartigen.’


  Zonder verder iets te zeggen ging Etzwane naast hem zitten, en de kar reed weg in de richting van de Murkvallei. Op de bovenloop van de tempel bleven de Chilieten hen nakijken tot een heuvel de kar aan het gezicht onttrok.


  Acht
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  De weg was weinig meer dan een karrenspoor langs het water van de Murk. Aan weerszijden van de rivier waren de lage oevers begroeid met goudgele bandoks, die uitliepen in een blauwe vork die naar voorbijvliegende insecten sloeg. Langs het water zelf stonden wilgen, berken en statige donkerblauwe mijterplanten. Aan allerlei dingen was te zien dat de Roguskhoi hierlangs getrokken waren. Her en der verspreid lagen kledingstukken van de geroofde vrouwen, tot drie keer toe zagen ze de lijken van oude vrouwen, voortgejaagd tot ze waren bezweken, en in een trieste hoop de lijkjes van zes baby’s uit de armen van de moeders gerukt en tegen de grond te pletter geslagen.


  Ifness reed zo snel als de weg het toeliet. De kar zwaaide heen en weer, bonkte over oneffenheden in de weg, maar ging toch drie keer zo snel als de Roguskhoi en de vrouwen.


  Tien minuten na hun vertrek vroeg Ifness: ‘Waar leidt deze weg heen?’


  ‘Naar de Weide van Gargamet – zo noemen de Chilieten het tenminste. Daar groeien hun galgastruiken.’


  ‘En hoever is het nog naar de Weide van Gargamet?’


  ‘Tussen de acht en de tien kilometer, denk ik. Ik vermoed dat de Roguskhoi daar de nacht wel zullen doorbrengen.’


  Ifness hield de lopers wat in. ‘We moeten ze niet in dit smalle dal inhalen. Hebt u de wijn vergiftigd?’


  ‘Dat zal ik nu meteen doen.’ Etzwane klauterde naar achteren en goot de helft van de fles in elk van beide vaten.


  De zonnen zakten achter de westelijke helling en het dal begon donkerder te worden. Etzwane kreeg een drukkend gevoel: het kon nu niet lang meer duren, de Roguskhoi moesten vlak vooruit zijn. Ifness reed zo voorzichtig hij kon. Ze zouden er weinig aan hebben als ze opeens tussen de achterhoede van de Roguskhoi kwamen. Voor hen liep de weg tussen twee scherp tegen de hemel afgetekende koraalbomen door. Ifness bracht de kar tot staan, en Etzwane rende vooruit om de zaak te verkennen. De weg liep tussen de koraalbomen door, maakte daarna een bocht om een groepje purperperebomen heen en kwam vervolgens uit op een vlak stak land. Links daarvan stond het hoge silhouet van een grote protbessestruik, en aan de rechterkant de galga, bijna dertig hectare met de grootste zorg omringde planten. Naast de protbessestruik weerkaatste een poel de lavendelkleurige hemel. De Roguskhoi hadden hun gevangenen vlak naast de poel bijeengedreven. Ze waren er nog maar net, en de vrouwen liepen naar de hun toegewezen plek, terwijl de Roguskhoi met luide brulstemmen aanwijzingen gaven en met hun geweldige armen zwaaiden.


  Etzwane gebaarde naar Ifness, die de kar naar voren reed tot de perenbomen. Met samengeknepen neusvleugels keek Ifness uit over het vlakke stuk. ‘We mogen niet al te duidelijk laten merken wat we van plan zijn,’ zei hij tegen Etzwane. ‘We moeten proberen zo natuurlijk mogelijk te doen.’


  Etzwane’s zenuwen waren tot brekens toe gespannen. Zijn stem klonk hoog en rauw toen hij zei: ‘Ze kunnen ieder ogenblik aan de vrouwen beginnen! Ze kunnen zich maar met moeite in bedwang houden.’


  Dat was waar: de Roguskhoi verdrongen zich nu om de vrouwen, schoten trillend en bevend op de dicht op elkaar gedrongen groep af en trokken zich weer terug.


  ‘Kunt u op een loper rijden?’ informeerde Ifness.


  ‘Dat zal wel gaan,’ zei Etzwane. ‘Ik heb het nog nooit geprobeerd.’


  ‘We zullen zo stil mogelijk over de weide rijden, alsof we hopen niet door de Roguskhoi te worden gezien. Maar zodra ze ons in de gaten hebben moet u snel zijn. En ik ook.’


  Etzwane, half verlamd van angst, maar vastbesloten alles te doen wat in zijn vermogen lag, knikte toen Ifness hem zei wat hij moest doen. ‘Alles is goed, alles is goed! We moeten vlug zijn!’


  ‘Haast heeft maar al te vaak een ramp tot resultaat,’ zei Ifness bestraffend. ‘We zijn hier nog maar net, we moeten met alle omstandigheden rekening houden.’ Hij bleef nog tien seconden kijken, reed toen de weide op, in de richting van de galga, zodat de protbessestruik links bleef liggen. Als de Roguskhoi hun blik afwendden van de doodsbleke vrouwen zouden ze hen meteen zien.


  Ze reden honderd meter zonder de aandacht te trekken. Ifness knikte tevreden. ‘Het lijkt er nu op dat we proberen ongezien langs hen heen te komen.’


  ‘Wat gebeurt er als ze ons niet zien?’ vroeg Etzwane met een benepen stem die hij nauwelijks als de zijne herkende.


  Ifness gaf geen antwoord. Ze reden nog vijftig meter verder. Toen slaakten de Roguskhoi een kreet, hees en wild. Er lag een waanzinnige klank in, die de haren in Etzwane’s nek recht overeind joeg.


  ‘Ze hebben ons gezien,’ zei Ifness vlak. ‘Snel nu.’ Haastig sprong hij van de kar af en maakte het tuig van een van de lopers los. Etzwane worstelde met de andere. ‘Hier,’ zei Ifness. ‘Neem deze loper hier. Klim op zijn rug en houd de teugels goed vast.’


  De loper bewoog zich onrustig toen hij het gewicht van Etzwane op zijn rug voelde en liet zijn kop zakken.


  ‘Naar de weg toe,’ zei Ifness. ‘Rij niet te snel.’


  Twintig Roguskhoi kwamen op hen afstormen, hun ogen wijd opengesperd en woest zwaaiend met hun armen. Een vreeswekkend gezicht. Ifness deed alsof ze niet bestonden. Hij maakte het tuig van de tweede loper los, sneed een stuk van de teugels af, legde de uiteinden in een knoop en sprong op de loper. Toen schopte hij het beest in de ribben en reed Etzwane achterna.


  Toen de Roguskhoi de vaten zagen vergaten ze de twee vluchtenden. Bijna zonder de pas in te houden grepen ze de bomen van de kar beet, maakten een paar groteske sprongen en trokken de kar naar hun kamp aan de andere kant van de weide.


  In de schaduw van de purperperen hielden Ifness en Etzwane de lopers in. ‘En nu,’ zei Ifness, ‘moeten we wachten.’


  Etzwane gaf geen antwoord. De Roguskhoi lieten de vrouwen voor wat ze waren en verdrongen zich om de kar. De vaten werden opengeslagen en de Roguskhoi begonnen onder hees, goedkeurend gebrul te drinken.


  Met half-verstikte stem vroeg Etzwane: ‘Hoe lang voor het gif begint te werken?’


  ‘Zoveel vergif zou een mens binnen een paar minuten doden. Ik hoop dat het lichaam van een Roguskhoi op dezelfde manier in elkaar zit als dat van een mens.’


  Zwijgend keken de twee naar het kamp. De wijn was helemaal op. Zonder er blijk van te geven dat ze dronken waren of zich niet goed voelden holden de Roguskhoi nu naar de kermende groep vrouwen toe, grepen er een uit, zonder er op te letten hoe oud ze was of hoe ze er aan toe was en begonnen haar de kleren van het lijf te scheuren.


  ‘Het gif begint te werken,’ zei Ifness.


  Een paar Roguskhoi hielden op met wat ze aan het doen waren en keken niet-begrijpend naar de grond. Langzaam raakten ze hun buik en hun keel aan en streken met hun vingers over hun naakte rode schedels. Andere Roguskhoi deden soortgelijke dingen. De vrouwen kropen hijgend en snikkend naar alle kanten weg, zoals wanneer een fles met insecten wordt leeggeschud. De Roguskhoi begonnen te kronkelen, dansten een vreemd, langzaam ballet: ze hieven een gebogen been op, drukten de knie tegen hun buik, hinkten, en deden toen hetzelfde met het andere been. Hun gezicht verloor alle uitdrukking, de kaak hing er slap bij.


  Plotseling riep een van hen in een aanval van verschrikkelijke woede een woord dat Etzwane niet verstond. Grotesk-wanhopig schreeuwden de anderen hetzelfde woord. Een van de Roguskhoi zakte op zijn knieën in elkaar en viel toen tegen de grond. Hij begon met zijn armen en benen te trappelen, als een op zijn rug gewentelde kever. Een paar vrouwen die bijna bij de protbessestruik waren gekomen begonnen te rennen. Dit dreef de Roguskhoi tot wilde woede. Wankelend op hun benen renden ze de vrouwen achterna, zwaaiend met hun knuppels. Gillend en snikkend renden de vrouwen alle kanten op, de Roguskhoi sprongen tussen hen in, grepen ze vast en sloegen ze tegen de grond.


  De een na de ander begonnen de Roguskhoi nu om te vallen. Ifness en Etzwane liepen de weide op. De laatste Roguskhoi die nog rechtop stond zag hen, griste zijn kromzwaard uit zijn gordel en wierp het met kracht in hun richting. ‘Pas op!’ riep Ifness en deed snel een sprong achteruit. Het kromzwaard suisde vervaarlijk door de lucht, maar boog toen opeens af en boorde zich in de grond. Ifness stapte met hervonden waardigheid verder terwijl de laatste Roguskhoi ter aarde stortte.


  Ifness zei: ‘De kar is zo te zien niet beschadigd. Laten we er de lopers weer voorspannen.’


  Etzwane keek hem aan, zijn gezicht dof van ontzetting. Hij maakte een geluid in zijn keel, deed een stap naar voren, bleef toen staan. De gezichten van de vrouwen waren bijna niet te zien geweest – omdat ze niet stil stonden, omdat ze ver van hem af waren. Hij had ze bijna allemaal gekend. Een paar waren er aardig geweest, anderen mooi, weer anderen hadden gelachen, en er waren er ook die bedroefd hadden gekeken. Met zijn vergif had hij meegeholpen aan de slachting onder hen. Maar wat had hij anders kunnen doen? Wat had hij anders kunnen doen?


  ‘Kom mee,’ zei Ifness kort. ‘Neem je loper mee.’ Hij liep de weide over, nam niet eens de moeite om over zijn schouder te kijken of Etzwane hem wel volgde.


  Die liep langzaam achter hem aan, terwijl hij zijn voeten moest dwingen zich te bewegen.


  Toen ze bij het kamp van de Roguskhoi aankwamen inspecteerde Ifness de lichamen zorgvuldig. De Roguskhoi bewogen af en toe nog wat: hun benen trokken, hun armen schoven heen en weer, hun vingers groeven zich in de grond. Etzwane dwong zichzelf om zich heen te kijken. Hij zag het lijk van zijn zusje Delamber. Haar gezicht was bijna onherkenbaar verminkt door de knuppel van een Roguskhoi. Etzwane herkende haar eerst aan de roodgouden gloed van haar haar. Hij dwaalde over het veld. Daar was Eathre. Hij viel op zijn knieën naast haar neer en nam haar handen in de zijne. Hij dacht dat ze nog leefde, al liep er bloed uit allebei haar oren. Hij zei: ‘Ik ben Etzwane: je zoon Mur. Hier ben ik. Ik heb geprobeerd je te redden, maar het is me niet gelukt.’


  Eathre’s lippen bewogen. ‘Nee,’ dacht hij haar te horen zeggen, ‘het is je wel gelukt. Je hebt me wel gered... Dank je, Mur...’


  


  Etzwane sleepte takken en twijgen aan uit de protbessestruiken en maakte er een hoge stapel van, want hij had geen spade om een graf mee te delven. Hij legde de lijken van Eathre en Delamber op de brandstapel en legde er dikke takken overheen, en daarna nog meer takken er tegenaan. Hij had veel hout nodig en moest heel wat keren op en neer lopen.


  Ifness was met iets anders bezig geweest. Hij spande de onrustige lopers weer voor de kar en repareerde de teugels. Toen begon hij aan de Roguskhoi. Hij onderzocht ze nauwgezet met een frons van concentratie op zijn voorhoofd. Etzwane vond dat ze er allemaal bijna hetzelfde uitzagen: gespierde massieve wezens, een hoofd groter dan de gemiddelde man, met een huid die hard en glad was en glansde als koper. Hun gezicht, dat met een bijl uitgehouwen had kunnen zijn, was verkrampt en verwrongen, en leek wel op het masker van een duivel, waarschijnlijk ten gevolge van het vergif. Hun hoofd en lichaam waren onbehaard, en hun kleding was bijna zielig primitief: een zwart leren schaamstuk, en een riem waaraan hun knuppel en hun kromzwaard hingen. Ifness raapte een van de kromzwaarden op en keek met belangstelling naar het glanzende metaal. ‘Dit is niet gemaakt in Shant,’ zei hij peinzend. ‘Wie heeft dit metaal dan gesmeed?’


  Etzwane wist geen antwoord op die vraag. Ifness legde het kromzwaard achterin de kar. Ook de knuppels interesseerden hem. De greep was van taai hardhout, en bijna veertig centimeter lang; de knop was een ijzeren bal, bezet met ijzeren punten, vijf centimeter lang. Een verschrikkelijk wapen.


  Ten slotte was de brandstapel dan toch klaar en Etzwane zette er aan vier kanten de brand in. Hoog laaiden de vlammen op.


  Ifness was met een weerzinwekkend onderzoek begonnen. Met zijn mes had hij de buik van een van de Roguskhoi opengesneden. Zwartig-rode darmen gleden het lijk uit. Met dichtgeknepen neus schoof hij ze met een stok terzijde en ging verder met het onderzoeken van de organen van het wezen.


  De schemering was gevallen en de weide werd langzaam in duisternis gehuld. De vlammen van de brandstapel flakkerden hoog op. Etzwane voelde er niets voor om nog langer te blijven. Hij riep naar Ifness: ‘Bent u klaar om te vertrekken?’


  Ja,’ zei Ifness. ‘Ik moet even nog iets doen.’


  Terwijl Etzwane stomverbaasd toekeek zocht Ifness de lijken van zes vrouwen uit, sneed netjes de verpletterde hoofden eraf, en verwijderde de halsbanden. Daarna liep hij naar de poel, waste de halsbanden, het mes en zijn handen af in het water en liep terug naar waar Etzwane stond, naast de kar, twijfelend aan Ifness’ verstand en aan dat van hemzelf.


  Ifness maakte een vlotte, opgewekte indruk. Hij bleef even tegen de kar staan om naar de hoge vlammen van de brandstapel te kijken. Toen zei hij: ‘Het is tijd om te gaan.’


  Etzwane klom op de bok van de kar, en Ifness stuurde de lopers naar de andere kant van de weide. Plotseling gebaarde Etzwane dat hij de lopers in moest houden. Ifness trok aan de teugels. Etzwane sprong op de grond, rende terug naar de brandstapel en trok een brandende stok uit de vlammen. Hiermee rende hij naar de galga-aanplant en stak de bladeren in brand. De planten stonden dicht op elkaar, waren volkomen uitgedroogd, en zwaar van de hars. Door wolken zwarte rook loeiden rode vlammen. Etzwane deed een stap naar achteren en zag in bittere vreugde toe; toen rende hij terug naar de kar.


  Ifness had geen commentaar. Etzwane kon in hem geen goedkeuring of afkeuring ontdekken; bovendien gaf hij er niet zoveel om wat de ander dacht.


  Aan de rand van de weide hielden ze stil en keken om naar de twee vuren. De galga vlamde hoog op, de brandstapel gloeide met een dieprode kleur. Etzwane draaide zich om. Zijn ogen prikten. Die twee vuren waren het verleden. Als ze tot as waren vergaan, was het verleden voorbij.


  In het licht van de Skiaffarilla reed de kar het dal uit. Het klepperen van de hoeven, het kraken van het leer, het zachte geknars van de wielen waren de enige geluiden, en ze schenen de stilte van de nacht nog te verdiepen. Een paar keer keek Etzwane om en zag de rode gloed langzaam zwakker worden. Ten slotte kon hij niets meer zien; de hemel was donker. Hij draaide zich om en keek somber voor zich uit.


  Kalm en formeel vroeg Ifness: ‘Nu u de Roguskhoi van nabij hebt gezien, wat is nu uw mening?’


  ‘Ze moeten krankzinnig zijn of door een duivel bezeten,’ zei Etzwane. ‘In zekere zin zijn ze meelijwekkend. Maar ze moeten worden vernietigd.’


  Nadenkend zei Ifness: ‘Daarin ben ik het met u eens. De kantons van Shant zijn buitengewoon kwetsbaar. De Chilieten moeten nu zó veranderen dat ze onherkenbaar worden, of verdwijnen.’


  Etzwane probeerde in het licht van de sterren Ifness’ gezicht te zien. ‘U gelooft toch niet dat dit jammer is?’


  ‘Ik betreur het ondergaan van elk uniek organisme, en in de geschiedenis van het ras is er nog nooit zo’n voorbeeld van menselijk aanpassingsvermogen geweest, en misschien komt er ook nooit meer zo een.’


  ‘En de Roguskhoi dan? Het zou u zeker spijten als zij vernietigd werden?’


  Ifness lachte kort, kalm. ‘Ik vrees niet zozeer de Roguskhoi als datgene wat zij wellicht vertegenwoordigen. En mijn vrees gaat zo ver dat ik mij gedwongen heb gezien te schipperen met mijn principes.’


  ‘Ik begrijp u niet,’ zei Etzwane kortaf.


  ‘Zoals u weet reis ik nu eens hierheen dan weer daarheen, al naar waar mijn bezigheden mij leiden,’ zei Ifness ernstig. ‘Ik zie vele dingen, soms gelukkig, soms ook smartelijk, maar de aard van de zaken waarmee ik mij bezighoud verbiedt mij me ermee te bemoeien.’


  In Etzwane’s geest kwam de herinnering aan de eerste ontmoeting met Ifness boven. ‘Mag u zelfs geen klein jongetje helpen te ontkomen aan ahulfs?’


  Ifness draaide zich om en keek hem door het duister aan. ‘Was u dat jongetje?’


  ‘Ja.’


  Een paar minuten lang zweeg Ifness. Toen zei hij : ‘Uw geest heeft duistere, sombere trekken die u doen ingaan tegen waar uw belangen liggen. Door een voorval op te halen dat tien jaar achter ons ligt, loopt u het risico mij te beledigen, en welk voordeel zal dat opleveren?’


  Kalm, neutraal zei Etzwane: ‘Lange tijd voel ik al weerzin tegen de man die me rustig had laten sterven. Het is een opluchting en een genoegen om nu vrijuit te kunnen spreken. Dat zal het voordeel dan wel zijn waarover u zo juist sprak. Ik geef er niets om of u al dan niet beledigd bent.’ Nu hij eenmaal begonnen was te praten ontdekte hij dat hij niet op kon houden. ‘Alles waar ik op gehoopt en voor gewerkt heb is weg. Wiens schuld is dat? Van de Roguskhoi. Van mezelf. Van de Man zonder Gezicht. Van de Chilieten. Het is de schuld van ons allemaal. Ik had eerder moeten komen. Ik probeer mijzelf te verontschuldigen: ik had niet genoeg geld, ik kon de rooftocht van de Roguskhoi niet voorzien. Toch had ik eerder moeten komen. De Roguskhoi – dat zijn krankzinnige monsters, en ik ben blij dat ik ze heb vergiftigd, ik zou geen ogenblik aarzelen om het hele ras te vergiftigen. U treurt over de Chilieten, ik geef om hen ook niets. De Man zonder Gezicht, dat is iets heel anders! We hebben op hem vertrouwd om ons te beschermen. We betalen de belastingen die hij ons oplegt, we dragen zijn halsband, we volgen zijn geboden op. En waartoe? Waarom heeft hij niets gedaan tegen de Roguskhoi? Het is op zijn minst ontmoedigend!’


  ‘En op zijn meest?’


  Etzwane schudde zijn hoofd. ‘Waarom hebt u de Roguskhoi opengesneden?’


  ‘Ik was benieuwd naar hoe hun lichaam in elkaar zat.’


  In Etzwane’s lach klonk een schrille ondertoon van hysterie door. Abrupt hield hij op. Een poos zwegen ze allebei. De kar reed door het dal, met het licht van de sterren boven hen. Etzwane had er geen idee van hoe ver ze al waren en welke afstand ze nog moesten afleggen. ‘Waarom hebt u de halsbanden meegenomen?’


  Ifness zuchtte. ‘Ik hoopte dat u die vraag niet zou stellen. Ik kan u geen antwoord geven waarmee u tevreden zou zijn.’


  ‘U hebt een groot aantal geheimen,’ zei Etzwane.


  ‘Allemaal houden we zekere gebieden van onszelf verborgen,’ zei Ifness. ‘U zelf bij voorbeeld: u hebt er blijk van gegeven dat u niet tevreden bent over de Man zonder Gezicht, maar u hebt het niet gehad over wat u nu verder gaat doen.’


  ‘Dat is geen geheim,’ zei Etzwane. ‘Ik ga naar Garwiy om een purperen petitie te kopen. Ik zal zo duidelijk mogelijk mijn ideeën uiteenzetten. Onder de gegeven omstandigheden zou de Man zonder Gezicht er toch goede nota van moeten nemen.’


  ‘Dat is wel waarschijnlijk,’ stemde Ifness in. ‘Maar laten we er eens van uitgaan dat dat niet het geval is. Wat dan?’


  Etzwane keek zijdelings naar het stijve en toch losse silhouet tegen de gloed van de Skiaffarilla. ‘Waarom zou ik mij bezighouden met dingen die hoogst waarschijnlijk toch niet zullen gebeuren?’


  ‘Ik ben het met u eens dat een teveel aan plannen maken soms een belemmering is voor spontaniteit,’ zei Ifness. ‘Maar als er slechts twee mogelijkheden zijn, en de kans dat het een of het ander gebeurt is even groot, dan is het verstandig om na te denken over wat er in beide gevallen zou kunnen gebeuren.’


  ‘Ik heb meer dan genoeg tijd om plannen te maken,’ zei Etzwane kortaf.


  Negen

  [image: ]


  Rond middernacht reden ze het Murkdal uit. Op de bovenloop van de tempel flakkerden een paar kleine lichtjes, en de wind voerde de bitterzoete geur van galga met zich mee, en ook de weerzinwekkende stank van verkoold hout en verbrande huiden.


  ‘De Chilieten zullen Galexis vereren tot ze geen galga meer hebben,’ merkte Ifness op. ‘Dan zullen ze een nieuwe god moeten gaan aanroepen.’


  Ze reden de Rhododendronweg op, een doodstille donkere laan, beklemmend door de geluiden die hier ooit geklonken hadden. Boven hen wiegden zwarte bladeren, onder hen was de weg een witte vlek. De deuren van de huisjes stonden op een kier en boden onderdak en rust, maar geen van tweeën stelde voor om stil te houden. Ze reden verder, de nacht in.


  De dageraad kwam als een schitterende cascade van oranje en violet in het oosten. De kar reed net Carbade binnen toen Sasetta de hemel indanste. De lopers lieten hun koppen hangen en kwamen nog maar langzaam vooruit.


  Ifness reed rechtstreeks naar de herberg en gaf terug wat hij gehuurd had. De halsbanden en de wapens wikkelde hij in een lap die hij onder zijn jas stopte.


  Etzwane wilde terug naar het westen. In Brassei had Ifness gezegd dat hij in het oosten moest zijn. Op een wat plechtige toon zei Etzwane: ‘Hier scheiden zich onze wegen. Ik kan niet ontkennen dat u me zeer behulpzaam bent geweest. Daarvoor dank ik u, en ik moet zeggen dat ik u met een opgewekter hart verlaat dan bij een vorige gelegenheid. En dus, Ifness, vaarwel.’


  Ifness boog beleefd. ‘Vaarwel.’


  Etzwane draaide zich om en liep naar de andere kant van het plein waar het station van het ballonspoor was. Ifness liep wat langzamer achter hem aan.


  Bij het loket zei Etzwane: ‘Een plaats op de eerste ballon naar Garwiy.’ Terwijl hij betaalde merkte hij dat Ifness achter hem stond en hij knikte hem kort toe. Ifness knikte terug, stapte naar voren en reserveerde een plaats op een ballon.


  Het zou nog een uur duren voor de ballon naar Wissel in het zuiden zou aankomen. Etzwane drentelde heen en weer en liep toen naar de overkant van het plein, een voedselverkoperij binnen. Daar vond hij Ifness, die aan zijn tafel ging zitten na het mompelen van een conventionele verontschuldiging.


  De twee aten zwijgend. Etzwane liep na de maaltijd meteen terug naar het depot. Even later volgde Ifness zijn voorbeeld.


  De gleuf begon te zingen: een zacht, hoog gesnor dat betekende dat de glijschoen niet ver meer was. Vijf minuten later zakte de ballon trillend en zwaaiend naar beneden op het laadperron. Etzwane stond op, terwijl Ifness peinzend uit het raam van het station bleef kijken. Hij klom de gondel in en ging op de bank zitten. Ifness kwam achter hem aan de gondel in en nam tegenover hem plaats. Etzwane kon de aanwezigheid van de ander niet langer negeren. ‘Ik dacht dat u verder naar het oosten zou reizen.’


  ‘Urgente zaken maken het noodzakelijk dat ik me naar elders begeef,’ zei Ifness.


  ‘Naar Garwiy?’


  ‘Naar Garwiy.’


  De ballon rees omhoog in de lucht, en met een frisse ochtendbries achter zich gleed hij door de gleuf naar Wissel.


  


  Frolitz was sinds Etzwane bij hem in dienst was slechts enkele keren met zijn troep naar Garwiy gegaan en hij was er altijd maar kort gebleven. De inwoners van Garwiy gaven de voorkeur aan vermaak dat dramatischer was, frivoler, meer afgestemd op de smaak van de stedeling. Toch vond Etzwane Garwiy een fascinerende stad, al was het allen maar vanwege de schittering en de pracht van wat er te zien was.


  In heel het menselijk heelal was er geen stad als Garwiy. Garwiy was gebouwd van glasblokken, platen, driehoeken, cylinders van glas, en in alle kleuren: purper, groenlavendel, blauw, roze, donker scharlaken.


  Van de groep bannelingen van de oude Aarde hadden ook twintigduizend Chama Reya deel uitgemaakt. De Chama Reya, aanhangers van een cultus die op esthetiek berustte, hadden op Durdane de gelofte afgelegd de prachtigste stad te bouwen die het mensenras ooit gezien had, en daar hadden ze zich ook met de grootste toewijding op toegelegd. Het eerste Garwiy bestond zevenduizend jaar, achtereenvolgens geregeerd door de Chama Reya, de Architectonische Corporatie, de Dynastieën van Directeuren, de Hoofddirecteuren (een overgangsperiode) en ten slotte de Purperkoningen. Elke eeuw voegde nieuwe pracht toe aan Garwiy, en het leek wel of ‘t het doel van elke Purperkoning was om de herinnering aan het verleden te doen verbleken en de toekomst te vervullen van ontzag. Koning Cluay Pandamon richtte een galerij op van negenhonderd kristallen zuilen, elk twintig meter hoog, die een dak droegen dat uit één groot prisma bestond. Koning Pharay Pandamon gelastte de bouw van een marktpaviljoen dat zijn geweldige vernuft eer aandeed. In een rond meer werden gebogen glazen platen aan elkaar bevestigd, zó dat er twaalf drijvende concentrische ringen ontstonden. Elke ring was zeven meter breed en werd van de ringen ter linker- en ter rechterzijde gescheiden door flexibele staven, zodat hij vrij in het water dreef. Op deze drijvende ringen zetten kooplui en leerbewerkers, timmerlieden en dergelijke hun kraampjes neer. Elke kraam was van zijn buren gescheiden door platen gekleurd glas. In een tunnel onder het meer trokken honderd ossen aan kabels die de buitenste ring langzaam rond lieten draaien. Deze draaiing deelde zich via het water mee aan de andere ringen, die langzaam ook begonnen te draaien. Elke zes uur begonnen de ossen aan de buitenste ring de andere kant op te trekken, zodat na verloop van tijd alle ringen met verschillende snelheden verschillende kanten op draaiden en een bonte schakering van kleuren en schaduw aan het oog van de toeschouwer voorbijgleed. Dit was de drijvende markt van Koning Pharay Pandamon.


  Tijdens het bewind van Koning Jorje Shkurkane bereikte Garwiy zijn hoogtepunt. De hellingen van de Ushkadel schitterden van de paleizen, naar de havens langs de Jardeen voerden glazen schepen goederen uit de hele wereld aan: boomzijde, vezels en vliezen uit Noord-Shant, vlees uit Palasedra, zout en oxiden uit de mijnen van Caraz om glas te maken. Alle tweeënzestig kantons leverden hun bijdrage aan de roem en de pracht van Garwiy, en de Landvoogd van Pandamon was iedereen bekend, tot in de verste uithoeken van Shant toe. Tijdens het ongelukkige bewind van Koning Kharene kwam het zuiden in opstand. De Palasedraanse Adelaarshertogen staken het Grote Zoutmoeras over en ontketenden de Vierde Palasedraanse Oorlog, die het einde betekende van de Dynastie der Pandamons.


  Tijdens de Zesde Palasedraanse Oorlog vestigden grenadiers uit Palasedra een bruggenhoofd op de Rug van Ushkadel. Vandaar schoten ze met luchtmijnen op de oude stad. De ene fontein van antiek glas na de andere spoot hoog het zonlicht in. Ten slotte lanceerde Krijgsheer Viana Paizifume zijn legendarisch geworden aanval op de versterkingen van de Palasedranen. Met zijn catafracten vernietigd, zijn Elite Piekeniers verdwaasd en zonder aanvoerder, en zijn Glazen Pijlen klemgezet aan de voet van de steile helling wist Paizifume het leger van de Palasedranen te vernietigen met een horde dolle ahulfs die eerst met teer werden bestreken, toen in brand werden gestoken en de Ushkadel opgejaagd. De overwinning was een slechte ruil voor een vernietigd Garwiy, en hun wandaad bezorgde de Palasedranen een permanente erfenis van wantrouwen en bitterheid.


  Viana Paizifume, afkomstig uit Kanton Glirris aan de oostkust, weigerde de Purperen Troon opnieuw door een Pandamon te laten bestijgen en riep de kantons in conclaaf bijeen om een nieuwe regeringsvorm te kiezen. Na drie weken gekibbel en bekvechten was Paizifumes geduld uitgeput. Hij liep naar de voorkant van de vergaderzaal en wees naar een podium waarop een scherm stond.


  ‘Achter dat scherm,’ zei Paizifume gedecideerd, ‘zit uw nieuwe heerser. Ik zal zijn naam niet bekend maken. U zult hem alleen kennen aan zijn besluiten, en ik zal u dwingen ze te gehoorzamen. Ziet u het goede van deze regeling in? Wanneer u niet weet wie het bewind over u voert kunt u ook niet complotteren, bedriegen of omkopen. Eindelijk is gerechtigheid mogelijk.’


  Stond de eerste Man zonder Gezicht werkelijk achter dat scherm? Of had Viana Paizifume een onzichtbare alter ego bedacht? Niemand wist het. Niemand heeft het ooit geweten. Maar toen later Paizifume werd vermoord werden de daders onmiddellijk gearresteerd, in een glazen bal gevat en aan een kabel tussen twee torens gehangen. Duizend jaar hingen die ballen daar, als knikkers aan een draadje, tot ze een voor een door de bliksem werden vernield.


  Een tijd lang dwong de Man zonder Gezicht gehoorzaamheid aan zijn bevelen af door middel van een Dwingend Korps, dat zich langzaam voorrechten toeeigende en ten slotte in opstand kwam. De Conservatieve Raad sloeg de opstand neer, ontbond het Dwingend Korps, en herstelde de orde. De Man zonder Gezicht verscheen voor de Raad in een pantser van zwart glas, met een zwarte glazen helm om zijn identiteit geheim te houden. Hij vroeg, en kreeg, meer macht en meer verantwoordelijkheid. Twintig jaar lang ging alle energie van Shant op aan het vervolmaken van het halsbandsysteem. Het Besluit van Magenta schreef voor dat iedereen een halsband moest dragen. Dit was de aanleiding voor nog meer strijd: de Honderdjarige Oorlog, die pas was afgelopen toen de laatste burger een halsband om zijn nek had.


  Garwiy kreeg nooit de pracht terug die het had gehad ten tijde van de Pandamons, maar werd nog steeds beschouwd als het grootste wonder van Durdane. Er waren torens van blauw glas, spitsen van paars glas, groenglazen koepels, prisma’s en zuilen, wanden van helder glas die blonken en schitterden in het licht van de zon. s Nachts werd de stad verlicht door gekleurde lampen: groene lampen achter blauw en paars glas, roze lampen achter blauw glas.


  De paleizen op de hellingen van de Ushkadel werden nog steeds bewoond door de patriciërs van Garwiy, maar die hadden maar weinig meer weg van de flamboyante adel uit de tijd van de Pandamon-dynastie. Hun inkomen was afkomstig van landgoederen, de scheepvaart, en uit de laboratoria en de fabrieken waar halsbanden, radio’s, gloeibollen en wat andere elektronische apparatuur werd vervaardigd. Daarvoor werd gebruik gemaakt van componenten die elders in Shant werden geproduceerd: mono-moleculaire geleiders, semi-organische controleapparatuur, magnetische kernen van gehard ijzerweb, heel kleine hoeveelheden koper, goud, zilver en lood voor het maken van verbindingen en schakelaars. Geen van de technici begreep de circuits die hij gebruikte; hoe hoog het niveau van de theoretische kennis vroeger ook geweest was, het was nu een soort geheime techniek geworden die van generatie op generatie werd overgeleverd, en de mensen in de fabrieken beheersten wel de technieken, maar begrepen niet de ten grondslag liggende principes. De werkplaatsen en fabrieken lagen in de industrievoorstad Shranke langs de oevers van de Jardeen. De mensen woonden in de buurt van hun werk, in aardige huisjes, te midden van tuinen en boomgaarden.


  Dit was dus Garwiy: een metropool die een groot oppervlak besloeg maar geen grote massa inwoners herbergde, een plek van betoverende schoonheid, die nog verhoogd werd door de vele antieke gebouwen en het gewicht van de geschiedenis.


  De mensen die in Garwiy woonden waren uniek – hyperbeschaafd, gevoelig voor zelfs de geringste nuances in esthetische waardering, maar zelf niet bijzonder creatief. Het Esthetisch Genootschap, dat zijn leden rekruteerde uit de patriciërs op de Ushkadel, bekleedde de openbare ambten. De gewone mensen in Garwiy vonden dat dit juist en passend was. De patriciërs hadden het geld, en het was niet meer dan terecht dat zij ook de verantwoordelijke functies op zich namen. De gemiddelde burger koesterde geen wrevel jegens de patriciërs, en hij was hun gelijke voor de wet. Als hij door een slimme transactie of hard werken een fortuin vergaarde en een paleis kocht werd hij gewoonlijk meteen opgenomen in het Esthetisch Genootschap. Na twee of drie generaties lang parvenu’s geweest te zijn, konden zijn nakomelingen zich als echte Estheten beschouwen. De gemiddelde burger was een gecompliceerde persoonlijkheid: glad en beleefd, opgewekt, wispelturig, frivool en wat oppervlakkig. Hij zocht genot, maar was tevens kritisch, boog zich voor gezag, maar vroeg ook veel van zijn meerderen, was zich scherp bewust van modetrends maar lachte om excentrieke kleding, zocht het gezelschap van anderen maar was ook introvert, wist bijna alles van elk groen facet en elke purperen spiegel in zijn prachtige stad, was op de hoogte van de laatste vormen van vermaak, en niet geïnteresseerd in de rest van Shant. Hij raakte niet erg onder de indruk van muziek en had niet genoeg geduld om de traditionele liederen van druithines of groepen musici aan te horen. Hij gaf de voorkeur aan grappige ballades, liedjes die gingen over dingen die onlangs gebeurd waren, aan mensen die excentrieke dingen deden om hun publiek te vermaken, kortom, aan al die dingen waar de musicus vol minachting op neerzag.


  Hij zag zijn halsband als een noodzakelijk kwaad en maakte af en toe een spottende toespeling op de Man zonder Gezicht, voor wie hij een soort half-minachtend ontzag had. Volgens de geruchten woonde de Man zonder Gezicht ergens in de Ushkadel, in een paleis. Proberen achter zijn identiteit te komen was een populaire bron van vermaak voor de inwoners van Garwiy. Ze maakten maar heel zelden gebruik van hun recht hem een petitie aan te bieden, dat lieten ze over aan de uitlanders, die ze graag zagen als botte boerenpummels. Ze hadden anderen wel eens over de Roguskhoi horen spreken en dachten af en toe misschien wel na over hun vreemde gewoonten, maar veel verder ging hun belangstelling niet. Voor de mensen in Garwiy waren de wilde landen van de Hwan bijna even ver weg als het hart van Caraz.


  


  De zonnen dansten naar het punt waar ze in de winter altijd even stil leken te staan. Durdane begon het stuk van zijn baan te naderen waarin de zonnen elkaar verduisterden, en dat betekende dat de seizoenen zich scherper aftekenden. Koude lucht uit Nimmir voerde herfststormen aan over het noorden van Shant.


  De ballon Shostrel verliet Angwin, schoot pijlsnel de Grote Kruislijn af, het wilde land door, toen Shade in, daarna Fairlea, en langs Brassei-Wissel waar Etzwane met een gezicht waarop niets te lezen viel naar het westen staarde, naar de plek waar Frolitz waarschijnlijk zat te wachten tot hij terugkwam, daarna door de Kantons Conduce, Maiy, Wilde Roos, allemaal even trots op hun eigen identiteit, en ten slotte Kanton Garwiy in. Met tachtig kilometer per uur gleden ze slingerend het Dal der Stilte door, langs een serie doorzichtige glazen platen, die allemaal de monumentale beeltenis van een koning uit een van de dynastieën bevatten. De koningen stonden allemaal in dezelfde houding, met hun rechtervoet iets naar voren, hun wijsvinger naar beneden wijzend, met op hun gezicht een duistere, bijna verbaasde uitdrukking, en ogen die recht vooruit staarden alsof ze een verbazingwekkende toekomst zagen.


  De windstuurman begon de kabels te vieren, en de Shostrel zeilde wat langzamer door de Kloof van de Jardeen, station Garwiy binnen. De snelheid van de glijschoen werd met sleepremmen teruggebracht en de kabels werden zó bekwaam vastgehaakt dat de ballon zonder schokken naar de grond zakte.


  Etzwane stapte uit, gevolgd door Ifness. Met een beleefde knik liep Ifness het plein voor het station over en sloeg de Kavalesko-passage in, die onder een toren van donkerblauw glas met water-blauwe zuilen doorliep en uitkwam op de Kavalesko-avenue. Etzwane haalde zijn schouders op en ging zijns weegs.


  Frolitz verbleef meestal in Fontenays Herberg, ten noorden van het plein aan de oever van de Jardeen, waar zijn troep van de herbergier te eten kreeg en een bed om in te slapen in ruil voor een paar avonden muziek maken. Etzwane begaf zich naar de herberg, vroeg om papier en een pen en begon meteen aan de petitie te werken die hij de dag daarop wilde aanbieden.


  Twee uur later had hij het document af. Hij las het voor de laatste keer over en kon er geen fouten in ontdekken. Hij had helder geschreven, zonder te verhullen waarom het hem te doen was, en zonder wilde of onredelijke dingen te zeggen. De petitie luidde als volgt:


  


  Ter attentie van de ANOME:


  Tijdens mijn recente bezoek aan het laagland van de Hwan, in Kanton Bastern, heb ik gezien wat voor effect een rooftocht van de Roguskhoi had op de gemeenschap der Chilieten. Een aanzienlijk aantal goederen en gebouwen werd vernield : een looierij en een aantal bijgebouwen. Een grote massa vrouwen werd ontvoerd en later onder tragische omstandigheden vermoord.


  Het is allen bekend dat de Wilde Landen van de Hwan een toevluchtsoord zijn geworden voor deze verderfelijke schepselen, wie het volkomen vrij staat om met de Hwan als uitvalsbasis roof- en strooptochten te houden. Elk jaar worden ze numeriek sterker en wordt hun brutaliteit groter. Ik ben van mening dat alle Roguskhoi die zich op het ogenblik in Shant bevinden met onbuigzame inspanning van alle krachten moeten worden vernietigd. Ik beveel de Anome aan om een goede militie te rekruteren, te trainen en te bewapenen. Tegelijkertijd moeten de Roguskhoi, hun gewoonten en de plaatsen waar ze graag komen, worden bestudeerd. Als alles gereed is moet de militie met gebruikmaking van gedisciplineerde tactieken de Hwan binnendringen en de Roguskhoi uitroeien.


  Zo luidt de kern van mijn petitie. Ik besef dat ik een zeer ingrijpende maatregel van de regering voorsta, maar naar mijn mening is dit optreden noodzakelijk.


  


  Toen hij klaar was was het laat in de middag, te laat om de petitie aan te bieden. Etzwane stak de Jardeen over en wandelde door het Pandamonpark, waar de noordenwind de herfstbladeren om zijn voeten blies. Hij kwam bij de Aeolische Zaal, een muziekinstrument van parelgrijs glas, honderd meter lang. Wind werd door schoepen opgevangen en naar een afgesloten ruimte geleid. De bespeler bediende staven en toetsen om de opgesloten wind een, twee, tien, of honderd van de tienduizend paren glazen klokken en klokjes heen en weer te laten bewegen. Iemand die door het vertrek dwaalde ervoer een soort ‘hoorbare dimensie’, waarbij het geluid overal vandaan kwam: rinkelende akkoorden, half-hoorbare flarden melodie, een dun, glassig gehuiver, de kristalzuivere tonen van de gongs in het midden, snelle klanken die langs het plafond gleden als rimpels over het oppervlak van een vijver, sombere donkere tonen, doordringend en droevig als een belboei in de mist. Af en toe leek het of het hele plafond in geluid uitbarstte.


  Op dagen als deze, met een noordenwind die met volle kracht woei, was de zaal op zijn best. Toen de avondschemering begon te vallen stak Etzwane de rivier weer over en gebruikte de maaltijd in een van de mooiste restaurants van Garwiy, onder honderd roze en lavendelkleurige lampen, een luxe die hij zich daarvoor steeds had ontzegd. Het geld dat hij in al die jaren bijeen had gespaard, wat moest hij er nu mee? Het was een symbool van smart en futiliteit, hij zou het zo snel hij kon uitgeven, weggooien aan frivole dingen. Zijn nuchtere tweede ik verbood hem al gauw om dat plan uit te voeren. Geld waar hij zo hard voor had moeten werken mocht niet luchthartig uit het raam worden gesmeten. Maar vanavond zou hij in ieder geval genieten van zijn maaltijd, en hij dwong zich dat ook te doen. De verschillende gerechten werden hem voorgezet door een knap dienstertje. Etzwane keek haar met een somber soort belangstelling aan. Ze zag er lief uit, en haar mond scheen altijd te glimlachen. Hij at, en de schotels bleken volmaakt bereid en opgediend. Na de maaltijd wilde hij met het meisje praten, maar daar voelde hij zich toch te verlegen voor. En bovendien kwam zij uit Garwiy, en was hij een uitlander: ze zou hem boers vinden. Hij vroeg zich af waar Frolitz was, en Ifness, hoe weinig mededeelzaam die ook was. In een onrustige, nerveuze stemming liep hij terug naar de herberg. De gelagkamer was stil, er waren geen musici te zien. Etzwane begaf zich te ruste.


  De volgende ochtend bracht hij een bezoek aan een kleermaker die hem in nieuwe kleren stak: een witte tuniek met een hoge puntkraag, een donkergroene broek met een gesp onderaan de enkel, zwarte laarzen van ahulfleer met gespen van zilverhout. Hij had nog nooit zulke modieuze kleren gehad, en het duurde even voor hij zich ervan kon overtuigen dat de gestalte in de kooldampspiegel hemzelf was. Een kapper sneed zijn haar en schoor hem met een glazen scheermes. Plotseling, impulsief, alsof hij het gespot van zijn onderbrein moedwillig wilde trotseren, kocht hij een schelmse pet met een medaillon van gekleurd glas. Het zien van zijn eigen beeltenis in de spiegel maakte een complexe emotie in hem los: weerzin en verbazing over zijn dwaasheid, vermengd met een spoortje flamboyantie, alsof wat hij van Dystar had geërfd nu probeerde aan de oppervlakte te komen. Etzwane haalde zijn schouders op en trok een grimas. Hij had het geld uitgegeven, nu moest hij de pet wel dragen. Hij stapte naar buiten, het felle lavendellicht in. Het glas van Garwiy flitste en schitterde.


  Langzaam liep Etzwane naar het Corporatieplein. Een petitie van vijfhonderd florijnen kopen, zijn ideeën naar voren brengen, deze twee dingen moesten wel de aandacht van de Man zonder Gezicht op hem vestigen. En wat dan nog? Zijn bezorgdheid was gebaseerd op een werkelijk bestaande situatie, zijn petitie was wettelijk toegestaan. Hij gaf uiting aan een oprechte zorg, en de Man zonder Gezicht was volgens zijn eigen zeggen de dienaar van het volk van Shant!


  Etzwane liep het plein over naar het lange, lage gebouw van helrood glas, waar hij lang geleden ook was geweest. Aan de voorkant van de wand was een grote lap purper satijn bevestigd, waarop alle petities en het antwoord van de Man zonder Gezicht werden opgehangen. Twintig of dertig mensen stonden in een bonte mengeling van de dracht van hun kantons te wachten voor het vijf-florijnenloket. Ze waren met hun grieven uit de verste uithoeken van Shant naar Garwiy gekomen. Terwijl ze op hun beurt wachtten keken ze uitdagend naar de voorbijgangers. Vlakbij waren gelegenheden waar mensen terecht konden die het zo ernstig meenden met hun petitie dat ze er honderd florijnen voor over hadden. Deze vertrekken waren aanzienlijk luxer uitgevoerd. Aan het eind van het gebouw wees een purperen ster boven een deur de weg naar een vertrek waar de zeer rijken of de zeer onstuimigen petities kochten voor vijfhonderd florijnen.


  Door deze deur liep Etzwane, zonder een ogenblik te aarzelen.


  Het vertrek was leeg. Hij was de enige die een petitie van vijfhonderd florijnen wilde kopen. Achter de toonbank sprong een man overeind. ‘U wenst, heer?’


  Etzwane haalde het geld te voorschijn. ‘Een petitie.’


  ‘Uitstekend, heer. Een zaak van het grootste belang, natuurlijk.’


  ‘Daarvan ben ik overtuigd.’


  De man haalde een felrood document uit een lade, en gaf Etzwane ook een pen en een schotel zwarte inkt; terwijl Etzwane schreef telde hij het geld en tekende een reçu.


  Toen hij de petitie geschreven had vouwde Etzwane het document in vieren en stopte het in de enveloppe die de man hem gaf. Daarna keek de man oplettend naar zijn halsband en schreef de kleurcode op.


  ‘Uw naam alstublieft, heer.’


  ‘Gastel Etzwane.’


  ‘En in welk kanton geboren?’


  ‘Bastern.’


  ‘Uitstekend, heer, dat is voldoende.’


  ‘Wanneer kan ik antwoord verwachten?’


  De man spreidde zijn handen. ‘Hoe kan ik op die vraag antwoord geven? De Anome komt en gaat. Ik weet niet meer van zijn bezigheden dan u. U kunt uw antwoord binnen twee of drie dagen verwachten, vermoed ik. Het moet buiten aan de muur worden bevestigd; niemand mag zeggen dat de Anome aan bepaalde personen bijzondere gunsten verleent.’


  Etzwane ging iets minder opgewekt heen dan hij gekomen was. Hij had gedaan wat hij had willen doen. Nu moest hij wachten op het besluit van de Man zonder Gezicht. Hij liep een groene glazen trap op naar een tuin waar hij wat te eten en te drinken kon krijgen. De bloemen, planten, takken en bomen waren allemaal nagemaakt in blauw, groen, wit en scharlaken glas. Aan een tafeltje dat uitzag over het plein at hij een schotel fruit en harde kaas. Hij bestelde wijn en kreeg een roemer lichte koele Pelmonte, die zo hoog was dat hij tot zijn lippen reikte. Hij voelde zich dof, leeg. Zelfs wat absurd. Was hij te bombastisch geweest? Natuurlijk begreep de Man zonder Gezicht alle aspecten van het hele probleem, en de petitie zou opdringerig lijken, alsof hij door een knaap was geschreven die nergens van wist. Somber nipte Etzwane aan zijn wijn. Vijfhonderd florijnen weg. En voor wat? Om een gevoel van schuld weer goed te maken? Dat was het dus. Dit weggooien van vijfhonderd florijnen aan een zinloze petitie was de manier waarop hij zich strafte. Vijfhonderd zuurverdiende florijnen!


  Etzwane kneep zijn lippen op elkaar. Hij wreef met de toppen van zijn vingers over zijn voorhoofd. Wat gebeurd was was gebeurd. In ieder geval zou het antwoord van de Man zonder Gezicht hem inlichten over maatregelen tegen de Roguskhoi die nu werden getroffen.


  Etzwane dronk zijn glas leeg en liep terug naar Fontenays Herberg. Hij trof de waard in de bierkelder, samen met een drietal vrienden. De man had uitvoerig van zijn eigen koopwaar geproefd, en het viel Etzwane moeilijk een redelijk gesprek met hem aan te knopen.


  Beleefd vroeg hij: ‘Wie speelt hier s avonds muziek?’


  De waard bekeek Etzwane op zijn gemak, en deze kreeg spijt van zijn nieuwe kleren. In zijn oude kleding had hij er als een rondtrekkend musicus uitgezien.


  ‘Op het ogenblik speelt er niemand,’ zei de waard kortaf.


  ‘In dat geval zou ik graag ervoor in aanmerking komen.’


  ‘Zo zo. Wat kunt u?’


  ‘Ik ben musicus en bespeel vaak de khitan.’


  ‘Een veelbelovende jonge druithine zeker.’


  ‘Ik bied mij niet als zodanig aan,’ antwoordde Etzwane.


  ‘Een zanger dus, met drie akkoorden en evenveel namaak-accenten?’


  ‘Ik ben musicus, geen zanger.’


  Een van de anderen zag uit welke hoek de wind woei, hield zijn roemer tegen het licht en keek naar wat erin zat. ‘Nieuwe wijn is dun, oude wijn is zwaar.’


  ‘Daar ben ik het helemaal mee eens,’ zei de waard. ‘Een nieuwe musicus weet te weinig, heeft te weinig gevoeld. Weten jullie het nog, van de grote Aladar Szantho? Die heeft veertien jaar in grote afzondering geleefd. Als we je aanleg of je talent even buiten beschouwing laten, hoe kun je dan hopen een gerijpt en ter zake kundig publiek bezig te houden?’


  ‘Dat komt u alleen te weten als u me aanhoort.’


  ‘Je weigert je van je voornemen af te laten brengen? Goed dan, je mag spelen. Maar ik betaal je niets, alleen als je ervoor zorgt dat er klandizie komt, en ik betwijfel of je dat kunt.’


  ‘Ik verwacht ook niet betaald te worden,’ zei Etzwane. ‘Alleen eten en onderdak.’


  ‘Zelfs dat kan ik niet beloven voor ik je gehoord heb. Garwiy is niet een stad waar de mensen graag naar uitlandse muziek luisteren. Als je nu padden kon hypnotiseren of pikante rijmpjes opzeggen of liedjes kon zingen over dingen die gisteren gebeurd zijn of je ogen elk een andere kant op kon laten draaien, ja, dat zou wat anders zijn.’


  ‘Ik kan alleen maar muziek maken,’ zei Etzwane. ‘En hoeveel ik verdien, als ik al iets verdien, laat ik aan uw edelmoedigheid over. Is er een khitan aanwezig?’


  ‘Er liggen een paar in die kast daar.’


  


  Drie dagen gingen voorbij. Etzwane speelde in de gelagkamer, en zijn spel was goed genoeg om de klanten te vermaken en de herbergier tevreden te stellen. Hij haalde geen kunststukjes uit en maakte bescheiden gebruik van de rateldoos.


  Laat op de derde avond kwam hij opeens in een bepaalde stemming, en hij sloeg de losse akkoorden aan waarmee de druithine een werk begint. Hij speelde een langzame, nadenkende melodie met een tegenmelodie in mineur. Muziek is gebaseerd op ervaring, dacht hij, en hij had genoeg dingen meegemaakt om muziek te kunnen spelen. Een aantal van die emoties waren nogal rauw geweest, en een aantal akkoorden werd aangeslagen met zijn knie te hard tegen de glansknop. Toen Etzwane het besefte ging hij abrupt over op zachte, rustige tonen. Hij merkte dat het publiek’ oplettend was gaan luisteren. Tot dan had hij bijna abstract gespeeld, nu werd hij zich opeens van hun aandacht bewust en begon zich verlegen te voelen. Hij ging over op een serie conventionele akkoorden en sloot de melodie af. Hij durfde zijn ogen bijna niet op te slaan. Zouden zijn toehoorders hetzelfde hebben gevoeld als hij? Of glimlachten ze toegeeflijk na het aanhoren van zijn onbezonnen spel? Hij legde het instrument neer en stond op.


  En stond oog in oog met Frolitz, die hem met een vreemde, halve glimlach om de mond aankeek. ‘De jonge druithine met zijn prachtige spel! Die in Fontenays Herberg zijn fantastische verrassingen ten tonele voert, terwijl zijn meester, de arme oude zieke Frolitz, in Brassei om zijn terugkeer bidt.’


  ‘Ik kan alles uitleggen,’ zei Etzwane.


  ‘Ik hoop dat het goed gaat met je moeder?’


  ‘Die is dood.’


  


  ‘Dood is een zuur woord,’ zei Frolitz. Hij krabde aan zijn neus, nam een slok wijn uit zijn kroes en keek over zijn schouder. ‘De rest van de troep is er. Zullen we spelen?’


  


  De volgende ochtend ging Etzwane, weer in zijn nieuwe kleren, naar het Corporatieplein en liep naar de overkant, naar de Dienst voor Petities. Aan zijn linkerhand was op grijze kaarten het antwoord te lezen op de petities van vijf florijnen: beslissingen over kleine onenigheden, verzoeken tot schadevergoeding en klachten over plaatselijke verboden. In het midden gaven lichtgroene bladen perkament, aan het bord bevestigd door middel van klemmetjes van smaragdglas, uitsluitsel over petities van honderd florijnen. Helemaal rechts was op grote stukken vellum, omkaderd met dikke lijnen zwart en purper, het besluit te lezen dat de Anome had genomen over petities van vijfhonderd florijnen. Het waren er maar drie.


  Etzwane kon zijn ongeduld nauwelijks bedwingen terwijl hij erheen liep; het laatste stuk rende hij bijna.


  Zijn ogen gleden over de documenten met de purperzwarte kaders er omheen. Het eerste document luidde als volgt:


  


  Heer Fiatz Ergold heeft de ANOME verzocht tussenbeide te komen bij het ongewoon harde vonnis dat in Kanton Amaze is geveld over zijn zoon, de Hooggeboren Arlet. Dit is het antwoord: de ANOME heeft verzocht om toezending van een afschrift van de notulen van de rechtszaak en zal het geval bestuderen. De straf voor de overtreding lijkt overdreven zwaar. Heer Fiatz Ergold dient echter te beseffen dat een daad die in het ene kanton slechts vulgair of niet-passend wordt gevonden, in een ander kanton de doodstraf tot gevolg kan hebben. De ANOME voelt mee met Heer Fiatz Ergold, maar mag niet ingaan tegen plaatselijke wetten. Als de omstandigheden daartoe aanleiding geven zal de ANOME om clementie verzoeken.


  


  Het tweede document luidde:


  


  Vrouwe Casueldo Adrio wordt meegedeeld dat niettegenstaande haar woede en bezorgdheid de straf die zij heeft gevraagd de man Andrei Simic op te leggen, geen werkelijke verbetering zal betekenen van de vigerende stand van zaken.


  


  Het derde document luidde:


  


  De ANOME raadt heer Gastel Etzwane en andere weledelgeboren personen die uiting hebben gegeven aan hun bezorgdheid over de Roguskhoi-bandieten in de Wilde Landen van de Hwan, aan om kalm te blijven. Deze weerzinwekkende wezens zullen zich nooit ver van hun wildernis durven wagen. Het is niet waarschijnlijk dat hun plundertochten overlast zullen opleveren voor diegenen die er zorg voor dragen niet roekeloos zichzelf en hun bezittingen bloot te stellen aan de monsters.


  


  Etzwane boog zich voorover om het document nog een keer te kunnen lezen. Zijn mond was opengevallen van verbazing. Zijn hand gleed naar zijn halsband, het onbewuste gebaar van de mensen van Shant, wanneer ze nadachten over iets dat met de Man zonder Gezicht te maken had. Er stond hetzelfde als de eerste keer. Etzwane stak bevend zijn hand uit om het document van het bord af te scheuren. Hij hield zichzelf tegen. Laat maar hangen. Beter nog...


  Hij haalde een pen uit zijn zak en schreef op het perkament:


  


  De Roguskhoi zijn moorddadige beesten! De Man zonder Gezicht zegt dat we geen aandacht moeten schenken aan hun plundertochten en de mensen die ze vermoorden.


  De Roguskhoi verbreiden zich als sprinkhanen over ons land. De Man zonder Gezicht zegt dat we ze uit de weg moeten gaan.


  Viana Paizifume zou een ander antwoord hebben gegeven.


  


  Etzwane deed een stap achteruit, opeens bijna bang. Wat hij gedaan had grensde aan rebellie, en de Man zonder Gezicht had daar weinig mee op. Weer werd hij door woede overmand. Rebellie, ongeduld, insubordinatie. Hoe kon het ook anders? Iedereen moest toch wel in woede ontsteken over een politiek die zo achteloos aan belangrijke dingen voorbijging, niet reageerde op wat er in het volk leefde! Beklemd en uitdagend keek hij het plein rond. Niemand van de mensen in de buurt lette op hem. Hij merkte een man op die langzaam over het plein wandelde, zijn hoofd gebogen, alsof hij diep nadacht. Ifness, geen twijfel mogelijk. Hij scheen Etzwane niet te hebben opgemerkt, al was hij maar tien meter van hem vandaan langs het bord gelopen. Etzwane gaf gehoor aan een plotselinge opwelling en rende achter hem aan.


  Ifness keek om, zonder blijk te geven van verbazing. Etzwane vond hem er nog onverstoorbaarder uitzien dan anders. Ietwat bars zei Etzwane: ‘Ik zag u langslopen en wilde u even begroeten.’


  ‘Dank u,’ zei Ifness. ‘Hoe staan uw zaken?’


  ‘Redelijk. Ik ben terug bij Meester Frolitz, we spelen in Fontenays Herberg. U zou eens langs moeten komen om ons te horen spelen.’


  ‘Een aardig idee, maar ik ben bang dat ik elders bezigheden heb. U schijnt uw stijl te hebben veranderd.’ Ifness’ blik viel op Etzwane’s kleding.


  Etzwane fronste zijn voorhoofd. ‘Die kleren zijn niets. Weggegooid geld.’


  ‘En uw petitie aan de Man zonder Gezicht? Hebt u daar al antwoord op gehad?’


  Etzwane staarde hem strak aan, en vroeg zich af of Ifness ook stiekem deed als het anders kon: de ander moest hem toch gezien hebben bij het bord! Langzaam zei hij : ‘Ik heb een petitie gekocht ter waarde van vijfhonderd florijnen. Het antwoord is aan het bord bevestigd, daar achter u.’


  Hij ging Ifness voor naar de plek waar het stuk vellum hing. Ifness las het antwoord van de Anome zorgvuldig, zijn hoofd wat naar voren. Toen, opeens scherp: ‘Wie heeft die opmerkingen onderaan het perkament bijgeschreven?’


  ‘Ik.’


  ‘Wat!’ Ifness’ stem beefde van opwinding. Etzwane had hem nog nooit zo aangedaan gezien. ‘Beseft u dat in het gebouw hier tegenover een telescoop op het bord is gericht? U krabbelt uw domme en irrelevante commentaar op dit stuk vellum en komt dan trots op me toestappen om ook mij erbij te betrekken. Beseft wel dat u op het punt staat uw hoofd kwijt te raken? Nu zijn we allebei in gevaar.’


  Etzwane deed zijn mond open om een woedend antwoord te geven, maar een gebaar van Ifness weerhield hem daarvan. ‘Doe gewoon, doe niet alsof, maar zoals u anders ook zou doen. Begeef naar de Granaatappelpoort en loop langzaam verder. Ik moet een aantal zaken wijzigen.’


  Zijn hoofd duizelend door wat hij had gehoord liep Etzwane het plein over, zijn tred zo natuurlijk als hij kon opbrengen. Hij keek naar het gebouw van de Esthetische Corporatie waar, volgens Ifness dan, iemand achter een telescoop zat die gericht was op het bord. De lens zou best eens die buitengewoon heldere glazen bol kunnen zijn, daar, recht tegenover het bord. Het was nauwelijks aannemelijk dat de Man zonder Gezicht zelf met zijn oog tegen de lens gedrukt zat, dat liet hij ongetwijfeld aan een ondergeschikte over. De telescoop zou ervoor zorgen dat hij moeiteloos de kleuren van Etzwane’s halsband kon zien, en toen hij verder liep zou de nieuwsgierigheid van de man aan het apparaat er wel voor gezorgd hebben dat hij hem bleef volgen. In dat geval zou hij ook het gesprek met Ifness hebben gezien.


  Als tenminste alles waar was wat Ifness had gezegd. In ieder geval, dacht Etzwane, had hij ervoor gezorgd dat Ifness zijn hooghartige kalmte kwijt was.


  Hij liep de Granaatappelpoort door, zo genoemd naar de grote trossen donkerrode vruchten, en de Serven Airoweg op.


  Daar haalde Ifness hem in. ‘Het is mogelijk dat wat u deed niet is gezien,’ zei hij. ‘Maar zelfs een risico van één op tien wil ik nog niet nemen.’


  Nog steeds nors zei Etzwane: ‘Ik begrijp niets van wat u doet.


  Maar zou u dan liever uw hoofd kwijtraken?’ zei Ifness met zijn meest zijige stem.


  Etzwane antwoordde met een vaag gebrom.


  ‘Zo liggen de feiten,’ zei Ifness. ‘De Man zonder Gezicht hoort binnen kort wat u gedaan hebt. Misschien neemt hij u uw hoofd wel af, dat heeft hij al gedaan bij drie mensen die te sterk hebben aangedrongen op maatregelen in deze zaak. Ik ben van plan dit te verhinderen. Vervolgens heb ik het voornemen achter de identiteit van de Man zonder Gezicht te komen, en er bij hem op aan te dringen zijn politiek te wijzigen.’


  Etzwane keek hem vol ontzag aan. ‘Bent u hiertoe in staat?’


  ‘Dit ben ik van plan. Misschien kunt u me helpen.’


  ‘Waarom hebt u deze plannen bedacht? Ze zijn waarlijk verbazingwekkend!’


  ‘Waarom hebt u een petitie van vijfhonderd florijnen ingediend?’


  ‘U kent mijn motieven,’ zei Etzwane stijf.


  ‘Precies,’ zei Ifness. ‘En dat maakt dat ik reden heb om erop te vertrouwen dat u mee zult werken. Iets sneller lopen. We worden niet gevolgd. Sla rechtsaf bij de Oude Rotonde.’


  Ze liepen de stad van glas uit, en vervolgden hun weg naar het noorden, de laan van de Thasarene Directeuren af, tot ze bij een weggetje kwamen met links en rechts hoge blauwgroene heggen. Dat liepen ze af, en ten slotte zag Etzwane een huisje van lichtblauwe leisteen. Ifness deed de deur van het slot, duwde Etzwane naar binnen. ‘Doe snel uw jasje uit.’


  Half-onwillig deed Etzwane wat hem gevraagd was. Ifness wees naar een divan. ‘Ga daar op liggen, op uw buik.’


  Opnieuw gehoorzaamde Etzwane. Ifness rolde een tafel naar hem toe waar een aantal tangetjes en ander gereedschap op lag. Etzwane kwam overeind om ze te bekijken, maar Ifness gelastte hem kortaf om weer te gaan liggen. ‘En beweeg nu niet, als uw leven u lief is.’


  Ifness knipte een felle lamp aan en klemde Etzwane’s halsband in een kleine greep. Hij liet een metalen strook tussen de band en Etzwane’s nek glijden, en verbond die strook met een U-vormig apparaat. Hij drukte op een knop en het apparaat begon zacht te zoemen. Etzwane voelde een vage trilling. ‘De elektronen zijn nu bevroren,’ zei Ifness. ‘Uw halsband kan zonder gevaar open.’


  Met een snel ronddraaiend vlijmscherp wieltje sneed hij door het flexiet van de halsband heen, legde het apparaat terug op tafel, brak de halsband in de lengterichting open en haalde er met een lange tang een reep zacht zwart materiaal uit. ‘Het dexax is verwijderd.’ Met een staafje met een gebogen punt aan het eind peuterde hij aan het slot dat de halsband bijeen hield, en even later viel de halsband op het kussen naast Etzwane’s hoofd.


  ‘Uw leven is niet langer in de hand van de Man zonder Gezicht,’ zei Ifness.


  Etzwane wreef over zijn nek. Hij voelde zich onzeker, naakt. Hij stond op en keek langzaam eerst naar de halsband en toen naar Ifness. ‘Hoe hebt u dit leren doen?’


  ‘U weet nog wel dat ik een aantal halsbanden heb meegenomen toen we op de Weide van Gargamet waren. Ik heb die met de grootste zorg bestudeerd.’ Hij wees naar het binnenwerk van Etzwane’s halsband. ‘Dit zijn de gecodeerde receptoren, dit is het mechanisme voor het dexax. Als de Man zonder Gezicht een sein zendt dan beweegt deze draad hier en het dexax ontploft. En weg is je hoofd. Dit is het echomechaniek, dat de Man zonder Gezicht in staat stelt te ontdekken waar je bent. Op het ogenblik werkt het niet. Ik geloof dat die uitsteeksels daar energie-accumulatoren zijn.’


  Hij stond zo lang met gefronst voorhoofd naar het ding te kijken dat Etzwane onrustig werd en zijn tuniek weer aantrok.


  Uiteindelijk zei Ifness: ‘Als ik de Man zonder Gezicht was zou ik het bestaan vermoeden van een complot, waarvan Gastel Etzwane niet het belangrijkste lid was. Ik zou niet onmiddellijk Etzwane’s hoofd afnemen, maar het echocircuit gebruiken om uit te zoeken waar hij is en een onderzoek instellen naar zijn activiteiten.’


  ‘Dat klinkt redelijk,’ zei Etzwane na enige aarzeling.


  ‘Daar zullen we dan maar van uitgaan,’ zei Ifness. ‘Ik zal een seincircuit aan uw halsband bevestigen, en als de Man zonder Gezicht probeert te ontdekken waar u bent zal het ons waarschuwen.’ Hij ging aan het werk. ‘Als hij zelf geen sein ontvangt zal hij wel moeten geloven dat u het district verlaten hebt, en wij hebben ondertussen vastgesteld dat hij geïnteresseerd is in de persoon van Gastel Etzwane. Ik wil hem bovenal niet alarmeren of hem voorzichtig maken.’


  Etzwane stelde de vraag die hem al geruime tijd voor op de tong gelegen had. ‘Wat wilt u nu eigenlijk?’


  ‘Dat weet ik nog maar half,’ mompelde Ifness. ‘Mijn verbazing is nog veel groter dan de uwe.’


  Plotseling besefte Etzwane de waarheid. ‘U bent een Palasedraan! U observeert het werk van de Roguskhoi!’


  ‘Neen.’ Ifness zette zich neer op een sofa en keek Etzwane aan met een blik waarin alleen kalmte lag. ‘Net als u verbaas ik mij over de Roguskhoi en over de zorgeloosheid van de Anome. Net als u heb ik mij gedwongen gezien handelend op te treden. En wat ik gedaan heb is niet minder onwettig dan wat u hebt gedaan.’


  ‘Wat bent u nu van plan?’ vroeg Etzwane behoedzaam.


  ‘Allereerst moet ik de Man zonder Gezicht identificeren,’ zei Ifness. ‘Daarna zal ik mij laten leiden door de loop der gebeurtenissen.’


  ‘U ontkent een Palasedraan te zijn,’ zei Etzwane. ‘Aan die mogelijkheid doen uw opmerkingen niets af.’


  ‘Was mijn gedrag in de Murkvallei het gedrag van een Palasedraan?’


  Etzwane dacht na over wat Ifness toen gedaan had. Op geen enkele wijze waren bij die gebeurtenis de belangen van Palasedra gediend, voor zover hij dat kon beoordelen tenminste. En het gereedschap op de tafel: prachtige dingen! Van glanzend metaal, van materialen waar hij de naam niet van kende – maar niet Palasedraans. ‘Als u geen Palasedraan bent, wat bent u dan? U komt zeker niet uit Shant.’


  Ifness leunde achterover op zijn bank met een buitengewoon verveelde uitdrukking op zijn gezicht. ‘Met een lomp soort hardnekkigheid blijft u vragen om antwoorden die ik duidelijk niet wens te geven. Omdat uw medewerking nu nuttig gaat worden zie ik mij gedwongen een aantal zaken te onthullen. U hebt geconcludeerd dat ik niet uit Shant afkomstig ben. Dat is juist. Ik ben afkomstig van de Aarde, en een staflid van het Historisch Instituut. Weet u nu veel meer?’


  Etzwane keek hem met een felle blik in zijn ogen aan. ‘De Aarde bestaat dus echt?’


  ‘Zeker wel.’


  ‘Waarom bent u hier in Shant?’


  Ifness antwoordde geduldig: ‘De mensen die negenduizend jaar geleden op Durdane zijn geland waren excentriek en bijzonder gesloten. Ze maakten zich hun terugkeer onmogelijk door hun ruimteschepen in de Purperen Oceaan te laten zinken. Op Aarde is Durdane al lang vergeten, alleen op het Historisch Instituut niet. Ik ben de laatste van een hele serie stafleden die hun leven op Durdane hebben doorgebracht – en misschien wel de eerste die de Eerste Wet van het Instituut heeft genegeerd: stafleden mogen zich nooit mengen in de aangelegenheden van de wereld die zij bestuderen. Wij zijn een groep mensen die feiten verzamelen, en daar beperken we ons toe. Mijn gedrag voor wat de Man zonder Gezicht aangaat is absoluut illegaal; gemeten naar de maatstaven van het Instituut ben ik een misdadiger.’


  ‘Maar waarom hebt u dan ingegrepen?’ vroeg Etzwane. ‘Vanwege de strooptochten van de Roguskhoi?’


  ‘Mijn motieven gaan u niet aan. Uw belangen lopen parallel met de mijne, zolang het duurt. Ik ben niet van zins nog meer te zeggen.’


  Etzwane streek met zijn hand door zijn haar en ging op de sofa zitten waar hij een paar minuten geleden op gelegen had, tegenover de sofa waar Ifness op zat. ‘Dit zijn zeer verrassende mededelingen.’ Hij keek Ifness scherp aan. ‘Zijn er nog meer bewoners van de Aarde op Durdane?’


  ‘Neen,’ antwoordde Ifness. ‘Het Historisch Instituut heeft daar niet genoeg mensen voor.’


  ‘Hoe reist u van hier naar de Aarde en terug?’


  ‘Dat zijn opnieuw zaken die ik liever voor mij wil houden.’


  Voor Etzwane daar geïrriteerd een antwoord op kon geven maakte de halsband een hoog zoemend geluid. Ifness sprong overeind en stond met één grote stap naast de tafel. Het gezoem hield op, en de stilte die er op volgde leek zwaar en dreigend in de kamer te hangen. Ergens, dacht Etzwane, keek de Man zonder Gezicht met een frons op zijn voorhoofd op van zijn instrumenten.


  ‘Uitstekend!’ zei Ifness opgewekt. ‘De Man zonder Gezicht is in u geïnteresseerd. Nu zullen we hem ertoe brengen zijn identiteit te openbaren.’


  ‘Dat klinkt allemaal heel mooi,’ zei Etzwane. ‘Maar hoe wilt u dat doen?’


  ‘Door tactisch te handelen; daar zullen we het binnen kort nog over hebben. Op dit ogenblik wil ik teruggaan naar waarheen ik op weg was toen uw aanwezigheid op het Plein mijn plannen doorkruiste: ik was op weg naar een restaurant om de maaltijd te gebruiken.’


  Getweeën liepen ze terug naar het Corporatieplein. Daar aangekomen bleven ze in de arcade die het plein omsloot, buiten het gezichtsveld van de man achter de telescoop. Etzwane keek naar het bord met de petities. Het document met het purper-zwarte kader was niet meer te zien. Hij zei dit tegen Ifness.


  ‘Weer een bewijs van hoe gevoelig de Anome op dit punt is,’ zei Ifness afwezig. ‘Ons werk zal er des te gemakkelijker door worden.’


  ‘Hoe bedoelt u?’ vroeg Etzwane, meer dan ooit geïrriteerd door Ifness’ neerbuigendheid.


  Ifness’ wenkbrauwen gingen omhoog, hij keek Etzwane half aan en zei geduldig: ‘We moeten de Man zonder Gezicht zover zien te krijgen dat hij zijn identiteit prijsgeeft. De jager kan de kwartel pas zien als deze zich roert. Zo is het ook met de Man zonder Gezicht. We moeten een toestand scheppen die hijzelf, in eigen persoon, in ogenschouw wil komen nemen in plaats van zich op zijn Genadebrengers te verlaten. En het feit dat hij zo overgevoelig blijkt op dit punt, maakt het waarschijnlijker dat hij dat zal doen.’


  Etzwane gromde spottend: ‘Zo zo. En wat voor toestand gaan we dan wel scheppen?’


  ‘Daar moeten we nog nader over spreken. Maar laten we eerst eten.’


  Ze gingen aan een tafeltje in de loggia van het Oud-Pagane Restaurant zitten en hun bestellingen werden voor hen neergezet. Ifness keek niet op een florijn. Etzwane wist niet zeker of hij na de maaltijd zelf zijn vertering zou moeten betalen en at wat minder luxueus. Na het eten legde Ifness echter geld voor beide maaltijden op tafel, leunde achterover in zijn stoel en nam een teugje van zijn dessertwijn. ‘En nu ter zake. De Anome gaf een beleefd antwoord op uw vijfhonderd florijnen en gaf eigenlijk pas blijk van belangstelling toen u te kennen gaf niet tevreden te zijn met zijn antwoord. Dit bepaalt een van de omstandigheden waarmee wij rekening hebben te houden.’


  Etzwane vroeg zich af waar Ifness heen wilde.


  Peinzend zei deze: ‘We moeten binnen de grenzen van de wetten van Garwiy blijven om de Esthetische Corporatie geen aanleiding te geven tegen ons op te treden. Misschien kunnen we wel aankondigen dat we een instructieve voordracht over de Roguskhoi gaan houden, en beloven verbazingwekkende onthullingen te doen. De Man zonder Gezicht heeft blijk gegeven van zijn belangstelling voor dit onderwerp, en het is heel waarschijnlijk dat hij geïnteresseerd genoeg zal zijn om de voordracht persoonlijk bij te wonen.’


  Etzwane stemde in dat dat heel goed mogelijk was. ‘Maar wie gaat de bewuste voordracht houden?’


  ‘Daar moeten we heel zorgvuldig over nadenken,’ zei Ifness. ‘Laten we teruggaan naar het huisje. Ik moet weer aan het werk om uw halsband zó te veranderen dat hij ons niet slechts waarschuwt tegen de Anome, maar het ons mogelijk maakt om krachtig op te treden.’


  


  Toen ze terug waren in het huisje werkte Ifness twee uur lang aan het veranderen van Etzwane’s halsband. Ten slotte was hij dan toch klaar. Een tweetal onopvallende draadjes liep nu naar een spoel met vijftig wikkelingen, die was bevestigd op een stijf stuk fiberkarton. ‘Dit is een richtantenne,’ zei Ifness. ‘Draag dit onder uw hemd. Een zoemer in de halsband waarschuwt u wanneer er een poging wordt gedaan om te ontdekken waar u bent, of om uw hoofd af te nemen. Door u om te draaien versterkt of verzwakt u het geluid van de zoemer. Op deze wijze valt te bepalen uit welke richting het sein komt. Sta mij nu toe de band weer om uw nek te bevestigen.’


  Etzwane liet hem zonder al te veel geestdrift begaan. ‘Het lijkt er veel op dat ik word gebruikt als lokaas,’ mopperde hij.


  Ifness permitteerde zich een kil glimlachje. ‘Zo iets, ja. Luister nu aandachtig. De trilling die het dexax zou moeten laten ontploffen voelt u achterin uw nek. De locatiepuls zal voelbaar zijn aan de rechterkant van uw nek. Welk van de twee u ook voelt, draai net zolang tot de trilling het sterkst is. De persoon die ze veroorzaakt staat dan recht voor u.’


  Etzwane knikte grimmig. ‘En u?’


  ‘Ik heb een zelfde apparaat bij me. Als we geluk hebben zouden we een kruispeiling moeten kunnen doen op de persoon die we moeten hebben.’


  ‘En als we geen geluk hebben?’


  ‘Om heel eerlijk te zijn verwacht ik dat dit het geval zal zijn. Om zo vlot in onze opzet te slagen, daarop kunnen we niet hopen. Misschien schrikt onze kwartel wel op, maar ook andere kwartels kunnen zich roeren en ons zo van de wijs brengen. Maar ik zal ervoor zorgen dat ik mijn camera bij me heb, zodat we in ieder geval kunnen beschikken over nauwkeurige beelden van wat er gebeurt.’


  Tien

  [image: ]


  In heel Garwiy verschenen op de borden die in de stad waren neergezet voor het aanplakken van openbare mededelingen grote plakkaten in bruin en zwart op wit papier met een geel kader, kleuren die wezen op onheilspellende, hoogst gewichtige zaken, met een ondertoon van sensatie en het macabere.


  


  DE ROGUSKHOI ONTMASKERD!


  Wie zijn deze afschuwwekkende wilden die ons land vernielen, onze vrouwen verkrachten, onze bezittingen brandschatten? Waar komen ze vandaan? Wat zijn ze van plan?


  Een anonieme avonturier is juist teruggekeerd uit de Hwan. Hij zal verbazingwekkende feiten en nog verbazingwekkender vermoedens openbaren. Wie heeft mede schuld aan deze zweer in de zijde van Shant? U zult een beschuldiging horen die u diep zal schokken!


  KYALISDAG, NAMIDDAG


  IN HET PUBLIEKSPAVILJOEN


  PANDAMONPARK


  


  Op honderd borden werden de plakkaten opgehangen, en zelfs de inwoners van Garwiy besteedden er aandacht aan, lazen de plakkaten twee, drie keer. Ifness was daar heel tevreden over. ‘De Man zonder Gezicht zal dit niet negeren. En toch geven we noch hem noch de Corporatie enige reden tot ingrijpen.’


  Zuur zei Etzwane: ‘Het zou me liever zijn als u de “anonieme avonturier” was.’


  Ifness lachte. Hij scheen geen zorg in de wereld te hebben. ‘Wat nu? Voelt de talentrijke Gastel Etzwane zich slecht op zijn gemak voor een schare toehoorders? Wat gebeurt er wanneer u op een van uw instrumenten speelt?’


  ‘Dat is iets anders.’


  ‘Misschien hebt u gelijk. Maar als de “anonieme avonturier” kan ik geen gebruik maken van mijn camera. Hebt u de stof uit uw hoofd geleerd?’


  ‘Voor zover dat nodig is,’ bromde Etzwane. ‘Om heel eerlijk te zijn heb ik er niets mee op om als lokaas voor uw plannetjes te dienen. Ik voel er weinig voor om door de Discriminators[16] in mijn kraag te worden gepakt en naar Steenbrekerseiland gesleept, terwijl u uw maal doet met makreel en embereieren in de Oud-Pagane.’


  ‘Onwaarschijnlijk,’ zei Ifness. ‘Niet onmogelijk, maar wel onwaarschijnlijk.’


  Etzwane bromde alleen maar. Als ‘anonieme avonturier’ droeg hij een zware cape van zwart bont, vierkant gesneden en ruim in de schouders, verder een zandkleurige broek en zwarte laarzen: de kleding van een bergbewoner uit Kanton Shkoriy. Het medaillon van zijn halsband was te zien bij de sluiting van de cape, en ‘avonturier’ was niet in tegenspraak met ‘musicus’. Gastel Etzwane, slank, gespannen, zijn gezicht intelligent en scherpgetekend, sloeg een uitstekend figuur in de Shkoriy-kleding; zonder dat hij het merkte beïnvloedde dat zijn manier van lopen, zijn gedrag, zijn manier van denken. Hij was eigenlijk in de huid gekropen van de ‘anonieme avonturier’. Ifness droeg het soort kleren dat hij gewoonlijk aanhad: een donkergrijze broek, een los wit hemd en een zacht grijs jasje. Als hij al iets voelde liet hij er niets van blijken. Etzwane vond het maar moeilijk om zijn nervositeit in bedwang te houden.


  ‘Nog een half uur voor de bel voor de namiddag,’ zei Ifness, toen ze in het Pandamonpark aangekomen waren. ‘Er is een behoorlijk aantal mensen op de been, maar dat zullen wel wandelaars zijn die niets met ons van doen hebben. Niemand in Garwiy is ergens lang van tevoren. De mensen die naar het schandaal willen luisteren zijn één minuut voor de bel hier.’


  ‘En wat doen we als er helemaal niemand komt?’ vroeg Etzwane, somber hoopvol.


  ‘O, een paar mensen komen er altijd wel,’ zei Ifness. ‘En de Man zonder Gezicht zal er ongetwijfeld bij zijn. Hij zal wel niet reikhalzend naar u uitzien. Misschien zet hij wel een Discriminator voor het Paviljoen neer om te proberen uw voordracht te verhinderen. Maar ik vermoed dat hij wel naar u zal luisteren, en dan zal handelen naar de omstandigheden hem ingeven. We moeten hem zover zien te krijgen dat hij op de knop drukt die het dexax moet laten ontploffen.’


  ‘En wanneer mijn hoofd op mijn lichaam blijft zitten?’


  ‘De circuits van de halsbanden zullen af en toe wel eens weigeren. Hij zal geloven dat dat het geval is en andere impulsen proberen. Denk aan het sein dat ik met u heb afgesproken.’


  ‘Ja ja,’ mompelde Etzwane. ‘Ik hoop maar dat hij me niet met een pistool doodschiet.’


  ‘Dat risico moeten we maar nemen... Nog twintig minuten voor de bel. Laat ons daarginds in de schaduw gaan staan en repeteren wat u straks gaat zeggen.’


  


  De namiddagbel werd geluid. De ‘anonieme avonturier’ stapte het struikgewas uit. Hij blikte niet links of rechts, maar liep een tikje zwierig naar het podium. Hij ging naar de achterkant, beklom de witglazen treden en liep op het spreekgestoelte af. Toen bleef hij abrupt staan om het helrood omkaderde bericht te lezen dat bovenop het groenglazen bovenblad lag.


  Het bericht was de reactie van de Man zonder Gezicht, en het luidde als volgt:


  


  Uw aankondiging heeft de belangstelling van de ANOME zelf gewekt. Hij verzoekt u discreet te willen zijn, zodat u niet een aantal bijzonder delicate onderzoeken in de war stuurt. De mening van de A N O M E luidt als volgt: de Roguskhoi zijn een bron van overlast, een stam van te slechter naam en faam bekend staande lieden, die al in verval is. Een juist geïnformeerd spreker zal de nadruk leggen op de minder belangrijke en tijdelijke aspecten van deze zaak. Misschien wil hij in plaats hiervan zelfs wel spreken over een onderwerp dat een groter aantal mensen raakt.


  


  Etzwane legde het papier terug op de lessenaar. Hij keek oplettend naar de mensen die zich om het podium hadden verzameld. Honderd mensen keken terug; en nog eens honderd zaten op banken om de staande toeschouwers heen. Links van hem stond Ifness. Hij had de kap van de mantel van een koopman over zijn zachte witte haar getrokken, en leek door een onnaspeurbare verandering in zijn houding nu één met de rest van het publiek. Stond de Man zonder Gezicht ergens tussen de mensen tegenover hem? Etzwane nam de gezichten een voor een op. Daar: die man met de holle wangen, sluik zwart haar en brandende ogen. Of die kleine man daar, met dat hoge ronde voorhoofd en de fijngevormde mond. Of die knappe Estheet in de groene mantel, met een keurige zwarte streepbaard langs zijn kaak. Of die strenge man in de pruimkleurige habijt van de Eclectische Godheid. Of anderen, of weer anderen.


  Etzwane verdeed nog een paar ogenblikken, staalde zich om onbeweeglijk te blijven staan. Zijn gehoor was nu samengedrongen voor het podium. Etzwane boog zich wat voorover en begon te spreken, en door het felrood-omkaderde bericht werden zijn woorden anders dan wat hij eerst had willen zeggen.


  ‘In mijn plakkaten heb ik verbazingwekkende dingen beloofd. Die belofte zal ik gestand doen – en wel nu meteen.’ Hij liet ze het bericht zien. ‘De roemrijke Anome zelf heeft blijk gegeven van zijn belangstelling voor wat ik te zeggen heb. Luister naar wat hij mij aanraadt!’ Met zachte, plechtige stem las Etzwane het bericht voor. Toen hij opkeek zag hij dat hij de belangstelling van zijn gehoor gewekt had, ze keken verbaasd naar hem op. Hij zag dat Ifness zorgvuldig de menigte bestudeerde. Hij had een onopvallende camera bij zich, waarmee hij een groot aantal foto’s maakte.


  Etzwane keek fronsend naar het document. ‘Het verheugt me dat de Anome belangrijk vindt wat ik te zeggen heb, vooral daar de andere mensen van wie hij inlichtingen heeft ingewonnen hem hebben misleid. “Een minder belangrijke en tijdelijke” overlast? De Anome zou de man die hem zo bedrogen heeft het hoofd moeten afnemen. De Roguskhoi zijn een bedreiging voor iedereen die nu naar mij luistert. Het is geen stam van “te slechter naam en faam bekend staande lieden” – zoals de Anome in zijn onschuld gelooft. De Roguskhoi zijn meedogenloze, goed bewapende krijgers, en het zijn ook seksuele maniakken. Weet u wat ze gewoon zijn te doen? Ze copuleren niet op een normale manier, maar bevruchten een vrouw met twaalf welpen, die worden geboren terwijl ze slaapt, en die vrouw kan daarna nooit meer een menselijk kind dragen – maar wel nog eens twaalf welpen. Elke vrouw die op dit ogenblik binnen de muren van Garwiy woont zou binnen niet al te lange tijd de moeder kunnen worden van twee nesten Roguskhoi-jongen.


  De Wilde Landen van de Hwan zijn vergeven van de Roguskhoi. In de kantons die om de Hwan heenliggen, heeft vrijwel overal het idee ingang gevonden dat de Roguskhoi door de Palasedranen naar Shant zijn gestuurd.


  Een vreemde situatie, niet waar? Te goeder naam en faam bekend staande lieden hebben de Anome gesmeekt deze verschrikkelijke wezens te vernietigen. En dat weigert hij, hij neemt hen zelfs het hoofd af. Waarom? Stel die vraag eens aan uzelf. Waarom doet de Man zonder Gezicht, onze beschermer, zo geringschattend over dit grote gevaar?’


  Trillingen gonsden achterin Etzwane’s nek: het explosieve circuit. De Man zonder Gezicht was boos. Snel draaide Etzwane zich om om de trilling zo sterk mogelijk te laten worden, maar die hield op voor hij erachter kon komen waar ze vandaan kwamen. Hij balde zijn linkerhand: het sein voor Ifness.


  Ifness knikte en keek met nog intensere belangstelling naar de menigte dan tevoren.


  Etzwane ging verder: ‘Waarom veronachtzaamt de Man zonder Gezicht een zo grote dreiging? Waarom schrijft hij een boodschap waarin hij tot “discretie” maant? Vrienden, ik stel een vraag, ik beantwoord hem niet. Is de Man zonder Gezicht –’


  Weer voelde hij de trillingen. Etzwane draaide zich meteen om maar wist opnieuw niet te bepalen waar het signaal vandaan kwam. Hij keek de man met de koude ogen in zijn groene mantel strak aan, en de man keek terug, met op zijn gezicht een uitdrukking van ernstige belangstelling.


  De richtantenne was een mislukking, althans voor wat de signalen betrof die het dexax moesten laten ontploffen. Het had geen enkele zin om de Man zonder Gezicht zover te provoceren dat hij minder subtiele middelen zou gaan gebruiken. Etzwane wijzigde de teneur van zijn betoog. ‘De vraag die ik stellen wil is de volgende: is de Man zonder Gezicht oud geworden? Is hij zijn vuur kwijtgeraakt? Zou hij zijn verantwoordelijkheden niet beter kunnen overdragen aan een man met meer energie en besluitvaardigheid?’


  Etzwane keek de groep rond om te zien wie er op die vraag reageerde. Maar hierin werd hij teleurgesteld : de mensen om hem heen keken ook om zich heen, meer geïnteresseerd in de anderen dan in zichzelf. (Ze wisten wat ze er zelf van dachten; wat was de mening van de anderen?)


  Toen hij weer het woord nam klonk zijn stem gemaakt-nederig. Hij liet zijn publiek opnieuw het helrood omrande stuk papier zien. ‘Uit eerbied jegens de Anome zal ik afzien van het onthullen van nog meer geheimen. Ik kan nog wel zeggen dat ik niet alleen sta in mijn bezorgdheid. Ik spreek namens een groep mensen wie de veiligheid van Shant ter harte gaat. Ik ga nu heen om hen rapport uit te brengen. Over een week zal ik een tweede toespraak houden, waarbij ik anderen hoop te overreden zich bij deze groep te voegen.’


  Etzwane sprong van het podium af en ging er met gezwinde pas vandoor om loze vragen te vermijden. Onder het lopen raakte hij de schakelaar in zijn halsband aan die het echo-circuit in werking stelde. Van achter een grote struik keek hij achterom. De Estheet in de groene mantel wandelde zonder al te veel haast achter hem aan. Ifness, al even ontspannen, wandelde weer achter de Estheet aan. Etzwane draaide zich om en liep haastig verder. Hij voelde iets trillen aan de rechterkant van zijn nek: iemand had een zoekstraal gebruikt.


  Etzwane ging zonder omwegen naar het huisje van blauwe leisteen ten noorden van Garwiy.


  Toen hij over de Elemyra-avenue liep, ten oosten van het Corporatieplein, zoemde zijn halsband weer, nog een keer toen hij de Laan van de Thasarene Directeuren insloeg, en weer toen hij de smalle weg met links en rechts heggen inliep. Toen hij in het huisje was ontdeed Etzwane zich van zijn onhandige zwarte mantel, maakte de halsband los en legde hem op de tafel. Hij ging de achterdeur uit en begaf zich naar een plek vanwaar hij de weg kon overzien.


  Een half uur ging voorbij. Een man in een donkergroene mantel, de kap over zijn hoofd geslagen, kwam de weg aflopen. Zijn ogen gleden voortdurend oplettend naar links en rechts, en af en toe keek hij op iets dat hij in zijn hand hield. Bij het gat in de heg hield hij stil, ongetwijfeld omdat het instrument in zijn hand reageerde op de halsband die Etzwane in het huisje had laten liggen.


  Als een dief zo steels tuurde de man het weggetje af, keek over zijn schouder, loerde toen naar het huisje. Hij deed snel een stap naar voren door het gat en verschool zich achter een linde. Aan de andere kant van dezelfde boom stond Etzwane, en hij sprong op de man af. Deze bleek geweldig sterk te zijn. Etzwane klemde zich met twee benen en een arm aan hem vast en sloeg met zijn andere arm de naaldzak die Ifness hem had gegeven tegen de zijkant van de hals van zijn tegenstander.


  Bijna op hetzelfde ogenblik werd het geworstel van de man minder heftig, en vlak daarop viel hij op zijn handen en knieën.


  Ifness liep het weggetje in en getweeën droegen ze het slappe lichaam het huisje in. Ifness ging meteen aan het werk en verwijderde de halsband van hun gevangene. Etzwane zette het echo-circuit van zijn eigen band af.


  Ifness slaakte een kreet van ontevredenheid toen hij een strook zwarte dexax te voorschijn haalde.


  De man was inmiddels weer bij bewustzijn gekomen, en ontdekte dat zijn armen en polsen geboeid waren. ‘Dus u bent niet de Man zonder Gezicht,’ zei Ifness.


  ‘Dat heb ik ook nooit beweerd,’ zei de man koel.


  ‘Wie bent u dan wel?’


  ‘Ik ben de Estheet Garstang, een van de Directeuren van de Corporatie.’


  ‘Het lijkt er veel op dat u de Man zonder Gezicht dient.’


  ‘Doen wij dat niet allemaal?’


  ‘U doet meer dan de rest, dat blijkt uit uw gedrag en uit dit controlekastje.’ Ifness pakte het voorwerp op dat hij uit Garstangs mantel had gehaald: een metalen voorwerp, acht centimeter breed, drie centimeter diep en tien centimeter lang. Bovenop het kastje zat een aantal knoppen, allemaal van verschillende kleur. In de tien vakjes van het controlevenster onder de knoppen waren de kleuren van Etzwane’s halsband te zien.


  Links onder het venster zat een gele knop, het geel van de dood. Aan de andere kant zat een rode knop, het rood van de onzichtbaarheid – in dit geval het rood van de onzichtbare persoon naar wie men op zoek was.


  Ifness legde het kastje terug op tafel. ‘Hoe verklaart u dit?’


  ‘Het voorwerp verklaart zichzelf.’


  ‘De gele knop?’ zei Ifness met opgetrokken wenkbrauwen. ‘Vernietiging.’


  ‘En de rode knop?’


  ‘Zoeken.’


  ‘En uw precieze positie?’


  ‘Ik ben wat u al weet dat ik ben,’ zei de man. ‘Een Genade-brenger van de Man zonder Gezicht.’


  ‘Wanneer wordt uw rapport verwacht?’


  ‘Over een uur ongeveer.’ Garstangs antwoorden kwamen vlot, zijn stem was zonder enige intonatie.


  ‘Moet u persoonlijk rapport uitbrengen?’


  Garstang lachte kil. ‘Nauwelijks. Ik spreek mijn rapport in op een elektrische stemdraad. Ik krijg mijn instructies schriftelijk, of via dezelfde stemdraad.’


  ‘Hoeveel Genadebrengers heeft de Anome in dienst?’


  ‘Behalve mij nog één, dat heb ik althans gehoord.’


  ‘Dragen de twee Genadebrengers en de Man zonder Gezicht allemaal dezelfde kastjes?’


  ‘Ik weet niet wat de anderen bij zich hebben.’


  ‘Bewaken de Man zonder Gezicht en twee Genadebrengers – dus niet meer dan drie personen – heel Shant?’


  Onverschillig haalde Garstang zijn schouders op. ‘De Man zonder Gezicht zou het werk alleen af kunnen, als hij dat wilde.’


  Een ogenblik lang zwegen ze alle drie. Ifness en Etzwane keken naar de man die ze gevangen genomen hadden, en deze keek minzaam en onbezorgd terug, zijn wenkbrauwen hoog opgetrokken. Etzwane vroeg: ‘Waarom wil de Man zonder Gezicht geen maatregelen nemen tegen de Roguskhoi?’


  ‘Ik weet niet meer dan u.’


  ‘U probeerde mij mijn hoofd af te nemen. Waarom zou ik niet nu met u hetzelfde doen?’


  Gastang keek hem verrast aan, zei toen hooghartig: ‘Ik heb uw hoofd niet proberen af te nemen. Zo luidden mijn orders niet.’


  Ifness hield dringend zijn hand op om Etzwane’s woedende antwoord voor te zijn. ‘Hoe luidden uw orders dan wel?’


  ‘Ik moest de bijeenkomst in het Pandamonpark bijwonen, de kleurcode van de spreker noteren en hem volgen naar waar hij verbleef. Daar moest ik proberen meer inlichtingen te verzamelen.’


  ‘Maar het was niet uw opdracht om de spreker zijn hoofd af te nemen?’


  Garstang deed zijn mond open om antwoord te geven. Toen kwam er opeens een sluwe uitdrukking op zijn gezicht. ‘Waarom wilt u dat weten?’ Hij keek eerst naar Etzwane, toen naar Ifness.


  ‘Iemand probeerde mij mijn hoofd af te nemen,’ zei Etzwane. ‘Als u het niet was, dan was het de Man zonder Gezicht.’


  Garstang haalde zijn schouders op, dacht even na. ‘Dat is heel goed mogelijk. Maar het gaat mij niets aan.’


  ‘Misschien niet,’ zei Ifness beleefd. ‘Maar nu is er geen tijd meer om dit gesprek nog verder voort te zetten. We moeten ons voorbereiden op de ontmoeting met degene die hierheen zal komen om u te zoeken. Draai u alstublieft om.’


  Langzaam kwam Garstang overeind. ‘Wat bent u van plan?’


  ‘Ik ga u verdoven. Binnen niet al te lange tijd zult u worden losgelaten, als alles goed gaat.’


  Bij wijze van antwoord wierp Garstang zich opzij terwijl hij zijn been grotesk hoog opstak. ‘Pas op!’ gilde Etzwane. ‘Hij draagt een beenpistool!’


  Een helle flits! Een harde knal onder Garstangs elegante broek, het geluid van op de grond kletterend gebroken glas, toen de doffe plof van Garstangs lichaam dat op het tapijt viel. Ifness, die in elkaar was gedoken, zijn pistool had getrokken en bliksemsnel had geschoten, stond op het lijk neer te kijken. Etzwane had hem nog nooit zo heftig geagiteerd meegemaakt. ‘Ik heb me bezoedeld,’ siste Ifness. ‘Ik heb gedood wat ik had gezworen in leven te zullen laten.’


  Etzwane snoof minachtend. ‘Nu huilt u dikke tranen over deze dode moordenaar, maar toen u bij andere gelegenheden iemand kon redden wendde u uw ogen af.’


  Ifness’ gele ogen keken hem even fel aan, maar een ogenblik daarna klonk zijn stem kalm, ongeëmotioneerd. ‘Wat gebeurd is is gebeurd. Wat kan hem ertoe gebracht hebben om zo iets desperaats te doen? Hij was hulpeloos.’ Peinzend keek hij op het lijk neer. ‘Er zijn nog vele geheimen overgebleven,’ mompelde hij. ‘Nog veel is onduidelijk.’ Hij maakte een gedecideerd gebaar. ‘Fouilleer het lijk, en sleep het dan naar het schuurtje achter het huis. Ik moet zijn halsband gaan veranderen.’


  Een uur later bekeek hij het resultaat. ‘Behalve de explodeer- en echocircuits heb ik ook een eenvoudig vibratorsignaal aangetroffen. Ik heb een apparaatje aangesloten dat ons zal waarschuwen als iemand Garstang zoekt. Dat zou niet al te lang meer moeten duren.’ Hij liep naar de deur. De zonnen waren achter de Ushkadel gedoken, en de zachte schemering van Garwiy, doorschoten met een miljoen vage kleuren, begon zich over het land uit te breiden. ‘Het probleem waarmee wij nu te maken hebben is vooral van tactische aard,’ zei Ifness. ‘Ten eerste, wat hebben wij bereikt? Dat lijkt me niet gering. Garstang heeft op overtuigende wijze volgehouden dat hij niet heeft geprobeerd u uw hoofd af te nemen; we kunnen dus redelijkerwijs aannemen dat de Anome daar achter zat. Dat betekent dat hij onder de aanwezigen in het Pandamonpark is geweest en dat wij over een foto van hem beschikken. Als we dat wilden zouden we kunnen trachten alle tweehonderd personen die bij uw voordracht aanwezig waren te identificeren en te onderzoeken – maar dat lijkt mij een lang en vervelend werk.


  Ten tweede: wat zal de Man zonder Gezicht nu doen? Hij wacht op Garstangs rapport. Gezien het mislukken van zijn voornemen om de “anonieme avonturier” zijn hoofd af te nemen zal hij nieuwsgierig zijn naar wat Garstang heeft mee te delen – en dat is nog zacht gezegd. Als dat nieuws niet komt, zal hij eerst boos worden, en daarna zal hij zich zorgen gaan maken. Ik vermoed dat Garstang een uur geleden rapport had moeten uitbrengen, het zou dus niet lang meer moeten duren voor Garstangs halsband een sein doorkrijgt. Garstang zal daar natuurlijk niet op reageren. De Man zonder Gezicht moet er dan een tweede Genadebrenger op uit sturen of zelf op zoek gaan naar Garstang, met gebruikmaking van het locatiecircuit.


  De toestand op het ogenblik valt te vergelijken met die van vanochtend. In plaats van de “anonieme avonturier” en de rebellie die hij zou kunnen prediken, gebruiken we nu Garstangs band om onze kwartel op te doen schrikken.’


  Met enige tegenzin gaf Etzwane toe dat dit redelijk leek.


  Plotseling kwam er uit Garstangs halsband een hoog, ijl geluid, dat op een griezelige manier de stilte verbrak. Na het lang aangehouden hoge geluid kwamen vier staccato brommende tonen.


  Ifness knikte bedachtzaam. ‘Juist: dat is het sein voor Garstang om onmiddellijk rapport uit te brengen. We moeten hier nu weg. We hebben er niets aan om in het huisje te blijven.’ Hij stopte Garstangs halsband in een zachte tas van zwart leer, dacht even na, en deed er toen een aantal van zijn prachtige stukken gereedschap bij.


  ‘Als we niet voortmaken hebben we zo de Discriminatoren op ons dak,’ mopperde Etzwane.


  ‘Ja, we moeten voortmaken. Schakel het echocircuit van uw halsband uit als u dat nog niet gedaan hebt.’


  ‘Dat heb ik al gedaan, uren geleden.’


  Ze liepen het huisje uit en begaven zich op weg naar waar de vele grote of vreemde gebouwen van Garwiy zich tegen de nu bijna donkere lucht aftekenden. Een eindje verder schitterden en vonkten de duizend paleizen op de hellingen van de Ushkadel. Terwijl hij zo naast Ifness door het duister liep voelde Etzwane zich een geest in het gezelschap van een tweede geest. Twee wezens op weg naar een ondoorgrondelijke soort afspraak, vervreemd van alle andere mensen in Shant. ‘Waar gaan we heen?’


  ‘Naar een restaurant of een taveerne of zo iets,’ zei Ifness kalm. ‘Daar leggen we Garstangs halsband neer op een plek waar weinig mensen komen, en dan zien we wel wie er een onderzoek naar komt instellen.’


  Etzwane kon geen fouten in Ifness’ plan ontdekken. ‘Daar, bij de rivier, is Fontenays Herberg. Frolitz en de rest van de troep zijn er vast aan het spelen.’


  ‘De ene plek is even goed als de andere. In ieder geval verschaft de herberg u de camouflage van uw instrument.’


  Elf
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  Door de openstaande deur van Fontenays Herberg kwam muziek naar buiten. Etzwane herkende de vloeiende tonen van Frolitz’ waldhoorn, de sierlijke akkoorden van Fordyce’s khitan, de sonore bas van Mielke, en hij voelde een zó diep gemis dat de tranen hem in de ogen sprongen. Wat leek zijn leven bij de troep nu vredig, onbezorgd, hoe hij ook beknibbeld had, elke florijn had weggesloten in de geldkist!


  Ze traden binnen, maar bleven in de schaduw van de deur staan. Ifness liet zijn blik over het interieur van de herberg gaan. ‘Wat is dat voor een deur?’


  ‘Die leidt naar Fontenays privé-vertrekken.’


  ‘En die hoge gang daar?’


  ‘Die komt uit op de trap naar boven, en een achteruitgang.’


  ‘En die deur achter Frolitz?’


  ‘Die komt uit op een opslagruimte waar de musici hun instrumenten hebben liggen.’


  ‘Dat is wat we nodig hebben. Ga met Garstangs halsband naar de opslagruimte om uw instrument te halen en hang de halsband ergens in de buurt van de deur. Als u de deur weer uitkomt–’ In de zwartleren tas hoorden ze het hoge geluid van het locatiecircuit. ‘Het zal niet lang meer duren voor iemand hier komt. Als u de deur weer uitkomt, moet u dicht bij de deur van de opslagkamer gaan zitten. Ik blijf hier in deze hoek. Als u iets bijzonders opmerkt, kijk dan naar mij en draai uw linkeroor naar wat u is opgevallen. Doe dit een aantal keren achter elkaar voor het geval dat ik het de eerste keer niet zie, want ik zal ook met andere dingen bezig zijn... Kunt u mij zeggen waar de achterdeur is?’


  ‘De gang in, dan langs de trap, aan uw rechterhand.’


  Ifness knikte. ‘U bent nu musicus, en u maakt deel uit van een troep musici. Vergeet de halsband niet.’


  Etzwane pakte Garstangs halsband aan en stopte hem in de binnenzak van zijn jasje. Toen liep hij naar Frolitz, die hem onverschillig toeknikte. Etzwane herinnerde zich dat hij maar één dag van de troep was weggeweest. Het leek wel of er een maand voorbij was. Hij liep de opslagruimte in, hing de halsband aan een haakje naast de deur en gooide er een oud jasje overheen. Hij pakte zijn khitan, zijn tringolet en zijn prachtige waldhoorn met zilverbeslag, en liep ermee naar het podium waar de troep zat te spelen. Hij pakte een stoel en ging op een meter afstand van de deur zitten. Ifness zat in een hoek van de gelagkamer. Met zijn goedaardige gezicht kon hij best de boekhouder van een koopman zijn; niemand keek hem twee keer aan. Etzwane, meespelend met de rest van de troep, ging nog meer op in zijn omgeving. Hij glimlachte zuur. De jacht op de Man zonder Gezicht had zo ook zijn lachwekkende aspecten.


  Toen Etzwane het toneel opkwam legde Fordyce zijn khitan terzijde en pakte zijn basklaroen. Frolitz knikte tevreden.


  Etzwane was maar met een kwart van zijn geest bij het spel. Het leek wel of zijn zintuigen een grotere reikwijdte hadden, overgevoelig waren. Elk geluid in het vertrek drong tot hem door: elke noot, elk vibreren van een snaar, het gerinkel van glaswerk, de klap als er een mok op een tafel werd gezet, het gelach en gepraat. En vanuit de opslagruimte het bijna dreinerige geluid van Garstangs halsband. Etzwane keek naar de hoek waar Ifness zat, wist diens aandacht te trekken, stak zijn hand op, alsof hij de khitan wilde stemmen, en wees met zijn duim naar de opslagkamer. Ifness knikte dat hij het gebaar begreep.


  De muziek hield op. Frolitz draaide zich om. ‘We gaan dat oude stuk van Anatoly doen. Etzwane, jij moet–’ Frolitz legde zijn troep een variant op de harmonie uit. Twee mannen van achter de toog brachten kroezen bier, en de musici lesten hun dorst. Dit is een leven dat waard is om geleefd te worden, dacht Etzwane. Gemakkelijk, zonder zorgen, geen problemen, nergens mee. Behalve dan de Roguskhoi en de Man zonder Gezicht. Hij pakte zijn kroes op en nam een diepe teug. Frolitz gaf een teken en ze begonnen te spelen. Etzwane liet zijn vingers een eigen leven leiden, zijn ogen dwaalden het vertrek rond. Fontenay deed deze avond goede zaken: alle tafels waren bezet. De cyclaamrode glazen bollen hoog in de donkerblauwe glazen muur dempten de schitterende lichten buiten tot een gloed. Boven de toog hingen twee zacht-witte gloeibollen. Etzwane keek overal, speurde overal of hij iets zag: de mensen die door de deur naar binnen kwamen, Aljamo, die met zijn vingers op de zijkant van de marimba trommelde, het mooie meisje dat vlak bij hem aan een tafel was komen zitten. Frolitz, die nu op een tepijn streek, Ifness. Wie van al deze mensen zou hem nu herkennen als de ‘anonieme avonturier’ wiens woorden en daden de Man zonder Gezicht zo verontrust hadden?


  Etzwane dacht aan het verleden. Hij had veel verdriet gekend, en zijn enige plezier had hij in de muziek gevonden. Zijn ogen dwaalden naar het knappe meisje dat hem al eerder was opgevallen : een Esthete, uit de Ushkadel, dat nam hij tenminste aan. Ze droeg dingen die eenvoudig waren en toch elegant: een toga van donker scharlakenrood met roze, een haarband waar ter hoogte van haar oren een paar rotskristallen aan hingen, een merkwaardige gordel met juwelen, sloffen van roze satijn met roze glas. Ze had donker haar, en haar gezicht was ernstig en intelligent. Etzwane had nog nooit iemand gezien die hem zo boeide. Ze voelde zijn blik en keek hem aan. Etzwane wendde zijn ogen af, maar nu speelde hij voor haar met hernieuwde concentratie. Nog nooit had hij zo prachtig gespeeld, zo vloeiend melodieus, met zulke ontroerende akkoorden. Frolitz keek hem half-spottend aan, alsof hij wilde zeggen: ‘Wat bezielt jou opeens?’ Het meisje boog zich voorover om wat tegen haar metgezel te zeggen, een man van halverwege de dertig, zo te zien ook een Estheet. Etzwane had hem nauwelijks enige aandacht geschonken. Achter Etzwane produceerde de halsband een ijl gepiep. Het geluid deed hem weer aan zijn taak denken.


  De Esthete en haar metgezel liepen naar een tafeltje vlak voor de plek waar Etzwane zat te spelen. De man keek nors en verveeld.


  De muziek hield op. Het meisje zei: ‘U speelt heel goed.’


  ‘Ja,’ zei Etzwane met een bescheiden glimlach. ‘Het ging wel aardig.’ Hij keek naar Ifness en zag dat die afkeurend zijn voorhoofd fronste. Ifness had dat tafeltje bij de opslagkamer vrij willen houden. Weer maakte Etzwane met zijn duim een snel gebaar naar de deur achter hem. Ifness knikte afwezig.


  Frolitz zei over zijn schouder: ‘De Brouwerspolka.’ Hij bewoog zijn hoofd om het tempo aan te geven, en de muziek barstte los, een snelle, vlotte melodie, op en neer, met onverwachte pauzes en tegenritmes. Etzwane’s aandeel bestond voornamelijk uit een aantal hard aangeslagen, stuwende akkoorden, en hij had tijd genoeg om naar het meisje te kijken. Nu hij haar van dichtbij zag vond hij haar nog mooier. Er hing een subtiele geur om haar heen; er lag een fraaie gloed over haar huid, en ze wist even goed wat ze met schoonheid kon doen als Etzwane wist wat hij muziek kon bereiken. Met een plotseling opkomende wilde emotie dacht hij : ‘Ik wil haar. Ik wil dat ze de mijne wordt.’ Hij keek haar aan, en zijn voornemen was duidelijk in zijn ogen te lezen. Haar wenkbrauwen gingen omhoog en ze draaide zich om om wat tegen haar metgezel te zeggen.


  De laatste akkoorden van de polka verstierven. Het meisje schonk geen aandacht meer aan Etzwane. Ze leek slecht op haar gemak. Eerst verschoof ze haar haarband, toen rommelde ze aan haar gordel. Achter Etzwane klonk opeens het jankende geluid van het locatiecircuit. Het meisje ging met een ruk overeind zitten en staarde naar de deur. ‘Wat is dat?’ vroeg ze aan Etzwane.


  Etzwane deed alsof hij luisterde. ‘Ik hoor niets.’


  ‘Is daar achter die deur iemand vreemde geluiden aan het maken?’


  ‘Misschien is er wel een musicus aan het repeteren.’


  ‘U schertst.’ Op haar gezicht was te lezen – Ja, wat? Humor? Ironie?


  ‘Er is vast iemand ziek,’ zei ze. ‘U moet maar een onderzoek instellen naar dat geluid.’


  ‘Als u met me meegaat.’


  ‘Nee, dank u.’ Ze zei wat tegen haar metgezel, die Etzwane hooghartig-waarschuwend aankeek. Etzwane keek naar Ifness, wachtte tot die hem zag, en keek toen strak naar Frolitz die rechts van hem stond. Zijn linkeroor wees naar de tafel vlak voor hem.


  Ifness knikte, zonder al te veel belangstelling, vond Etzwane.


  Vier mannen in paars met grijze uniformen kwamen de taveerne binnen: Discriminators. Een van hen zei luid: ‘Uw aandacht alstublieft! In dit gebouw vindt volgens onze inlichtingen een ordeverstoring plaats. In naam van de Corporatie gelast ik u allen te blijven waar u bent.’


  Etzwane zag Ifness’ hand bewegen. Twee harde geluiden, twee flitsen, en de twee gloeibollen spatten uit elkaar. In Fontenays Taveerne heersten opeens duisternis en tomeloze verwarring. Etzwane dook naar voren. Hij voelde het meisje, greep haar beet en droeg haar voor Frolitz langs de gelagkamer in. Ze probeerde te gillen. Etzwane sloeg zijn hand voor haar mond. ‘Geen geluid of het loopt slecht met je af!’ Ze trapte tegen zijn benen en sloeg hem; het geluid dat ze maakte verdronk in het rauwe geschreeuw in de taveerne zelf.


  Etzwane wankelde naar de achteruitgang. Hij tastte naar de klink, deed de deur open, droeg het worstelende meisje naar buiten, de nacht in. Hier bleef hij staan en liet haar met haar voeten op de grond zakken. Ze probeerde hem te schoppen. Etzwane wrong haar armen op haar rug, en gromde: ‘Stil!’ in haar oor. ‘Wat doet u eigenlijk met me?’ riep ze.


  ‘Ik heb u behoed voor de inval. Dat soort zaken zijn alleen maar ongemak.’


  ‘Bent u de musicus?’


  ‘Precies.’


  ‘Laat me teruggaan. Ik ben niet bang voor de Discriminators.’


  ‘Wat een waanzin!’ riep Etzwane uit. ‘Nu u bevrijd bent van die vervelende man met wie u aan een tafeltje zat, kunnen we ergens anders heengaan.’


  ‘Nee, nee, nee!’ In haar stem klonk nu wat meer zelfvertrouwen door, zelfs wat geamuseerdheid. ‘U bent galant, u bent brutaal – maar ik moet terug naar de taveerne.’


  ‘Dat mag u niet,’ zei Etzwane. ‘Kom mee, en maak alstublieft geen moeilijkheden.’


  Weer raakte het meisje in paniek. ‘Waar brengt u me heen?


  Dat zult u wel zien.’


  ‘Nee, nee! Ik–’ Iemand kwam hen achterop gelopen. Etzwane draaide zich om, klaar om het meisje los te laten en zich te verdedigen. De stem van Ifness zei: ‘Bent u daar?’


  ‘Ja. Met een gevangene.’


  Ifness kwam op hem toelopen. In het halfduister van de steeg tuurde hij naar het meisje. ‘Wie hebt u daar?’


  ‘Dat weet ik niet zeker. Ze heeft een eigenaardige gordel om. Ik denk dat u die beter onder uw hoede kunt nemen.’


  ‘Nee!’ riep het meisje verrast.


  Ifness maakte de gesp van de gordel los. ‘We moeten ervandoor, en wel zo snel mogelijk.’ Tegen het meisje zei hij: ‘Maak geen scène, en gil niet of probeer anderszins de aandacht van omstanders te trekken of we zullen u ruw behandelen. Begrijpt u dat, en zult u gehoorzamen?’


  ‘Ja,’ zei ze dof.


  Ze namen allebei het meisje bij een arm, gingen op weg, en kwamen na verloop van tijd aan bij het blauwe leistenen huisje. Ifness deed de deur van het slot en ze traden binnen.


  Ifness wees naar een divan. ‘Gaat u zitten.’


  Zwijgend deed het meisje wat haar gezegd werd. Ifness inspecteerde de gordel. ‘Vreemd, heel vreemd.’


  ‘Dat vond ik ook. Ik zag haar de rode knop aanraken, telkens als ik het locatiecircuit hoorde zoemen.’


  ‘U let scherp op,’ zei Ifness. ‘Ik dacht dat u om een andere reden in haar geïnteresseerd was. Wees voorzichtig: denk aan het beenpistool van Garstang.’


  Etzwane ging naast het meisje staan. ‘Geen Man zonder Gezicht dus, maar een Vrouw zonder Gezicht.’


  Het meisje snoof minachtend. ‘U bent gek!’


  Kalm zei Ifness: ‘Wilt u zich omdraaien en met uw gezicht naar beneden op de sofa gaan liggen? Mijn excuses, maar ik moet u onderzoeken op wapens.’ Dat deed hij, en grondig ook. Het meisje gilde verontwaardigd. Etzwane wendde zijn ogen af. ‘Geen wapens,’ zei Ifness.


  ‘U had het gewoon kunnen vragen,’ zei het meisje, ‘dan had ik ik het u verteld.’


  ‘Zo openhartig bent u anders niet.’


  ‘U hebt ook nog niets gevraagd.’


  ‘Over een paar minuten.’ Hij rolde zijn werktafel tot vlak bij de sofa en verstelde de klem zó dat de halsband van het meisje erin viel. ‘Wilt u zich nu niet bewegen? Anders zal ik mij gedwongen zien u te verdoven.’ Hij ging aan het werk met zijn gereedschap en maakte de halsband open. Hij peuterde met de lange bek van zijn tang in het flexiet en haalde een strook dexax te voorschijn. ‘Geen van beiden,’ zei hij tegen Etzwane. ‘Niet de Man zonder Gezicht, en niet de Vrouw zonder Gezicht. U hebt de verkeerde gegrepen.’


  ‘Dat heb ik u steeds geprobeerd te vertellen,’ riep het meisje met een stem waarin een wanhopig soort hoop doorklonk. ‘Het is allemaal een afschuwelijke vergissing. Ik ben lid van de familie Xhiallinen, en ik wil niets te maken hebben met u of uw intriges.’


  Ifness reageerde niet maar ging verder met waaraan hij bezig was. ‘Het echocircuit werkt niet meer. Men kan u op het ogenblik niet opsporen, we kunnen er nu dus ons gemak van nemen en die veelgeroemde openheid van u eens op de proef stellen. U behoort tot de familie Xhiallinen?’


  ‘Ik ben Jurjin van Xhiallinen,’ zei het meisje nors.


  ‘En waarom hebt u deze gordel om?’


  ‘Om de meest eenvoudige reden die u zich maar voor kunt stellen: ijdelheid.’


  Ifness liep naar de kast en kwam terug met een kleine zak die hij tegen de nek van het meisje drukte. Ze keek hem angstig aan: ‘Ik voel iets nats. Wat hebt u met me gedaan?’


  ‘Het vocht dringt door uw huid heen en komt zo in uw bloed terecht. Over enkele ogenblikken zal het uw hoofd bereiken en een bepaald klein orgaan daar verlammen. Daarna praten we verder.’


  Jurjins gezicht betrok, en ze keek weer bang. Etzwane staarde haar aan, op een morbide manier gefascineerd, en vroeg zich af waaruit haar leven precies bestond. Ze droeg haar toga vlot en zwierig, haar gedrag was dat van de patriciërs van Garwiy, en ze had dezelfde huidskleur als de mensen die hij in de stad had gezien. Maar in haar gelaatstrekken waren sporen te zien van iets dat op vreemd bloed moest wijzen. Xhiallinen, een van de Veertien Families, was een oeroud geslacht en de nakomelingen trouwden bijna altijd weer met elkaar. ‘Ik zal u uit mijzelf de waarheid vertellen, terwijl ik nog kan denken,’ zei Jurjin. ‘Ik had de gordel om omdat de Anome een bepaalde dienst van mij verlangde die ik niet kon weigeren.’


  ‘En waaruit bestond die dienst?’


  ‘Ik moest een van zijn Genadebrengers worden.’


  ‘Wie zijn de andere Genadebrengers?’


  ‘Er is alleen nog Garstang van Allingenen.’


  ‘Zouden er geen anderen kunnen zijn?’


  ‘Ik ben er zeker van dat er verder geen zijn.’


  ‘U, Garstang en de Man zonder Gezicht beheersen dus heel Shant?’


  ‘De kantons en de steden in die kantons worden geregeerd door de plaatselijke heersers. Het is alleen nodig om via deze mensen te werken. Eén persoon zou dit nog wel afkunnen.’


  Etzwane deed zijn mond open om wat te zeggen, maar hield zich in. Deze slanke handen moesten al heel wat keren op de gele knop van haar gordel hebben gedrukt, en ze moest al heel wat keren gezien hebben hoe mensen hun hoofd werd afgenomen. Hij wendde zijn ogen af, met een zwaar gevoel in zijn keel.


  ‘Wie,’ zei Ifness zonder er verder omheen te draaien, ‘is de Man zonder Gezicht?’


  ‘Ik weet het niet. Voor mij heeft hij al evenzeer geen gezicht als voor u.’


  Ifness vroeg: ‘Het kastje dat Garstang bij zich had, en uw gordel, zijn ze gezekerd tegen gebruik door onbevoegden?’


  ‘Ja. Ik moet op de grijze toets drukken voor de kleurcode wordt geactiveerd.’


  Ifness boog zich voorover, onderzocht haar ogen en knikte even. ‘Waarom hebt u de Discriminatoren naar Fontenays Herberg ontboden?’


  ‘Dat heb ik niet gedaan.’


  ‘Wie dan wel?’


  ‘De Man zonder Gezicht, neem ik aan.’


  ‘Wie was uw metgezel?’


  ‘De Tweede van Curnainen, Matheleno.’


  ‘Is hij de Man zonder Gezicht?’


  Op Jurjins gezicht kwam een verbaasde uitdrukking. ‘Matheleno? Dat is onmogelijk.’


  ‘Hebt u van de Man zonder Gezicht instructies gehad over Matheleno?’


  ‘Nee.’


  ‘Is hij uw minnaar?’


  ‘De Man zonder Gezicht heeft mij verboden minnaars te nemen.’ Jurjin begon met een dikke tong te spreken, en haar oogleden gleden naar beneden.


  ‘Was de Man zonder Gezicht onder de aanwezigen in Fontenays Herberg?’


  ‘Ik weet het niet zeker. Ik denk dat hij er wel was, en iets gezien heeft dat hem ertoe bracht om de Discriminatoren te ontbieden.’


  ‘Wat zou dat geweest hebben kunnen zijn?’


  ‘Spionnen.’


  ‘Spionnen waar vandaan?’


  ‘Uit Palasedra.’ Jurjins woorden kwamen nu traag, en in haar ogen lag een lege starende uitdrukking.


  Scherp zei Ifness: ‘Waarom zou de Man zonder Gezicht bang moeten zijn voor de Palasedranen?’


  Jurjins stem was een onverstaanbaar gemompel, haar ogen vielen nu helemaal dicht.


  Ze zonk weg in een diepe slaap. Ifness stond geërgerd naar haar te kijken.


  Etzwane keek eerst naar Ifness, toen naar het meisje, toen weer naar Ifness. ‘Wat zit u dwars?’


  ‘Ze zakte snel weg in een coma. Te snel.’


  Etzwane keek naar het kalme gezicht van het meisje. ‘Ze zou niet kunnen doen alsof.’


  ‘Nee.’ Ifness boog zich over Jurjins gezicht, bekeek het lang en ingespannen, deed haar mond open en keek erin. ‘Hmm.


  Wat ziet u?’


  ‘Niets dat antwoord geeft op een van onze vragen, of zelfs maar een aanwijzing vormt in welke richting wij het antwoord moeten zoeken.’


  Vervuld van niets dan twijfels en onzekerheden legde Etzwane het lichaam van het meisje languit op de sofa en bedekte haar met een lange doek. Ifness keek in somber gepeins naar wat hij deed.


  ‘Wat doen we nu?’ vroeg Etzwane. Hij voelde zich niet langer vijandig jegens de ander, het leek hem zinloos een dergelijke emotie te koesteren.


  Ifness schrok op, alsof hij wakker werd uit een droom. ‘Wij gaan ons opnieuw beraden over de Man zonder Gezicht en zijn identiteit, al moet ik zeggen dat andere zaken mij meer belang inboezemen.’


  ‘Andere zaken?’ vroeg Etzwane, slecht op zijn gemak in het besef dat hij op de ander een domme indruk moest maken.


  ‘Er zijn een aantal punten. In de eerste plaats vielen mij de kromzwaarden van de Roguskhoi op. Daarna Garstang die zonder goede of duidelijke reden een wanhopige aanval op ons doet. Jurjin van Xhiallinen zakt weg in een coma alsof haar hersens worden uitgeschakeld. En de Man zonder Gezicht verzet zich, en niet passief maar actief, tegen alle pogingen om iets tegen de Roguskhoi te ondernemen. Ze schijnen alle drie geleid te worden door een allesoverheersend denkbeeld dat ons bevattingsvermogen op het ogenblik te boven gaat.’


  ‘Het is heel vreemd,’ mompelde Etzwane.


  ‘Als de Roguskhoi mensen waren, dan zouden we al deze hoogst merkwaardige zaken kunnen verklaren met verraad, en niets meer, maar het idee van een Garstang en Jurjin van Xhiallinen die samenspannen met de Roguskhoi is waanzinnig.’


  ‘Niet als de Roguskhoi Palasedraanse monsters zijn die door de Adelaarshertogen op ons af zijn gestuurd om ons te vernietigen.’


  ‘Die theorie is de moeite van het overwegen waard,’ zei Ifness, ‘tot iemand de moeite neemt te bekijken hoe de Roguskhoi gebouwd zijn en hun voortplantingsorganen onderzoekt. Dan is er reden voor nieuwe twijfel. Maar eerst nu het minder belangrijke mysterie. Wie is de Man zonder Gezicht? We hebben met twee stenen naar de kwartel gegooid, en in allebei de gevallen is de vogel opgeschrokken. Nogmaals de feiten achter elkaar: wij horen uit betrouwbare bronnen dat de Anome maar twee Genadebrengers in dienst had. Jurjin was niet bij uw voordracht in het Pandamonpark, en toch werd er een poging gedaan om uw hoofd af te nemen. We moeten deze poging toeschrijven aan de Man zonder Gezicht. Garstang bevond zich niet in Fontenays Herberg, en toch ontbood iemand de Discriminators. Weer moeten wij dit toeschrijven aan de Man zonder Gezicht. Ik heb bij beide gelegenheden foto’s genomen. Als we iemand zien die er allebei de keren bij was – wel, dan zullen we zien wat de wetten van de kansberekening ons te vertellen hebben. Ik meen dat ik een en ander nauwkeurig kan aangeven. Er zijn ongeveer tweehonderdduizend volwassenen in onze onmiddellijke omgeving. Daarvan luisterden er tweehonderd naar de “anonieme avonturier” – proportioneel geen grote groep, één op elke duizend potentiële toehoorders kwam dus ook daadwerkelijk. Een even groot aantal mensen, tweehonderdduizend, had naar Fontenays Herberg kunnen komen om daar te genieten van de muziek van Frolitz en zijn troep. Er kwamen er maar honderd, dus één op de tweeduizend. De kans dat iemand beide keren onder het publiek was – behalve wanneer hij daar een dringende reden toe heeft, zoals u, ik en de Man zonder Gezicht – is daarom één op de twee miljoen, daar hoeven we dus geen aandacht aan te schenken. Laat ons nu dus aan het werk gaan.’


  Ifness haalde een dofzwart metalen buisje uit zijn zak, met een diameter van bijna drie centimeter, en tien centimeter lang. Op het vlakke uiteinde schitterden een paar knoppen in het licht en maakten vlekjes op Ifness’ hand. Hij stelde iets in, wees met het buisje naar de muur naast Etzwane, en projecteerde een bundel licht.


  Etzwane had nog nooit zo’n gedetailleerde foto gezien. Hij zag een paar afbeeldingen die op het Corporatieplein gemaakt waren, toen verstelde Ifness weer iets en duizend beelden schoten achter elkaar over de muur, tot het licht ten slotte tot rust kwam en hij het Pandamonpark zag, en de mensen die waren samengestroomd om naar de ‘anonieme avonturier’ te luisteren.


  ‘Bekijk deze gezichten oplettend,’ zei Ifness. ‘Ik kan helaas deze foto’s en die ik in Fontenays Herberg genomen heb niet naast elkaar laten zien. We zullen van de ene serie naar de andere moeten overschakelen.’


  Etzwane wees. ‘Daar staat Garstang. Daar-daar-daar-daar.’ Hij wees naar andere gezichten. ‘Dat zijn mannen die me opvielen. Ik vroeg me af wie van hen de Anome zou zijn.’


  ‘Kijk er heel zorgvuldig naar. Hij kent ongetwijfeld technieken om zijn uiterlijk te veranderen.’ Ifness projecteerde foto’s die van verschillende plaatsen en vanuit verschillende hoeken genomen waren, en getweeën tuurden ze ingespannen naar de gezichten.


  ‘En nu Fontenays gelagkamer.’


  De gelagkamer was nog half leeg. De musici zaten op hun podium. Matheleno en Jurjin waren nog niet aan het tafeltje vlak voor Etzwane gaan zitten.


  Ifness grinnikte. ‘Een volmaakte vermomming. U bent uzelf, en niets anders.’


  Etzwane was er niet zeker van wat Ifness daar precies mee bedoelde, en bromde bij wijze van antwoord.


  ‘Nu gaan we naar een later uur. De jonge vrouw en Matheleno zitten aan uw tafeltje. Zou Matheleno een van de mannen kunnen zijn die ook in het park waren?’


  ‘Nee,’ zei Etzwane, na even te hebben nagedacht. ‘Maar hij heeft wel wat weg van Garstang.’


  ‘De Estheten zijn een scherp te onderscheiden groep – eigenlijk een ras dat zich bezig is los te maken van de rest van Garwiy.’


  Weer zagen ze een andere foto. ‘Het is nu vier of vijf minuten voor de komst van de Discriminators. Ik vermoed dat de Man zonder Gezicht zich nu wel in het vertrek bevindt. Hij staat waarschijnlijk op een plek vanwaar hij zijn Genadebrenger in het oog kan houden.’ Ifness liet de lichtkegel groter worden, zodat de beelden nu ook over het plafond en de vloer lagen. Een voor een liet hij Etzwane de gezichten zien.


  Opeens wees Etzwane. ‘De man daar in de hoek, tegen de toog.’


  Ifness haalde het gezicht naar voren. Ze keken ernaar. Het was kalm, met een breed voorhoofd, intelligente ogen, een smalle mond en een kleine kin. De man zelf was klein, keurig gekleed en verzorgd, en stevig gebouwd. Zijn leeftijd viel niet te raden.


  Ifness schakelde terug naar het park. Etzwane wees naar de kleine man met de samengeknepen mond en de intelligente, wat schuinstaande ogen. ‘Daar is hij.’


  ‘Ja,’ zei Ifness. ‘Dat is de man die wij zoeken, tenzij mijn logica en de wetten van de wiskunde niet kloppen, en het een is al even onweerlegbaar als het ander.’


  Een tijdlang bestudeerden ze het gezicht van de Man zonder Gezicht.


  ‘En wat nu?’ vroeg Etzwane.


  ‘Voorlopig niets. We gaan eerst naar bed, slapen. Morgen zullen we proberen een naam bij de man te vinden.’


  ‘En het meisje?’ Etzwane wees op de verdoofde Jurjin.


  ‘Zij zal zich de eerstvolgende twaalf tot veertien uur niet verroeren.’


  Twaalf
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  Als speelse katjes dansten de drie zonnen de lila herfstlucht in: Sasetta boven Ezletta achter Zael. Langzaam, behoedzaam ging Ifness het huisje uit, als een oude grijze vos die erop uittrekt om te gaan jagen. Etzwane zat met zijn ellebogen op zijn knieën naar Jurjin van Xhiallinen te kijken. Ze lag nog steeds in dezelfde houding als de vorige avond. Ze ademde licht. Etzwane vond haar er werkelijk betoverend uitzien, een zo mooie vrouw dat ze iedere man hypnotiseren kon. Hij keek gespannen naar haar gezicht: de zuivere, blanke huid, het onschuldige profiel, de donkere wimpers. Hoe viel deze Jurjin van Xhiallinen te rijmen met haar duistere bezigheden? Het leed geen twijfel dat iemand het werk moest doen: als onwettige handelingen niet werden bestraft zou Shant weer wegzinken in anarchie, net zoals vroeger, toen de kantons in bloedige onderlinge veten verwikkeld waren. Etzwane had geen duidelijk oordeel over haar; hij aarzelde tussen een edel soort goedpraten en weerzin. Deze taak was haar opgelegd door de Anome en ze had gehoorzaamd, een andere keus had ze niet gehad. Maar waarom had de Anome juist haar, Jurjin van Xhiallinen, gelast hem te dienen als zijn Genadebrenger? Mannen als Garstang waren toch zeker beter toegerust voor zo’n taak? De geest van de Anome was een labyrint met heel wat vreemde vertrekken. Net als de geest van alle andere mensen, de zijne niet uitgezonderd, zei Etzwane bitter in zichzelf.


  Hij verschikte een lok van haar zachte donkere haar. Haar oogleden knipperden en gingen toen langzaam omhoog. Ze draaide haar hoofd om en keek Etzwane aan. ‘Bent u de musicus?’


  ‘Ja.’


  Ze bleef kalm liggen met een nadenkende uitdrukking op haar gezicht. Toen zag ze het licht dat door het raam naar binnen viel en probeerde abrupt overeind te komen. ‘Het is al dag. Ik kan hier niet blijven.’


  ‘U moet hier blijven.’


  ‘Maar waarom?’ Ze keek hem aan met een smekende uitdrukking in haar grote bruine ogen. ‘Ik heb u geen kwaad gedaan.’


  ‘Dat zou wel gebeurd zijn als u daar de kans voor had gehad.’


  Jurjin keek oplettend naar Etzwane’s harde gezicht. ‘Bent u een misdadiger?’


  ‘Ik ben de “anonieme avonturier” die door Garstang gedood moest worden.’


  ‘Maar u predikte rebellie!’


  ‘Ik drong er op aan dat de Man zonder Gezicht Shant beschermde tegen de Roguskhoi. Dat is geen rebellie.’


  ‘De Roguskhoi zijn niets om bang voor te zijn. De Man zonder Gezicht heeft ons dit zelf verteld.’


  Etzwane slaakte een woedende kreet. ‘Ik zag het resultaat van hun overval op Bashon. Mijn moeder werd daarbij door hen vermoord.’


  Jurjins gezicht kreeg een lege, verre uitdrukking. Ze mompelde: ‘De Roguskhoi zijn niets om bang voor te zijn.’


  ‘Hoe zou u dan met ze afrekenen?’


  Jurjins blik vestigde zich op hem. ‘Dat weet ik niet.’


  ‘En wanneer ze uit de heuvels stormen, op Garwiy af, wat doet u dan? Wilt u soms verkracht worden? Wilt u soms graag twaalf jongen dragen, die uit uw lichaam kruipen terwijl u slaapt?’


  Jurjins gezicht vertrok krampachtig. Ze begon te jammeren, hield daar weer mee op en werd weer kalm. ‘Dat is een zaak voor de Anome.’ Ze richtte zich op haar elleboog op en liet, haar blik voortdurend op Etzwane gericht, haar benen langzaam op de grond glijden. Etzwane keek onaangedaan toe. ‘Hebt u honger of dorst?’ vroeg hij.


  Ze gaf geen direct antwoord. ‘Hoe lang houdt u me hier?’


  ‘Tot we de Man zonder Gezicht hebben gevonden.’


  ‘Wat wilt u met hem?’


  ‘We zullen er op staan dat hij optreedt tegen de Roguskhoi.’


  ‘Hebt u geen kwaad jegens hem in de zin?’


  ‘Zeker niet,’ zei Etzwane. ‘Al heeft hij mij onterecht geprobeerd te doden.’


  ‘De daden van de Anome moeten steeds terecht zijn. Wat gebeurt er als u hem niet kunt vinden?’


  ‘Dan blijft u hier. Is er dan een andere mogelijkheid?’


  ‘Niet zoals u de zaak bekijkt. Waarom kijkt u me nu zo aan?’


  ‘Ik vraag me af hoeveel mensen u gedood hebt.’


  ‘Eén minder dan ik wel zou willen!’ gilde ze, en dook op de deur af. Etzwane bleef zitten waar hij zat en keek toe. Drie meter van de sofa kwam ze met een ruk tot stilstand door het koord dat Ifness aan haar middel had vastgebonden, en daarna aan de sofa. Ze slaakte een kreet van pijn, draaide zich om, en rukte wild aan het koord. Etzwane keek onverstoorbaar toe. Hij kon geen medelijden voor haar opbrengen.


  Jurjin ontdekte dat haar vingers de knoop niet wisten te ontwarren. Langzaam liep ze terug naar de sofa. Etzwane had haar niets meer te zeggen.


  Zo bleven ze twee uur lang zitten. Ifness kwam even stil terug als hij gegaan was. Hij had een grote envelop bij zich die hij aan Etzwane gaf. Er zaten zes grote afdrukken in van de beste foto’s die hij van de Man zonder Gezicht genomen had. Ze waren zo gedetailleerd dat Etzwane letterlijk de haren van de dunne wimpers van de man kon tellen. In het Pandamonpark had hij een zachte zwarte kap zonder klep gedragen, ver over zijn voorhoofd getrokken. Dit gaf, in combinatie met zijn smalle, naar beneden getrokken mond en zijn kleine, bijna niet tot volle wasdom gekomen neus, zijn gezicht een wat in elkaar gedrukte uitdrukking, net als bij een buldog. In Fontenays Herberg had hij een donkere pruik gedragen, waarvan de lokken van zijn voorhoofd waren weggetrokken en om zijn oren gedraaid. Deze stijl was populair bij de aanzienlijke leden van de middenklasse van Garwiy, want hij liet het hoge filosofen-voorhoofd zoveel mogelijk vrij en verminderde de geknepenheid van mond en neus. Op niet één van de foto’s keken de ogen recht naar voren, altijd blikten ze iets naar rechts of iets naar links. Op allebei de foto’s maakte hij een humorloze, vastberaden, bespiegelende en meedogenloze indruk.


  Etzwane bestudeerde de foto’s tot het gelaat van de man in zijn geheugen was gegrift, en gaf ze toen terug aan Ifness.


  Jurjin was rechtop gaan zitten en deed alsof ze zich verveelde. Ifness gaf haar de foto’s. ‘Wie is deze man?’


  Jurjins oogleden gingen een heel klein stukje naar beneden, en ze zei op een wat al te losjes klinkende toon: ‘Ik heb er geen idee van.’


  ‘Hebt u hem wel eens gezien?’


  Jurjin fronste haar voorhoofd, haar tong gleed langs haar lippen. ‘Ik zie zoveel mensen. Ik kan ze natuurlijk niet allemaal onthouden.’


  ‘Als u wist wie deze man was, zou u het ons dan zeggen?’ vroeg Ifness.


  Jurjin begon te lachen. ‘Natuurlijk niet.’


  Ifness knikte en liep naar de kast. Jurjin zag wat hij deed, en haar mond zakte open van ontsteltenis. Over zijn schouder vroeg Ifness: ‘Hebt u honger of dorst?’


  ‘Nee.’


  ‘Wenst u gebruik te maken van het toilet?’


  ‘Nee.’


  ‘Denk goed na,’ zei Ifness. ‘Ik ben nu gedwongen om mijn toevlucht te nemen tot de hypnotische tinctuur. U zult zich twaalf uur lang niet kunnen bewegen, en nu dat na de twaalf uur komt die u al op de sofa gelegen hebt, zou het u in verlegenheid kunnen brengen.’


  ‘Goed dan,’ zei Jurjin koud. ‘Wees zo vriendelijk mij los te maken. Ik wil graag mijn gezicht en mijn handen wassen.’


  ‘Natuurlijk.’ Ifness maakte de knoop los en Jurjin liep naar de deur die Ifness aanwees. Tegen Etzwane zei hij: ‘Ga onder het raam van de badkamer staan.’


  Een ogenblik nadat Etzwane de hem toegewezen plaats had ingenomen ging het raam voorzichtig open en Jurjin keek naar buiten. Toen ze Etzwane zag fronste ze woedend en deed het raam weer dicht.


  Langzaam liep Jurjin terug naar de woonkamer. ‘Ik voel er niets voor om verdoofd te worden,’ zei ze brutaal. ‘Dan krijg ik last van afschuwelijke dromen.’


  ‘Zozo. Waar droomt u dan van?’


  ‘Dat weet ik nooit meer. Van dingen die me bang maken. Ik word altijd heel ziek.’


  Ifness was niet onder de indruk. ‘Dan krijgt u een zwaardere dosis.’


  ‘Nee, nee! U wilt dingen weten over de foto’s! Ik zal u zoveel mogelijk helpen!’ Haar brutaliteit was weer helemaal verdwenen, haar gezicht stond niet hard meer, ze keek nu smekend naar Ifness. Etzwane vroeg zich af hoe ze eruit zou zien met haar vinger op de gele knop.


  ‘Houdt u inlichtingen over de foto’s achter?’ vroeg Ifness.


  ‘En wat dan nog? Verwacht u dat ik de Anome ontrouw word?’


  ‘Neen,’ zei Ifness. ‘Ik gebruik de tinctuur en ontneem u zo uw alternatieven. Wilt u nu naar de sofa teruggaan?’


  ‘U zult me ziek maken. Ik zal vechten, ik zal trappen en gillen en bijten.’


  ‘Niet lang,’ zei Ifness.


  


  Snikkend lag het meisje op de sofa. Etzwane zat hijgend op haar knieën en hield haar armen omlaag. Ifness legde de zak met de tinctuur tegen haar nek. Haar geworstel hield bijna meteen op.


  ‘Wat weet u van de man op de foto?’ vroeg Ifness.


  Jurjin was weggezakt in een coma.


  Met gedempte ,stem zei Etzwane: ‘U hebt haar een te zware dosis toegediend.’


  ‘Nee,’ zei Ifness. ‘Bij een overdosis gebeurt er iets heel anders.’


  ‘Wat is er dan met haar gebeurd?’


  ‘Ik heb er geen flauw idee van. Eerst kiest Garstang een absurde methode om zelfmoord te plegen, en nu dit weer.’


  ‘Denkt u dat ze de Man zonder Gezicht kent?’


  ‘Nee. Maar ze kent de man op de foto’s wel. Per slot van rekening zijn de Estheten geen onbekenden voor elkaar.’ Ifness keek nog eens naar de foto’s. ‘Het is natuurlijk ook mogelijk dat het de groenteboer op de hoek is. Ik was nog vergeten te vertellen dat een plakkaat met een afbeelding van de “anonieme avonturier” op het Corporatieplein hangt, met een verzoek van de Discriminators om nadere inlichtingen.’


  ‘Hmf. Ik ben dus vogelvrij verklaard.’


  ‘Tot we de Man zonder Gezicht over de Roguskhoi hebben onderhouden.’


  ‘Hij zal op zijn hoede zijn, nu alle twee zijn Genadebrengers zijn verdwenen.’


  ‘Die indruk heb ik ook. Hij zal zich wel voortdurend het hoofd breken over de identiteit van zijn tegenstanders.’


  ‘Jurjin had het over Palasedraanse spionnen.’


  ‘Een soortgelijke theorie zou in het hoofd van de Man zonder Gezicht kunnen opkomen.’ Weer bestudeerde Ifness de foto’s. ‘Let eens op de kleuren van zijn halsband. Waar wijzen ze op?’


  ‘Het purper-groen is Garwiy. Tweemaal donkergroen betekent iemand die geen beroep uitoefent: een grootgrondbezitter, een industrieel, een buitenlandse handelaar, een Estheet.’


  Ifness knikte kalm. ‘Niets nieuws. De band zal zeker niet reageren op een echostraal. We zouden natuurlijk in de straten van de Ushkadel kunnen gaan vragen, maar ik vrees dat het niet lang zou duren voor we zouden worden aangehouden door de Discriminators.’


  ‘Hij reist rond in Shant,’ zei Etzwane nadenkend. ‘Het personeel van het ballonspoor zou hem kunnen herkennen.’


  ‘Maar zouden ze ons vertellen wat we willen weten, of zouden ze er de Discriminators bijhalen?’


  ‘De uitgevers van Frivoliteiten zouden ons ongetwijfeld kunnen vertellen wie de man is, maar tegen die aanpak zal wel hetzelfde bezwaar bestaan.’


  ‘Precies. Vragen zouden hun achterdocht wekken, en voordat ze twee vreemden vertellen wat die willen weten, zouden ze eerst de man om wie het gaat verwittigen.’


  Etzwane wees naar de kraag van het jasje dat de Man zonder Gezicht aanhad. ‘Let eens op deze broche: zilver met amethist. en heel kunstig gemaakt. De makers van dit soort voorwerpen zijn gevestigd aan het Neroiplein, ten westen van het Corporatie-plein. De man die het sieraad heeft vervaardigd zal zeker zijn werk herkennen. En als we hem vertellen dat we het gevonden hebben, zou hij ons wel eens de naam kunnen geven van de man aan wie hij het heeft verkocht.’


  ‘Uitstekend,’ zei Ifness. ‘We zullen het gaan proberen.’


  Het Neroiplein lag in het hart van de Oude Stad. Het plaveisel – meterlange platen dof lavendelkleurig glas – was diep uitgesleten en ongelijk; de fontein midden op het plein dateerde uit de regering van de eerste Caspar Pandamon. Langs de vier zijden van het plein stond een twee verdiepingen hoge arcade van doorzichtig zwart glas, met op elke zuil het wapen van een al tweeduizend jaar uitgestorven koopmansgeslacht. De oude kantoren waren verbouwd tot ateliers voor de juweliers en de edelsmeden van Garwiy. Ze werkten allemaal angstvallig alleen, en alleen zoons en neven mochten gezellen zijn. Het werk uit elk atelier weerspiegelde het temperament van de Meester: sommigen stonden bekend om hun opalen, agaten, maanstenen; anderen bewerkten toermalijn of beril; weer anderen vervaardigden miniatuurtjes met microscopisch kleine splinters cinnaber, lapis lazuli, turkoois en jade. Modegrillen werden met grote tegenzin gevolgd, speciale opdrachten zonder veel enthousiasme aangenomen. Geen enkel stuk werd voorzien van zegel of merk: allen meenden dat hun werk op het eerste gezicht te herkennen was.


  De winkel van Zafonce Agabil was sinds enige tijd in de mode; de inwoners van Garwiy vonden zijn ontwerpen eigenaardig en aandoenlijk. Ifness en Etzwane liepen naar binnen. Ifness legde een stuk papier op de toonbank dat hij uit de foto van de Man zonder Gezicht had geknipt. ‘Iemand heeft in mijn huis deze broche verloren. Is hij hier vervaardigd, en als dat het geval is kunt u me dan de naam geven van de eigenaar zodat ik hem het kleinood terug kan geven?’


  De man achter de toonbank, een van de vier zoons van Agabil. bekeek het stuk foto met een minachtende trek om zijn mond. ‘Niet door ons gemaakt, dat is wel zeker.’


  ‘Van wiens hand zou het dan wel kunnen zijn?’


  ‘Dat zou ik niet kunnen zeggen.’


  In de winkel van Lucinetto kreeg Ifness hetzelfde te horen, maar de juwelier zei erbij: ‘Het is een beetje ouderwets stuk, wellicht een erfstuk. De steen is bijzonder bol afgeslepen, op de manier van een granaat. Niet ons werk; nooit zouden wij een steen zo te schande maken, nooit.’


  Ifness en Etzwane liepen de ene zaak na de andere binnen en weer uit.


  In Meretrices winkel bekeek de jongste zoon de foto, en zei:


  ‘Ja, dat is een van onze stukken, in de stijl van de Siume-dynastie. Ziet u de kracht van de geslepen steen? Het resultaat van een contour die alleen wij kennen. Verloren? Wat jammer. Ik weet de naam van de eigenaar niet meer, het stuk is al vijf jaar of nog langer geleden gemaakt.’


  ‘Ik geloof dat ik wel weet van wie het sieraad is,’ zei Ifness. ‘Hij kwam met een van mijn gasten mee, maar ik kan me niet meer herinneren hoe hij heet.’ Hij liet een foto van de Man zonder Gezicht zien.


  Meretrice wierp er een blik op en zei: ‘Ja! Dat is Sajarano, van Paleis Sershan. Hij bemoeit zich maar met heel weinig mensen. Het verbaast mij dat hij uw banket heeft bijgewoond.’


  Dertien
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  Paleis Sershan, een ingewikkeld bouwsel van helder en gekleurd glas, lag met zijn voorgevel op het zuidoosten. Ifness en Etzwane observeerden het van een veilige afstand. Ze zagen geen teken van leven, niet in de loggia, niet in het stuk van de tuin dat ze konden zien. Het Gebouw der Archieven had weinig interessants te melden gehad: het geslacht der Sershans was redelijk oud. Prins Varo Sershan van Wilde Roos had Viana Paizifume gesteund, een zekere Almank Sershan had de zuidkust van Caraz afgestroopt en was teruggekeerd met een enorm fortuin aan zilveren dodenmaskers. Sajarano was de laatste rechtstreekse telg. Een echtgenote was twintig jaar geleden overleden zonder dat er kinderen waren geboren, en hij was nooit hertrouwd. Hij beheerde nog steeds de erflanden van Wilde Roos en hield zich intensief met landbouwkunde bezig. Zijn erfgenaam was vermoedelijk een neef, Cambarise van Sershan.


  ‘Eén mogelijkheid is naar de deur te lopen en Zijne Excellentie Sajarano van Sershan te spreken vragen,’ zei Ifness. ‘Een dergelijke aanpak heeft het voordeel dat hij uiterst simpel is, en er is dan ook veel voor te zeggen.’ Hij was even stil, zei toen peinzend : ‘Jammer dat mijn geest altijd gevaren en bemoeilijkende omstandigheden ontdekt. Wat doen we als hij ons blijkt te verwachten? Dat is bepaald niet onmogelijk. Meretrice zou achterdocht hebben kunnen krijgen. En medunkt dat de ambtenaar in het Gebouw der Archieven ongewoon goed op ons lette.’


  ‘Ik denk dat hij zodra we verschijnen Discriminators laat komen,’ zei Etzwane. ‘Als ik Sajarano was zou ik me grote zorgen maken.’


  ‘Als ik Sajarano was,’ zei Ifness, ‘dan zou ik niet in mijn paleis blijven, maar iets onopvallends aantrekken en door de stad lopen. We verdoen hier onze tijd. We moeten ergens heen waar de Man zonder Gezicht zich waarschijnlijk ook zal vertonen.’


  Laat in de middag liepen de terrasjes van de taveernes aan het Corporatieplein vol met mensen die daar met elkaar afgesproken hadden. Ifness en Etzwane gingen op het grootste terras zitten, en bestelden wijn en koeken.


  De inwoners van Garwiy trokken aan hen voorbij, allen in mindere of meerdere mate bezield met de voor Garwiy zo kenmerkende wuftheid en elegance.


  Sajarano zagen ze niet.


  De zonnen rolden achter de Ushkadel, lange schaduwen vielen over het plein. ‘Tijd dat we teruggaan,’ zei Ifness. ‘Jurjin zal zo meteen wel bij bewustzijn komen, en we moeten haar niet alleen laten.’


  


  Jurjin was al enige tijd daarvoor wakker geworden. Wanhopig had ze op alle mogelijke manieren geprobeerd los te komen van het koord waarmee ze met haar middel aan de sofa vastgebonden zat. Haar toga was verkreukeld op de plek waar ze de lus over haar heupen had willen trekken. Het hout van de sofa was beschadigd door haar pogingen om het koord op de scherpe rand kapot te zagen. De knopen, gelegd op een manier die alleen Ifness kende, namen nu zo haar aandacht in beslag dat ze de terugkeer van Ifness en Etzwane eerst niet opmerkte. Ze keek hen aan met het gezicht van een wild dier in een val. ‘Hoe lang houdt u me nog hier? Ik ben diep ongelukkig. Wat geeft u het recht om mij iets dergelijks aan te doen?’


  Ifness maakte een verveeld gebaar. Hij verwijderde het koord en stond haar opnieuw toe in het hele huis vrij rond te lopen.


  Etzwane bereidde een maal van soep, brood en gedroogd vlees. Eerst sloeg ze het voedsel hooghartig af, maar later at ze toch gretig mee.


  Na de maaltijd werd ze wat opgewekter. ‘Jullie tweeën zijn de vreemdste mensen van heel Durdane. Kijk nu eens! Zo vrolijk als twee mosselen! Natuurlijk! Jullie schamen je voor de dingen die je mij hebt aangedaan!’


  Ifness negeerde haar. Etzwane lachte alleen maar even zuur.


  ‘Wat zijn uw plannen?’ vroeg ze heftig. ‘Moet ik hier dan voor altijd blijven?’


  ‘Misschien wel,’ zei Ifness. ‘Maar ik vermoed dat over een paar dagen de zaken er wel anders voor zullen staan.’


  ‘En ondertussen? En mijn vrienden dan? Ze zullen half ziek van bezorgdheid zijn, daar ben ik zeker van. En moet ik dag in dag uit deze toga dragen? U behandelt mij als een beest!’


  ‘Geduld,’ mompelde Ifness. ‘Ik zal u binnenkort een tinctuur toedienen, dan kunt u weer gaan slapen.’


  ‘Ik wil niet slapen. Ik vind u het toonbeeld van onbeschoftheid. En u–’ ze keerde zich om en keek Etzwane aan ‘–u hebt er zeker geen benul van wat hoffelijkheid betekent, niet? U zit daar dom te grijnzen als een hondshaai. Waarom dwingt u die oude man niet om mij te laten gaan?’


  ‘Zodat u ons kunt aangeven bij de Man zonder Gezicht?’


  ‘Dat zou mijn plicht zijn. Zou ik daarvoor gestraft moeten worden?’


  ‘U had geen Genadebrenger moeten worden als u niet bereid was ook de risico’s op u te nemen.’


  ‘Maar ik had geen keus! Op een dag werd mij verteld hoe mijn toekomst eruit zou zien, en van die dag af behoorde mijn leven niet meer aan mijzelf toe.’


  ‘U had kunnen weigeren om de Anome te dienen. Schept u er genoegen in de mensen hun hoofd af te nemen?’


  ‘Bah!’ zei ze. ‘U weigert op een zinnig niveau een gesprek te voeren. Wat is er met u aan de hand?’ Dit laatste tegen Ifness, die zich opeens had omgedraaid in zijn stoel en nu blijkbaar ergens naar zat te luisteren.


  Etzwane spitste zijn oren, maar de nacht was stil. ‘Wat hoort u?’ vroeg hij.


  Ifness sprong overeind. Hij liep naar de deur en keek het duister in. Etzwane stond eveneens op. Hij kon nog steeds niets horen. Ifness zei wat in een taal die hij niet verstond, leek toen weer te luisteren.


  Jurjin maakte gebruik van deze afleiding om het koord dat nog om haar middel zat en achter haar aan sleepte op te rapen en om haar hand te wikkelen. Ze rende op Ifness af, klaarblijkelijk in de hoop hem opzij te kunnen duwen en zo haar vrijheid te herwinnen, maar Etzwane, die op iets dergelijks verdacht was geweest, greep haar en droeg haar schoppend en gillend terug naar de sofa. Ifness kwam met zijn tinctuur aanlopen, en het meisje werd stil. Hij knoopte het eind van het koord weer aan de sofa vast en leerde Etzwane het geheim van de sluiting. ‘De knoop zelf is een betekenisloze wirwar van lussen en kronkels.’ Ifness’ woorden waren gehaast. ‘Kom hier naar de tafel. Ik moet u leren wat ik van de halsbanden afweet. Snel, snel!’


  ‘Wat is er aan de hand?’


  Ifness keek naar de deur. Zijn stem klonk somber toen hij zei: ‘Ik ben teruggeroepen. Ik ben in ongenade gevallen. Zeer ernstig: ik zal op zijn minst uit het Instituut worden gestoten.’


  ‘Hoe weet u dit allemaal?’ vroeg Etzwane verrast.


  ‘Ik heb een boodschap gekregen. Mijn tijd op Durdane is voorbij.’


  Etzwane keek hem met open mond aan. ‘En de Man zonder Gezicht dan? Wat moet ik doen?’


  ‘Uw best. Het is tragisch dat ik moet gaan. Luister naar mij. Ik zal mijn gereedschappen, mijn wapens en mijn tincturen hier laten, voor u. U moet aandachtig luisteren, want ik kan alles maar één keer uitleggen. Eerst de halsbanden. Kijk, zo kunt u ze zonder gevaar openen.’ Hij opende een van de halsbanden die hij uit Bashon had meegebracht. ‘En zo moet u ze weer activeren. Zie toe: ik zal de halsband van het meisje weer in orde maken. Daar hoort het dexax in, en dit is de detonator. Het echocircuit is onderbroken, kijk hier, die losse verbinding... Doe nu zelf eens wat ik u heb verteld... Goed zo... Dit is mijn enige wapen, er komt een naalddunne straal energie uit. De camera moet ik zelf houden.’


  Etzwane luisterde met een zwaar gevoel in zijn hart. Hij had niet beseft hoe afhankelijk hij was geweest van de onsympathieke Ifness. ‘Waarom moet u weg?’


  ‘Omdat het moet! Wees op uw hoede voor de Man zonder Gezicht en zijn Genadebrengster hier. Hun gedrag is op een bijna onmerkbare manier anders dan het zou moeten zijn.’


  Etzwane’s oren vingen een zacht geluid op. Ifness hoorde het ook en draaide zich om naar de deur, maar bewoog verder niet.


  Een beleefd klop-klop-klop op de deur. Ifness liep de kamer door, trok de grendel weg. In het duister stonden twee gestalten. De eerste kwam wat naar voren, en Etzwane zag een man van middelmatige lengte met een bleke huid en diepzwarte haren en wenkbrauwen. Hij leek te glimlachen, een kalme, grimmige glimlach. Zijn ogen schitterden in het licht. De tweede man was een vage gedaante in het duister van de nacht.


  Ifness zei wat in een vreemde taal, de man met het zwarte haar gaf kortaf antwoord. Weer zei Ifness iets, en weer antwoordde de vreemdeling met een paar droge woorden.


  Ifness liep het huisje weer in, pakte zijn zachte zwartleren tas en stapte zonder nog een blik, woord of gebaar naar Etzwane de nacht in. De deur sloeg dicht.


  Een minuut later hoorde Etzwane opnieuw het zachte geluid. Het vervaagde tot een zucht en verstierf.


  Etzwane schonk zich een glas wijn in en ging aan de tafel zitten. Jurjin van Xhiallinen lag in een coma op de sofa.


  Hij stond weer op en doorzocht het huisje. In de kast vond hij een portefeuille met enige duizenden florijnen. In een kast in de wand hingen kleren, ze zouden hem zonodig wel passen.


  Hij liep terug en ging weer aan de tafel zitten. Hij dacht aan Frolitz, aan de tijd die hij bij de troep had doorgebracht, die nu achteraf zo zorgeloos leek. Nooit meer, nooit weer. Ze zouden nu langzamerhand wel ontdekt hebben dat de ‘anonieme avonturier’ en Gastel Etzwane een en dezelfde persoon waren.


  Hij kwam tot de conclusie dat hij niet in het huisje wilde blijven. Hij pakte Ifness’ grijze mantel en een grijze hoed. In zijn zak stopte hij het energiepistool en Garstangs kastje, dacht even na, en nam toen ook de willoosmakende tinctuur mee die Ifness hem had gedemonstreerd: stel je eens voor dat hij juist op deze herfstavond Sajarano van Sershan tegen het lijf zou lopen.


  Hij temperde het licht. Het huisje was nu duister, het enige licht was de zwakke kleurige gloed van Garwiy. Jurjin lag roerloos op de sofa, hij kon haar niet horen ademen. Stil liep hij het huisje uit.


  Urenlang dwaalde hij over de lanen van Garwiy, stilhoudend bij taveernes om te kijken wie er aan de toog zat, en bij herbergen om te zien wie er in de zwoele avond nog buiten zat. Hij durfde niet in de buurt van Fontenays Herberg te komen. Rond middernacht kocht hij een vleespasteitje en een kaaskoek in een eetstalletje dat laat openbleef.


  Nevel was vanuit de Groene Oceaan binnen komen drijven. In flarden en lange kronkels lagen de witte schaduwen om de torens en vervaagden de gekleurde lichten. De lucht werd vochtiger. Er waren nog maar weinig mensen op straat. Etzwane sloeg zijn mantel dicht om zich heen en liep terug naar het huisje.


  Bij het hek stond hij stil. Het duistere huis scheen op hem te wachten. Achter het huis, in een schuur, lag Garstangs lijk te rotten.


  Etzwane luisterde. Stilte, duisternis. Hij liep de tuin door en bleef bij de deur staan. Een zacht geluid? Hij luisterde ingespannen. Weer een geluid: een droog gekrabbel. Etzwane smeet de deur open en gleed het vertrek binnen met het energiepistool in zijn hand. Hij draaide de verlichting hoger. Zo te zien was er niets beroerd. De achterdeur piepte. Etzwane rende door de voordeur naar buiten en om het huisje heen. Hij zag niets. De deur van de schuur leek op een kier te staan. Etzwane stond abrupt stil, terwijl het haar in zijn nek overeind ging staan. Langzaam sloop hij naar de schuur toe, schoot toen opeens naar voren, sloeg de deur met een klap dicht en schoof de grendel ervoor. Toen draaide hij zich snel om en sprong nerveus opzij, voor het geval dat de open deur bedoeld was om hem af te leiden.


  Niets te horen. Etzwane kon er zich niet toe brengen om in de schuur zelf een onderzoek in te stellen. Hij liep het huis weer in. Jurjin lag nog steeds in coma op haar sofa. Maar ze had of was bewogen: een arm hing slap naar beneden.


  Etzwane schoof grendels voor de beide deuren en deed de luiken voor de ruiten. Het koord waar Jurjin mee aan de sofa was gebonden was verschoven. Het houten raam van de sofa was afgeschaafd, alsof er iets met zijn tanden aan het werk was geweest. Etzwane boog zich over Jurjin en onderzocht haar zorgvuldig. Hij lichtte een van haar oogleden op. De oogbol was omhoog gedraaid. Etzwane kwam opeens met een ruk overeind en keek over zijn schouder.


  Het vertrek was leeg, uitgezonderd de geesten van dode gesprekken.


  Etzwane zette thee en ging in een stoel zitten. De uren gleden voorbij. Sterrenbeelden kwamen op en zakten weer weg. Etzwane viel in slaap, en toen hij koud en stijf wakker werd zag hij dat het licht van de dageraad door de spleten in de luiken viel.


  Het huisje was stil, en somber. Etzwane maakte wat te eten klaar en begon aan een dagindeling. In de eerste plaats moest hij in de schuur gaan kijken.


  Jurjin werd wakker. Ze had niets te zeggen. Hij gaf haar te eten en stond haar toe naar het toilet te gaan. Toen ze terugkwam was ze in een sombere, moedeloze stemming, en had geen uitdagende of opgewekte woorden voor hem. In het midden van de kamer boog en strekte ze haar armen, die blijkbaar wat verkrampt waren. Toen vroeg ze: ‘Waar is de oude man?’


  ‘Hij is weggegaan om iets te regelen?’


  ‘Wat dan?’


  ‘Dat zult u later wel horen.’


  ‘Wat zijn jij en hij toch een vreemd paar!’


  ‘Ik vind u veel vreemder dan ik zelf ben,’ zei Etzwane. ‘Naast u ben ik bijna gênant eenvoudig.’


  ‘Maar u predikt nog steeds rebellie.’


  ‘Geenszins. De Roguskhoi hebben mijn moeder vermoord, en ook mijn zuster. Het is mijn mening dat ze moeten worden vernietigd, ten einde heel Shant te redden. En dat is geen rebellie. Het is een doodgewone redelijke opinie.’


  ‘U zou dit soort beslissingen aan de Anome moeten overlaten.’


  ‘Hij weigert iets te doen, daarom moet ik hem ook dwingen.’


  ‘Is de moeder van de oude man op dezelfde wijze vermoord?’


  ‘Dat geloof ik niet.’


  ‘Waarom doet hij dan zoveel moeite om tegen de wetten in te gaan?’


  ‘Alleen uit mensenliefde.’


  ‘Wat? Die man? Die is zo koud als de wind van Nimmir.’


  ‘Ja, in zekere zin is het een vreemde man. Nu moet ik u weer verdoven.’


  Jurjin maakte een luchtig gebaar. ‘Doe geen moeite. Ik beloof dit huisje niet te verlaten.’


  Etzwane lachte cynisch. ‘Wilt u alstublieft op de sofa gaan liggen?’


  Jurjin liep op hem toe en glimlachte hem stralend toe. ‘Laat ons in plaats hiervan vrienden zijn. Kus me.’


  ‘Hmmf. Zo vroeg in de ochtend?’


  ‘Zou je er zin in hebben?’


  Somber schudde Etzwane zijn hoofd. ‘Nee.’


  ‘Ben ik dan zo slecht bedeeld? Oud en rimpelig?’


  ‘Nee. Maar als u op de gele knop kon drukken en mij zo mijn hoofd afnemen, dan zou u dat doen. Ik kan weinig sympathie opbrengen voor die gedachte. Haast u alstublieft.’


  Met een nadenkende uitdrukking op haar gezicht liep Jurjin naar de sofa. Ze ging languit liggen en Etzwane drukte de zak met tinctuur tegen haar hals. Een paar ogenblikken later sliep ze weer. Etzwane knoopte het koord aan een siercorbeel aan het plafond, met de knoop die Ifness hem geleerd had.


  Hij liep het huis uit om de schuur te gaan bekijken. De deur zat op de grendel. Hij liep om het gebouwtje heen. Niets dat groter was dan een rat zou naar binnen of buiten hebben kunnen komen.


  Etzwane smeet de deur wijd open. In het daglicht zag hij tuingereedschap, allerlei losse rommel, en het lijk van Garstang. Het lag nog op de plek waar hij het had heengesleept, maar gezicht en borst waren op een afschuwelijke manier opengereten. Etzwane bleef in de deuropening staan en keek rond of hij het wezen zag dat zo iets gedaan kon hebben. Hij durfde niet naar binnen te stappen, uit angst dat de rat, als het tenminste een rat was, opeens uit zijn schuilplaats zou komen schieten en hem bijten. Hij deed de deur dicht en schoof er de grendel voor.


  Hij sloeg zijn grijze mantel weer om en liep somber gestemd terug naar Garwiy. Hij ging rechtstreeks naar het Corporatieplein. Misschien dwaalde de Man zonder Gezicht wel rond in Paleis Sershan. Misschien had hij zich wel afgezonderd op zijn landgoed in Wilde Roos. Misschien was hij wel vertrokken naar een van de uithoeken van Shant om boosdoeners te straffen. Maar Etzwane achtte dat alles niet erg waarschijnlijk. Als hij de Man zonder Gezicht was dan zou hij in Garwiy blijven, waar hij de Discriminators tot zijn beschikking had, en dan zou hij toch vroeg of laat over het Corporatieplein moeten lopen.


  Etzwane bleef een paar ogenblikken onder de Horlogemakerspoort staan. Het was een mistige, kille ochtend, de zonnen verduisterden elkaar terwijl ze langs de hemel buitelden. Hij begaf zich naar een restaurant, ging aan een onopvallend tafeltje zitten en bestelde een kom bouillon.


  De inwoners van Garwiy trokken aan hem voorbij. Vlak bij de petitieloketten kwamen drie Discriminators elkaar tegen en bleven staan praten. Etzwane hield ze scherp in de gaten. Als ze nu eens alle drie op hem af zouden komen? Hij zou ze nooit allemaal kunnen doden met het metalen kastje, daar zou hij niet genoeg tijd voor hebben. De Man zonder Gezicht moest een ander wapen bij zich hebben, dacht Etzwane: een apparaat waarmee hij elke halsband kon laten ontploffen, alleen door het op de drager te richten. Een man in een toga van grijs met purper kwam het restaurant binnen. Zijn voorhoofd was breed en heel bleek, de kleine neus en de samengeknepen mond met de naar beneden getrokken mondhoeken vielen niet op, maar de ogen waren helder en intelligent. Hij gebaarde de bediende hem een mok soep te brengen, gebiedend, maar beleefd, op de manier van de Estheten.


  Toen de soep werd gebracht wierp hij een zijdelingse blik op Etzwane, die ervoor zorgde dat hij zijn eigen kom voor zijn gezicht hield. Maar één schokkend ogenblik lang kruiste zijn blik die van de Man zonder Gezicht.


  De Anome fronste even en wendde zijn ogen af, alsof de aandacht van een ander zijn wrevel opwekte.


  Etzwane’s nervositeit maakte goed nadenken moeilijk. Hij klemde zijn hand om zijn kom, dwong zijn gedachten zich te ordenen, en zette de mogelijkheden op een rijtje.


  Hij had een pistool op zak. Hij kon op de Anome toelopen, hem het wapen in de rug drukken en hem gelasten op te staan en mee te lopen. Het plan had één overweldigend nadeel: als men in het oog kreeg wat hij deed, en daar was alle kans op, dan zou men de Discriminators laten komen.


  Hij kon wachten tot de Anome opstond en hem dan volgen, maar het was best mogelijk dat de Anome, nerveus als hij wel moest zijn door de afgelopen paar dagen, dat zou merken en hem in de val zou laten lopen. Etzwane zei tegen zichzelf dat hij het initiatief niet uit handen moest geven.


  Als de Anome de ‘anonieme avonturier’ herkende zou hij misschien te overreden zijn om met Etzwane mee te gaan, maar het was waarschijnlijker dat hij de Discriminators zou roepen.


  Etzwane slaakte een zucht van berusting. Hij stak een hand in de rechterzak van zijn cape en pakte een van de dingen die Ifness in Garwiy had achtergelaten. Hij wierp een florijn op tafel voor de bouillon, duwde zijn stoel achteruit, stond op, struikelde toen met een kreet naar voren en legde zijn hand tegen de nek van de Anome. ‘Heer, mijn diepe verontschuldigingen!’ riep Etzwane. ‘Wat een ongelukkige onhandigheid! Deze natte servet is op uw nek terechtgekomen!’


  ‘Het geeft niet, het geeft niet.’


  ‘Sta mij toe u te helpen.’


  De Anome wendde zich met een ruk om. ‘U bent onhandig, waarom bestrijkt u op een dergelijke manier mijn nek?’


  ‘Opnieuw verontschuldigingen! Ik zal uw jas vergoeden als deze besmeurd is.’


  ‘Nee, nee, nee. Gaat u nu weg, ik kan wel voor mijzelf zorgen.’


  ‘Goed, heer, zoals u wilt. Sta mij toe u uit te leggen dat mijn voet achter deze vervloekte stoel bleef haken en dat ik daardoor naar voren schoot. Ik ben ervan overtuigd dat u ontdaan bent geraakt van het hele incident!’


  ‘Ja, inderdaad. Maar de affaire is achter de rug; zegt u alstublieft niets meer.’


  ‘Nog één ogenblik geduld; ik moet de band van mijn schoen verstellen. Mag ik hier nog slechts een seconde blijven zitten?’


  ‘Zoals u wenst.’ De Anome wendde zich af. Etzwane peuterde aan zijn schoen en hield hem scherp in de gaten.


  Na een ogenblik draaide de Anome zich weer om. ‘Bent u nog steeds hier?’


  ‘Ja. Wat is uw naam?’


  De Anome knipperde met zijn ogen. ‘Ik ben Sajarano van Sershan.’


  ‘Kent u mij?’


  ‘Neen.’


  ‘Kijk mij aan!’


  Sajarano draaide zich naar Etzwane om. Zijn gezicht was kalm, onbewogen.


  ‘Sta op,’ zei Etzwane. ‘Loop met mij mee.’


  Op Sajarano’s gezicht viel geen emotie te lezen. Etzwane leidde hem het restaurant uit.


  ‘Sneller lopen,’ zei Etzwane. Ze gingen onder de Granaatappelpoort door en liepen de Serven Airoweg op. Etzwane greep Sajarano bij diens arm beet. De ander knipperde weer met zijn ogen. ‘Ik ben moe.’


  ‘Binnenkort kunt u uitrusten. Wie is de “anonieme avonturier”?’


  ‘Een man uit het oosten, hij is het middelpunt van een groep opstandige intriganten.’


  ‘Wie zijn de andere leden van deze groep?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Waarom zet u geen soldaten in tegen de Roguskhoi?’


  Tien seconden lang gaf Sajarano geen antwoord. Toen mompelde hij: ‘Dat weet ik niet.’ Hij was onduidelijk gaan praten, en hij begon te wankelen. Etzwane ondersteunde hem en liep zo snel


  mogelijk verder, tot de Anome bij de Poort der Seizoenen niet meer in staat was op eigen kracht verder te lopen.


  Etzwane zette hem op een bank neer en wachtte tot een lege fiacre voorbijkwam. Hij riep de voerman aan. ‘Mijn vriend heeft er één te veel gehad, we moeten hem naar zijn huis brengen voor zijn vrouw erachter komt.’


  ‘Dat kan de beste van ons overkomen. Leg hem maar achterin. Lukt het?’


  ‘Zeker. Rijdt u maar naar de Laan van de Thasarene Directeuren.’


  Veertien
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  Etzwane trok de Man zonder Gezicht zijn bovenkleren uit en legde hem op de sofa naast die waarop Jurjin lag. Lichamelijk was de Anome niet indrukwekkend. In zijn kleren vond Etzwane een activeerkastje, net als het apparaat dat Garstang bij zich had gehad, een ingewikkeld uitziend energiepistool, een klein doosje dat hij voor een radiozenderontvanger hield, en een metalen buis waarvan hij niet wist waar hij voor diende. Het zou de universele halsbandontploffer kunnen zijn waar de Man zonder Gezicht waarschijnlijk over beschikte.


  Hij haalde het gereedschap van Ifness te voorschijn en legde alle instrumenten zorgvuldig op een rijtje. Toen verwijderde hij met de grootste concentratie Sajarano’s halsband, op de manier die Ifness hem had getoond. Tot zijn bijzonder grote verrassing zat er een gewone strook dexax in. De echocircuits werkten blijkbaar ook. Etzwane staarde in stomme verbazing naar de halsband in zijn hand. Hoe was dit nu mogelijk? Een verschrikkelijk voorgevoel klemde zich als een koude hand om zijn hart. Had hij de verkeerde ontvoerd?


  Want waarom zou de Man zonder Gezicht anders een halsband met dexax en alle gebruikelijke circuits omhebben?


  Opeens kwam de verklaring in hem op – zo simpel dat hij van pure opluchting in de lach schoot. Net als alle andere bewoners van Shant had ook Sajarano van Sershan aan het begin van zijn puberteit een halsband omgekregen. Toen hem via een in diepe geheimen gehulde procedure het ambt van Anome was toegevallen wist hij niet hoe hij daar iets aan kon doen. Alleen had hij de kleurcode veranderd om zich te beschermen tegen zijn Genadebrengers.


  Etzwane knipte zijn eigen halsband open, deed de explosieve lading erin, en sloot de circuits weer aan. Toen legde hij de halsband om Sajarano’s nek en verzegelde hem.


  Nu wachtte hem nog een onplezierig werkje. Hij liep naar de schuur en gooide de deur open. De rat, als het een rat was, schoot onder een stapel zakken. Etzwane zag dat het dier Garstangs lijk had aangevreten. Vol weerzin trok hij Ifness’ pistool en schoot een streep bleek vuur op de zakken af. Ze verdwenen in een wolk smerig stinkende rook, samen met het schepsel dat onder de zakken zijn toevlucht had gezocht.


  Etzwane pakte een spade, dolf een ondiep graf en begroef Garstang.


  Toen hij het huis inliep was alles nog net zoals hij het had achtergelaten. Hij nam een bad, trok andere kleren aan, ging toen zitten wachten. Zijn stemming was een vreemde mengeling van triomf en eenzaamheid.


  Jurjin werd het eerst wakker. Ze zag er moe uit, haar gezicht was betrokken, en haar huid had een ongezonde kleur. Ze ging recht overeind zitten en keek Etzwane met onverhulde bitterheid aan.


  ‘Hoe lang hou je me nog hier?’


  ‘Niet lang meer.’


  Ze keek naar de andere kant van de kamer. ‘Wie is die man?’


  ‘Kent u hem?’


  Jurjin haalde in een dappere poging om een opgewekte en uitdagende indruk te maken haar schouders op.


  ‘Hij heet Sajarano van Sershan,’ zei Etzwane. ‘Hij is de Man zonder Gezicht.’


  ‘Waarom is hij hier?’


  ‘Dat zult u nog wel merken. Hebt u honger?’


  ‘Nee.’


  Etzwane dacht een ogenblik na en maakte toen de knoop los van het touw waarmee ze vastgebonden zat. Ze stond op. Etzwane keek haar strak aan.


  ‘Verlaat het huis niet. Als u het toch doet raakt u uw hoofd kwijt. De Anome is hier en kan u niet helpen. U moet nu mij op dezelfde wijze gehoorzamen als u vroeger de Anome hebt gehoorzaamd. U mag de Anome niet meer gehoorzamen. Begrijpt u dit?’


  ‘Ik begrijp u uitstekend. Maar ik verkeer in onzekerheid. Wie bent u?’


  ‘Ik ben Gastel Etzwane, een musicus. Dat was ik, en dat hoop ik weer te worden.’


  


  Uren gingen voorbij. Jurjin dwaalde rond in het huis, keek naar Etzwane met in haar ogen verbazing, uitdagendheid, vrouwelijke woede.


  Tegen het vallen van de avond raakte Sajarano weer bij bewustzijn. Hij kwam heel snel volledig bij zijn positieven, ging rechtop zitten en keek een halve minuut naar Etzwane en Jurjin. Toen zei hij ijzig: ‘Als u me eens uitlegde waarom u me hierheen hebt gebracht?’


  ‘Omdat de Roguskhoi moeten worden aangevallen, omdat u steeds hebt geweigerd om iets te doen.’


  ‘Dat berust op een weloverwogen politiek waaraan ik mij plechtig heb voorgenomen mij te houden,’ zei Sajarano. ‘Ik ben een man van de vrede, ik weiger de verschrikkingen van de oorlog over Shant te brengen.’


  ‘Maakt u zich daar maar geen zorgen over, dat hebben de Roguskhoi al voor u gedaan.’


  Etzwane wees naar Sajarano’s oude halsband. ‘U draagt een actieve halsband, met een volledige lading dexax. Hier heb ik de detonator. U, en ook uw Genadebrengster, moeten nu mijn bevelen gehoorzamen.’


  Jurjin had aan de andere kant van de kamer staan luisteren. Nu liep ze naar de sofa en ging zitten. ‘Ik gehoorzaam aan de Anome.’


  ‘En Garstang?’ vroeg Sajarano.


  ‘Garstang is dood.’


  Sajarano’s hand ging naar zijn nieuwe halsband, in het universele gebaar van alle mensen van Shant. ‘Wat bent u van plan?’


  ‘De Roguskhoi moeten worden uitgeroeid.’


  ‘U weet niet wat u zegt,’ zei Sajarano kalm. ‘In Shant genieten we vrede en geluk, deze twee moeten wij in stand houden. Waarom zouden wij het risico lopen weg te zakken in chaos en militarisme ter wille van een paar barbaren?’


  ‘Vrede en geluk zijn geen geschenken van de natuur,’ zei Etzwane. ‘Als u dat soms gelooft stuur ik u naar Caraz, dan kunt u het met eigen ogen aanschouwen.’


  ‘U kunt toch geen oorlog over Shant willen brengen?’ riep Sajarano, opeens heftig aangedaan.


  ‘Ik wil een duidelijk aanwezig gevaar bezweren. Belooft u mij te gehoorzamen? Als u weigert dood ik u nu meteen.’


  Sajarano liet zich weer terugzakken op de sofa. Hij maakte een apathische indruk. Zijdelings hield hij Etzwane in het oog, en in die houding leken zijn kleine neus en mond vreemd kinderlijk. ‘Ik beloof u te gehoorzamen.’


  Jurjin was rusteloos, haar gezicht vertrok krampachtig en ze maakte grimassen die onder andere omstandigheden grappig hadden kunnen zijn. Ze stond op en liep naar de tafel.


  ‘Zoeken de Discriminators op het ogenblik naar de “anonieme avonturier”?’


  ‘Ja.


  ‘Hebben zij orders om hem te doden?’


  ‘Als dat nodig is wel.’


  Etzwane gaf hem de zender en ontvanger. ‘Hoe werkt dit apparaat?’


  Jurjin kwam naar voren, alsof ze ook geïnteresseerd was. Opeens flitste een glazen mes achter haar rug vandaan. Etzwane, die haar vanuit zijn ooghoeken in de gaten had gehouden, sloeg haar languit op de sofa. Sajarano worstelde zich overeind van de sofa, gaf Etzwane een trap en greep hem bij zijn nek beet. Etzwane dook naar voren, en het koord om Sajarano’s nek kwam met een ruk strak te staan en hij viel zwaaiend met zijn armen terug op de bank.


  ‘Uw beloften schijnen weinig waard te zijn,’ zei Etzwane kalmpjes. ‘Ik had gehoopt dat ik u beiden zou kunnen vertrouwen.’


  ‘Waarom zouden we niet mogen vechten voor iets waar we in geloven?’ snauwde Jurjin.


  ‘Ik heb beloofd u te gehoorzamen,’ zei Sajarano. ‘Ik heb niets gezegd dat ik niet zou proberen u te doden als de kans zich voordeed.’


  Etzwane grijnsde, een sombere, sardonische grijns. ‘In dat geval beveel ik u geen poging te doen om mij te doden of op enigerlei wijze te verwonden. Belooft u dat?’


  Sajarano zuchtte. Hij was duidelijk heel slecht op zijn gemak. ‘Ja. Wat kan ik anders zeggen?’


  Etzwane keek Jurjin aan. ‘En u?’


  ‘Ik beloof niets,’ zei ze hooghartig.


  Etzwane pakte haar bij de arm beet en trok haar naar de deur.


  ‘Waar gaat u heen?’ riep ze. ‘Wat gaat u doen?’


  ‘Ik neem u mee naar de binnenplaats,’ zei Etzwane. ‘Daar zal ik u doden.’


  ‘Nee, nee, nee!’ riep ze. ‘Dood mij alstublieft niet. Ik beloof u te zullen gehoorzamen!’


  ‘En zult u proberen mij kwaad te doen?’


  ‘Nee!’


  Etzwane liet haar los en ze rende terug naar de bank.


  Etzwane liep opnieuw naar Sajarano. ‘Leg uit hoe deze zendontvanger werkt.’


  ‘Ik druk op de witte knop,’ zei Sajarano kalm. ‘Er wordt nu een verbinding tot stand gebracht met de relaisstations die ik via deze kiesschijf kies. Ik spreek, en mijn bevelen komen bij de relaisstations binnen.’


  ‘Roep de Discriminators op, en gelast ze de “anonieme avonturier” niet langer lastig te vallen,’ zei Etzwane. ‘Zeg ze ook dat stipt en met de verschuldigde eerbied moet worden gevolg gegeven aan de bevelen van Gastel Etzwane, precies zoals aan bevelen van uzelf.’


  Met vlakke stem deed Sajarano wat hem gelast werd. Hij keek Etzwane aan. ‘Wat verlangt u nog meer van mij?’


  Etzwane keek van het ene gezicht naar het andere, van Jurjin van Xhiallinen naar de Man zonder Gezicht. Hij wist dat ze hem allebei zouden bedriegen bij de eerste de beste gelegenheid die zich voordeed. Als ze dood waren zouden ze geen bedreiging meer zijn. Jurjins ogen sperden zich wijd open alsof ze raadde waar hij aan dacht. Misschien was dat wel het beste. Maar als hij de Man zonder Gezicht doodde, wie zou dan over Shant regeren? Wie zou het militaire apparaat op poten zetten dat nodig was om zijn doel te bereiken? De Anome moest in leven blijven, en in dat geval zag hij geen reden om Jurjin van Xhiallinen te doden.


  Ingespannen staarden de twee hem aan en probeerden te doorgronden waaraan hij dacht. Rustig zei hij : ‘Ik geef u uw vrijheid terug. Verlaat de Ushkadel niet.’


  Hij maakte het koord om Sajarano’s nek los. ‘Wees gewaarschuwd: als ik sterf zullen mijn kameraden uw hoofden afnemen.’


  Zonder verdere plichtplegingen of vertoon van waardigheid gingen de twee heen. Bij het hek keek Jurjin om. In het duister kon Etzwane alleen de witte vlek van haar gezicht zien. Onbehaaglijk besefte hij dat Ifness de situatie anders zou hebben aangepakt, dat hij op een essentieel punt verkeerd had gekozen.


  Hij stopte de wapens en instrumenten die hij niet achter durfde laten in een tas en liep naar de stad.


  In de Oud-Pagane bestelde hij de beste maaltijd die het huis te bieden had, en glimlachte om de lichte schuldgevoelens die zijn instinctieve spaarzaamheid hem bezorgde. Geld was nu wel zijn minste zorg geworden.


  Hij slenterde langs de rivier naar Fontenays Herberg waar hij Frolitz en de rest van de troep met glazen bier voor zich aantrof. Met een stem waarin woede, verwijt en opluchting doorklonken riep Frolitz: ‘Wat heb jij nu toch uitgevoerd? De Discriminators hebben ons de hele tijd lastig gevallen! Ze zeiden dat je een Esthete had ontvoerd.’


  ‘Allemaal onzin,’ zei Etzwane. ‘Een lachwekkende vergissing. Ik praat er liever niet over.’


  ‘Het is duidelijk dat je er niets voor voelt om ons wijzer te maken dan we zijn,’ zei Frolitz. ‘Maar dat geeft niet: aan het werk. Ik heb een zere lip, vandaag doe ik de khitan wel. Etzwane speelt waldhoorn. We beginnen met dat wijsje van de Ochtendkust, “Vogels in de Branding”.’


  De Roguskhoi


  Een

  [image: ]


  In een kamer onder de hanenbalken van Fontenays Herberg bewoog Etzwane zich op zijn divan. Hij had maar weinig geslapen. Enkele ogenblikken later stond hij op en liep naar het raam, waar de sterren waren verbleekt in het licht van de violette dageraad. Op de verre hellingen van de Ushkadel was alleen hier en daar het groene licht van een straatlantaarn te zien ; de paleizen van de Estheten waren donker.


  In een van de paleizen, dacht Etzwane, had de Man zonder Gezicht niet beter geslapen dan hijzelf.


  Hij draaide zich om en liep naar de wasbak. Een kooldampspiegel reflecteerde een gezicht dat hem anders dan anders voorkwam, maar dat kon komen door het grijze licht van de ochtend en het wat schimmige beeld dat dit soort spiegels altijd gaf. Hij boog zich wat verder voorover. Deze onwerkelijke, wat dreigend uitziende gestalte zou toch wel eens Gastel Etzwane kunnen zijn: het gezicht sardonisch, de mondhoeken naar beneden, de wangen hol, de huid van een ongezonde grijsgele kleur, de ogen donkere gaten, nog benadrukt door twee ,schitterende lichtplekjes. Hier staat nu Gastel Etzwane, dacht hij, eerst een Zuivere Knaap bij de Chilieten, daarna een Roze-Zwart-Azuur-Donkergroene, en nu een man met enorme macht. Tegen zijn evenbeeld zei hij: ‘Vandaag wordt het een dag vol belangrijke gebeurtenissen; Gastel Etzwane moet zich niet laten doden.’ Maar het beeld in de spiegel gaf geen geruststellend antwoord.


  Hij kleedde zich aan en ging de straat op. In een stalletje aan de oever van de rivier at hij gedroogde vis en brood en dacht na over wat hem te doen stond.


  In theorie was zijn taak eenvoudig. Hij moest naar Paleis Sershan gaan, en daar Sajarano, de Anome van Shant, dwingen zijn wil te doen. Als Sajarano zich verzette hoefde Etzwane alleen op een knop te drukken om zijn hoofd te laten ontploffen, want Sajarano droeg een halsband, en Etzwane niet. Het was allemaal rechttoe-rechtaan en heel simpel – behalve als Sajarano erachter gekomen was hoe volkomen alleen hij stond, dat hij niet één vriend of medestander had. In dat laatste geval werd Etzwane’s positie precair.


  Toen hij zijn ontbijt ophad was er niets dat hem nog van zijn taak afhield, en hij liep de Galiasavenue af. Sajarano zou desperaat zoeken naar een manier om onder deze voor hem onverdraaglijke situatie uit te komen. Etzwane vroeg zich af wat hij in Sajarano’s plaats zou hebben gedaan. Vluchten? Hij bleef opeens staan. Dat was een mogelijkheid waar hij niet aan gedacht had. Uit zijn tas haalde hij de straalzender te voorschijn die ooit Sajarano’s belangrijkste middel was geweest om gehoorzaamheid aan zijn bevelen af te dwingen. Etzwane drukte de kleuren van Sajarano’s halsband in. De gele knop zou nu – als dat nodig bleek – het dexax in de halsband doen ontploffen en zo Sajarano’s hoofd afnemen. Etzwane drukte op de rode zoekknop. Het kastje zoemde, nu eens sterker, dan weer zwakker, afhankelijk van de kant waar het heen wees. Het luidst klonk de zoemtoon als hij het op Paleis Sershan richtte. Etzwane liep verder, nadenkender dan tevoren. Sajarano was niet op de vlucht geslagen. Misschien had hij wel een actievere tactiek bedacht.


  De Galiasavenue kwam uit op het Marmioneplein, waar een fontein melkwit water zich over kunstig vervaardigde voorwerpen van purper glas stortte. Er tegenover kon men via de Trap van Koronakhe, gebouwd door koning Caspar Pandamon, de terrassen van de Ushkadel bereiken. Bij de Middenweg sloeg Etzwane af naar het oosten. De enorme prismavorm van Paleis Xhiallinen verhief zich hoog boven hem. Daar woonde Jurjin, de Genadebrengster van de Man zonder Gezicht. en van tien, vijftien andere dingen die hem bevreemdden: waarom had Sajarano een zo mooie jonge vrouw tot zijn plaatsvervangster benoemd? ... In dit geval zou het mysterie wel eens meer schijn dan werkelijkheid kunnen zijn, dacht Etzwane. Net als alle andere mannen kon ook de Anome liefdespijn voelen. Misschien had Jurjin van Xhiallinen koel gereageerd op de avances van Sajarano, die niet knap, niet vlot en niet bijzonder elegant was. Misschien had ze zich wel verbaasd, toen de Man zonder Gezicht haar gelastte hem te dienen en haar ook beval geen minnaars te nemen. Later zou de Man zonder Gezicht haar misschien wel hebben bevolen om vriendelijk te zijn voor Sajarano... Toen hij bij Paleis Sershan kwam, mooier noch lelijker dan de paleizen er omheen, stond hij stil om alles nog eens goed te overdenken. Het volgende half uur zou bepalend zijn voor de toekomst van Shant; elke minuut was gewichtiger dan alle dagen tezamen in het leven van een gewone man. Hij keek de façade van Paleis Sershan af. Kristallen zuilen, helderder en doorzichtiger dan lucht zelf, braken de stralen van de drie zonnen. Verderop lagen de violet met groene koepels waar zestig generaties van het huis Sershan hadden geleefd, feest hadden gevierd en gestorven waren.


  Etzwane liep langzaam de loggia over, kwam bij de zuilengalerij, en hield daar stil. Zes deuren van drie centimeter dik glas, elke deur vijf meter hoog, versperden hem de weg. Achter de deuren was niets te zien, geen licht, geen teken van leven. Etzwane aarzelde, niet helemaal zeker wat hem nu te doen stond. Eerst begon hij zich wat belachelijk te voelen, toen werd hij boos. Hij klopte op het glas. Zijn knokkels maakten maar weinig geluid, en hij begon er met zijn vuist op te slaan. Binnen zag hij iets bewegen, en een ogenblik later kwam er iemand om de zijkant van het paleis lopen. Het was Sajarano zelf.


  ‘Dit zijn ceremoniële deuren,’ zei hij kalm. ‘We doen ze maar heel zelden open. Zou u me willen volgen?’


  Somber en zwijgend liep Etzwane achter hem aan naar een zij-ingang. Sajarano maakte een gebaar dat hij naar binnen kon gaan. Etzwane bleef staan en keek onderzoekend naar Sajarano’s gezicht. Deze reageerde met een flauwe glimlach, alsof hij zich amuseerde over de waakzaamheid van de ander. Met zijn hand op de gele knop liep Etzwane naar binnen.


  ‘Ik verwachtte u al,’ zei Sajarano. ‘Hebt u al ontbijt gehad? Misschien wilt u wel een kopje thee. Zullen we naar de ochtendkamer gaan?’


  Hij ging Etzwane voor naar een zonnig vertrek met een vloer van groen met witte jaden tegeltjes. De muur links was geheel overdekt met een grote groene klimplant, de muur rechts was van puur wit albast. Sajarano gebaarde Etzwane te gaan zitten in een rotanstoel naast een rotantafel, pakte toen een paar stukken brood en dergelijke uit een kast en schonk twee zilverhouten koppen vol met thee.


  Voorzichtig ging Etzwane zitten. Sajarano nam tegenover hem plaats met zijn rug naar de tot het plafond reikende ramen. Somber en berekenend keek Etzwane hem aan, en weer glimlachte Sajarano flauw. Hij was fysiek een niet bijzonder indrukwekkend man, en zijn gelaatstrekken waren niet erg geprononceerd. Onder een hoog breed voorhoofd leken zijn neus en mond bijna onvolgroeid, en zijn kin was kort en stomp. De Anome die de mensen van Shant voor de geest hadden was wel heel iets anders dan deze zachtaardige, redelijke man.


  Sajarano nipte aan zijn thee. Het is het beste om zelf het initiatief te nemen, dacht Etzwane. Zorgvuldig emotionele uitschieters vermijdend zei hij : ‘Ik vertegenwoordig dat deel van het volk dat zich ernstige zorgen maakt over de Roguskhoi. Wij zijn ervan overtuigd dat als er nu geen vastberaden maatregelen worden genomen, er over vijf jaar geen Shant meer zal bestaan – alleen een grote horde Roguskhoi. Als Anome is het uw plicht om deze wezens uit te roeien, een plicht die berust op het vertrouwen dat het volk van Shant in u stelt.’


  Sajarano knikte ongeëmotioneerd en nipte weer van zijn thee. Etzwane raakte zijn kop niet aan. ‘Deze overwegingen,’ ging hij verder, ‘hebben mijn vrienden en mijzelf gedwongen tot het uiterste te gaan. Dit is u bekend.’


  Weer knikte Sajarano: een vriendelijke, geruststellende knik. ‘Die vrienden van u, wie zijn dat?’


  ‘Een aantal mensen dat geschokt is door wat de Roguskhoi gedaan hebben.’


  ‘Zo. En uw positie in de groep: bent u hun leider?’


  ‘Ik?’ Etzwane lachte ongelovig. ‘Zeker niet.’


  Sajarano fronste zijn voorhoofd. ‘Is het een aannemelijke veronderstelling dat de anderen van uw groep mij persoonlijk bekend zijn?’


  ‘Dat is iets dat werkelijk niets te maken heeft met waar we nu over spreken,’ zei Etzwane.


  ‘Misschien niet, maar ik wil graag weten met wie ik te maken heb.’


  ‘U hebt met niemand te maken. U hoeft alleen maar een leger onder de wapenen te roepen en de Roguskhoi terug te drijven naar Palasedra.’


  ‘U laat het allemaal zo eenvoudig klinken,’ zei Sajarano. ‘Nog een vraag: Jurjin van Xhiallinen had het over een zekere Ifness die opmerkelijke kundigheden bleek te bezitten. Ik moet bekennen dat ik nieuwsgierig ben naar deze Ifness.’


  ‘Ifness is inderdaad een opmerkelijk man,’ zei Etzwane. ‘Maar wat bent u van plan te gaan doen tegen de Roguskhoi?’


  Sajarano at een stuk fruit. ‘Ik heb de zaak zorgvuldig bestudeerd, en dit is mijn conclusie. De Anome is alleen wat hij is doordat hij de levens van alle mensen in Shant in zijn hand houdt, maar zelf boven dit soort controle staat. Zo luidt de definitie van het ambt van Anome. Deze definitie is niet langer op mij van toepassing: ik heb een halsband om. Ik kan geen verantwoordelijkheid dragen voor daden of handelwijzen die niet de mijne zijn. Om kort te gaan: ik ben niet van plan om iets te doen.’


  ‘Helemaal niets? En uw normale taken dan?’


  ‘Die laat ik geheel over aan u en uw groep. U draagt de macht, u moet ook de lasten dragen die die macht met zich meebrengt.’ Sajarano lachte toen hij Etzwane’s gezicht zag betrekken. ‘Waarom zou ik me koortsachtig in gaan spannen voor een politiek waarvan ik zeer betwijfel of hij wel verstandig is. Wat zou dat een onzin zijn!’


  ‘Begrijp ik goed dat u zegt dat u zich niet langer als Anome beschouwt?’


  ‘Dat is juist. De Anome moet anoniem zijn werk doen. Dat kan ik niet meer. U, Jurjin van Xhiallinen, anderen uit uw groep, zij allen weten wie ik in werkelijkheid ben. Ik kan mijn taak niet langer naar behoren verrichten.’


  ‘Wie moet dan Anome worden?’


  Sajarano haalde zijn schouders op. ‘U, uw vriend Ifness, een ander lid van uw groep. U hebt de macht, u moet nu ook de verantwoordelijkheid dragen.’


  Etzwane fronste zijn voorhoofd. Dit was een mogelijkheid waar hij niet op gerekend had. Koppigheid, bedreigingen, minachting, woede: ja. Zonder verzet afstand doen van de functie: nee. Het ging allemaal te gemakkelijk. Etzwane werd achterdochtig. Sajarano was heel wat subtieler dan hij. Voorzichtig vroeg hij: ‘Wilt u met ons meewerken?’


  ‘Ik zal uw bevelen gehoorzamen, zeker.’


  ‘Uitstekend. Op de eerste plaats moet voor het hele land de noodtoestand worden afgekondigd. Eerst zullen we zeggen van welke kant het gevaar dreigt, daarna zullen we duidelijk maken dat Shant zijn uiterste krachten zal moeten inspannen.’


  Sajarano klakte beleefd met zijn tong. ‘Dat is allemaal niet zo moeilijk. Maar bedenk wel dat de bevolking van Shant meer dan dertig miljoen zielen telt. In een land waar zoveel mensen wonen de noodtoestand afkondigen, is geen zaak die u luchthartig kunt opnemen.’


  ‘Dat ben ik met u eens, u zult van mij het tegendeel niet horen. In de tweede plaats moeten de vrouwen uit alle gebieden die aan de Wilde Landen grenzen worden geëvacueerd.’


  Sajarano keek hem met een beleefdbevreemde blik in zijn ogen aan. ‘Geëvacueerd waarheen?’


  ‘Naar de kantons langs de kust.’


  Sajarano kneep zijn dunne lippen op elkaar. ‘Dat zal niet zo gemakkelijk gaan. Waar moeten ze dan slapen? En gaan hun kinderen mee? En hun huis, hun gebruikelijke werk? Minstens twintig of dertig kantons zullen onder deze maatregel vallen. Dat is een groot aantal vrouwen.’


  ‘Daarom moeten ze juist geëvacueerd worden,’ zei Etzwane. ‘Als zoveel vrouwen zwanger worden gemaakt door de Roguskhoi betekent dat dat we binnen kort te maken zullen krijgen met een enorme horde van deze monsters.’


  Sajarano haalde zijn schouders op. ‘En de andere moeilijkheden die ik opsomde? Die zijn reëel genoeg.’


  ‘Administratieve details,’ zei Etzwane.


  ‘En wie moet daar dan voor zorgen? Ik? U? Uw groep?’ Sajarano’s stem was wat neerbuigend geworden. ‘U moet niet uit het oog verliezen wat er in de praktijk mogelijk is.’


  Het begint duidelijk te worden wat hij wil, dacht Etzwane. Hij zal zich niet verzetten, maar helpen zal hij ook niet, en hij zal al het mogelijke doen om besluiteloosheid te bevorderen.


  ‘Ten derde,’ zei Etzwane, ‘moet de Anome een bevel uitvaardigen dat voorziet in het oprichten van een nationale militie.’


  Beleefd wachtte hij op Sajarano’s bezwaren. De ander stelde hem niet teleur. ‘De rol van de vitter, de defaitist, ligt mij niet erg, maar toch moet ik er op wijzen dat het één ding is om besluiten uit te vaardigen, maar heel iets anders om ervoor te zorgen dat ze ook worden uitgevoerd. Ik betwijfel of u wel ten volle beseft hoe complex Shant in elkaar zit. Er zijn tweeënzestig kantons, die niets anders gemeen hebben dan hun taal.’


  ‘Om maar niet te spreken van muziek en kleurenkennis.[17] En verder haten alle mensen in Shant, u dan blijkbaar uitgezonderd, de Roguskhoi, en zijn er bang voor. De kantons zijn meer een eenheid dan u wel denkt.’


  Sajarano bewoog ontstemd zijn pink. ‘Laat mij u uitleggen hoe groot de moeilijkheden zijn, misschien begrijpt u dan waarom ik heb afgezien van het creëren van een onverdraaglijke chaos. Tweeenzestig verschillende milities integreren, met elk een ander idee van het leven, dat is een gigantisch werk, waarvoor een aantal ervaren personen onontbeerlijk is. Er zijn slechts twee mensen beschikbaar, ikzelf en mijn enige Genadebrenger – een meisje.’


  ‘Nu blijkt dat u mijn voorstellen niet verstandig vindt,’ zei Etzwane, ‘wat zijn dan uw eigen plannen?’


  ‘Ik heb geleerd,’ zei Sajarano, ‘dat niet voor ieder probleem een oplossing nodig is. Een groot aantal op het eerste gezicht urgente dilemma’s neemt in belangrijkheid af en verdwijnt ten slotte geheel als men er geen aandacht aan schenkt... Wilt u nog wat thee?’


  Etzwane, die nog geen slok thee gedronken had, gebaarde dat hij niets nodig had.


  Sajarano leunde achterover in zijn stoel. Peinzend zei hij : ‘Het leger dat u voorstaat is om nog een reden niet praktisch uitvoerbaar – en deze reden is misschien nog wel het doorslaggevendst Het zou futiel zijn.’


  ‘Waarom zegt u dat?’


  ‘Dat ligt toch voor de hand? Wanneer er een probleem moet worden opgelost, wanneer er iets vervelends gebeuren moet, word een beroep gedaan op de Man zonder Gezicht. Wanneer de mensen klagen over de Roguskhoi – hebt u ze horen klagen? – dan zeggen ze altijd dat de Man zonder Gezicht moet ingrijpen! Alsof de Anome alleen maar een verordening hoeft uit te vaardigen om alle moeilijkheden uit de weg te ruimen! Hij heeft tweeduizend jaar lang gezorgd dat Shant vrede kende, maar het is de vrede die een vader oplegt aan zijn kinderen.’


  Etzwane gaf niet onmiddellijk antwoord. Sajarano keek hem met een vreemd-intense blik aan. Zijn blik gleed naar Etzwane’s kopje thee. Een losse gedachte dreef Etzwane’s hoofd binnen, maar hij weigerde er geloof aan te hechten: Sajarano zou zeker geen poging doen om hem te vergiftigen.


  ‘Uw argumenten zijn interessant,’ zei Etzwane, ‘maar ze leiden alleen tot lijdzaam gedrag. Mijn groep eist dat duidelijke maatregelen worden genomen. In de eerste plaats dus het afkondigen van de noodtoestand, in de tweede plaats moeten vrouwen worden geëvacueerd uit de gebieden die aan de Hwan grenzen, in de derde plaats moet elk kanton een militie mobiliseren en oefenen, en in de vierde plaats moet u mij benoemen tot uw Eerste Adjudant, met evenveel gezag als u zelf hebt. Als u klaar bent met uw ontbijt, dan zullen we deze vier dingen nu meteen afkondigen.’


  ‘En als ik weiger?’


  Etzwane haalde het metalen kastje te voorschijn.


  Sajarano knabbelde op een wafel. ‘Uw argumenten zijn heel overtuigend.’ Hij nam weer een slokje van zijn thee en wees op Etzwane’s kopje. ‘Hebt u niets van uw thee gedronken? Ik verbouw deze soort op mijn eigen plantage.’


  Etzwane duwde zijn kopje naar Sajarano’s kant van de tafel. ‘Drink ervan.’


  Sajarano’s wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Maar ik heb zelf een kopje!’


  ‘Drink ervan,’ zei Etzwane rauw, ‘of ik zie mij gedwongen om aan te nemen dat u hebt geprobeerd mij te vergiftigen.’


  ‘Zou ik dan zo iets banaals proberen?’ zei Sajarano schel.


  ‘Als u ervan uitging dat ik zo’n poging als té banaal zou beschouwen, dan wordt hij subtiel. U kunt me weerleggen door de thee op te drinken.’


  ‘Ik weiger overstag te gaan voor bullebakkerij!’ snauwde Sajarano. Hij tikte met zijn vinger op de tafel. Vanuit zijn ooghoek zag Etzwane het donkergroen van de klimplant bewegen, ving toen een glimp op van iets schitterends en schoot met een ruk naar achteren. Uit zijn mouw haalde hij de breedimpulsbuis die hij Sajarano had afgepakt en richtte hem op de klimop. Sajarano slaakte een verschrikkelijke gil. Etzwane drukte op de knop en achter de klimop klonk een ontploffing. Sajarano sprong over de tafel heen om Etzwane te lijf te gaan. ‘Moordenaar, moordenaar! O, wat afschuwelijk, moord, het bloed van mijn geliefde!’


  Etzwane sloeg Sajarano met zijn vuist en hij viel op het tapijt en bleef daar kermend liggen. Van onder de klimop begon een langzaam groter wordende plas bloed de jaden vloer te bedekken.


  Etzwane hield met moeite zijn maag in bedwang. Zijn geest kronkelde, wankelde. Hij gaf Sajarano een trap, en deze keek op, met zijn ogen geel en zijn mond nat. ‘Sta op!’ riep Etzwane hees. ‘Als Jurjin dood is dan is dat uw eigen schuld, dan hebt u haar vermoord! En u hebt ook mijn moeder vermoord: als u lang geleden de Roguskhoi had tegengehouden zouden er nu niet zoveel moeilijkheden zijn!’ Weer gaf hij Sajarano een schop. ‘Sta op! Of ik neem u uw hoofd ook nog af!’


  Sajarano snikte even en kwam toen overeind.


  ‘Dus u zei tegen Jurjin dat ze achter de klimop moest gaan staan en me moest doden als u daartoe het sein gaf,’ zei Etzwane verbeten.


  ‘Nee, nee! Ze had een ampulpistool, om u het bewustzijn te laten verliezen.’


  ‘U bent krankzinnig! Gelooft u werkelijk dat ik u uw hoofd niet afgenomen zou hebben? En de thee – vergiftigd?’


  ‘Een slaapmiddel.’


  ‘Wat hebt u eraan als ik buiten bewustzijn raak? Geef antwoord!’


  Sajarano schudde alleen maar zijn hoofd. Zijn kalmte was hij nu volledig kwijt, hij sloeg zich tegen zijn voorhoofd als wilde hij zijn gedachten in bedwang houden.


  Etzwane greep hem bij zijn schouder beet en schudde hem heen en weer. ‘Wat hebt u eraan? Mijn vrienden zouden u doden!’


  ‘Ik handel zoals het diepst van mijn ziel mij ingeeft,’ mompelde Sajarano.


  ‘Van nu af aan ben ik het diepst van uw ziel! Ga met mij mee naar uw werkvertrek. Ik moet leren hoe ik moet communiceren met de Discriminators en de regeringen van de verschillende kantons.’


  Met zijn ronde schouders ingezakt ging Sajarano hem voor en via zijn studeerkamer kwamen ze bij een gesloten deur. Hij raakte codesleutels aan om de deur open te laten gaan, en ze klommen langs een wenteltrap naar boven tot ze bij een vertrek kwamen van waar ze heel Garwiy konden overzien.


  Op een bank langs de muur stond een aantal glazen kisten. Sajarano maakte een vaag gebaar. ‘Dit is radioapparatuur. Er gaat een smalle bundel naar een relaisstation bovenop de Ushkadel. De straal is niet te traceren. Ik druk op deze knop om boodschappen door te geven aan de Dienst voor Proclamaties, deze knop verbindt dit vertrek met de Opper-discriminator, deze met de Zaal der Kantons, deze met de Dienst voor Petities. Mijn stem wordt onherkenbaar gemaakt door een filter.’


  ‘En als ik wat zei?’ zei Etzwane. ‘Zou iemand het verschil merken?’


  Sajarano’s gezicht vertrok even. Zijn ogen stonden dof van de pijn. ‘Niemand zou het merken. Bent u van plan om Anome te worden?’


  ‘Daar voel ik niets voor,’ zei Etzwane.


  ‘De huidige situatie komt daar wel op neer. Ik weiger verder nog enige verantwoordelijkheid op me te nemen.’


  ‘Hoe beantwoordt u de petities?’


  ‘Dat was Garstangs werk. Ik controleerde het bord regelmatig om te zien wat hij besloten had. Af en toe was het nodig om mij te raadplegen, maar vaak kwam dat niet voor.’


  ‘Als u de radio gebruikt, wat doet u dan meestal? Wat zegt u?’


  ‘Heel eenvoudig. Ik zeg: “De Anome gelast u dit te doen.” Meer niet.’


  ‘Uitstekend. Roep nu de Dienst voor Proclamaties op, en alle andere diensten ook. Dit moet u zeggen:


  “De wandaden van de Roguskhoi hebben de Anome tot het volgende besluit gebracht: In heel Shant geldt vanaf heden de noodtoestand. Het land moet alle krachten tegen deze wezens mobiliseren en ze vernietigen.”‘


  Sajarano schudde het hoofd. ‘Dat kan ik niet zeggen. U zult het zelf moeten doen.’ Hij scheen volkomen van de wijs. Zijn handen gingen krampachtig open en dicht, zijn ogen schoten heen en weer, en zijn huid had een ongezonde gelige kleur gekregen.


  ‘Waarom kunt u het niet zeggen?’ vroeg Etzwane.


  ‘Omdat het tegen mijn diepste natuur ingaat. Ik wil geen partij zijn aan uw waaghalzerij. Chaos zal het gevolg zijn!’


  ‘Als we de Roguskhoi niet uitroeien betekent dat dat er binnen afzienbare tijd geen Shant meer is,’ zei Etzwane, ‘en dat is nog erger. Laat mij zien hoe ik de radio moet gebruiken.’


  Sajarano’s mond beef de, en een ogenblik lang dacht Etzwane dat hij zou weigeren. Toen zei hij : ‘Druk op die knop. Draai dan aan die groene knop daar tot het groene lampje oplicht. Druk dan op de knop van de instantie waarmee u verbinding wenst. Haal deze schakelaar over om de monitor een teken te geven. Als het purperkleurige lampje gaat flikkeren moet u spreken.’


  Etzwane liep naar de bank en Sajarano deed een paar stappen naar achteren. Etzwane deed alsof hij de apparatuur bestudeerde. Sajarano schoot op de deur af, rende er doorheen en gooide hem dicht. Etzwane wierp zich tussen deur en deurpost en er volgde een wilde worsteling. Etzwane was jong en sterk, Sajarano duwde met hysterische kracht. De twee hoofden, een aan elke kant van de deur, waren maar een paar centimeter van elkaar. Sajarano’s ogen puilden uit, zijn mond hing open. Zijn voeten gleden uit en de deur zwaaide terug.


  Beleefd zei Etzwane: ‘Wie woont er hier nog meer, behalve uzelf?’


  ‘Alleen mijn personeel,’ mompelde Sajarano.


  ‘De radio kan wachten,’ zei Etzwane. ‘Eerst moet ik zorgen dat ik van u geen last meer heb.’


  Sajarano stond er met neerhangende schouders bij. Etzwane zei: ‘Kom mee. Laat deze deuren openstaan. Ik wil dat u uw personeel meedeelt dat ik en mijn vrienden hier onze intrek zullen nemen.’


  Sajarano zuchtte gelaten. ‘Wat bent u met mij van plan?


  Als u meewerkt, behoort uw leven uzelf toe.’


  ‘Ik zal mijn best doen,’ zei Sajarano met de stem van een oude man. ‘Ik moet het proberen, ik moet het proberen... Ik zal Aganthe, mijn major-domus laten komen. Hoeveel mensen komen hier wonen? Ik leid een afgezonderd bestaan.’


  ‘Daar zal ik nog met hen over moeten spreken.’


  Twee

  [image: ]


  Sajarano lag verdoofd op zijn bed. Etzwane stond in de vestibule. Wat moest hij doen met het lijk? Hij wist het niet. Het leek niet verstandig om het personeel te gebieden het weg te halen. Laat maar liggen waar het lag tot hij de dingen op poten had gezet... De mooie Jurjin! Wat een verspilling van schoonheid en levenslust! Hij kon geen woede tegen Sajarano meer opbrengen, elke emotie van die aard leek nu futiel. Het was duidelijk dat de man volkomen krankzinnig was.


  En nu de proclamatie. Etzwane liep terug naar de radiokamer, waar hij een bericht op papier zette waarvan hij vond dat het beknopt en krachtig klonk. Toen drukte hij op knoppen en haalde schakelaars over in de volgorde die Sajarano hem had verteld. Eerst bracht hij de verbinding tot stand met de Dienst voor Proclamaties.


  Het purperen lampje flitste.


  Etzwane zei: ‘De Anome gelast verspreiding in heel Shant van de volgende proclamatie:


  “Naar aanleiding van de gevaarlijke aanwezigheid van de Roguskhoi in ons midden kondigt de Anome met onmiddellijke ingang de staat van beleg af.


  Een aantal jaren heeft de Anome getracht deze indringers met vriendelijke, overredende woorden tegemoet te treden. Dit is mislukt, en nu moeten wij de volledige kracht van onze natie inzetten om de Roguskhoi uit te roeien of terug te dringen naar Palasedra.


  De Roguskhoi geven blijk van een onnatuurlijke lust, waarvan reeds een groot aantal vrouwen het slachtoffer is geworden. Om het aantal incidenten van deze aard in de toekomst zo gering mogelijk te maken, beveelt de Anome dat alle vrouwen uit de kantons grenzend aan de Wilde Landen deze kantons moeten verlaten. Zij moeten zich naar kantons aan de zeekust begeven, en de autoriteiten daar dienen te zorgen voor veilig en behoorlijk onderdak.


  Tegelijkertijd dienen de autoriteiten in elk kanton te zorgen voor het oprichten van een militie van wakkere mannen, die minstens één man op de honderd inwoners sterk moet zijn. Binnen kort zullen nadere orders hierover worden uitgevaardigd. De autoriteiten van elk kanton moeten echter onmiddellijk beginnen met het rekruteren. De Anome zal geen begrip kunnen opbrengen voor vertragingen.


  De Anome zal nadere proclamaties uitvaardigen als de situatie daartoe aanleiding geeft. Mijn Eerste Adjudant is Gastel Etzwane. Hij zal een en ander coördineren en spreekt met mijn stem. Hij dient in alle opzichten te worden gehoorzaamd.’


  Etzwane bracht de verbinding tot stand met de Opper-discriminator van Garwiy en las zijn proclamatie voor de tweede keer voor. ‘Gastel Etzwane dient te worden gehoorzaamd alsof hij de Anome zelf is. Is dat duidelijk?’


  ‘We zullen Gastel Etzwane in alle opzichten onze medewerking verlenen,’ zei de stem van de Opper-discriminator. ‘Het zij mij vergund te zeggen, Excellentie, dat deze nieuwe politiek in heel Shant instemming zal ontmoeten. Wij zijn verheugd dat u hebt besloten tegen de Roguskhoi op te treden!’


  ‘Ik ben het niet die optreedt,’ zei Etzwane, ‘maar het volk van Shant. Ik geef alleen leiding aan hun inspanning. De Anome alleen kan niets doen.’


  ‘Dit is natuurlijk juist,’ kwam het antwoord. ‘Hebt u nog nadere instructies?’


  ‘Ja. Ik wil dat de meest bekwame technici van Garwiy morgen rond noen aanwezig zijn in de kantoren van de Corporatie, zodat ik me kan laten adviseren over wapens en de productie van wapens.’


  ‘Daar zal ik zorg voor dragen.’


  ‘Dit is alles voor het ogenblik.’


  


  Etzwane verkende Paleis Sershan. Het personeel keek hem zijdelings aan, en mompelde verwonderd. Nooit had Etzwane zich zulke weelde kunnen voorstellen. Hij vond een rijkdom die duizenden jaren lang voortdurend was vergroot: glazen zuilen, met zilveren symbolen ingelegd, kamers in lichtblauw via welke hij uitkwam op vertrekken in oudroze, hele muren met vitran-landschappen,[18] meubilair en porselein uit het verre verleden, prachtige kleden uit Maseach en Cansume, en een serie gouden maskers, met groot levensgevaar gestolen uit de binnenlanden van Caraz.


  Een paleis als dit hier kon hij ook krijgen als hij dat wilde, peinsde hij. Wat absurd dat Gastel Etzwane, vluchtig verwekt door Dystar de druithine bij Eathre van de Rhododendronweg, nu eigenlijk – waarom zou hij het ook niet toegeven? – Anome van heel Shant was!


  Etzwane haalde somber zijn schouders op. In zijn jeugd had hij geweten wat spaarzaamheid was; elke florijn die hij opzij kon leggen betekende één vijftienhonderdste deel van zijn moeders vrijheid. En nu lag de hele rijkdom van Shant aan zijn voeten! En het zei hem niets... En wat moest hij nu met het lijk in de ochtendkamer?


  In de bibliotheek ging hij in een stoel zitten om eens na te denken... Sajarano maakte niet de indruk dat hij een schurk was, maar veeleer een figuur die door het noodlot was gebroken. Waarom had hij zich niet openhartiger uitgedrukt? Waarom zouden ze niet hebben kunnen samenwerken? Etzwane dacht na over de vervelende toestand die nu ontstaan was: Sajarano kon niet voortdurend verdoofd blijven, maar aan de andere kant kon hij hem ook niet vertrouwen – alleen als hij dood was.


  Etzwane maakte een grimas. Hij wou dat Ifness er was, die scheen nooit om iets verlegen te zitten. Maar nu Ifness er niet was waren bondgenoten van allerlei slag welkom.


  Er was altijd Frolitz en zijn troep: de Roze-Zwart-Azuur-Donkergroenen. Een belachelijk idee dat Etzwane meteen weer verwierp... Wie nog meer? Twee namen kwamen in hem op: Dystar, zijn vader, en Jerd Finnerack.


  Eigenlijk wist hij van geen van de twee veel af. Dystar wist niet eens dat hij bestond. Toch had Etzwane hem horen spelen en had wat gehoord over zijn karakter. En wat Finnerack betreft, Etzwane herinnerde zich alleen een stevig gebouwde jongeman met een vastbesloten bruin gezicht en door de zon gebleekt blond haar. Finnerack was aardig geweest voor het wanhopige kind dat Gastel Etzwane toen was geweest; hij had hem zelfs aangemoedigd om te proberen te ontsnappen van Angwin-wissel, een eiland in de lucht. Wat was er geworden van Jerd Finnerack?


  Etzwane liep terug naar de radiokamer. Hij riep het kantoor van de Opper-discriminator op en verzocht hem over Jerd Finnerack navraag te doen bij de administratie van het ballonspoor.


  Etzwane keek even in Sajarano’s kamer. De Anome lag languit op zijn bed, verdoofd door de tinctuur die Etzwane hem had toegediend. Etzwane fronste zijn voorhoofd en liep het vertrek weer uit. Hij ontbood een lakei naar de grote salon en stuurde hem naar Fontenays Herberg. Daar moest hij Frolitz opsporen en hem naar Paleis Sershan brengen.


  


  Na enige tijd arriveerde Frolitz, tegelijk kribbig en wat onzeker. Toen hij Etzwane zag, bleef hij stokstijf staan en zijn hoofd ging verbaasd omhoog.


  ‘Kom binnen, kom binnen,’ zei Etzwane. Hij gebaarde de lakei om te verdwijnen en ging Frolitz voor, de grote salon in. ‘Gaat u zitten. Wilt u wat thee?’


  ‘Graag,’ zei Frolitz. ‘Maar wanneer ga je me nu eens vertellen hoe je hier terecht bent gekomen?’


  ‘Door een vreemde samenloop van omstandigheden,’ zei Etzwane. ‘Zoals u weet heb ik kort geleden een petitie van vijfhonderd florijnen ingediend bij de Anome.’


  ‘Dat weet ik, ja. Wat een stommiteit!’


  ‘Niet helemaal. De Anome was toen al mijn standpunt toegedaan, en hij heeft me daarom verzocht mijn medewerking te verlenen aan wat een grote veldtocht tegen de Roguskhoi gaat worden.’


  Frolitz gaapte hem stomverbaasd aan. ‘Jij? Gastel Etzwane de musicus? Wat is dit voor dolzinnig gepraat?’


  ‘Het is geen dolzinnig gepraat. Iemand moet dit soort dingen op zich nemen. Ik heb daarin toegestemd, en verder heb ik gezegd dat u wel bereid zou zijn om ook mee te werken.’


  Frolitz’ mond viel nog verder open. Toen kwam er een sardonische glans in zijn ogen. ‘O, natuurlijk! Dat is precies wat nodig is om de Roguskhoi in blinde paniek op de vlucht te laten slaan: de oude Frolitz en zijn wilde troep! Dat had ik zelf kunnen bedenken.’


  ‘De toestand is zeker ongewoon,’ zei Etzwane. ‘Maar u hoeft alleen maar te geloven wat uw ogen en oren u vertellen.’


  Frolitz stemde daar toch nog wat onzeker mee in. ‘Het lijkt wel of we als Estheten in een buitengewoon luxe paleis zitten. Wat gebeurt er nu?’


  ‘Dat heb ik u al in het begin verteld. Wij moeten de Anome bijstaan.’


  Met hernieuwde achterdocht keek Frolitz Etzwane aan. ‘Eén ding moet bovenal duidelijk zijn: ik ben geen krijger, ik ben te oud om nog een zwaard te voeren.’


  ‘Geen van ons tweeën zal hoeven te vechten,’ zei Etzwane. ‘Wat wij moeten doen is een beetje clandestien en buitengewoon winstgevend – dat spreekt vanzelf.’


  ‘In welk opzicht, en in welke mate?’


  ‘Dit is Paleis Sershan,’ zei Etzwane. ‘Wij gaan hier wonen: u, ik, en de rest van de troep. Wij zullen worden verzorgd en gehuisvest als Estheten. Wat wij moeten doen is eenvoudig, maar voor ik u meer vertel wil ik weten wat u van deze opdracht vindt.’


  Frolitz krabde zich op het hoofd en harkte door zijn dunne grijze haar. ‘Je had het over winst. Dat klinkt als de oude Gastel Etzwane, die elke florijn aan zijn borst koesterde als was het een stervende heilige. De rest doet me allemaal sterk aan hallucinaties denken.’


  ‘We bevinden ons op het ogenblik in Paleis Sershan. Hallucinaties? Nee. Het voorstel komt onverwachts, maar zoals u weet gebeuren er wel meer vreemde dingen.’


  ‘Dat is waar! Een musicus leidt een leven vol verrassingen... Ik heb bepaald geen bezwaar om hier in Paleis Sershan mijn intrek te nemen voor zolang de Sershans toestaan. Dit is toch toevallig niet jouw idee van een goede grap, om de oude Frolitz te zien wegvoeren naar Steenbrekerseiland, hardnekkig volhoudend dat hij onschuldig is?’


  ‘Zeker niet, dat zweer ik. En de troep?’


  ‘Zouden die zo iets hun neus voorbij laten gaan? Wat zouden we moeten doen – als we ervan uitgaan dat de hele zaak geen bedriegerij is?’


  ‘Het is een wat vreemde zaak,’ zei Etzwane. ‘De Anome wil dat Sajarano van Sershan nauwgezet wordt geobserveerd. Botweg gezegd, Sajarano heeft huisarrest. Dat moeten wij doen.’


  Frolitz bromde. ‘Nu word ik gekweld door een tweede angst: als de Anome de musici van Shant gaat gebruiken als cipiers, besluit hij straks misschien wel zijn overbodig geworden cipiers instrumenten in handen te geven.’


  ‘Zo ver zal het niet komen,’ zei Etzwane. ‘De Anome heeft mij opgedragen voor een aantal betrouwbare lieden te zorgen, en ik dacht het eerst aan de troep. Zoals ik al zei, we zullen goed betaald worden. Ik kan er ook voor zorgen dat iedereen in de troep nieuwe instrumenten krijgt: de beste waldhoorns die er te krijgen zijn, zwartberken khitans met bronzen scharnieren, zilveren tepijnen, wat u maar nodig hebt of graag zou willen, en zonder op de kosten te letten.’


  Weer viel Frolitz’ mond open van verbazing. ‘Kun je daar allemaal voor zorgen?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Als dat werkelijk zo is, dan kun je op de hulp van de troep rekenen. We hebben lange tijd al de behoefte gevoeld om het ons eens wat gemakkelijker te maken.’


  


  De vertrekken van Sajarano lagen hoog in een toren van parelglas, aan de achterkant van het paleis. Etzwane trof hem aan op een groen satijnen bank, spelend met een stel prachtige ivoren puzzels. Sajarano zag er afgetobd uit, zijn huid had de kleur en het aanzien van oud papier. Hij begroette Etzwane gereserveerd, maar weigerde hem aan te kijken.


  ‘Wij zijn tot handelen overgegaan,’ zei Etzwane. ‘De volledige macht van Shant heeft zich verbonden tot de strijd tegen de Roguskhoi.’


  ‘Ik hoop dat u de problemen even gemakkelijk zult kunnen oplossen als ze in de wereld roepen,’ zei Sajarano kortaf.


  Etzwane ging op een witte houten stoel tegenover hem zitten. ‘Bent u niet van gedachten veranderd?’


  ‘Als die het resultaat zijn van een jarenlang nauwgezet bestuderen van de feiten? Natuurlijk niet.’


  ‘Dan hoop ik dat u erin toestemt u te onthouden van handelingen die aan onze inspanningen schade kunnen toebrengen?’


  ‘Alle macht ligt aan u,’ zei Sajarano. ‘Ik moet u gehoorzamen.’


  ’Dat hebt u tevoren ook al eens gezegd,’ merkte Etzwane op. ‘En even later probeerde u me te vergiftigen.’


  Sajarano haalde zonder veel belangstelling zijn schouders op. ‘Ik kon alleen maar doen wat de stem in mijn binnenste mij ingaf.’


  ‘Hmmf... En wat geeft die stem u nu in?’


  ‘Niets. Mij is een tragische gebeurtenis overkomen, en mijn enige wens is nu nog in afzondering verder te kunnen leven.’


  ‘Dat zal geschieden,’ zei Etzwane. ‘Een korte tijd, tot een en ander geheel op orde is, zal een groep musici waarmee ik contacten heb ervoor zorgen dat u een afgezonderd leven leidt. Ik heb getracht u zo min mogelijk ongemak te bezorgen. Ik hoop dat u dit niet verkeerd opneemt.’


  ‘Als ze maar niet repeteren of onbezonnen vernielingen aanrichten,’ zei Sajarano.


  Etzwane keek door het raam uit over de bossen van de Ushkadel. ‘Hoe moeten we het lijk uit de ochtendkamer verwijderen?’


  Zacht zei Sajarano: ‘Druk op die knop daar, dan weet Aganthe dat zijn aanwezigheid gewenst is.’


  Toen de major-domus even later verscheen zei Sajarano: ‘In de ochtendkamer zult u een lijk aantreffen. Begraaf het, laat het in de Sualle zinken, ontdoe u ervan op elke wijze die u goeddunkt, maar laat het wel discreet gebeuren. Reinig daarna de ochtendkamer.’


  Aganthe boog en verdween.


  Sajarano vroeg: ‘Wat wenst u nog meer?’


  ‘Ik zal geld van de staat moeten uitgeven. Welke procedure moet ik daarbij volgen?’


  Sajarano’s lippen verwrongen zich in een bittere glimlach. Hij legde zijn ivoren puzzels weg. ‘Volg mij.’


  Ze gingen de trap af naar Sajarano’s studeervertrek. Daar bleef hij even peinzend staan. Etzwane vroeg zich af of hij weer een verrassing in petto had en stak opvallend zijn hand in zijn zak. Sajarano haalde heel licht zijn schouders op, alsof hij de gedachte aan wat hij wellicht van plan was geweest liet varen. Uit een kastje haalde hij een stapeltje cheques. Behoedzaam liep Etzwane naar hem toe met zijn vinger op de gele knop. Maar Sajarano’s verzet, als hij dat van plan was geweest, werd doodgeboren. ‘Uw politiek is veel te boud voor mij,’ mompelde hij. ‘Misschien hebt u wel gelijk, misschien heb ik mijn hoofd wel in het zand gestoken... Soms voelt het alsof ik een droom heb geleefd, en geen gewoon leven.’


  Dof legde hij Etzwane uit hoe hij de cheques moest gebruiken.


  ‘Laten er geen misverstanden tussen ons bestaan,’ zei Etzwane tegen Sajarano. ‘U mag niet het paleis verlaten, de radio gebruiken, uw dienaren ergens op uit sturen of vrienden ontvangen. Wij zijn niet van plan u overlast te veroorzaken als u van uw kant niets doet dat onze achterdocht opwekt.’


  Daarna riep hij Frolitz en stelde hem voor. Vlot en hartelijk zei Frolitz: ‘Dit is werk waarmee ik niet zeer vertrouwd ben. Maar ik ben ervan overtuigd dat de contacten tussen ons rustig zullen verlopen.’


  ‘Van mijn kant zal dat zeker het geval zijn,’ zei Sajarano bitter. ‘Wat wenst u verder nog van mij?’


  ‘Voor het ogenblik niets.’


  Sajarano ging terug naar zijn vertrekken in de parelgrijze toren. Spottend zei Frolitz: ‘Uw taak schijnt meer te omvatten dan alleen het gevangen houden van Sajarano.’


  ‘Zeker,’ zei Etzwane. ‘Als u soms nieuwsgierig bent –’


  ‘Nee, nee, ik hoef niets te horen,’ riep Frolitz. ‘Hoe minder ik weet hoe groter mijn onschuld is!’


  ‘Zoals u wenst.’ Etzwane liet Frolitz de trap zien die naar de radiokamer voerde. ‘Denk er goed aan! Sajarano mag onder geen beding in dit deel van het huis komen!’


  ‘Dat is nogal een boude maatregel, gezien het feit dat hij de eigenaar is van het paleis.’


  ‘Toch moet het zo. Iemand moet hier op wacht staan, dag en nacht.’


  ‘Lastig als we willen repeteren,’ mopperde Frolitz.


  ‘Dan repeteert u maar hier voor de trap.’ Hij drukte op een knop, en even later verscheen Aganthe.


  ‘Wij zullen enige tijd uw gewone leven moeten verstoren,’ zei Etzwane. ‘Om eerlijk te zijn heeft de Anome Sajarano een lichte vorm van huisarrest opgelegd. Meester Frolitz en de leden van zijn troep zullen voor een en ander zorgdragen. Zij stellen hoge prijs op uw volledige medewerking.’


  Aganthe boog. ‘Ik ben verantwoording schuldig aan zijne Excellentie Sajarano. Zijne Excellentie heeft mij geïnstrueerd uw bevelen uit te voeren, en dit zal ik doen.’


  ‘Uitstekend. Ik gelast u geen gevolg te geven aan bevelen van hem wanneer ze tegen onze officiële plichten ingaan. Is dat duidelijk?’


  ‘Ja, Excellentie.’


  ‘Als Sajarano u een dergelijk bevel geeft moet u dit melden aan mij of aan Meester Frolitz. Ik kan hier niet genoeg de nadruk op leggen. In de ochtendkamer hebt u het resultaat van onjuist gedrag gezien.’


  ‘Ik begrijp het volkomen, Excellentie.’ Aganthe ging heen.


  ‘Van nu af aan moet u de zaak hier onder controle houden,’ zei Etzwane tegen Frolitz. ‘Wees op uw hoede! Sajarano is een bijzonder vindingrijk man.’


  ‘Beschouw jij me wat dat betreft dan niet als zijn gelijke?’ zei Frolitz. ‘Weet je nog, toen we de laatste keer de Kheriteri Melanchine speelden? Wie transponeerde onmiddellijk naar de zevende toon toen Lurnous ons allemaal in verlegenheid bracht? Is dat soms geen vindingrijkheid? Wie heeft Barndart de balladezanger in de latrine opgesloten toen hij met alle geweld wilde gaan zingen? Wat zeg je daarvan?’


  ‘Ik heb het volste vertrouwen in u,’ antwoordde Etzwane.


  Frolitz vertrok om de troep in kennis te stellen van hun nieuwe taken. Etzwane liep terug naar Sajarano’s studeervertrek en schreef daar een cheque uit ten laste van de openbare financiën ter grootte van twintigduizend florijnen – genoeg, vermoedde hij, om in de eerstvolgende dagen gewone en buitengewone uitgaven te kunnen doen.


  


  In de Bank van Shant werd het bedrag zonder vragen of formaliteiten uitbetaald. Nooit had Etzwane kunnen vermoeden dat hij nog eens over zo’n groot bedrag zou kunnen beschikken!


  De functie van geld lag in het gebruik ervan: Etzwane begaf zich naar een winkel en zocht daar een aantal kledingstukken uit waarvan hij vond dat ze pasten bij zijn nieuwe rol: een fraai gesneden jasje van purper en groen velours, een donkergroene broek, een zwart fluwelen cape met een lichtgroene voering, de mooiste laarzen die hij krijgen kon... Hij keek eens goed naar zichzelf in de enorme kooldampspiegel van de winkel, en vergeleek deze elegante jonge patriciër met de Gastel Etzwane van weleer, die alleen florijnen uitgaf als het hard nodig was.


  


  De Esthetische Corporatie was gehuisvest in het Hooggerechtsgebouw, een enorme constructie van paars, groen en blauw glas vlak achter het Corporatieplein. De eerste twee verdiepingen dateerden nog uit het midden van de Pandamon-dynastie. De volgende vier verdiepingen, de zes torens en elf koepels waren tien jaar voor de Vierde Palasedraanse Oorlog afgebouwd en hadden door een wonder het grote bombardement overleefd.


  Etzwane begaf zich naar het kantoor van Aun Sharah, de Opper-discriminator van Garwiy, op de tweede verdieping van het Hooggerechtsgebouw. ‘Wilt u mij aankondigen,’ zei hij tegen de schrijver. ‘Ik ben Gastel Etzwane.’


  Aun Sharah kwam zelf zijn kantoor uit om hem te begroeten. Het was een knappe man met een dikke zilveren haardos die vlak langs zijn schedel lag, een fraaie arendsneus, en een brede mond waar een halve glimlach om speelde. Hij droeg een bijzonder eenvoudige donkergrijze tuniek, met als enig versiersel twee kleine schouderknoppen van zilverhout. Zijn kleding was zo gedistingeerd dat Etzwane zich afvroeg of wat hij zelf droeg daarnaast niet wat al te weelderig zou lijken.


  De Opper-discriminator keek Etzwane rustig en nieuwsgierig aan. ‘Wilt u mij maar volgen naar mijn kantoor alstublieft?’


  Ze liepen naar een groot kantoor met een hoog plafond dat uitzag over het Corporatieplein. Evenals Aun Sharahs kleding was ook de inrichting van zijn werkvertrek eenvoudig en elegant. Aun Sharah gebaarde hem op een stoel plaats te nemen en ging zelf op een sofa tegen een muur zitten. Etzwane benijdde hem zijn kalmte. Zijn aandacht leek geheel gericht op Etzwane, en hij vertoonde geen spoor van nervositeit. Etzwane wilde wel dat hij dat van zichzelf ook kon zeggen.


  ‘U bent bekend met de nieuwe stand van zaken,’ zei Etzwane. ‘De Anome heeft alle krachten van Shant verbonden tot de strijd tegen de Roguskhoi.’


  ‘Wel wat laat,’ mompelde Aun Sharah.


  Etzwane vond die opmerking wat vrijmoedig. ‘Hoe het ook zij, we moeten ons nu gaan bewapenen. De Anome heeft me daartoe benoemd tot zijn Eerste Adjudant. Ik spreek met zijn stem.’


  Aun Sharah leunde wat achterover op zijn bank. ‘Is dat niet vreemd? Een paar dagen geleden nog werd een zekere Gastel Etzwane door de Discriminators gezocht. Ik neem aan dat hij en u één en dezelfde persoon zijn.’


  Etzwane keek de Opper-discriminator koel aan, en vergewiste zich ervan dat de ander dat merkte. ‘De Anome zocht me en hij heeft me gevonden. Ik heb hem van een aantal zaken in kennis gesteld, en hij heeft daarop gereageerd op de wijze die u bekend is.’


  ‘Heel verstandig! Dat is mijn mening tenminste,’ zei Aun Sharah. ‘Wat waren die “zaken”, als ik vragen mag?’


  ‘De mathematische zekerheid dat een catastrofe voor de deur staat tenzij we onmiddellijk de wapens opnemen. Hebt u die bijeenkomst van technici geregeld?’


  ‘Daar wordt voor gezorgd. Hoeveel mensen wilde u raadplegen?’


  Scherp keek Etzwane naar de Opper-discriminator die minzaam en ontspannen terugkeek. Hij veinsde stomme verbazing. ‘Heeft de Anome dan geen gerichte opdracht uitgevaardigd?’


  ‘Ik meen te weten dat hij het aantal van de bijeen te roepen technici niet specificeerde.’


  ‘In dat geval moet u de meest ervaren en gerespecteerde vaklieden bijeenbrengen. Uit hun midden kunnen we een voorzitter kiezen, of een directeur die hun inspanningen moet coördineren. Ik wil dat u er ook bij bent. Ons eerste doel is het organiseren van een korps bekwame mannen die de besluiten van de Anome moeten uitvoeren.’


  Langzaam, bedachtzaam knikte Aun Sharah. ‘Hoe ver bent u in dit opzicht al gevorderd?’


  Etzwane begon zijn ontspannen blik wat al te schrander te vinden. Hij zei: ‘Niet zo ver. Er wordt nog steeds overlegd over een aantal namen... Wat de bewuste Jerd Finnerack betreft, wat zijn uw bevindingen in deze?’


  Aun Sharah haalde een stuk papier te voorschijn. Hij las: “‘Jerd Finnerack: onder contract in dienst bij het ballonspoor. Geboren in het dorp Ispero in het oostelijk gedeelte van de Ochtendkust. Zijn vader, een bessenverbouwer, gebruikte hem als waarborg voor een lening, en toen hij zijn verplichtingen niet na kon komen werd op het kind beslag gelegd. Finnerack heeft zich een recalcitrant werker betoond. Bij zekere gelegenheid heeft hij op misdadige wijze een ballon losgegooid van het wisselwiel in Angwin-wissel, wat de ballonspoorweg dwong aanzienlijke bedragen aan schadevergoeding uit te keren. Deze kosten werden toegevoegd aan het bedrag van zijn contract. Hij is nu werkzaam in Kamp Drie in Kanton Glaiy. Dit is een verblijf voor weerspannige werkers. De somma van zijn contract bedraagt nu iets meer dan tweeduizend florijnen.”‘ Hij overhandigde het stuk papier aan Etzwane. ‘Wat, als ik zo vrij mag zijn, geeft u deze belangstelling voor Jerd Finnerack in?’


  Formeler dan ooit zei Etzwane: ‘Ik begrijp uw belangstelling, het is niet meer dan natuurlijk dat u die hebt. De Anome staat echter op volledige discretie. Verder heeft de Anome alle vrouwen in de bedreigde gebieden opgedragen zich naar kantons aan de zee te begeven. Onplezierige incidenten moeten daarbij worden vermeden. In elk kanton moeten tenminste zes monitors worden benoemd om klachten aan te horen en bijzonderheden te noteren. Later zal naar alle klachten een onderzoek worden ingesteld. Ik wil dat u een aantal mensen benoemt die dit werk aankunnen en ervoor zorgt dat ze zo snel mogelijk op hun post zijn.’


  ‘Dit is een uiterst belangrijke maatregel,’ stemde Aun Sharah in. ‘Ik zal een aantal mensen uit mijn eigen korps opdracht geven om deze groepen te organiseren.’


  ‘Ik laat deze zaak geheel aan u over.’


  Etzwane ging heen. Het was alles bij elkaar goed gegaan. Achter Aun Sharahs kalme gezicht ging ongetwijfeld een woelige menigte theorieën schuil. Misschien zou dat hem tot daden brengen die niet door de beugel konden, misschien ook niet. Meer dan ooit voelde Etzwane dat hij een bondgenoot nodig had die hij volkomen vertrouwen kon. Zijn positie, alleen, was nu heel precair.


  Via een omweg liep hij terug naar Paleis Sershan. Een tijd lang dacht hij dat hij door iemand werd gevolgd, maar toen hij onder de Granaatappelpoort doorliep en in de dieprode gloed achter een van de zuilen bleef staan wachten, kwam er niemand achter hem aan, en toen hij zijn weg vervolgde meende hij achter zich niemand te zien.


  Drie

  [image: ]


  Precies op het noenuur betrad Etzwane de grote vergaderzaal van het Hooggerechtsgebouw. Zonder naar links of rechts te kijken liep hij naar het podium voor sprekers, legde zijn handen op de massief zilveren lijst en keek de oplettende gezichten voor hem aan.


  ‘Heren, de Anome heeft een boodschap voor u die ik volgens zijn instructies aan u zal voorlezen.’ Hij haalde een vel perkament te voorschijn. ‘Dit zijn de woorden van de Anome:


  “De Anome groet de technische aristocratie van Garwiy! Ik vraag u om hulp en advies over maatregelen tegen de Roguskhoi. Lang heb ik de hoop gekoesterd dat ik deze wezens op geweldloze wijze zou kunnen verdrijven, maar mijn pogingen zijn zonder resultaat gebleven, en wij dienen nu te strijden.


  Ik heb het vormen van een leger gelast, maar dit is slechts het halve werk. Ook doeltreffende wapens zijn nodig.


  Het probleem ligt als volgt: de Roguskhoi-krijger is groot van postuur, woest, en onbevreesd. Zijn voornaamste wapens zijn een metalen knots en een kromzwaard. Dit laatste wapen wordt zowel voor houwen als werpen gebruikt, en is bruikbaar tot op een afstand van vijftig meter of misschien zelfs meer. In een man-tegen-man gevecht is een gewone man hulpeloos. Onze soldaten moeten daarom worden uitgerust met wapens die te gebruiken zijn op een afstand van honderd meter, en liefst nog verder.


  Dit probleem leg ik u voor. Ik gelast u onmiddellijk met al uw krachten aan dit werk te beginnen. Alle hulpbronnen van Shant staan tot uw beschikking.


  Het is uiteraard noodzakelijk dat uw inspanningen goed worden georganiseerd. Ik wil dat u nu uit uw midden een voorzitter kiest die toezicht zal houden op uw werk.


  Tot Eerste Adjudant heb ik de persoon benoemd die deze boodschap voorleest, Gastel Etzwane. Hij spreekt met mijn stem. U dient hem rapport uit te brengen en zijn aanwijzingen op te volgen.


  Ik wijs er nogmaals op hoe dringend de zaak is. Onze militie is zich aan het verzamelen, en zal binnenkort wapens nodig hebben.” ‘


  Etzwane legde het perkament neer en keek de rijen gezichten voor hem aan. ‘Zijn er nog vragen?’


  Een stevig gebouwde, wat blozende man kwam zwaar overeind. ‘Wat de Anome wil is niet geheel duidelijk. Wat voor wapens wil hij dat we maken?’


  ‘Wapens om de Roguskhoi te doden en terug te drijven zonder dat de gebruikers van die wapens daar al te veel risico bij lopen,’ zei Etzwane.


  ‘Alles goed en wel,’ bromde de man, ‘maar wij weten niet wat precies de bedoeling is. De Anome zou moeten zorgen voor een aantal eisen waaraan de wapens moeten voldoen, of in ieder geval voor werktekeningen! Moeten wij dan in het donker rondtasten?’


  ‘De Anome is geen technicus,’ zei Etzwane. ‘Dat bent u wel! U allen moet zelf uw eisen vaststellen en uw eigen werktekeningen maken! Als u energiewapens kunt produceren zou dat ideaal zijn. Als dat niet gaat moet u doen wat mogelijk en haalbaar is. In heel Shant komt het leger nu tezamen, en de soldaten hebben in de oorlog die komt wapens nodig. De Anome kan niet uit het niets wapens laten verschijnen. Ze moeten worden ontworpen en vervaardigd door u, de technici!’


  De man met het blozende gezicht keek onzeker om zich heen en ging toen zitten. Op de achterste rij zag Etzwane Aun Sharah. Hij had een peinzende glimlach op zijn gezicht.


  Een lange man met brandende zwarte ogen in een wasbleek gezicht stond op. ‘Uw opmerkingen raken de kern van de zaak, en we zullen ons best doen. Maar bedenk wel dat wij technici zijn, en geen uitvinders. Wij brengen verfijningen aan in processen, wij creëren geen nieuwe ontwerpen.’


  ‘Als u niet in staat bent om dit te doen moet u iemand zoeken die het wel kan,’ zei Etzwane. ‘Ik laat deze verantwoordelijkheid aan u. Creëer of sterf.’


  Weer een ander zei: ‘Een zaak die van invloed is op ons denken is de grootte van het leger. Die bepaalt het aantal wapens dat benodigd is. Elegantie zou dan heel goed ondergeschikt kunnen zijn aan een snelle productie en doeltreffendheid.’


  ‘Dat is juist,’ zei Etzwane. ‘Het leger zal tussen de twintigduizend en de honderdduizend man sterk worden, het precieze aantal soldaten zal afhangen van het verloop van de oorlog, of dat moeizaam is of vlot. Daar zou ik aan toe willen voegen dat wapens het hardst nodig zijn, maar we hebben ook verbindingsapparatuur nodig, zodat de bevelhebbers van de verschillende eenheden hun tactiek kunnen coördineren. De door u te kiezen voorzitter dient een groep te benoemen die dit soort apparatuur moet ontwikkelen.’


  Etzwane wachtte of er nog meer vragen kwamen, maar in de zaal hing een sombere, twijfelende stilte. Hij zei: ‘Ik laat u nu alleen met uw werk. Kies een voorzitter, een man van wie u weet dat hij kundig is, en besluitvaardig, en zonodig in staat tot hard optreden. Hij zal werkgroepen instellen als hij dat nodig acht. Vragen of aanbevelingen kunt u aan mij kwijt via de Opper-discriminator, Aun Sharah.’


  Zonder verder nog iets te zeggen boog Etzwane en liep door dezelfde deur naar buiten als waardoor hij de zaal betreden had.


  


  In het paviljoen voor het Hooggerechtsgebouw kwam Aun Sharah Etzwane achterop gelopen. ‘De zaak begint op gang te komen,’ zei hij. ‘Ik hoop dat het efficiënt gaat. Deze lieden hebben geen enkele ervaring met werk waarin ze iets moeten creëren en, als ik dat mag zeggen, de Man zonder Gezicht maakte in dit geval een besluiteloze indruk.’


  ‘Hoe bedoelt u?’ zei Etzwane kalm.


  ‘Als hij niet besluiteloos geweest was had hij de dossiers en classificaties van iedereen opgevraagd, dan zou hij een voorzitter hebben benoemd en duidelijk omschreven bevelen hebben gegeven. De technici zijn nu verbaasd en onzeker, en beschikken niet over een betrouwbare leidraad.’


  Etzwane haalde zonder veel belangstelling zijn schouders op. ‘De Anome moet een groot aantal dingen in het oog houden. Het is absoluut noodzakelijk dat hij deze last met anderen kan delen.’


  ‘Natuurlijk: als deze mensen bekwaam zijn, en richtlijnen krijgen waaraan ze zich dienen te houden.’


  ‘Ze moeten zelf hun eigen richtlijnen bedenken.’


  ‘Dat is een interessante gedachtegang,’ gaf Aun Sharah toe. ‘Ik hoop dat het ook werkt.’


  ‘Het moet werken, als we het tenminste willen overleven. De Anome kan de Roguskhoi niet met zijn blote handen gaan bevechten. Ik neem aan dat u mijn achtergrond bent nagegaan.’


  Zonder enig blijk van verlegenheid gaf Aun Sharah het toe. ‘U bent, of u was, musicus bij de in hoog aanzien staande troep van Meester Frolitz.’


  ‘Ik ben musicus. Ik ken andere musici op een manier waarop u ze niet kent, ook al zou u honderd dossiers aanleggen.’


  Aun Sharah wreef over zijn kin. ‘Ja?’


  ‘Stelt u zich eens voor dat de Anome een troep wil samenstellen die bestaat uit de beste musici van Shant. U zou ongetwijfeld zorgen voor een stapel dossiers, en hij zou er een aantal uitkiezen. Zouden deze musici goed spelen, zouden ze elkaar aanvullen? Ik vermoed van niet. Waar ik op doel is het volgende: niemand van buiten kan op doeltreffende wijze een groep experts organiseren. Dat zullen zij zelf moeten doen. Daar is de Anome op het ogenblik van overtuigd.’


  ‘Ik zal de vorderingen van de groep met belangstelling bezien,’ zei Aun Sharah. ‘Wat voor wapens verwacht u van ze?’


  Etzwane keek Aun Sharah kil aan. ‘Wat weet ik nu van wapens af? Ik weet niet wat te verwachten, en de Anome evenmin.’


  ‘Dat spreekt vanzelf. Maar goed, ik moet nu terug naar mijn vertrekken om mijn personeel te reorganiseren.’ En Aun Sharah ging zijns weegs.


  Etzwane stak het Corporatieplein over en liep de Rozentuin in. Aan een wat afgezonderd tafeltje dronk hij een kopje thee en dacht na over wat hij tot op heden had bereikt. Belangrijke dingen, dacht hij ; grote krachten waren in beweging gezet. Vrouwen waren op weg naar relatief veilige streken in de kantons rond de zee. In het gunstigste geval zouden er geen Roguskhoi-welpen meer geboren worden, in het ongunstigste geval zouden de Roguskhoi een groter gebied gaan afstropen. De beslissing om een militie in te stellen was genomen, en de technici was gelast wapens te produceren. Sajarano werd bewaakt door Frolitz. Aun Sharah, een onbekende grootheid, moest voorzichtig worden aangepakt...


  Voor het ogenblik had hij alles gedaan wat in zijn macht lag. Iemand had op de stoel naast de zijne een exemplaar van Aernid Koromatik[19] laten liggen. Etzwane raapte het op en bekeek de gekleurde patronen. Lichtblauwe en groene letters wezen op mededelingen over maatschappelijke gebeurtenissen met accenten in rozerood en oud roze. Etzwane negeerde ze. Hij las wel de lavendelkleurige proclamaties van de Anome. In diverse tinten indigo en groen[20] werden de meningen van bekende personen weergegeven. Alle aangehaalde bewoners van Garwiy gaven blijk van instemming. ‘Eindelijk zet de Anome zijn enorme macht in tegen de wilde horden,’ verklaarde de Estheet Santangelo van Ferathilen, in ultramarijnkleurige letters. ‘Het volk van Shant kan zich nu weer ontspannen.’


  Etzwane’s mondhoeken gingen naar beneden, hij schudde het journaal. Onderaan de pagina omkaderde een brede bruine balk een in okergeel gesteld en onrustbarend, gruwelijk bericht. De Roguskhoi waren met een bende van meer dan vijfhonderd sterk het Farwandal in Kanton Lor-Asphen binnengevallen, hadden een groot aantal mannen gedood en ook een menigte vrouwen gevangen genomen. ‘Ze hebben een kamp gebouwd, het ziet er niet naar uit dat ze binnen afzienbare tijd van plan zijn naar de Hwan terug te trekken. Beschouwen ze het dal soms als veroverd gebied?


  De vrouwen van Lor-Asphen worden op het ogenblik geëvacueerd naar de Kantons Ochtendkust en Esterland, en wel zo snel mogelijk. Het is spijtig dat de Anome nog niet genoeg kracht tot zijn beschikking heeft om terug te slaan. Wij hopen dat er niet meer van deze gruwelijke gebeurtenissen plaatsvinden.’


  Etzwane legde het journaal weg, maar bedacht zich toen en stopte het in de zak van zijn cape. Een tijdje zat hij naar de mensen aan de tafels naast de zijne te kijken. Ze praatten rad, ze waren charmant, hun gevoelens waren subtiel... Opeens zag Etzwane een technicus de theetuin binnenkomen. Het was de man met het blozende gezicht die bij de bijeenkomst in het Hooggerechtsgebouw het eerst was opgestaan om vragen te stellen. Over zijn zwart met witte kleding droeg hij een groene mantel. Hij voegde zich bij een groepje vrienden aan een tafel naast die waar Etzwane aan zat: twee mannen en twee vrouwen in weelderige gewaden van blauw, groen, purper, en wit. Ze bogen zich voorover toen de technicus opgewonden begon te spreken. Etzwane luisterde. ‘– waanzinnig, waanzinnig! Dit is ons werk helemaal niet, wat weten wij van dit soort dingen af? De Anome verwacht wonderen, hij wil bakstenen zien zonder dat wij zand en klei krijgen! Laat hem zelf zorgen voor die wapens. Is hij niet de grootste macht in Shant?’


  Een van zijn metgezellen zei een paar woorden, waar de technicus ongeduldig op reageerde. ‘Het is allemaal onzin! Ik ben van plan een protestpetitie in te dienen, de Anome zal toch zeker inzien wat redelijk is en wat niet.’


  Verstijfd van ongeloof luisterde Etzwane naar wat de ander zei. Na een paar ogenblikken veranderde dat in blinde woede. Nog pas kort geleden had hij er bij deze man op aangedrongen zich belangeloos in te spannen voor de gemeenschap. De dikke stommeling! En nu al verbreidde hij defaitistische gedachten! Etzwane haalde de pulszender uit zijn zak, drukte de knoppen van de kleurcode van de man in... De gele knop drukte hij niet in, maar hij liep wel naar het tafeltje van de ander en staarde woedend naar diens plotseling verbleekte gezicht. ‘Ik heb gehoord wat u zei,’ zei Etzwane. ‘Weet u hoe groot de afstand was tussen u en de dood? Een kwart centimeter, een lichte druk op een knop.’


  ‘Mijn woorden waren impulsief, niet meer dan dat,’ riep de man haastig en verwijtend. ‘Moet u dan alles wat ik zeg zonder meer geloven, en niet eerst nagaan wat ik ermee bedoel?’


  ‘Wat moet ik dan? Zo bedoel ík mijn woorden. Zeg uw vrienden vaarwel, u bent opeens ingelijfd bij de militie van Garwiy. Ik hoop dat u even goed kunt vechten als praten.’


  ‘De militie! Onmogelijk! Mijn werk–’


  ‘Onmogelijk?’ Etzwane noteerde uitgebreid de kleurencode van de technicus. ‘Ik zal een en ander meedelen aan de Anome. U moest maar beginnen met het op orde brengen van uw zaken.’


  Geschokt, zijn gezicht spierwit, liet de man zich in zijn stoel vallen.


  


  Etzwane ging in een diligence naar Paleis Sershan. Hij trof Sajarano in de daktuin, spelend met een prisma. Etzwane bleef er even naar staan kijken. Sajarano liet gekleurde vlekken licht over een witte balk glijden. Zijn kleine mond was samengeknepen, en zijn ogen vermeden zorgvuldig Etzwane aan te kijken.


  Wat was er gaande onder dat dichtersvoorhoofd? Wat voor impulsen stuurden die kleine handen, die vroeger zo snel en machtig waren? Etzwane was al in een wat grimmige stemming en kon geen verdraagzaamheid meer opbrengen voor het raadsel Sajarano. Hij haalde het journaal te voorschijn en legde het voor de ander neer. Die legde het prisma weg. Na een paar minuten keek hij Etzwane aan. ‘Gebeurtenissen volgen elkaar in snel tempo op. Er wordt geschiedenis geschreven.’


  Etzwane wees naar het bruin met gele bericht. ‘Wat zegt u hierop?’


  ‘Een tragedie.’


  ‘Geeft u nu toe dat de Roguskhoi onze vijanden zijn?’


  ‘Het valt niet te ontkennen.’


  ‘Hoe zou u deze zaak aanpakken als u weer over uw oude macht kon beschikken?’


  Sajarano deed zijn mond open, en keek toen naar zijn prisma. ‘Elke handelwijze leidt naar een gebied met duistere mist.’


  Sajarano zou heel goed kunnen lijden aan een geestesziekte, dacht Etzwane. Dit was zelfs bijna zeker het geval. ‘Hoe bent u Anome geworden?’ vroeg hij.


  ‘Mijn vader was voor mij Anome, en toen hij oud werd droeg hij het ambt aan mij over.’ Sajarano keek naar de hemel en glimlachte bij de droevige herinnering. ‘In dit geval was de overdracht een eenvoudige zaak, maar dat is niet altijd het geval.’


  ‘Wie zou er na u Anome geworden zijn?’


  Sajarano’s glimlach verdween, en hij fronste nadenkend zijn voorhoofd. ‘Eerst dacht ik aan Arnold van Cham, die ik een goede kandidaat achtte op grond van zijn afkomst, verstand en integriteit. Maar ik heb mij bedacht. De Anome moet verstandig zijn, maar ook hard kunnen optreden, er is geen ruimte voor gewetensbezwaren.’ Sajarano’s vingers trokken even krampachtig. ‘Wat heb ik een verschrikkelijke dingen gedaan! In Haviosq is het een misdaad om de heilige vogels op te schrikken. In Fordume moet de jadebewerkersleerling sterven als zijn meesterstuk barst. Arnold van Cham is een redelijk man en zou aan dergelijke groteske wetten geen gehoorzaamheid hebben kunnen afdwingen. Ik heb toen gedacht aan een flexibeler man: Aun Sharah, de Opper-discriminator. Hij is koel, intelligent en in staat afstand te nemen... Ik zag af van Aun Sharah om redenen van stijl, en bepaalde mijn keus op Garstang. Maar die is nu dood, en het hele onderwerp is irrelevant.’


  Etzwane dacht een ogenblik na. ‘Wist Aun Sharah dat hij een van de kandidaten was?’


  Sajarano haalde zijn schouders op en nam het prisma weer ter hand. ‘Aun Sharan is een intelligent man met veel inzicht. Het is niet gemakkelijk om het uitoefenen van macht verborgen te houden voor iemand in een zo hoge positie als hij bekleedt.’


  


  Etzwane begaf zich naar de radiokamer. Hij verstelde het filter om zijn stem anders te laten klinken dan bij zijn eerste berichten en riep toen Aun Sharah op. ‘Dit is Gastel Etzwane. Ik heb met de Anome gesproken. Hij heeft gelast dat u en ik als gevolmachtigden alle gebieden van Shant bezoeken. Aan u zijn toegewezen de kantons ten oosten van de Jardeen en ten noorden van de Wilde Landen, met inbegrip van Shkoriy, Lor-Asphen, Hekshoofd, en Ochtendkust. Ik moet de kantons ten westen en ten zuiden voor mijn rekening nemen. Onze taak is het stimuleren en, waar nodig, afdwingen van het mobiliseren en trainen van de diverse milities. Hebt u nog vragen?’


  Even was het stil. ‘U hebt het woord “afdwingen” gebruikt. Hoe moeten wij dit doen?’


  ‘We dienen bij recalcitrant gedrag de bijzonderheden daarvan te noteren; de Anome zal straffen opleggen. De omstandigheden liggen overal anders. Ik kan u geen gedetailleerde aanwijzingen geven, u moet naar eigen inzicht handelen.’


  Aun Sharahs stem klonk wat somber. ‘Wanneer moet ik vertrekken?’


  ‘Morgen. U zou wellicht het eerst naar Wale, Purperen Waaier, Anglesiy, Jardeen en Conduce kunnen gaan en dan in Brassei-wissel een ballon nemen naar de verder westelijk gelegen kantons. Ik ga eerst naar Wilde Roos, Maiy, Erevan en Shade, en daar neem ik een ballon naar Esterland. We mogen om onze kosten te dekken cheques uitschrijven op de Bank van Shant, en wat onze eigen uitgaven betreft hoeven we niet zuinig te zijn.’


  ‘Goed,’ zei Aun Sharah zonder veel geestdrift. ‘We moeten doen wat ons wordt gevraagd.’


  Vier

  [image: ]


  De ballon Iridixn, gevorderd door Etzwane, hing zwaaiend boven het laadperron: een uit drie stukken bestaande plaat van wilgentenen, koorden en het glanzende dunne vlies van de ballon zelf. De windstuurman was Casallo, een jonge man vol aanstellerige en nuffige trekjes, die zijn precieze werk met een verveeld soort weerzin deed. Etzwane klom de gondel in, en Casallo, die al in zijn stuurstoel zat, vroeg: ‘Wat zijn uw orders, heer?’


  ‘Eerst naar Jamilo, Vervei, Heilige Heuvel in Erevan, Lanteen in Shade, en daarna dwars over Shant naar Esterland.’


  ‘Zoals u wilt, heer.’ Casallo wist nog net een geeuw tegen te houden. Achter zijn oor droeg hij een takje arasma, duidelijk een souvenir van zijn uitspattingen van afgelopen nacht. Wantrouwig keek Etzwane toe hoe Casallo de lieren controleerde, de gaskleppen uitprobeerde, toen naar de ballastvoorraad keek en ten slotte de semafoor liet zakken. ‘Daar gaan we.’


  De werkploeg van het station sleepte de glijschoen door de sleuf en de ballon kreeg wat meer bewegingsvrijheid. Casallo deed iets wat hij tot dan toe nagelaten had: hij verstelde de hoek van de ballon met de wind zó dat de ballon in de gunstigste stand kwam te hangen. De kabels werden losgemaakt uit de klem op de glijschoen, de haak werd losgekoppeld, de ballon gleed weg. Met een opgewekt gezoem schoot de glijschoen door de gleuf. Casallo stelde de kabels bij met een gezicht of hij zo juist iets nieuws uitvond en de ballon begon duidelijk merkbaar sneller voort te glijden. Toen ze de Spleet van Jardeen achter zich gelaten hadden begon de Uskhadel, meer naar het westen, een donkere vlek te worden, en na verloop van tijd zeilden ze Wilde Roos binnen waar te midden van beboste heuvels, dalen, vijvers en rustige weiden de landgoederen lagen van de Estheten van Garwiy.


  Toen de ballon de marktstad Jamilo naderde loefde de stuurman op en hing zijn oranje semafoor buiten. De werkploeg remde de glijschoen af en zette hem op een zijspoor. Ze haakten de kabels in de ring van de glijschoen, trokken die naar het station en brachten zo de ballon naar de grond.


  Etzwane ging naar de Volksvergadering van het kanton, maar toen hij daar kwam bleek het gebouw stil en verlaten te zijn. De proclamatie van de Anome was aan een muur bevestigd, maar geen enkele autoriteit had zich de moeite gegeven er nota van te nemen.


  Woedend liep hij naar het kantoor van de schrijver, waar hij een verklaring voor dit lakse gedrag eiste. De schrijver kwam moeizaam zijn kantoor uitgehobbeld en knipperde niet-begrijpend met zijn ogen terwijl Etzwane zijn gedrag bekritiseerde. ‘Waarom hebt u de raadslieden niet bijeen geroepen?’ snauwde Etzwane. ‘Bent u dan zo onwetend dat u niet kunt begrijpen hoe dringend die boodschap was? U bent ontslagen! Verdwijn uit dit kantoor en wees blij als de Anome u uw hoofd niet afneemt!’


  ‘Gedurende de gehele tijd dat ik dit ambt bekleed zijn de zaken immer zonder enige haast verlopen,’ zei de schrijver bibberend. ‘Hoe had ik moeten weten dat nu net deze zaak bliksemsnel afgehandeld diende te worden?’


  ‘Dan weet u het nu! Hoe worden in noodgevallen de raadslieden bijeengeroepen?’


  ‘Ik weet het niet; dat hebben we hier nog nooit meegemaakt.


  Is Jamilo een ploeg mannen voor het bestrijden van vuren rijk?’


  ‘Zeker. De gong hangt daar.’


  ‘Ga dan op die gong slaan!’


  


  Maiy werd bewoond door handelslieden, een rijzig slag mensen met een donkere huid en donker haar, kalm en vriendelijk in de omgang. Ze woonden in achthoekige huizen met hoge daken die uit acht vakken bestonden; midden op het dak stond een schoorsteen, meestal langer dan die op het huis ervoor, want de hoogte van de schoorsteen was in Maiy bepalend voor het prestige van de bewoner van het huis. Het administratieve centrum van het kanton, Vervei, was niet zozeer een stad als een agglomeratie van kleine fabriekjes die speelgoed produceerden en houten schalen, bladen, kandelaars, deuren en meubels. De fabrieken bleken op volle kracht te werken, en de Eerste Negociant van Maiy gaf toe dat hij niets gedaan had om gevolg te geven aan de proclamatie van de Anome. ‘Het valt ons heel moeilijk om snel iets te doen,’ zei hij met een ontwapenende glimlach. ‘We zijn gebonden aan contracten, en dit beperkt onze vrijheid, u moet weten dat dit onze drukste tijd is. De Anome in zijn wijsheid en met alle macht die hij heeft kan de Roguskhoi toch zeker wel aan zonder dat hij ons leven hier overhoop haalt!’


  Op een manier die de ander wel moest opmerken noteerde Etzwane de kleurcode van zijn halsband. ‘Als ook maar één van uw fabrieken zijn producten te koop aanbiedt voor u een goede militie hebt gevormd en aan het oefenen bent, dan raakt u uw hoofd kwijt. De oorlog tegen de Roguskhoi is belangrijker dan al het andere! Is dat nu duidelijk?’


  Op het gezicht van de Eerste Negociant kwam een ernstige uitdrukking. ‘Het valt moeilijk te begrijpen hoe –’


  ‘U hebt precies tien seconden om te beginnen de bevelen van de Anome te gehoorzamen. Kunt u dit begrijpen?’


  De Negociant raakte zijn halsband aan. ‘Ik begrijp het volkomen.’


  


  In Conduce was de toestand verward. Aan de zuidoostelijke horizon rezen de eerste toppen van de Hwan op, en een uitloper van de Schelpbloembaai liep bijna even ver naar het noorden. ‘Moeten we onze vrouwen naar het noorden sturen? Of moeten we voorbereidselen treffen voor het huisvesten van vrouwen uit de bergen? De Vogels zeggen het een, de Vruchten[21] het ander. De Vogels willen dat er een militie wordt gevormd van jonge mannen, omdat oude mannen beter zijn in de pluimveebedrijven, de Vruchten willen dat alleen oude mannen worden opgeroepen, want de jonge mannen zijn nodig bij de fruitoogst. Alleen de Anome kan onze problemen oplossen!’


  ‘Neem jonge Vogels en oude Vruchten,’ zei Etzwane, ‘maar handel vastbesloten! Als de Anome dit uitstel ter ore kwam, zou hij de hoofden van zowel Vogels als Vruchten afnemen.’


  


  In Shade, aan de voet van de hoog oprijzende bergen van de Hwan, waren de Roguskhoi een vertrouwd gevaar. Een groot aantal keren waren in de hoger gelegen dalen kleine troepen gezien. Niemand durfde daar nu nog heen te gaan. Drie kleine nederzettingen waren overvallen. Het bleek niet nodig de mensen op het hart te drukken om iets te doen: een groot aantal vrouwen was naar het noorden gestuurd, en een aantal groepen van de nieuwe militie was al georganiseerd.


  Samen met de Eerste Hertog van Shade keek Etzwane naar twee pelotons die aan het oefenen waren met korte en lange stokken om zwaarden en speren te imiteren. De twee pelotons, ieder aan een andere kant van de Lanteen-arena, vertoonden opmerkelijke verschillen in kledij, enthousiasme en kunde. De eerste groep ging gekleed in indigo en moerbeirood, met groene leren laarzen. Ze sprongen vooruit en weer achteruit, stootten toe, maakten schijnbewegingen, liepen trots op en neer en schreeuwden elkaar grappen toe onder het oefenen. De tweede groep was gekleed in werkkleding en sandalen en oefende zonder enthousiasme. Wanneer ze iets zeiden gebeurde dat alleen in een nors gemompel. Etzwane informeerde naar de reden van het verschil.


  ‘Onze politiek staat nog niet geheel vast,’ zei de Eerste Hertog. ‘Een aantal opgeroepenen heeft in plaats van zelf te komen mannen onder contract gestuurd, en dezen geven niet blijk van veel enthousiasme. Ik ben er niet zeker van of dit systeem haalbaar zal blijken te zijn, misschien zouden mensen die zelf niet in staat zijn om te exerceren twee mannen moeten sturen in plaats van één. Misschien moeten we wel helemaal een eind maken aan deze methode. Maar voor alle alternatieven is wel wat te zeggen.’


  Etzwane zei: ‘De verdediging van Shant is een eer die alleen vrije mannen gegund wordt. Door zich bij de militie aan te sluiten kwijt de man onder contract zich automatisch van zijn schulden. Wilt u dit aan de groep daar meedelen? Daarna zullen we nog eens kijken of ze niet wat meer enthousiasme opbrengen.’


  


  Het ballonspoor ging nu de Wilde Landen in, en de Iridixn zeilde voort aan het uiteinde van de kabels om zo beter op de wind te staan. In Angwin sleepte een kabel zonder eind de Iridixn over de kloof naar Angwin-wissel, het eiland in de hemel waar Etzwane lang geleden van was ontsnapt met hulp van Jerd Finnerack.


  De Iridixn ging verder naar het zuiden, door de meest woeste stukken van de Wilde Landen. Casallo tuurde door een kijker naar het landschap. Hij wees naar een dal tussen twee hoge bergen. ‘U bent toch geïnteresseerd in de Roguskhoi? Kijk, daar! Een hele stam!’


  Etzwane zette de kijker aan zijn ogen en zag een groot aantal niet bewegende donkere plekken, misschien wel vierhonderd, achter een palissade van doornstruiken. Onder meer dan tien geweldige ketels zag hij rook omhoog kringelen die door de wind werd meegevoerd. Etzwane keek ingespannen naar wat er binnen de palissade te zien was. De onduidelijke hopen oude lappen die hij zag, waren in elkaar gedoken vrouwen, misschien wel honderd. Aan de andere kant van de palissade, in een ruwe schuur, waren er misschien nog meer... Etzwane bekeek ook andere delen van het kamp. Elke Roguskhoi zat alleen op de grond gehurkt en bemoeide zich niet met de anderen. Een paar waren hun schamele kleding aan het repareren, wreven vet op hun huid, of gooiden verse houtblokken op de vuren onder de ketels. Ze gedroegen zich niet vijandig tegen de ballon, of de glijschoen die nog geen vierhonderd meter van hen af snorrend door de groef gleed. Etzwane zag dat ze niet eens opkeken. De Iridixn maakte een bocht om een rotspunt, en het dal werd aan het gezicht onttrokken.


  Etzwane legde de kijker terug op zijn plaats. ‘Waar halen ze hun zwaarden vandaan? En die ketels zijn van metaal – al had je fortuin, je zou ze nog niet kunnen kopen.’


  Casallo lachte. ‘Metalen ketels, en ze koken er gras, bladeren, zwarte wormen, dode ahulfs en ook levende in, wat ze maar door hun keel kunnen krijgen. Ik heb ze bezig gezien in m’n kijker.’


  ‘Geven ze ook blijk van belangstelling voor de ballons? Ze zouden moeilijkheden kunnen veroorzaken als ze aan de gleuf gingen prutsen.’


  ‘Dat hebben ze nog nooit gedaan,’ zei Casallo. ‘Een heleboel dingen schijnen ze niet eens te merken. Als ze niet eten of met vrouwen bezig zijn zitten ze gewoon stil. Denken ze eigenlijk wel? Ik weet het niet. Ik heb pas nog een man uit de bergen gesproken die langs twintig van de monsters heen is gelopen terwijl ze rustig in de schaduw zaten. “Sliepen ze dan?” zei ik. Maar hij zei van niet, dat ze blijkbaar geen drang voelden om hem te vermoorden. En dat is waar: ze vallen nooit een man aan, behalve wanneer hij probeert ze bij een vrouw vandaan te houden, of wanneer ze honger hebben. Dan gaat hij de kookpot in, bij wat ze nog meer aan eetbaars hebben weten te vinden.’


  ‘Als we een bom bij ons hadden gehad, hadden we vijfhonderd Roguskhoi kunnen doden,’ zei Etzwane.


  ‘Geen goed idee,’ zei Casallo, die de hebbelijkheid had om alles te bekritiseren wat Etzwane zei. ‘Als er bommen uit ballons zouden komen, dan zouden ze de gleuf wél vernielen.’


  ‘Niet als we vrij zwevende ballonnen zouden gebruiken.’


  ‘Maar wat dan? In een ballon kun je alleen dingen bombarderen die zich recht onder je bevinden, en het zal niet te vaak gebeuren dat je over een kampement van de Roguskhoi drijft. Als we nu machines hadden om de ballonnen voort te bewegen, ja, dat zou iets heel anders zijn, maar uit wilgentenen en glas zijn geen machines te bouwen, zelfs al zou iemand zich de vaardigheden van de Ouden weten te herinneren.’


  ‘Een zwever kan vliegen, terwijl een ballon steeds afhankelijk is van de windrichting,’ zei Etzwane.


  ‘Maar aan de andere kant,’ zei Casallo wat uit de hoogte, ‘moet een zwever op een zeker ogenblik landen, terwijl een ballon naar een veilige plek kan drijven.’


  ‘Ons werk is het doden van Roguskhoi,’ snauwde Etzwane geïrriteerd, ‘niet veilig op en neer drijven.’


  Casallo lachte alleen maar en liep naar zijn cabine om daar op de khitan te spelen, iets waar hij erg trots op was.


  Ze waren nu in het hart van de Wilde Landen gekomen. Overal om hen heen rezen grijze rotswanden op. De gleuf slingerde nu eens hierheen, dan weer daarheen, wisselde horizontale stukken af met verticale. Op een horizontaal stuk moest de stuurman voortdurend hard werken aan zijn lieren, op een verticaal stuk schokte de ballon voortdurend op en neer. De gleuf liep zoveel mogelijk dwars op de meest voorkomende windrichting om ballons langs dezelfde route heen en terug te kunnen laten gaan. In de bergen kwam de wind nu eens uit deze en dan weer uit een heel andere richting, en woei af en toe zelfs evenwijdig aan de groef. De stuurman kon dan oploeven en zijn ballon wat naar opzij laten kantelen om zo de krachten die hem terug wilden drukken zo klein mogelijk te houden. Als de wind harder werd, kon hij door middel van een remkoord de zijkanten van de glijschoen tegen de binnenkant van de gleuf drukken. Als het weer nog slechter werd, als de wind gierde en loeide, kon hij de gedachte aan verder gaan opgeven en terugglijden naar het dichtstbijzijnde station, of naar een zijstop.


  De Iridixn werd door zo’n windstorm getroffen bij Conceil Cirque, een enorm grote ondiepe laagte, vol met sneeuw. Hier ontsprong de Murk. In de vroege ochtend hadden ze een lavendelroze nevel gezien in het zuiden, en hoog aan de oostelijke hemel honderd strepen vederwolkjes waar de drie zonnen doorheen tolden en buitelden, wat verschuivende stukken roze, wit en blauw veroorzaakte. Casallo voorspelde dat er wind zou komen, en het duurde niet lang voor ze werden getroffen door de eerste vlagen. Casallo deed alles wat hij kon: oploeven, tegen de wind in draaien, remmen, en dan in een grote boog rondzwaaien en de rem op het juiste ogenblik losgooien om een paar meter verder te kruipen. Op deze manier hoopte hij een bocht in de groef te bereiken die anderhalve kilometer verder lag. Driehonderd meter voor hun doel sloeg de wind met zo’n kracht toe dat de Iridixn begon te kraken en te kreunen. Casallo gooide de rem los, hield de ballon laag bij de wind en ging terug naar het station.


  In Conceil-zijlijn haalde de werkploeg de ballon naar beneden en zekerde hem met een net. Casallo en Etzwane brachten de nacht door in het hoofdgebouw van het station, veilig binnen een stenen ommuring met hoektorens. Etzwane hoorde dat de Roguskhoi nu heel vaak van hun aanwezigheid blijk gaven. De troepen waren het afgelopen jaar duidelijk groter geworden, vertelde de ballonmeester. ‘Vroeger zagen we troepen van twintig of dertig stuks, maar nu komen ze opzetten in benden van twee- of zelfs driehonderd, en soms omsingelen ze de muur. Ze hebben ons nog maar één keer aangevallen, dat was toen een groep Whearnse nonnen niet tegen de wind op kon en terug moest. Er was geen Roguskhoi te zien, en toen waren er opeens driehonderd, en ze probeerden over de muur te komen. We stonden klaar om ze een warme ontvangst te bereiden – de grond voor de muur is bezaaid met landmijnen. We hebben er minstens tweehonderd te pakken gekregen, wel twintig of dertig met elke mijn die ontplofte. De dag daarop stopten we de nonnen in een ballon en daarna hebben we nooit geen last meer gehad. Komt u eens mee, dan zal ik u iets laten zien.’


  In een hoek van de muur was van ijzerhouten staven een kooi gebouwd. Twee kleine roodbronzen wezens keken door de spleten. ‘Die hebben we afgelopen week gevangen. Ze waren in ons vuilnis bezig geweest, dus we hingen een net op, met een lokaas. Drie wisten het net kapot te scheuren en te ontsnappen, deze twee hebben we kunnen vangen. Ze zijn al zo sterk als een volwassen mens.’


  Etzwane keek ingespannen naar de twee welpen, die met een nietszeggende blik in hun ogen terugkeken. Waren het mensen? Halfmensen? Nieuwe, onbekende wezens? De vragen waren al vaak gesteld zonder dat er ooit een bevredigend antwoord op gegeven was. Het beendergestel van de Roguskhoi had veel weg van dat van de mens, alleen waren de voeten, polsen en ribben wat eenvoudiger gebouwd. ‘Zijn ze zachtaardig?’ vroeg hij aan de ballonmeester.


  ‘Integendeel. Als u uw vinger in de kooi steekt bijten ze hem er waarschijnlijk af.’


  ‘Spreken ze, of maken ze enigerlei geluid?’


  ‘‘s Nachts jammeren en kreunen ze, maar afgezien daarvan zijn ze stil. Het lijken me weinig meer dan dieren. Volgens mij kunnen ze beter gedood worden voor ze kwaad aanrichten.’


  ‘Nee, bewaak ze op een veilige plaats, de Anome wil dat ze worden bestudeerd. Misschien kunnen we er wel achter komen hoe we ze in de hand kunnen houden.’


  Twijfelend keek de ballonmeester naar de twee welpen. ‘Alles is natuurlijk mogelijk.’


  ‘Zodra ik terug ben in Garwiy zal ik u verzoeken ze daarheen te sturen. Natuurlijk zullen uw inspanningen niet onbeloond blijven.’


  ‘Dat is heel vriendelijk van u. Ik hoop dat ik ze hier weet te houden. Ze worden elke dag groter.’


  ‘Behandel ze vriendelijk en probeer ze een paar woorden te leren.’


  ‘Ik zal mijn best doen.’


  De Iridixn gleed de Wilde Landen uit en door de prachtige bossen van Kanton Whearn. Een poos lang ging de wind helemaal liggen. Etzwane bracht de tijd door met kijken naar de vogels door de kijker: golvende luchtenomen, bleekgroene flitsers, zwartlavendelkleurige draakvogels... Laat in de middag kwam de wind plotseling onstuimig opzetten en de Iridixn suisde langs de gleuf naar de wisselstad Pelmonte.


  In Pelmonte werd water van de Fahalusra over kunstmatige goten geleid om zes enorme houtzagerijen aan te drijven. Blokken hout die uit de bossen de Fahalusra af kwamen drijven werden schoongemaakt, van zijtakken ontdaan en tot planken verwerkt door zagen van gesinterd ijzerweb. In droogschuren werd het hout in klemmen gezet en gedroogd, en dan geschaafd en geïmpregneerd met olie, beits en speciale conserveermiddelen. Daarna werd het op schuiten geladen of verzaagd voor verre fabrieken. Etzwane had twee keer een bezoek gebracht aan Pelmonte toen hij nog bij de Roze-Zwart-Azuur-Donkergroenen was, en hij herinnerde zich nog heel goed de geur van rauw sap, hars, vernis en rook waarmee de lucht bezwangerd was. De Hoofdmeester van het kanton verwelkomde Etzwane hartelijk.


  In het noordelijk gedeelte van Whearn kende men de Roguskhoi al geruime tijd. Jarenlang hadden de houthakkers op wacht gestaan langs de Fahalusra. Ze hadden tientallen kleine aanvallen afgeslagen, waarbij ze gebruik maakten van kruisbogen en pieken, wapens die in het bos beter te gebruiken waren dan de werpzwaarden van de Roguskhoi.


  Enige tijd geleden waren de Roguskhoi s nachts gaan aanvallen, en in grotere troepen, en de Whears waren teruggedreven naar hun eigen oever van de Fahalusra, iets dat hen zeer verontrustte. Nergens had Etzwane nog zoveel ijver aangetroffen. De vrouwen waren naar het zuiden gestuurd, en de militie oefende elke dag. ‘Breng de volgende boodschap over aan de Anome!’ zei de Hoofdmeester. ‘Zeg hem dat hij wapens moet sturen! Onze pieken en kruisbogen zijn in het open veld niets waard, we hebben energiepijlen, flitsende lichten, doodhoorns en andere gruwelijke zaken nodig. Als de Anome, machtig en wijs als hij is, voor onze wapens kan zorgen, dan zullen wij ze gebruiken!’


  Etzwane kon bijna niet op woorden voor een antwoord komen. De Anome, voor zover het ambt enige betekenis had, was hijzelf: een man zonder grote macht, zonder een geniaal verstand. Wat moest hij zeggen tegen deze moedige mensen? Hij moest ze niet misleiden, ze verdienden het de waarheid te horen. Hij zei: ‘Er zijn geen wapens. In Garwiy zijn de beste technici van Shant hard aan het werk. Wapens moeten ontworpen worden, en dan beproefd en ten slotte vervaardigd. De Anome kan alleen maar doen wat hij kan.’


  De Hoofdmeester, een rijzige man met een hard gezicht, riep: ‘Waarom gaat alles zo langzaam? Hij weet al vele jaren dat de Roguskhoi een bedreiging vormen, waarom staat hij dan nu niet klaar met de middelen om ons te beschermen?’


  ‘Jarenlang heeft de Anome gehoopt op vrede,’ zei Etzwane. ‘Hij heeft onderhandeld, heeft geprobeerd ze te laten blijven waar ze waren. Natuurlijk zijn de Roguskhoi niet gevoelig voor overredende woorden.’


  ‘Ook dit is geen subtiele of spitsvondige conclusie, dat kon iedereen van het eerste begin al zien. En nu moeten we vechten terwijl we geen wapens daarvoor hebben. De Anome, wat voor redenen hij ook gehad heeft – ,slapheid, besluiteloosheid, angst – heeft ons verraden. Dit zeg ik, en u mag mijn woorden overbrengen. De Anome mag mij mijn hoofd afnemen, maar dit is de eerlijke waarheid!’


  Etzwane knikte kort. ‘Uw openhartigheid strekt u tot eer. Ik zal u een geheim vertellen. De Anome die zo vurig naar vrede verlangde is geen Anome meer. Een ander heeft die last op zijn schouders genomen en moet nu alles tegelijk doen. Uw woorden zijn zeer juist –’


  ‘Uw woorden verheugen mij meer dan ik zeggen kan,’ riep de Hoofdmeester. ‘Maar wat moeten we in de tussentijd dan? Wij hebben mannen en vakbekwaamheid en onze woede geeft ons kracht. We kunnen onszelf niet vergooien, we willen alles doen wat we kunnen. Wat wilt u dat wij doen?’


  ‘Als u met uw kruisbogen Roguskhoi kunt doden, bouw dan zwaardere kruisbogen met een groter bereik,’ zei Etzwane. Hij dacht aan het kamp van de Roguskhoi, hoog in de Hwan. ‘Bouw zwevers, die een, twee en zes mannen kunnen dragen, begin piloten te oefenen. Vraag aan Hekshoofd en Azume om de beste zwevers die ze hebben. Haal ze uit elkaar en maak nieuwe met de oude stukken als voorbeeld. Laat stof en draad uit Hinthe, Marestiy en Purpersteen komen, vraag ze het beste te sturen wat ze hebben, uit naam van de Anome. Haal het beste koord en touw uit Cathriy en Frill. In Ferriy moeten de ijzerwerkers nieuwe tanks opzetten, meer mensen opleiden, ook al betekent dat dat hun geheimen dan verloren gaan... Maak gebruik van de hulpmiddelen van heel Shant, uit naam van de Anome!’


  


  Van Pelmonte suisden ze voor de wind naar Luthe. Een passagiersschip sleepte de Iridixn langs de Alfeis mee naar Bleke, tegen de wind uit zee in. Op de terugweg naar Luthe snelde de Iridixn voor een curach uit, een langgerekte boot van latten bespannen met huiden, die de Alfeis even precies volgde als een glijschoen de loop van de gleuf. Van Luthe naar Oog van het Oosten in Esterland, waar Etzwane per boot naar Ochtendkust en Ifwiy ging. Eigenlijk lag dat laatste kanton in het gebied dat hij Aun Sharah toegewezen had, maar hij wilde zelf kijken hoe het er daar bij stond om zo iets te hebben om Aun Sharahs zorgvuldigheid en nauwkeurigheid aan af te meten.


  Na zijn bezoek aan Ilwiy ging Etzwane terug naar Oog van het Oosten, weer met een schip. Het ballonspoor moest zo snel mogelijk van Oog van het Oosten worden doorgetrokken naar Ilwiy! En zo waren er nog wel een paar plekken. De al lang ontworpen verbinding tussen Brassei in Elphine en Maschein in Maseach, bij voorbeeld. Het ging niet om een grote afstand, driehonderd kilometer ongeveer, maar in beide gevallen moest een reiziger die erop stond om zich met een ballon van de ene naar de andere plek te begeven, bijna vijfentwintighonderd kilometer afleggen. En er zou ook wel een vertakking kunnen worden aangelegd van Brassei naar het westen, eerst naar Pagane, en dan via Irreale naar Ferghaz in het uiterste noorden van Gitanesq, dan naar het zuidoosten, en ten slotte via Fenesq naar Garwiy. De geïsoleerde kantons Haviosq, Fordume en Parthe hadden nu nog weinig behoefte aan ballons, maar in de toekomst?


  Van Oog van het Oosten ging de Iridixn terug naar Pelmonte en werd daar overgezet op de Grote Zuidlijn, dwars door de wilde kantons die grensden aan het Zoutmoeras. In elk kanton trof Etzwane een andere situatie, een andere opvatting aan. In Dithebel weigerden de vrouwen die daar alle winkels dreven uit de bergen weg te trekken in de stellige zekerheid dat de mannen hun zaken zouden leegplunderen. In de stad Houvannah riep Etzwane, hees van woede: ‘Maar moedigt u de Roguskhoi dan aan om u te verkrachten? Gaat uw blik niet verder dan morgen?’


  ‘Een verkrachting heeft geen langlopende gevolgen, het verlies van onze goederen wel,’ zei de Matriarch. ‘Maar u kunt gerust zijn: tegen allebei hebben wij krachtige afweermiddelen.’ Maar ze weigerde nader op die afweermiddelen in te gaan, wilde alleen nog kwijt dat ‘boosaardigen deze dag zal berouwen. De dieven zullen bij voorbeeld opeens geen vingers meer hebben!’


  In Burazhesq vond Etzwane een vredelievende sekte, de Aglustiden, die alleen kledingstukken droegen die van hun eigen haar waren gemaakt. Alleen dit vonden zij natuurlijk, organisch, en onschadelijk voor elk ander levend organisme. De Aglustiden verheerlijkten de kracht van het leven in al zijn verschijningsvormen en weigerden dierlijke producten te eten. Ook groentezaden of pitten en noten aten ze niet, en fruit alleen als het vruchtzaad geplant werd en zo een kans op leven kreeg. De Aglustiden betoogden dat de Roguskhoi vruchtbaarder waren dan de mens en dat daarom aan hen de voorkeur moest worden gegeven. Ze riepen op tot passief verzet tegen de ‘oorlog van de Anome’: ‘Als de Anome oorlog wil, laat de Anome dan zelf vechten,’ was hun motto, en in hun kleding van gevlochten haar liepen ze door de straten van Manfred, zingend en jammerend.


  Etzwane wist niet goed wat hij met ze aanmoest. Zich naar de omstandigheden schikken lag niet in zijn aard, maar wat moest hij dan? Om zo’n grote groep haveloze stumpers het hoofd af te nemen was een onverdraaglijke gedachte, maar waarom zouden zij de gelegenheid moeten krijgen om zich uit te leven in recalcitrant gedrag, terwijl betere mensen dan zij bloedden voor het algemeen belang?


  Ten slotte haalde hij vol afkeer zijn schouders op en begaf zich naar Shker, waar hij een toestand aantrof die weer heel verschilde van wat hij tot dan toe had meegemaakt, al deed een en ander hem wel denken aan Burazhesq. De Shker waren duivelvereerders, die een pantheon van demonen aanbaden die ze golse noemden. Zij hingen een ingewikkelde, sombere kosmologie aan, waarvan de mandaten berustten op een syllogisme dat als volgt luidde:


  Boosheid heerst in Durdane.


  De golse zijn duidelijk machtiger dan hun tegenstanders die het goede willen.


  Het is dus een eenvoudige logische gedachte om de golse gunstig te stemmen en te aanbidden.


  De Roguskhoi werden beschouwd als incarnaties van de golse, en dus als wezens die dienden te worden vereerd. Toen Etzwane in de stad Banily arriveerde vernam hij dat naar de bevelen van de Anome niet geluisterd was, laat staan dat gedaan was wat hij had gelast. Somber, gelaten zei de Vay van Shker: ‘De Anome zou ons heel goed ons hoofd kunnen afnemen, maar wij kunnen ons niet aan zijn zijde scharen en wezens gaan bevechten die zo verheven zijn in het kwaad. Onze vrouwen gaan bereidwillig naar hun kampen, we bieden ze voedsel en wijn om hun honger en dorst te lessen, wij verzetten ons niet tegen deze luisterrijke verschrikking.’


  ‘Hier moet een eind aan komen,’ riep Etzwane.


  ‘Nimmer! Het is de wet waarop ons leven berust! Moeten we dan onze toekomst in de waagschaal stellen, alleen om gevolg te geven aan uw onredelijke grillen?’


  Eens te meer schudde Etzwane verbijsterd het hoofd. Hij ging verder naar Kanton Glaiy, een onherbergzaam gebied, bewoond door niet bijzonder ontwikkelde mensen. Glaiy leverde hem geen problemen op: de streken die aan de Hwan grensden waren niet bewoond, met uitzondering van een paar feodale clans die niets wisten van de bevelen van de Anome. Ze wisten zich redelijk te handhaven tegen de Roguskhoi en lokten afzonderlijke monsters vaak in een hinderlaag om het kostbare metaal dat was verwerkt in de knuppel en het zwaard in handen te krijgen.


  In de voornaamste stad, Orgala, berispte Etzwane de drie Hoge Rechters voor het niet organiseren van een militie, maar de Rechters lachten en zeiden: ‘Wanneer u een troep gezonde mannen nodig hebt, hebben wij ze binnen twee uur klaarstaan. Tot u ons wapens en duidelijke bevelen kunt geven zien wij niet in waarom we onszelf overlast zouden bezorgen. Er komt misschien wel weer een eind aan de noodtoestand.’


  Etzwane kon de logica achter deze opmerkingen niet weerleggen. ‘Goed dan,’ zei hij, ‘zorg ervoor dat als het zover is, u in staat bent te doen wat u zo juist hebt beloofd... Waar is Kamp Drie, het werkkamp van het ballonspoor?’


  De Rechters keken hem nieuwsgierig aan. ‘Wat bent u daar van plan?’


  ‘Ik draag bepaalde bevelen van de Anome.’


  De Rechters keken elkaar aan en haalden hun schouders op. ‘Kamp Drie is vijfendertig kilometer naar het zuiden, de Zoutmoerasweg af. Bent u van plan die ballon van u te gebruiken?’


  ‘Natuurlijk; waarom zou ik gaan lopen?’


  ‘Dat hoeft u niet. Maar u zult een span lopers moeren huren, want er gaat geen spoor heen.’


  Een uur later gingen Etzwane en Casallo in de Iridixn op weg naar het zuiden. De kabels van de ballon waren bevestigd aan de uiteinden van een lange balk die als tegenwicht diende voor het zweefvermogen van de ballon. Eén eind van de balk was bevestigd aan het tuig van de lopers, het andere eind rustte op twee wielen. Tussen de wielen zat een stoel voor de chauffeur. De lopers gingen in een snelle draf op weg, terwijl Casallo de ballon zo bijstelde dat er zo min mogelijk spanning op de kabels kwam te staan. De rit was heel iets anders dan wanneer de ballon door de wind werd voortbewogen. De regelmatige draf van de lopers deelde zich via de kabels mee aan de ballon.


  De ongebruikelijke beweging en een groeiende spanning – of voelde hij zich misschien schuldig? Als hij zich meet had ingespannen, was hij misschien wel eerder hier geweest – maakten dat Etzwane in een norse, zure stemming kwam. De luchthartige Casallo had alleen maar zijn verveling te verdrijven en haalde daarom zijn khitan te voorschijn. Overtuigd van zijn eigen muzikaliteit en Etzwane’s jaloerse bewondering deed hij zijn best op een mazurka uit het klassieke repertoire waar Etzwane tien verschillende variaties op kende. Casallo speelde de melodie houterig, en kreeg bijna alle noten goed, maar in een van de modulaties sloeg hij steeds een verkeerd akkoord aan, en na enige tijd ging Etzwane zich daar zo aan ergeren dat hij riep: ‘Nee, nee, nee! Als u met alle geweld op dat instrument wilt slaan... Maar gebruik dan tenminste de goede akkoorden!’


  Casallo trok geamuseerd zijn wenkbrauwen op. ‘Mijn waarde, u luistert naar de Zonnebloemgloed, de melodie wordt traditioneel zo weergegeven en niet anders; ik ben bang dat u geen oor hebt voor muziek.’


  ‘De melodie is rudimentair herkenbaar, al heb ik hem heel wat keren horen spelen zoals het hoorde.’


  Minzaam reikte Casallo hem de khitan aan. ‘Weest u dan zo vriendelijk mij te laten zien hoe het wel moet, ik zou u daar zeer dankbaar voor zijn.’


  Etzwane rukte het instrument uit zijn hand, stemde de duimsnaar[22] die vlijmscherp was gespannen, en speelde het fragment op de manier zoals het hoorde, met wellicht wat te veel glans. Toen begon hij aan een tweede modulatie en speelde een inversie van de melodie in een andere toonaard, daarna moduleerde hij opnieuw en speelde een opgewekte staccato improvisatie op het oorspronkelijke thema, min of meer ingegeven door hoe hij zich voelde. Toen sloeg hij met beide handen een coda aan met een tegen-ritme op de rateldoos en overhandigde daarna de khitan aan de bedrukt kijkende Casallo. ‘Zo gaat de melodie, met hier en daar nog een extra verfraaiing.’


  Casallo keek eerst naar Etzwane, toen naar de khitan, hing die met een somber gezicht aan een haak en begon zijn lieren te oliën. Etzwane ging voor het raam staan.


  De streek waar ze doorheen reden zag er wild, bijna vijandig uit. Hier en daar stonden wat witte en zwarte regenwoudbomen bij elkaar, als eilanden in een zee van zaaggras. Naarmate ze verder zuidelijk kwamen, kropen de bomen dichter naar elkaar toe en werden het ondoordringbare stukken oerwoud. In het zaaggras waren rotte plekken te zien, en het duurde niet lang voor ze alleen nog maar hoge heuvels blauwwitte vleeszwam zagen. In de verte blonk het water van de Brunai, de weg boog wat af naar het westen over door de elementen aangevreten grijs puimsteen heen dat lang geleden door een vulkaan was uitgebraakt en maakte toen een bocht om een enorm aantal met planten overwoekerde ruines heen. Dat was de stad Matrice, tweeduizend jaar geleden belegerd en verwoest door de Palasedranen, en nu bewoond door de enorme blauwzwarte ahulfs van het zuiden van Glaiy, die leefden in een half-komische, half-afschuwwekkende travestie van het leven dat mensen daar lang geleden hadden geleid. De puinhopen van Matrice lagen aan de rand van een vlakte met duizend vijvers en moerassen. Daar groeiden de grootste wilgen van heel Shant, tot tien of zelfs vijftien meter hoog. De mannen in Kamp Drie sneden, schilden, droogden en bundelden de tenen en verscheepten ze dan over de Brunai naar Port Palas, waar kustschoeners ze verder vervoerden naar de ballonfabrieken in Purperen Waaier.


  Ver voor hen doemde een zwarte vlek op, die door de kijker Kamp Drie bleek te zijn. Binnen een zeven meter hoge palissade zag Etzwane een open plek in het midden, een serie werkplaatsen, en een lang slaapgebouw van twee verdiepingen hoog. Links van de palissade stond een aantal huisjes en administratiegebouwtjes.


  Bij een tweesprong sloegen de lopers de weg in naar het kamp. Voor de kantoorgebouwen hielden ze halt. Een groep mannen kwam op de ballon af, ze praatten even met de chauffeur en trokken toen de ballonkabels op katrollen die vastzaten aan betonnen palen in de grond. De lopers liepen naar voren en brachten de Iridixn zo tot op de grond.


  Etzwane stapte de gondel uit en een wereld van klamme hitte in. Boven hem tolden Ezletta, Sasetta en Zael door strepen kleur. De lucht boven het woeste land trilde, en het was onmogelijk om met zekerheid te zeggen wat een van de vele poelen of plassen was, en wat een van de al even talrijke luchtspiegelingen.


  Langzaam kwamen drie mannen op de ballon toegelopen. Eén was lang en stevig gebouwd, met bittere grijze ogen. De tweede was klein en vierkant, met een geweldig grote kin en kaak. De derde was wat jonger, slank en lenig als een hagedis, met niet helemaal bij de situatie passende zwarte haarringetjes en koolzwarte ogen. Ze gingen op in het landschap: harde mannen zonder gevoel voor humor, gespannen, wantrouwig. Ze hadden breedgerande hoeden van gebleekt zaaggraskoord op hun hoofd en droegen een witte tuniek, een grijze broek, en halfhoge laarzen van chumpaleer[23] Aan hun riem hing een kleine kruisboog en een koker met gandelhouten pijlen. Alle drie staarden ze kil naar Etzwane, die hun bijna tastbare vijandigheid niet kon begrijpen en een ogenblik lang uit het veld was geslagen. Meer dan ooit was hij zich bewust van zijn jeugd, zijn gebrek aan ervaring, en bovenal zijn precaire positie. Hij moest de leiding nemen. Met vlakke stem zei hij: ‘Ik ben Gastel Etzwane. Ik ben de Eerste Adjudant van de Anome. Ik spreek met zijn stem.’


  De eerste man knikte langzaam, maar wat hij daarmee bedoelde was niet geheel duidelijk. Misschien was het alleen maar een bevestiging van zijn wantrouwen jegens Etzwane. ‘Wat voert u hierheen, naar Kamp Drie? Wij zijn mensen van het ballonspoor, die aan het ballonspoor verantwoording schuldig zijn.’


  Etzwane had de gewoonte ontwikkeld om als hij voelde dat men vijandig tegenover hem stond, niets te zeggen en het gezicht van de ander te bekijken, een tactiek die soms het psychologische ritme van de ander verstoorde, en soms Etzwane tijd gaf om tussen diverse mogelijkheden te kiezen. Ook nu keek hij zwijgend naar het gezicht van de man tegenover hem, en negeerde diens vraag toen volkomen. ‘Wie bent u?’


  ‘Ik ben de Hoofdbewaker van Kamp Drie, Shirge Hillen.’


  ’Hoeveel mensen werken er in Kamp Drie?’


  ‘Als u ook alle bewakers meetelt tweehonderddrie.’ Hillen klonk nors, bijna uitdagend. Zijn halsband had een ballonspoorcode; het ballonspoor was zijn leven geweest.


  ‘Hoeveel mannen onder contract?’


  ‘Honderdnegentig.’


  ‘Ik wil het kamp inspecteren.’


  De mondhoeken van Hillen gingen naar beneden. ‘Dat zou niet verstandig zijn. We hebben hier een aantal zware gevallen: dit is een kamp voor weerspannige werkers. Als u ons van uw komst in kennis had gesteld dan zouden we passende voorzorgsmaatregelen getroffen hebben. Ik moet u afraden om op dit ogenblik het kamp te inspecteren. Alles wat u weten wilt kan ik u in mijn kantoor vertellen. Hierheen, alstublieft.’


  ‘Ik moet de bevelen van de Anome opvolgen,’ zei Etzwane vlak. ‘Daaruit volgt dat u mijn bevelen op moet volgen of dat u anders uw hoofd kwijtraakt.’ Hij haalde de pulszender te voorschijn en drukte een aantal knoppen in. ‘Om eerlijk te zijn mag ik uw houding niet zo.’


  Hillen trok even aan de rand van zijn hoed. ‘Wat wilt u zien?’


  ‘Ik begin wel met het werkterrein.’ Etzwane keek naar de andere twee mannen. De ene man, de kale, wat kleine, had enorm brede schouders en lange, knoestige armen, die er op de een of andere manier verwrongen of mismaakt uitzagen. Het gezicht van deze man was vreemd stil, verried niets, alsof zijn gedachtewereld op een verheven niveau lag. De andere man, die met de ringetjes in zijn zwarte haar, zag er niet onguur uit, alleen had hij een lange kromme neus die hem een wat gevaarlijk, slinks uiterlijk gaf. Etzwane sprak ze allebei aan: ‘Waaruit bestaat uw werk?’


  Hillen gaf ze niet de kans om antwoord te geven. ‘Dat zijn mijn assistenten. Ik geef bevelen, en zij voeren ze uit.’


  Terwijl Etzwane daar zo tegenover de drie mannen stond ondergingen zijn bedoelingen een verandering. Shirge Hillen was blijkbaar gewaarschuwd dat hij in aantocht was. En als dat zo was – door wie, en met welk beoogd resultaat, en waarom? Maar eerst een veiligheidsmaatregel. Etzwane draaide zich om en liep naar Casallo die naast de Iridixn tegen een paaltje leunde en een blaadje zaaggras bekeek. ‘Er is hier iets helemaal niet in orde,’ zei Etzwane. ‘Ga met de ballon omhoog zover uw kabels reiken en kom alleen naar beneden als ik met mijn linkerhand een gebaar maak. Als ik voor zonsondergang niet terug ben moet u de kabels doorsnijden en u verlaten op de wind.’


  Casallo’s zelfverzekerdheid werd door Etzwane’s woorden blijkbaar op geen enkele wijze verstoord. Hij verblikte of verbloosde niet, maar zei alleen: ‘Zeker, natuurlijk, zoals u wenst.’ Met in zijn ogen een blik van hooghartige afkeer keek hij over Etzwane’s schouder, en toen deze zich abrupt omdraaide zag hij dat Hillens hand niet ver van zijn wapen was, en dat zijn mond krampachtig vertrok... Langzaam deed Etzwane een stap naar achteren tot hij zowel Casallo als Hillen in het oog kon houden Als een plotselinge, vreeswekkende schok kwam opeens het besef dat Casallo hem was toegewezen door mensen in dienst van het ballonspoor. Etzwane kon niemand vertrouwen. Hij was alleen.


  Het leek hem maar het beste om zijn achterdocht niet te laten blijken, per slot van rekening was het heel goed mogelijk dat Casallo niet bij het complot betrokken was. Maar waarom had hij hem dan niet gewaarschuwd toen Hillens hand zo vlak naast zijn pijlpistool hing? Bij wijze van uitleg zei Etzwane kalm: ‘Wees op uw hoede, als ze ons allebei vermoorden geven ze vast een van de werkers de schuld en wie zou kunnen bewijzen dat hij het niet gedaan heeft? Ga de gondel in.’


  Langzaam gehoorzaamde Casallo. Etzwane keek hem onderzoekend aan, maar kon de blik in Casallo’s ogen niet lezen toen deze nog een keer over zijn schouder keek. Etzwane gaf een teken aan de voorman van de mannen die de ballon naar beneden hadden getrokken: ‘Laat de kabels vieren.’ Hij wachtte tot de Iridixn driehonderd meter hoog hing, toen liep hij terug naar de drie mannen.


  Hillen gromde zijn assistenten elk een paar woorden toe en keek toen strak naar Etzwane, die zeven meter bij hem vandaan bleef staan. Tegen de jongste assistent zei Etzwane: ‘Wilt u zo goed zijn naar uw kantoor te gaan en mij de lijst te brengen van de mannen die hier werken, en ook alle gegevens over hun contracten en schulden.’


  De jonge man keek vol verwachting naar Hillen, die zei: ‘Wilt u dit soort dingen aan mij vragen? Alleen ik geef orders aan het personeel van het kamp.’


  ‘Ik spreek met de stem van de Anome,’ zei Etzwane. ‘Ik geef de bevelen die ik belief te geven, en ik dien te worden gehoorzaamd, anders raken er mensen hun hoofd kwijt.’


  Als Hillen onder de indruk was van zijn woorden liet hij dat in ieder geval niet blijken. Hij gebaarde naar zijn assistent. ‘Ga de gegevens halen.’


  Tegen de kleinste assistent zei Etzwane: ‘En waaruit bestaan uw taken?’


  De man keek Hillen aan, zijn gezicht kalm en uitdrukkingloos.


  ‘Hij fungeert als lijfwacht als ik mij tussen de werkers begeef,’ zei Hillen. ‘We hebben hier in Kamp Drie met wanhopige mannen te maken.’


  ‘We hebben hem niet nodig,’ zei Etzwane. ‘Ga naar het kantoor en blijf daar wachten tot u wordt geroepen.’


  Hillen maakte een onverschillig gebaar en de gedrongen man liep naar een administratiegebouw.


  Zwijgend bleven Hillen en Etzwane staan wachten tot de jongste assistent terugkeerde met een dikke grijze legger die Etzwane van hem overnam. ‘U kunt nu wel teruggaan naar uw kantoor en daar wachten; u bent hier niet meer nodig.’


  De assistent keek vragend naar Hillen die zijn hoofd schudde en de man gebaarde om naar het kantoor te gaan. Etzwane kneep opeens zijn ogen toe: de twee hadden zich verraden. ‘Eén ogenblik,’ zei hij. ‘Hillen, waarom schudde u uw hoofd?’


  Een ogenblik lang verkeerde Hillen in verlegenheid. Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Ik bedoelde er niets bijzonders mee.’


  Afgemeten zei Etzwane: ‘Dit is een kritieke fase in uw leven, Hillen. Of u verleent mij uw volledige medewerking en verder niets, of ik leg u een harde straf op. Aan u de keus: wat kiest u?’


  Hillen glimlachte op een overduidelijk onoprechte manier. ‘Als u de vertegenwoordiger van de Anome bent moet ik u gehoorzamen. Maar kunt u dat bewijzen?’


  ‘Hier,’ zei Etzwane, terwijl hij hem een purperen protocol overhandigde met het zegel van de Anome eraan. ‘En hier.’ Hij liet de pulszender zien. ‘En vertel mij nu maar waarom u uw hoofd schudde. Waar hebt u hem tegen willen waarschuwen?’


  ‘Tegen brutaliteit,’ zei Hillen op een zo neutrale toon dat zijn woorden op zich al een belediging waren.


  ‘Iemand heeft u ervan verwittigd dat ik in aantocht was,’ zei Etzwane. ‘Is dit de waarheid of niet?’


  Hillen trok weer aan de rand van zijn hoed. ‘Ik heb geen bericht van dien aard gehad.’


  Een groepje van vier mannen kwam de hoek van de palissade om met harken, schoppen en leren zakken water. Als een van hen eens een dreigend gebaar maakte met zijn schop, en Hillen zijn pijlpistool gebruikte en per ongeluk Etzwane raakte?


  Het viertal slofte zonder dreigende gebaren de open plek over. Niets. Maar misschien bij een andere gelegenheid?


  ‘Uw pijlpistolen zijn niet nodig,’ zei Etzwane. ‘Laat ze maar op de grond vallen, alstublieft.’


  ‘Zeker niet,’ gromde Hillen, ‘ze zijn voortdurend nodig. We leven te midden van wanhopige mannen.’


  Etzwane haalde de breedimpulsbuis te voorschijn, een niets en niemand ontziend wapen dat binnen een zeker bereik alle halsbanden liet ontploffen en even gemakkelijk duizend man kon doden als één. ‘Ik stel mij garant voor uw veiligheid, en ik zal ervoor zorgen dat ook mij niets overkomt. Laat vallen die pijlpistolen!’


  Hillen aarzelde nog steeds.


  ‘Ik tel tot vijf,’ zei Etzwane. ‘Eén–’


  Waardig legde Hillen zijn wapen op de grond; zijn assistent volgde zijn voorbeeld. Etzwane deed een paar stappen naar achteren en sloeg de legger open. Op elke pagina was de naam van een werker genoteerd, de kleurcode van zijn halsband en een korte beschrijving van waar hij vandaan kwam en wat hij gedaan had. Rijen cijfers gaven het wisselende verloop van de contractschuld aan.


  Nergens vond Etzwane de naam Jerd Finnerack. Vreemd. ‘We gaan een bezoek brengen aan de mannen binnen de palissade,’ zei hij tegen Hillen. En tegen de assistent: ‘U kunt nu wel teruggaan naar het kantoor.’


  Ze liepen in het felle licht van de middag naar de palissade. De poorten stonden open: vluchten had weinig aanlokkelijks in dit moerassige land dat vergeven was van ohumpa’s, blauwzwarte ahulfs en moerasongedierte.


  Binnen de palissade was de hitte nog ondraaglijker. Hij hing in trillende golven op de grond en rond de gebouwen. Aan één kant stonden een aantal vaten en rekken, aan de andere kant een grote schuur waar de wilgentenen werden geschild, gladgeschuurd, gesorteerd, gehard en verpakt. Een eindje verder waren de slaapzalen, de keukens en de eetzaal. De lucht rook zuur, een soort ranzige stank, afkomstig, vermoedde Etzwane, van het verwerken van de wilgentenen.


  Hij liep naar de schuur en keek naar binnen. Er waren vijftig man aan het werk aan een lange rij tafels. Ze deden hun werk met een eigenaardig soort lusteloze haast en keken Etzwane en Hillen zijdelings aan.


  Etzwane keek ook in de keukens. Twintig koks, bezig met diverse taken: groenten schoonmaken, aardewerken potten uitschuren, het karkas van een beest met grijs vlees uitbenen. Ze keken naar Etzwane en Hillen met ogen waarin niets te lezen viel, en dat zei meer dan woedende blikken of spottend gelach.


  Langzaam liep Etzwane terug naar het midden van de open plek, en bleef daar staan om na te denken. De sfeer in Kamp Drie was drukkender, meer gespannen dan hij ooit ergens had meegemaakt. Maar wat viel er dan te verwachten? Contracten en de dreiging met een contract garandeerden dat iedere man zijn plicht deed, iedereen erkende dat via dit systeem een bruikbare sociale controle mogelijk was. Maar het viel niet te ontkennen dat onder bijzondere omstandigheden ook zware ontberingen er het gevolg van konden zijn. ‘Wie zorgt er voor het hakken van de tenen?’ vroeg hij Hillen.


  ‘Dat wordt gedaan door ploegen mannen die het moeras intrekken. Als, ze genoeg gekapt hebben komen ze weer terug naar het kamp.’


  ‘Hoe lang bent u zelf hier al?’


  ‘Veertien jaar.’


  ‘Hoe is het verloop onder het personeel?’


  ‘Ze komen en ze gaan.’


  Etzwane wees naar de legger. ‘Het schijnt dat maar weinigen aan hun verplichtingen voldoen en vrij man worden. Ermel Gins heeft in vier jaar zijn schuld maar met tweehonderdtien florijnen verminderd. En hij is slechts een voorbeeld, er zijn ook anderen. Hoe is dit mogelijk?’


  ‘De mannen hebben voor onverantwoord grote bedragen verteerd in de kantine – grotendeels drank.’


  ‘Vijfhonderd florijnen?’ Etzwane wees naar een post.


  ‘Gins deed iets dat tegen de voorschriften was en werd in een strengbewaakte cel opgesloten. Na een maand besloot hij om een boete te betalen.’


  ‘Waar zijn die cellen?’


  ‘In een gebouwtje achter de palissade.’ Hillens stem klonk nu rauw.


  ‘We zullen dit gebouwtje eens gaan bekijken.’


  Hillen probeerde uit alle macht zijn stem kalm en redelijk te houden. ‘Dat is geen goede gedachte. We hebben hier een aantal ernstige disciplinaire problemen. Als iemand van buitenaf zich ermee gaat bemoeien kan een oproer het gevolg zijn.’


  ‘Dat is ongetwijfeld waar,’ zei Etzwane. ‘Maar als er wantoestanden bestaan komen ze alleen aan het licht als iemand merkt dat ze bestaan.’


  ‘Ik ben een man van de praktijk,’ zei Hillen. ‘Ik zorg dat de voorschriften van de maatschappij worden nageleefd.’


  ‘Misschien zijn die voorschriften dan wel onredelijk,’ zei Etzwane. ‘Ik wil dat gebouwtje inspecteren.’


  


  Met verstikte stem zei Etzwane: ‘Zorg ervoor dat deze mannen onmiddellijk in de open lucht komen!’


  Hillens gezicht was als uit steen gehouwen. ‘Wat zijn uw plannen hier in Kamp Drie?’


  ‘Dat hoort u te zijner tijd wel. Haal de mannen uit de hokken.’


  Hillen gaf een kort bevel aan de bewakers. Etzwane keek toe hoe veertien broodmagere mannen uit het gebouwtje kwamen. Hij vroeg aan Hillen: ‘Waarom hebt u de naam Jerd Finnerack van de lijst verwijderd?’


  Hillen had die vraag blijkbaar verwacht. ‘Finnerack maakt niet langer deel uit van de werkploeg in Kamp Drie.’


  ‘Heeft hij zijn contract afbetaald?’


  ‘Jerd Finnerack is overgebracht naar een gevangenis.’ Kalm zei Etzwane: ‘Waar is hij nu?’


  ‘In het huis van bewaring hier in de buurt.’


  ‘En waar mag dat dan wel zijn?’


  Hillen gebaarde met zijn hoofd naar het zuiden. ‘Ginds.


  Hoe ver?’


  ‘Drie kilometer.’


  ‘Laat een diligence voorrijden.’


  


  De weg naar het huis van bewaring voerde over een sombere vlakte met rottende stapels afval, daar neergegooid na het bewerken van de tenen, en liep daarna tussen een aantal enorme grijze ruigstammen door. Na Kamp Drie, en met het huis van bewaring nog in het verschiet, maakte de prachtige natuur een vreemde, onwerkelijke indruk. Ver boven hen zagen ze massa’s groene bladeren, die op die hoogte wel groene wolken leken; de koele ruimte eronder was af en toe net een grot. Een paar dunne zonnestralen wierpen grillige lichtvlekjes op het stof op de weg: lichtblauw, parelwit, roze.


  Etzwane verbrak de stilte. ‘Hebt u Roguskhoi gezien in de buurt van het kamp?’


  ‘Nee.’


  Het bos werd minder dicht, en ten slotte reden ze door wat espen, bandbladeren en kleine similax heen. De weg kwam uit op soppige zwarte heide, vol vreemde vochtige geuren. Insecten flitsten voorbij, fluitend als pijlen. Etzwane moest zich eerst bedwingen om niet schichtig weg te duiken. Hillen bleef stijf rechtop zitten.


  Ze naderden nu een lang betonnen gebouw, bijna zonder ramen. ‘Het huis van bewaring,’ zei Hillen.


  Etzwane merkte dat de ander wat gespannen naar het gebouwtje tuurde en werd onmiddellijk wantrouwig. ‘Stop hier.’


  Hillen keek hem met een brandende blik in zijn toegeknepen ogen aan. Woedend en teleurgesteld keek hij naar het gebouw, toen zakte hij moedeloos naar voren. Snel sprong Etzwane op de grond, er nu vast van overtuigd dat Hillen iets in de zin had gehad. ‘Stap af,’ zei hij. ‘Loop naar de deur en roep de bewakers naar buiten. Laat ze Jerd Finnerack uit zijn cel halen en hem naar mij toe sturen.’


  Hillen haalde gelaten zijn schouders op, stapte toen uit de diligence en wandelde naar de gevangenis. Een paar meter voor de deur bleef hij staan en riep kort. Een kleine dikke man met onverzorgd haar dat in vette proppen tot op zijn schouders hing kwam naar buiten. Hillen maakte een woedend gebaar en ze keken met zijn tweeën even naar Etzwane. De dikke man stelde op droeve toon een vraag. Hillen gaf kortaf antwoord. De dikke man liep terug naar binnen.


  Etzwane wachtte gespannen. In Angwin-wissel was Finnerack een stevig gebouwde blonde jongen geweest, zachtaardig, en goed van vertrouwen. Uit pure goedhartigheid, of zo had het toen tenminste geleken, had Finnerack er bij Etzwane op aangedrongen om te ontsnappen en hij had hem zelfs aangeboden te helpen. Etzwane’s dramatische ontsnapping had hij zeker niet voorzien, en voor het geluk van de ander had hij zwaar moeten boeten. Etzwane besefte nu dat hij zijn eigen vrijheid had gekocht met Finneracks lijden.


  Een magere, gebogen man wankelde het huis uit. Zijn leeftijd viel niet vast te stellen. Geelwit haar hing in verwarde lokken langs zijn oren. Hillen wees met zijn duim naar Etzwane. Finnerack draaide zich om en keek hem aan, en over een afstand van vijftig meter voelde Etzwane de gloeiende, blauwwitte blik. Langzaam, moeizaam, alsof zijn benen hem pijn deden, liep Finnerack op hem af. Zeven meter achter hem aan slenterde Hillen met zijn armen losjes over elkaar.


  Scherp riep Etzwane: ‘Hillen! Ga terug naar het gebouw!’


  Hillen leek hem niet te horen.


  Etzwane richtte de pulszender. ‘Ga terug!’


  Hillen draaide zich om en liep, nog steeds met zijn armen over elkaar, langzaam terug. Finnerack keek van de een naar de ander en liep toen met een verbaasde halve grijns verder naar Etzwane.


  Voor Etzwane bleef hij staan en zei: ‘Wat wilt u van mij?’


  Onderzoekend keek Etzwane in het magere bruine gezicht, zocht naar de vriendelijke Finnerack die hij gekend had. Het was duidelijk dat Finnerack hem niet herkende. ‘Bent u de Jerd Finnerack die op Angwin-wissel heeft gewerkt?’


  ‘Dat ben ik en daar heb ik gewerkt.’


  ‘Hoe lang bent u al hier?’ Etzwane wees naar het huis van bewaring.


  ‘Vijf dagen.’


  ‘Waarom bent u hier gebracht?’


  ‘Om ze de gelegenheid te geven me te vermoorden. Waar anders voor?’


  ‘Maar u bent nog in leven.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘Wie zijn er nog meer binnen?’


  ‘Drie gevangenen en twee bewakers.’


  ‘Finnerack, u bent nu vrij man.’


  ‘Zo. En wie bent u?’


  ‘Er is een nieuwe Anome in Shant. Ik ben zijn Eerste Adjudant. En de andere gevangenen? Wat hebben zij misdaan?’


  ‘Drie keer een bewaker aangevallen. Ik heb dat maar twee keer gedaan, Hillen kan niet meer tot drie tellen.’


  Etzwane draaide zich om en keek naar Hillen, die somber tegen de muur van het huis leunde. ‘Hillen heeft een pijlpistool onder zijn armen, dat vermoed ik tenminste. Wat deden de bewakers voor ik hier kwam?’


  ‘Een uur geleden kregen ze een bericht uit Kamp Drie en gingen met hun wapens schietklaar naast het raam staan. Toen kwam u. Hillen gelastte de bewakers mij te gaan halen. De rest weet u.’


  Etzwane riep naar Hillen: ‘Laat de bewakers naar buiten komen.’


  Hillen zei iets over zijn schouders en twee mannen kwamen het gebouw uitlopen, de eerste dik en de tweede lang en met een gelig gezicht. Van de tweede bewaker waren de oren afgesneden.


  Etzwane deed een paar stappen naar voren. ‘Alle drie – omdraaien en je handen in de lucht.’


  Hillen staarde hem strak aan, alsof hij Etzwane niet had verstaan. Etzwane liet zich niet van de wijs brengen. Hij wist dat Hillen berekende hoe zijn kansen lagen, maar hoe hij het ook bekeek, erg sterk stond hij niet. Verachtelijk liet Hillen het pijlpistool vallen dat hij ergens vandaan had weten te halen. Hij draaide zich om en stak zijn handen in de lucht. De twee bewakers volgden zijn voorbeeld.


  Etzwane kwam wat dichterbij. Hij zei tegen Finnerack: ‘Controleer eerst de bewakers op wapens, en bevrijd daarna de andere gevangenen.’


  Finnerack gehoorzaamde. Een paar ogenblikken gingen voorbij, waarin de stilte alleen werd onderbroken door het gezoem van insecten en wat gesmoorde geluiden binnenin het gebouw. Toen kwamen de gevangenen naar buiten: bleke, magere mannen, die nieuwsgierig naar Etzwane keken, knipperend met hun ogen tegen het licht van de zon. ‘Raap het pijlpistool op,’ zei Etzwane tegen Finnerack. ‘Sluit Hillen en de bewakers op in de cellen.’


  Met een ironische kalmte maakte Finnerack een gebaar naar de drie mannen – een gebaar dat ongetwijfeld was gemodelleerd op de gebaren die de drie onder andere omstandigheden zelf hadden gebruikt. Hillen zag het, glimlachte grimmig en liep naar binnen.


  Wat zijn gebreken ook mochten zijn, Hillen wist tegenslag te incasseren zonder zijn waardigheid te verliezen. Deze dag was voor hem niet bepaald gunstig verlopen.


  


  Etzwane overlegde met Finnerack en de twee andere ex-gevangenen, en ging toen het stinkende gebouwtje in. Zijn maag draaide zich om toen hij zag hoe vuil de cellen waren waar nu Hillen en zijn handlangers verbeten en troosteloos in elkaar gedoken zaten.


  Tegen Hillen zei hij: ‘Voor ik in Kamp Drie arriveerde droeg ik u geen kwaad hart toe, maar eerst hebt u geprobeerd mij tegen te werken, en daarna wilde u een aanslag op mijn leven laten plegen. U hebt zonder enige twijfel uw instructies uit andere bron gekregen. Wat was dat voor bron?’


  Hillen staarde hem alleen maar aan, met ogen als loden kogels. ‘U hebt een slechte keus gedaan,’ zei Etzwane. Hij wendde zich af.


  De dikke bewaker, zijn gezicht al nat van het zweet, riep klaaglijk: ‘En wij dan?’


  Onbewogen zei Etzwane: ‘Geen van de drie gevangenen, Finnerack, Jaime en Mermiente, dringt er op aan dat jullie worden vrijgelaten. Alle drie zijn ze van mening dat genade voor recht laten gelden niet juist zou zijn. En wie kan daar beter over oordelen dan zij? Jaime en Mermiente hebben erin toegestemd jullie te bewaken, jullie krijgen dus met hen te maken, niet met mij.’


  ‘Ze zullen ons vermoorden. Is dit nu het recht van de Anome?’


  ‘Ik weet niet waar het recht ligt,’ antwoordde Etzwane. ‘Misschien ontstaat het in dit geval zelf wel, want aan jullie zal evenveel genade worden betoond als jullie aan anderen hebben betoond.’


  Finnerack en Etzwane begaven zich naar de diligence, Etzwane slecht op zijn gemak. Hij keek een paar keer om. Inderdaad, waar lag het recht? Was hij verstandig, vastbesloten opgetreden? Of had hij in plaats daarvan iets weekhartige gedaan, dat op zwakheid wees? Allebei? Geen van tweeën? Hij zou het nooit weten.


  ‘Snel,’ zei Finnerack. ‘Tegen zonsondergang komen de chumpa’s s opzetten uit het moeras.’


  In het zwakker wordende licht gingen ze op weg naar het noorden. Finnerack keek Etzwane onderzoekend aan. ‘Ergens heb ik u wel eens ontmoet,’ zei hij. ‘Waar? Waarom bent u me komen halen?’


  Vroeg of laat zou hij een antwoord moeten geven op die vraag. ‘Lange tijd geleden hebt u mij een dienst bewezen, en ik ben nu eindelijk in staat u die te vergelden. Dat is de eerste reden.’


  In Finneracks gegroefde bruine gezicht schitterden de ogen als blauw ijs.


  ‘Een nieuwe Anome is aan de macht gekomen,’ ging Etzwane verder. ‘Ik ben zijn eerste adjudant. Ik heb vele zorgen, en heb zelf een assistent nodig, een bondgenoot op wie ik mij kan verlaten.’


  Met een stem waarin ontzag en verbazing doorklonken, alsof Finnerack twijfelde aan Etzwane’s gezond verstand of aan dat van hemzelf, zei hij : ‘En u hebt mij voor deze functie uitgekozen?’


  ‘Dat is juist.’


  Finnerack lachte wild, geamuseerd, alsof dat antwoord een eind maakte aan zijn twijfels: zowel hij als Etzwane waren gek. ‘Waarom juist ik? U kent mij nauwelijks.’


  ‘Een gril. Herinnert u zich dat u ooit vriendelijk bent geweest tegen een wanhopige kleine jongen in Angwin?’


  ‘Ah!’ Het geluid kwam uit de diepste diepten van Finneracks ziel. Zijn geamuseerdheid, zijn verwondering waren verdwenen alsof ze nooit hadden bestaan. Het magere lichaam scheen ineen te zakken.


  ‘Ik ben ontsnapt,’ zei Etzwane, ‘en musicus geworden. Een maand geleden is de nieuwe Anome aan de macht gekomen, en hij heeft onmiddellijk opgeroepen tot oorlog tegen de Roguskhoi. Hij verzocht mij deze politiek uit te voeren, en gaf mij daartoe macht. Ik kwam erachter wat er met u gebeurd was, al besefte ik niet hoe hard het bestaan in Kamp Drie is.’


  Finnerack ging rechtop zitten. ‘Hebt u er geen vermoeden van wat voor risico u loopt door mij dit te vertellen? Of mijn woede jegens de mensen die mijn leven hebben gemaakt? Weet u wat ze me hebben aangedaan om me schulden te laten betalen die ik nooit heb gemaakt? Weet u dat ik mijzelf beschouw als een beest? Een dier dat door de mensen woest en vals gemaakt is? Weet u hoe dun het vlies is dat mij ervan weerhoudt om u aan stukken te scheuren en dan terug te hollen en met Hillen hetzelfde te doen?’


  ‘Beheers u,’ zei Etzwane. ‘Het verleden is het verleden, u leeft, en nu hebben we werk te doen.’


  ‘Werk?’ snauwde Finnerack met een spottende lach. ‘Waarom zou ik werken?’


  ‘Om dezelfde reden als ik: om Shant te redden van de Roguskhoi.’


  Finnerack lachte rauw. ‘De Roguskhoi hebben mij niets misdaan. Laat ze maar doen wat ze willen.’


  Etzwane wist daar geen antwoord op. Een tijdlang reed de diligence verder naar het noorden. Ze reden het ruigstammenbos in en het licht van de zonnen, nu duidelijk lavendelkleurig, wierp lange groene schaduwen over de grond.


  ‘Hebt u er nooit over nagedacht hoe u de wereld zou verbeteren als u de macht daartoe had?’ zei Etzwane.


  ‘Zeker heb ik dat,’ zei Finnerack. Zijn stem klonk wat milder dan tevoren. ‘Ik zou de mensen verdelgen die mijn leven hebben verwoest: mijn vader, Dagbolt, de miserabele knaap die de vrijheid koos en mij daarvoor liet boeten, de hoge heren van het ballonspoor, Hillen. Een heleboel mensen.’


  ‘Dit is de stem van uw woede,’ zei Etzwane. ‘Het verdelgen van deze mensen is geen wezenlijke daad: het kwaad wordt er niet door uit de wereld geholpen, en ergens anders loeren andere Jerd Finneracks op uw leven omdat u ze niet geholpen hebt toen u daartoe in staat was.’


  ‘Zeer juist,’ zei Finnerack. ‘Alle mensen zijn buidels vol met het gemeenste kwaad, mijzelf niet uitgezonderd. Laat ze allemaal maar vermoord worden door de Roguskhoi.’


  ‘Het is dwaasheid om toornig te zijn over iets dat in de natuur besloten ligt,’ protesteerde Etzwane. ‘De mensen zijn zoals ze zijn, en op Durdane nog meer dan elders. Onze voorvaderen zijn hierheen gegaan om hun eigenaardigheden uit te kunnen leven. Wij leven met een rijke erfenis aan excentriciteit. Viana Paizifume heeft dit goed begrepen en heeft ons halsbanden gegeven om ons te temmen.’


  Finnerack rukte zo woest aan zijn halsband dat Etzwane wat van hem wegschoof uit angst voor een ontploffing.


  ‘Ik ben niet getemd,’ zei Finnerack. ‘Ik ben alleen maar tot slaaf gemaakt.’


  ‘Het systeem heeft zo zijn gebreken,’ stemde Etzwane in. ‘Maar toch zorgen in heel Shant de kantons ervoor dat de vrede bewaard blijft en de mensen zijn gehoorzaam aan de wetten. Ik hoop dat ik de fouten recht zal kunnen zetten, maar eerst moeten de Roguskhoi worden aangepakt.’


  Finnerack haalde alleen onverschillig zijn schouders op. Zwijgend reden ze verder, het bos uit en over het zaaggras, dat er stil en somber bijlag in het licht van de ondergaande zonnen.


  Nadenkend zei Etzwane: ‘De situatie waarin ik mij bevind is wat eigenaardig. De nieuwe Anome is een man met theorieën en idealen, hij vertrouwt op mij voor het nemen van concrete besluiten. Ik heb hulp nodig. Ik dacht het eerst aan u, u hebt mij lang geleden al eens geholpen, en daarvoor ben ik u dank verschuldigd. Maar uw houding is niet erg bemoedigend, misschien moet ik wel iemand anders proberen te vinden. Ik kan u wel uw vrijheid en ook rijkdom geven – bijna alles wat u maar wilt.’


  Weer trok Finnerack aan de halsband die losjes om zijn magere bruine hals hing. ‘U kunt die strop niet weghalen, u kunt me niet werkelijk de vrijheid geven. Rijkdom? Waarom niet? Ik heb het verdiend. Maar het liefst van al wil ik het beheer voeren over Kamp Drie, al was het maar voor een maand.’


  ‘Wat zou u doen als dat gebeurde?’ vroeg Etzwane, in de hoop te kunnen peilen waar Finneracks geest zich mee bezighield.


  ‘U zou een nieuwe Finnerack zien. Het zou een kalm, rechtvaardig man zijn die iedere handeling nauwgezet op zijn merites zou bekijken.


  Hillen zal nu binnen een week of daaromtrent sterven, maar zijn schuld is veel groter. Het is steeds zijn handelswijze geweest om de mannen zover te krijgen dat ze brutaal optraden, of opstandig werden of onzorgvuldig werkten, en dan kregen ze altijd drie maanden, zes maanden, of een heel jaar straf. Voor zover bekend heeft niemand ooit zijn contract afgelost met werk in Kamp Drie. Ik zou hem laten leven, in ieder geval de maand dat ik het beheer zou voeren, in een kooi, zodat de mannen die hij heeft misbruikt hem zouden kunnen bekijken en tegen hem spreken. Na die maand zou ik hem aan de chumpa’s geven. De assistenten, Hoffman en Kai, kunnen niet lager zinken, zij verdienen de ergste straf die er bestaat.’ Finneracks stem begon te beven. ‘Overdag zouden ze de wilgentenen met loog bewerken, s nachts zouden ze worden opgesloten in het strafgebouw, en zo de rest van hun leven lang. Misschien zouden ze twee, drie maanden blijven leven, wie kan het zeggen?’


  ‘En de bewakers?’


  ‘Er zijn negenentwintig bewakers. Ze zijn allemaal streng. Vijf zijn er eerlijk en hebben de neiging om af en toe clement te zijn. Tien anderen zijn kil en mechanisch. De rest zijn onmensen. Die zouden meteen naar het huis van bewaring gaan en er nooit meer uitkomen. De tien zouden onbepaalde tijd worden opgesloten in het strafgebouw – een maand of drie – en daarna vijf jaar lang moeten werken. De vijf goede bewakers–’ Finnerack fronste zijn door de zon gebleekte wenkbrauwen. ‘Dat is een beetje een probleem. Ze hebben gedaan wat ze konden, maar zonder persoonlijk risico te lopen. Hun schuld is niet precies aan te geven, maar schuldig zijn ze zeker. Ze zullen moeten boeten: een jaar lang werken, en dan ontslag zonder loon.’


  ‘En de mannen onder contract?’


  Finnerack draaide zich verbaasd om. ‘Zei u contract? Iedereen heeft wel tien keer ingelost wat hij verschuldigd was. Iedereen verlaat het kamp als vrij man, met een premie van tien keer de som van zijn contract.’


  ‘En wie moet dan wilgentenen snijden?’


  ‘Daar geef ik niets om. Laat de magistraten zelf hun wilgen maar komen snijden.’


  Zwijgend reden ze verder. Etzwane bedacht dat de straffen die Finnerack wilde opleggen niet onevenredig waren als ze werden vergeleken met de omstandigheden waarop ze berustten. Voor hen, zwart afgetekend tegen de paarse zonsondergang, lag de zwarte massa van de palissade van Kamp Drie. De Iridixn hing erboven.


  Finnerack wees naar een hoop verbrokkelde rotsen naast de weg. ‘We worden door iemand opgewacht.’


  Etzwane bracht de diligence tot staan. Een paar ogenblikken dacht hij na. Toen haalde hij de breedimpulsbuis te voorschijn, richtte hem op de rotsen en drukte op de knop. Twee ontploffingen verscheurden de stilte van de avond.


  Etzwane liep naar de rotsen, gevolgd door Finnerack. Ze keken neer op de twee lijken zonder hoofd. Finnerack gromde, diep teleurgesteld. ‘Hoffman en Kai. Die hebben geluk gehad.’


  Bij de poort in de palissade bracht Etzwane de diligence opnieuw tot staan. Kamp Drie was een schandaal, en het recht moest zijn beloop hebben. Maar hoe? En wie zou berecht worden? En door wie? En aan de hand van welke wetten? Etzwane raakte in verwarring en bleef op de bok zitten staren naar de poort waar groepjes mannen mompelend bij elkaar stonden.


  Finnerack begon onrustig te worden, en hij rilde en siste door zijn tanden. Etzwane dacht aan Finneracks vonnissen die wel hard hadden geklonken, maar door de omstandigheden werden gewettigd. Hij zag nu een principe waaraan, zei hij tegen zichzelf, hij zich al veel eerder had moeten houden, omdat daarin de geest van de rechtspraak van Shant besloten lag.


  Voor plaatselijke grieven, plaatselijke maatregelen. Voor misdaden van Kamp Drie, gerechtigheid van Kamp Drie.


  Vijf

  [image: ]


  Etzwane hing hoog in de lucht in de gondel van de Iridixn. Gefascineerd staarde hij door de kijker naar de palissade. De poort was gesloten, de bewakers waren opgesloten in een opslagschuur. In het licht van lantaarns aan de wanden en een knetterend vuur dwaalden mannen heen en weer, alsof ze verdwaasd waren. Het beste wat het kamp aan voedsel te bieden had lag op lange tafels – ook alle delicatessen uit de voorraden voor de bewakers. De mannen aten alsof ze aan een banket bezig waren, deden zich tegoed aan gedroogde aal en aan de dunne, zure wijn die Hillen hen vroeger tegen een zo hoge prijs had verkocht. Een paar begonnen er druk te doen, en liepen pratend en gebarend heen en weer. Finnerack hield zich wat afzijdig; hij had met mate gegeten en gedronken. Buiten de palissade zag Etzwane wat duistere gedaanten bewegen: ahulfs en chumpa’s, aangelokt door de ongebruikelijke activiteit.


  Ten slotte konden de mannen niet meer en het vat wijn was leeg. De mannen begonnen op tafel te slaan en te zingen. Finnerack kwam naar voren en riep om stilte en het gezang werd minder en hield ten slotte helemaal op. Finnerack bleef enige tijd aan het woord, en de menigte werd stil, maar het was een norse stilte, en ze trokken rusteloos met hun schouders. Toen sprongen er bijna tegelijk drie mannen op en duwden Finnerack goedgeluimd weg. Finnerack schudde vol afkeer zijn hoofd, maar deed er verder het zwijgen toe.


  De drie mannen hieven hun armen op om de anderen tot stilte te manen. Ze spraken met elkaar en luisterden naar suggesties uit de menigte. Twee keer stapte Finnerack naar voren om hartstochtelijk iets te betogen, en allebei de keren werd er eerbiedig naar hem geluisterd. Etzwane kreeg de indruk dat de meningsverschillen meer over de te volgen tactiek gingen dan over wat er te doen stond.


  Het debat laaide hoog op, en nu hamerden wel twaalf mannen met hun vuist op tafel.


  Weer kwam Finnerack naar voren en wat hij voorstelde maakte een eind aan de verwarde discussie. Een van de mannen haalde papier en een pen en schreef op wat Finnerack dicteerde, terwijl anderen suggesties deden of verbeteringen voorstelden.


  Toen de lijst met beschuldigingen – want dat waren het waarschijnlijk – klaar was ging Finnerack weer op zijn oude plaats staan en keek met een somber peinzende blik naar wat er gebeurde. De drie mannen namen de leiding van de procedure op zich. Ze benoemden een groep van vijf man die naar de voorraadschuur liep en met een bewaker terugkwam.


  De menigte golfde naar voren, maar de drie mannen spraken de anderen streng toe, en die gingen weer op hun plaats zitten. De bewaker werd op een tafel gezet voor een confrontatie met de mannen die zo kort geleden nog onder zijn gezag hadden gestaan. Eén man kwam uit de menigte naar voren gelopen en somde de beschuldigingen op, dramatisch zijn vinger naar voren stekend bij elke tenlastelegging. Finnerack keek fronsend toe. Weer kwam er een man naar voren met zijn beschuldigingen, en nog een en nog een. De bewaker luisterde met een vertrokken gezicht naar wat ze zeiden. De drie mannen spraken een oordeel uit, en de bewaker werd naar het hek van de palissade gesleept en naar buiten geduwd. Twee blauwzwarte ahulfs draafden op hem af, maar terwijl zij ruzie stonden te maken kwam een grijsgevlekte chumpa log naar voren en sleepte de bewaker het duister in.


  Zo werden veertien bewakers uit de voorraadschuur gehaald. Een paar liepen traag en gelaten, een paar keken uitdagend om zich heen, een paar verzetten zich en probeerden zich los te rukken uit de handen van hun escorte, een paar glimlachten hoopvol en opgewekt. Allemaal werden ze op de tafel gezet, in het volle licht van het vuur en zo werd een oordeel geveld. In één geval kwam Finnerack naar voren om te protesteren, waarbij hij naar de Iridixn wees. Deze man ontsnapte aan de duisternis buiten de palissade, waar de chumpa’s zaten te wachten en wat laatkomers jankend aan kwamen lopen, en werd naar de lange vaten gestuurd waar pas gesneden tenen in een bijtende oplossing stonden, en gedwongen om de schil eraf te pellen.


  De overige bewakers werden uit de schuur gehaald en berecht. Na een langdurige discussie waarbij een van de bewakers zichzelf verdedigde, werd hij de poort uitgeduwd. De rest werd aan het werk gezet bij de vaten.


  Nu alle bewakers berecht waren werd nog een vat wijn te voorschijn gehaald. De mannen dronken en vierden feest en bespotten de bewakers die nu hun werk deden. Een paar mannen werden onvast op hun benen en gingen op hun gemak om het vuur heen zitten. De bewakers pelden de wilgentenen en vervloekten het lot dat hen in Kamp Drie had gebracht.


  Etzwane hing de kijker weer aan de haak en kroop in zijn hangmat. De dingen, zei hij hol tegen zichzelf, waren zo goed gegaan als hij redelijkerwijs had kunnen verwachten... Even na middernacht zette hij opnieuw de kijker aan zijn ogen. De mannen zaten om het vuur, knikkebollend of vast in slaap. Een paar stonden toe te kijken hoe de bewakers wilgentenen verwerkten, alsof ze nooit genoeg zouden krijgen van dat schouwspel. Finnerack zat wat terzijde, ineengedoken op een tafel. Na een paar minuten kroop Etzwane weer in zijn hangmat.


  


  Etzwane besteedde de hele ochtend van de volgende dag aan het vermoeiende karwei van contracten vervallen verklaren en cheques uitschrijven voor min of meer willekeurige bedragen. Het grootste deel van de mannen wilde geen tenen meer snijden; deze mannen gingen in kleine groepjes op weg naar Orgala in het noorden. Ongeveer twintig man stemde erin toe om als opzichter in het kamp te blijven; veel verder gingen hun ambities niet. Jarenlang hadden ze de bewakers hun voorrechten benijd; nu konden ze er van genieten, zoveel ze wilden.


  De Iridixn werd naar beneden gehaald en Etzwane stapte de gondel in, gevolgd door Finnerack. Casallo keek de laatste ontsteld aan. Finnerack zag er inderdaad wat haveloos uit. Hij had geen bad genomen en ook geen schone kleren aangetrokken, zijn haar was slordig en veel te lang, en het hemd dat hij aanhad was gescheurd en vuil.


  De Iridixn steeg weer op en de lopers gingen in draf op weg naar het noorden. Etzwane voelde zich als een man die uit een nachtmerrie wakker wordt. Twee vragen bleven bij hem opkomen: hoeveel van dit soort kampen waren er in Shant? En wie had Shirge Hillen gewaarschuwd dat hij in aantocht was?


  In Orgala werd de Iridixn weer aan een glijschoen gehaakt en gleed voor een frisse bries naar het noordwesten. Tegen het einde van de volgende dag arriveerden ze in Kanton Gorgash, en de ochtend daarop werden ze naar beneden getakeld in Heer Benjamins Droom, de grootste stad van het kanton. Etzwane had niets aan te merken op de militie van Gorgash, al maakte Finnerack sarcastische opmerkingen over het pompeuze officierskorps, dat bijna even talrijk was als de verveelde, slome soldaten. ‘Het is een begin,’ zei Etzwane. ‘Ze hebben geen ervaring met dit soort dingen. Vergeleken met de mensen van Dithibel, of Burazhesq, of Shker, zijn deze mensen hier intelligent en vlot bezig.’


  ‘Misschien hebt u gelijk – maar zullen ze vechten tegen de Roguskhoi?’


  ‘Dat zien we wel als het zover is. Hoe zou u het doen?’


  ‘Ik zou de officieren hun mooie uniformen en pluimhoeden afpakken en ze allemaal in de keuken zetten. De soldaten zou ik in vier compagnieën opdelen en ik zou ze elke dag schermutselingen tegen elkaar laten houden, om ze fel en woest te maken.’


  Etzwane bedacht dat iets soortgelijks van een opgewekte blonde jongeman de magere bruine rebel had gemaakt die nu naast hem stond. ‘Misschien gebeurt dat ook wel voor de dreiging is afgewend. Op dit ogenblik ben ik al tevreden dat Gorgash de militie blijkbaar serieus neemt.’


  Weer lachte Finnerack spottend. ‘Er zullen er wel wat wegblijven als ze ontdekken tegen wie ze het moeten opnemen.’


  Etzwane fronste zijn voorhoofd. Hij vond het niet bijster aangenaam om de ander zijn geheime vrees zo openlijk onder woorden te horen brengen. Finnerack was bepaald niet tactvol. En bovendien was het geen frisse ervaring om met hem te moeten reizen. Etzwane keek eens kritisch naar hem. ‘Hoog tijd dat we eens wat aan uw uiterlijk doen. Op het ogenblik geeft dat gerede grond voor commentaar.’


  ‘Ik heb niets nodig,’ mompelde Finnerack. ‘Ik ben niet ijdel.’


  Etzwane wilde niet luisteren. ‘U bent misschien dan wel niet ijdel, maar u bent een mens, als ieder ander. Bewust of onbewust wordt u beïnvloed door uw uiterlijk. Als u er slordig, onverzorgd en vuil uitziet zal het niet lang duren voor u aan uw denken dezelfde eisen stelt als aan uw uiterlijk. Uw uiterlijk is van invloed op uw hele leven.’


  ‘Nog meer van die psychologische theorieën van u,’ gromde Finnerack. Etzwane liet zich echter niet meer van de wijs brengen en nam Finnerack mee naar de Baronarcades, waar Finnerack zich met een nors gezicht liet scheren, knippen, baden, manicuren en in nieuwe kleren steken.


  Ten slotte keerden ze dan toch terug naar de Iridixn. Finnerack was nu een pezige man met harde spieren, een vierkant, diepgegroefd gezicht, een haardos van kleine bronzen krullen, en een scherpe blik, die nooit lang op één punt bleef rusten. Zijn kaken waren stijf op elkaar geklemd: op het eerste gezicht leek hij opgewekt te glimlachen.


  


  In Maschein, in Kanton Maseach, bereikte de Iridixn het eindpunt van de Kalme Violette Zonsondergangsroute.[24] Casallo stond zich een laatste extravagante manoeuvre toe door de Iridixn in een grote boog rond te laten zwaaien, tegen de wind in, een zwierig gebaar waardoor Etzwane en Finnerack op onzachte wijze in aanraking kwamen met de bodem van de gondel. Een werkploeg trok de Iridixn naar het landingsperron. Zonder veel spijt stapte Etzwane uit, gevolgd door de boze Finnerack die Casallo zijn onbesuisde manier van doen niet had vergeven.


  Etzwane nam afscheid van Casallo terwijl Finnerack zich nors afzijdig hield. Toen liepen ze getweeën de stad in.


  Een passagiersprauw die over de vele grachten en zijstromen in Maschein voer bracht ze naar de Riviereilandherberg, die met zijn terrasjes, tuinen, bomengroepen en pergola’s een heel rotseiland in de Jardeen in beslag nam. Bij zijn bezoeken aan Maschein als altijd krap bij kas zittende Roze-Zwart-Azuur-Donkergroene had Etzwane altijd verlangend naar de herberg gestaard, de beste van heel Maschein; nu bestelde hij een suite van vier kamers, uitkomend op een eigen tuin met cyclamen, blauw lover en lurlinthe. De wanden van de vertrekken waren uitgevoerd in fijngenerfd hardhout, dat in de twee slaapkamers essegroen was gebeitst, en in de salon een zacht aelsheur,[25] met hier en daar subtiele streken lichtgroen, lavendel, en vaagblauw die associaties opriepen met weiden en watergezichten.


  Finnerack keek met omlaaggetrokken mondhoeken de vertrekken rond. Hij ging op een stoel zitten met zijn benen over elkaar en staarde uitdrukkingloos over de langzaam stromende Jardeen. Etzwane glimlachte even tegen zichzelf. Waren de dingen in Kamp Drie zoveel beter geweest?


  In de glasheldere vijver in het midden van de tuin nam Etzwane een bad. Daarna trok hij een witte linnen toga aan. Finnerack zat nog steeds in dezelfde houding over de Jardeen te staren. Etzwane negeerde hem; Finnerack zou zich op zijn eigen manier aan moeten passen.


  Etzwane bestelde een vaas ijswijn en wat er aan plaatselijke journaals voorradig was. Finnerack wilde wel een beker wijn hebben maar had geen belangstelling voor het nieuws, dat nogal onheilspellend was. Berichten die om de beurt met zwarte, bruine of mosterdgele letters gedrukt waren meldden dat in de Kantons Asphen, Bundoran en Surrume de Roguskhoi in beweging waren, en dat Shkoriy nu geheel in hun handen was. Etzwane las:


  


  De politiek van de Anome om vrouwen naar de kantons aan de kust te evacueren is ongetwijfeld juist, maar een gevolg is ook dat de Roguskhoi worden opgewekt tot nog gruwelijker strooptochten ten einde hun blijkbaar onverzadiglijke lust te bevredigen. Waar is het einde van deze afschuwwekkende gang van zaken? Als de Anome met al zijn macht deze vreselijke horden niet terug weet te drijven naar waar ze vandaan gekomen zijn, dan is Shant binnen vijf jaar één grote massa Roguskhoi. En waar zullen hun aanvallen zich dan op richten? Op Caraz? Daar ziet het wel naar uit, want de Palasedranen zouden niet een dergelijk angstaanjagend wapen tegen de bevolking van Shant inzetten als ze dat wapen niet op de een of andere wijze in de hand kunnen houden.


  


  Een ander artikel, omkaderd met donker scharlakenrood en grijs, beschreef de militie van Maseach zó gedetailleerd dat Etzwane tot de conclusie kwam dat het niet nodig was om ook nog eens zelf te gaan kijken. Met een onbehaaglijke grimas op zijn gezicht las hij de laatste alinea:


  


  Onze dappere mannen hebben zich verenigd en zijn nu bezig vertrouwd te raken met militaire bijzonderheden, bijna vergeten door de vrede die Shant lange tijd heeft gekend. Gretig en vol hoop wachten zij op de krachtige wapens waaraan de Anome werkt; geïnspireerd door zijn majestueuze leiderschap zullen ze de verderfelijke rode bandieten verslaan en ze huilend als verschroeide ahulfs op de vlucht jagen.


  


  ‘Dus ze wachten op mijn “krachtige wapens”, mijn “majestueuze leiderschap”,’ mompelde Etzwane. Als ze wisten wat hij was – een onzekere musicus, zonder veel vaardigheden, ervaring, of geschiktheid voor het werk dat hij op zich had genomen, zouden ze wel wat minder vertrouwen in de goede afloop hebben... Zijn blik viel op een bericht in een kader van grijs en ultramarijn:


  


  Afgelopen avond verscheen de druithine Dystar in de Zilveren Samarsanda. Zijn maaltijd was al geruime tijd voor hij die bestelde betaald, en onbekenden drukten de niet van veel belangstelling blijk gevende musicus allerlei andere geschenken in de handen. Zoals gewoonlijk vergastte hij zijn publiek op verrassende hurusthra[26] en verhaalde van plaatsen waar slechts weinige bevoorrechten komen. Dystar speelt vanavond wellicht opnieuw in de Zilveren Samarsanda.


  


  Etzwane las het bericht een tweede keer, en toen nog eens. In de tijd die vlak achter hem lag had hij geen ogenblik gedacht aan muziek; en nu spoelde een golf van verlangen over hem heen: wat had hij met zichzelf gedaan? Zou hij zijn hele leven dit soort steriele dingen om zich heen hebben? Luxe, ijswijn, vierkamersuites met een eigen tuin – wat was dat allemaal waard als hij het vergeleek met het leven dat hij had geleid met Frolitz en de Roze-Zwart-Azuur-Donkergroenen?


  Etzwane legde het journaal terzijde. Vergeleken met Finnerack had hij het makkelijk gehad. Hij draaide zich om en keek naar Finnerack, vroeg zich af wat er omging achter dat gespannen bruine gezicht. ‘Finnerack!’ riep hij. ‘Heb je het nieuws al gezien?’ Hij overhandigde het journaal aan Finnerack die met een niet te raden uitdrukking zijn ogen over de pagina liet gaan. ‘Wat zijn dat voor krachtige wapens waar de Anome aan werkt?’ vroeg hij.


  ‘Voor zover mij bekend zijn ze niet-bestaand.’


  ‘Hoe bent u dan van plan Roguskhoi te doden, zonder wapens?’


  ‘De technici zijn aan het werk,’ zei Etzwane. ‘Als ze nieuwe wapens produceren zullen de mannen daarmee worden uitgerust. Als dat niet het geval is zullen ze moeten vechten met pijlpistolen, pijl en boog, dexax-granaten en bommen, speren en pieken.’


  ‘Het heeft lang geduurd voor de Anome tot de strijd besloot.


  Dat weet ik. De vroegere Anome heeft steeds geweigerd om de Roguskhoi te bestrijden, en hij wil ook nu niet zeggen waarom.’


  Finnerack keek opeens geïnteresseerd. ‘Is hij dan niet dood?’


  ‘Nee. Hij is afgezet en vervangen door een ander.’


  ‘En wie heeft dat huzarenstukje uitgehaald?’


  Etzwane zag geen reden om Finnerack niet de waarheid te vertellen. ‘Hebt u wel eens van de Aarde gehoord?’


  ‘Ik heb er anderen over horen spreken: de planeet waar het menselijk ras oorspronkelijk vandaan komt.’


  ‘Op deze Aarde is een organisatie die bekend staat onder de naam Historisch Instituut, waar men Durdane nog kent. Het toeval bracht mij in contact met een zekere Ifness, een medewerker van dit Historisch Instituut die Durdane bestudeerde. Samen zijn we achter de identiteit van de Man zonder Gezicht gekomen en hebben er bij hem op aangedrongen om maatregelen te treffen tegen de Roguskhoi. Dat weigerde hij, dus hebben wij hem ontheven van zijn taak en zijn begonnen met het organiseren van al deze nieuwe dingen.’


  Finnerack keek Etzwane met glinsterende ogen aan. ‘Dus een man van de Aarde is Anome over Shant?’


  ‘Ik wou dat het waar was,’ zei Etzwane. ‘Jammer genoeg weigert hij die taak op zich te nemen... De Anome is iemand anders. Ik ben zijn assistent en heb zelf een assistent nodig: misschien u wel, als u bereid bent Shant te dienen.’


  ‘Shant heeft mij alleen maar kwaad gedaan,’ zei Finnerack. ‘Ik moet alleen voor mijzelf leven.’


  Etzwane begon ongeduldig te worden. ‘Uw bitterheid is begrijpelijk, maar zou u uw emotie niet wat meer op één doel kunnen richten? Als u met mij samenwerkte zou u andere slachtoffers kunnen helpen. Als u dat niet doet bent u niet beter dan Hillen, en ver de mindere van de gewone mensen die u zo veracht. Hoeveel mensen wisten bij voorbeeld hier in Maschein van het bestaan van Kamp Drie af? Niemand.’


  Finnerack haalde zijn schouders op en staarde strak over het water van de Jardeen waar het violette licht van de avond op viel.


  Na een paar ogenblikken zei Etzwane, zo kalm hij kon: ‘Vanavond gaan we eten in de Zilveren Samarsanda, waar wij naar een groot druithine zullen luisteren.’


  ‘En wat is dat dan wel?’


  Verbaasd keek Etzwane hem aan. Niets had dramatischer duidelijk kunnen maken hoeveel Finnerack had ontbeerd. Wat vriendelijker zei hij: ‘Een druithine is een musicus die niet in het gezelschap van anderen reist. Hij kan op een gastaing spelen, of op een khitan, af en toe zelfs op een darabence, en zijn muziek is meestal van hoog gehalte.’


  ‘Ik weet niets af van muziek,’ zei Finnerack botweg.


  Weer drukte Etzwane een gevoel van ongeduld de kop in. ‘In ieder geval zult u van uw maaltijd genieten; Maseach staat bekend om zijn uitstekende restaurants.’


  


  De Zilveren Samarsanda was een onregelmatig gevormd bakstenen gebouw, gepleisterd en witgekalkt met een breed dak van groen uitgeslagen leisteen. Ver onder het restaurant stroomde de Jardeen. Ze liepen een rij ranke cypressen door en kwamen bij de ingang, waarnaast vijf gekleurde lantaarns onder elkaar hingen: donkergroen, een donkere, rookachtige nuance van scharlaken, vrolijk lichtgroen, violet, en nogmaals donker scharlaken. Helemaal onderaan, niet helemaal recht onder de vijf andere lampen, hing een kleine gele lamp. Alle lampen bij elkaar betekenden: Schenk nooit te weinig aandacht aan het verbazingwekkende feit dat u bestaat en zich dat bewust bent – het duurt niet Zang voor dat bestaan ten einde loopt!


  Door twee hoge houten deuren betraden Etzwane en Finnerack de foyer, waar een jongetje hen een roemer graswijn inschonk en een stukje gekristalliseerde vis gaf, een symbool van gastvrijheid. Een glimlachend meisje in de pruimkleurige ruches van een oude Maseachse maenade kwam op hen toegelopen. Ze knipte van elk van tweeën een lokje haar af, en beroerde hun kin met een staafje yorbane-was: een eigenaardig overblijfsel uit het grijze verleden toen de Maseach berucht stonden om hun onmatige genotzucht.


  Etzwane en Finnerack liepen de op dit uur nog bijna lege gewelfde zaal in en namen een tafeltje vlak naast de bank voor de musici. Een schotel scherpe, bittere, pikante, en zoute pastilles werd voor hen gezet. Deels door een boosaardig verlangen om Finnerack nu eens verbijsterd te laten staan bestelde Etzwane het traditionele Feestmaal der Vijf en Veertig Gerechten, en gaf de man die hen bediende ook opdracht Dystar de beste maaltijd van het huis te serveren, als hij tenminste kwam.


  Hun bestelling werd voor hen gezet, de ene schotel na de andere, terwijl Finnerack mopperend commentaar leverde op de kleine porties, tot Etzwane hem eraan herinnerde dat hij tot op heden nog maar twaalf van de vijfenveertig gerechten had gehad.


  De ene schotel na de andere werd op tafel gezet, volgens de theoretische definitie van een al veertig eeuwen dode gastronoom. Geur gecontrasteerd met geur, aroma met smaak, en elk gerecht volgens de oeroude aanwijzingen op het ritueel voorgeschreven bord, plankje of kom. Bij elk gerecht werd ook een bepaalde soort wijn, tinctuur, essence of bier geserveerd. Finnerack had geen aanmerkingen meer, hij begon gefascineerd te raken, of misschien was hij wel onder de indruk... Bij het achtentwintigste gerecht verscheen Dystar in de ingang: een lange, magere man met een fraai gevormd gezicht, in grijze broek en een losse grijszwarte tuniek. Een ogenblik lang bleef hij staan kijken, toen draaide hij zich om en zei geërgerd iets tegen de man die achter hem stond, Shobin, de eigenaar van de Zilveren Samarsanda. Een ogenblik lang vreesde Etzwane dat Dystar zonder meer zou vertrekken, maar Shobin liep al weg om verbetering te brengen in hetgeen Dystar ergerde... De lampen in de gebogen alkoofjes bij de bank voor de musici waren vrij fel, en Dystar hield niet van een verlichting die te fel was of hem tezeer op liet vallen. Shobin stelde de lichtsterkte bij en Dystar liep het restaurant in, nog steeds niet in een erg opgewekte stemming. Hij had een khitan en een darabence met een groen jaden vingerplaat bij zich. Hij legde de instrumenten op de bank en ging toen aan een tafeltje zitten, nog geen twee meter van Etzwane en Finnerack af. Etzwane had hem in het verleden één keer gezien, en was toen gefascineerd geraakt door Dystars kracht, zijn zekerheid, en het gemak waarmee hij zich bewoog.


  De bediende zei tegen Dystar dat betaling voor zijn maaltijd was toegezegd. De druithine knikte onverschillig. Etzwane hield hem zijdelings in de gaten en probeerde te raden waar de ander aan dacht. Hier naast hem zat zijn vader, de helft van hemzelf. Misschien was het wel zijn plicht zich aan Dystar bekend te maken... Maar misschien had hij wel tien zoons, overal over Shant verspreid, dacht Etzwane. Als hij zijn afkomst onthulde zou de ander misschien alleen maar geïrriteerd worden.


  Dystar kreeg een salade van prei in olie voorgezet, de knapperige korst van een brood, een zwarte worst van vlees met kruiden, en een kruik wijn. Een bescheiden maal, dacht Etzwane. Dystar had natuurlijk tientallen luxueuze maaltijden genuttigd, rijkdom was niets nieuws voor hem, en de attenties van mooie vrouwen evenmin...


  Weer een schotel, en weer een, en weer een. Finnerack, die misschien nog nooit in zijn leven een glas goede wijn had gedronken, was wat minder gespannen geworden en keek nu wat minder gereserveerd om zich heen.


  Dystar schoof zijn nog halfvolle bord van zich af en leunde achterover, zijn vingers om de hals van zijn glas. Zijn ogen gleden langs Etzwane’s gezicht, en even bleef zijn blik op Etzwane rusten, met een vage frons, alsof hij zich vluchtig iets herinnerde... Hij pakte de khitan en keek er even onderzoekend naar, alsof hij verrast was een dergelijk weinig fraai en ingewikkeld instrument in zijn handen te houden. Lichtjes raakte hij de khitan hier en daar aan en bracht alle vreemde onderdelen met elkaar in harmonie, legde toen het instrument weg en pakte de darabence. Hij sloeg een zachte toonladder aan en stelde jank en dreun bij, speelde toen een vrolijk danswijsje, eerst met een eenvoudige harmonie, toen tweestemmig en daarna driestemmig: een kunststukje dat hij moeiteloos en zonder veel belangstelling uithaalde. Hij legde de darabence neer en nipte peinzend aan zijn wijn...


  De tafeltjes bij de bank waren nu alle bezet en de meest kritische en scherpzinnige lieden van Maschein hadden zich rond Dystar geschaard.


  Etzwane en Finnerack keken naar hun negenendertigste gerecht: de kern van de mergboom, in reepjes gesneden, knapperig gebakken, gezouten, in een lichtgroene stroop, met een bal purperen gelei, op smaak gebracht met maro’s en ernice, een tikje zoet. De wijn die deze schotel begeleidde, een lichte drank, had de subtiele smaak van zonlicht en lucht. Finnerack keek Etzwane twijfelend aan. ‘Ik heb nog nooit van mijn leven zoveel gegeten. En toch heb ik nog steeds eetlust.’


  ‘We moeten alle vijfenveertig gerechten opeten,’ zei Etzwane. ‘Anders mogen ze ons geld niet aannemen, op grond van het aardige idee dat dan de koks de gerechten niet op de juiste wijze hebben klaargemaakt, of dat de schotels niet zorgzaam genoeg zijn opgediend. We moeten wel eten.’


  ‘Als de zaak zo ligt zal ik met genoegen meedoen.’


  Dystar begon op de khitan te spelen: een zachte slepende melodie zonder duidelijke patronen, maar toen hij verder speelde begonnen zijn luisteraars elementen uit de melodie te horen die hij al eerder had gebruikt en die nu op aangename wijze de oorspronkelijke thema’s versterkten. Tot nu toe had hij niets gespeeld dat Etzwane niet zonder moeite ook kon... Dystar sloeg een aantal vreemde akkoorden aan en begon toen aan dezelfde melodie, terwijl de lage snaren gonsden als droevige klokken op zee... Etzwane vroeg zich af hoe Dystars talent in elkaar zat. Het berustte voor een deel op gemak en eenvoud, voor een ander deel op diepzinnigheid, voor weer een ander deel op een zekere reserve, die maakte dat hij onverschillig tegenover zijn publiek stond, en ten slotte op een zeker aanpassingsvermogen dat het hem mogelijk maakte te spelen zoals zijn stemming op dat ogenblik was. Even voelde Etzwane wat afgunst, want zelf vermeed hij vaak improvisaties waarvan hij het eind niet kon overzien, omdat hij beter dan wie ook wist hoe ragfijn de grens was tussen fraaie akkoorden en een fiasco... De melodie liep ten einde, zonder duidelijk merkbaar accent of nadruk: de zeeklokken gleden weg in de nevel. Dystar legde het instrument neer, nam zijn roemer in de hand en keek naar de andere kant van de zaal. Toen, alsof hij zich opeens iets herinnerde, pakte hij opnieuw zijn khitan op en sloeg een aantal voorzichtige akkoorden aan. Daarna speelde hij ze opnieuw maar nu met een andere harmonie, en de akkoorden werden een onrustige, excentrieke melodie. Hij ging over op een andere toonsoort en de melodie werd anders; moeiteloos speelde Dystar de eerste en de tweede melodie samen in een spottend verwrongen contrapunt. Een ogenblik lang scheen hij in de muziek geïnteresseerd te raken en boog hij zich over de hals van de khitan... Toen werd het tempo minder snel, de dubbele melodie werd weer één, als een paar gekleurde beelden die over elkaar vallen en zo de illusie geven dat men de dingen in perspectief ziet...


  Etzwane en Finnerack kregen het laatste gerecht voorgezet: zuurzoet ijs in purperlakschelpen, en vingerhoedgrote glaasjes Duizendjarige Nectar.


  Finnerack at eerst het ijs op en nipte toen voorzichtig van de nectar. Zijn bruine gezicht leek wat minder gespannen, en de krankzinnige blauwe gloed was uit zijn ogen verdwenen. Opeens vroeg hij: ‘Hoeveel zou deze maaltijd kosten?’


  ‘Ik weet het niet... Tweehonderd florijnen, denk ik zo.’


  ‘In Kamp Drie kon een man in een heel jaar de somma van zijn contract nog niet eens met tweehonderd florijnen verminderen.’ Finnerack klonk eerder treurig dan boos.


  ‘Het tot nu toe gevolgde systeem is archaïsch,’ zei Etzwane. ‘De Anome zal allerlei wijzigingen doorvoeren. Dingen als Kamp Drie zullen worden uitgebannen, en dingen als Angwin-wissel ook.’


  Finnerack keek hem onderzoekend aan. ‘U lijkt nogal zeker van wat de Anome van plan is.’


  Etzwane wist daar geen passend antwoord op, en liet Finneracks opmerking voor wat hij was. Hij hief zijn vinger op en de man die hen bediend had serveerde hen een hoge aardewerken kruik, fluwelig door de dikke laag stof die er overheen lag. De flacon bevatte een koele lichte wijn, zacht als water.


  Etzwane dronk, en Finnerack volgde na enige aarzeling zijn voorbeeld.


  Etzwane maakte een zijdelingse toespeling op wat Finnerack had gezegd. ‘Ik geloof dat de nieuwe Anome niet iemand is die ten koste van alles aan tradities vast wil houden. Als de Roguskhoi eenmaal zijn verslagen, zullen belangrijke veranderingen worden doorgevoerd.’


  ‘Poeh!’ zei Finnerack. ‘De Roguskhoi zijn het grootste probleem niet: de Anome hoeft alleen maar de hele kracht van Shant tegen ze in het veld te brengen.’


  Etzwane lachte flauwtjes. ‘Wat voor kracht? Shant is zo zwak als een pasgeboren kind. De laatste Anome wilde het gevaar niet onder ogen zien. Het is allemaal uiterst vreemd, en hij is noch boosaardig noch dom.’


  ‘Dat is niet zo’n groot mysterie,’ zei Finnerack. ‘Hij leidde liever een gemakkelijk leven dan zich in te moeten spannen.’


  ‘Daar zou ik het mee eens kunnen zijn,’ zei Etzwane, ‘als er ook geen andere vreemde dingen waren: de Roguskhoi zelf, bij voorbeeld.’


  ‘Daar is opnieuw niets vreemds aan: de Roguskhoi zijn producten van Palasedraanse boosaardigheid.’


  ‘Hmm... En wie heeft Hillen verteld van mijn komst? Wie heeft het bevel gegeven om mij te vermoorden?’


  ‘Is daar dan enige twijfel over mogelijk? De hoge heren van het ballonspoor!’


  ‘Ook dat is mogelijk. Maar er zijn nog andere mysterieuze zaken die minder gemakkelijk verklaarbaar zijn.’ Etzwane dacht aan de zelfmoordaanval van Garstang, en de vreemde manier waarop zijn lijk later verminkt was, alsof er een rat een gat in zijn borstkas had geknaagd.


  Iemand ging aan hun tafeltje zitten. Het was Dystar. ‘Ik heb naar uw gezicht zitten kijken,’ zei hij tegen Etzwane. ‘Het is een gezicht dat ik ken, van heel lang geleden.’


  Etzwane dacht snel na. ‘Ik heb u horen spelen in Brassei, misschien ben ik u daar opgevallen.’


  Dystar keek naar Etzwane’s halsband om de kleurcode te kunnen lezen. ‘Bastern, een vreemd kanton.’


  ‘De Chilieten vereren niet langer Galexis,’ zei Etzwane. ‘Bastern is niet zo vreemd meer als vroeger.’ Dystar, zag hij, droeg het roze en dofblauw van Shkoriy. ‘Wilt u ook een glas van deze wijn?’


  Dystar stemde beleefd toe. Etzwane gebaarde naar de bediende die een derde diorieten roemer bracht: dun als een eierschaal, gepolijst tot hij de kleur en de glans van tin had. Etzwane schonk, Dystar hief zijn vinger op. ‘Genoeg. Ik geniet niet meer van voedsel of wijn. Een aangeboren fout, vermoed ik.’


  Finnerack slaakte de plotselinge rauwe lach die Etzwane al van hem kende, en Dystar keek hem nieuwsgierig aan. ‘Lange jaren heeft mijn vriend hier onder contract gezwoegd in een kamp voor recalcitrante werkers,’ zei Etzwane. ‘Hij heeft bittere dingen meegemaakt. Net als u heeft hij weinig op met delicatessen en nobele wijn, maar om precies tegenovergestelde redenen.’


  Dystar glimlachte, zijn gezicht een winterlandschap dat plotseling werd belicht door een bundel zonlicht. ‘Verzadiging van de maag is mijn vijand niet. Wat mij bezwaart is iets wat ik een afkeer van gekocht genot zou willen noemen.’


  ‘Ik ben blij dat het te koop is,’ bromde Finnerack. ‘Ergens anders zou ik maar weinig vinden.’


  Etzwane keek spijtig naar de dure flacon wijn. ‘Waaraan besteedt u dan uw geld?’


  ‘Aan domme dingen,’ zei Dystar. ‘Het afgelopen jaar heb ik een stuk land gekocht in Shkoriy, een hooggelegen dal met een boomgaard, een vijver en een klein huisje, waar ik mijn oude dag wilde doorbrengen... Dat is nu de dwaasheid van vooruit zien.’


  Finnerack nam een slok van de wijn, zette het glas terug op tafel en blikte de zaal in.


  Etzwane begon zich steeds minder op zijn gemak te voelen. Honderd keer had hij zich een voorstelling gevormd van hoe de ontmoeting tussen Dystar en hemzelf zou verlopen, en hij had altijd aan dramatische gebeurtenissen gedacht. En nu zaten ze aan een en dezelfde tafel en verstikte hun ontmoeting in saaie woorden en verveling. Wat kon hij dan zeggen? ‘Dystar! U bent mijn vader, in mijn gezicht ziet u het uwe!’ Pure pathetiek. Vertwijfeld zei hij: ‘In Brassei was u in een betere stemming dan vanavond. Ik herinner me dat u met veel animo speelde.’


  Dystar keek hem vlug even aan. ‘Is dat zo duidelijk? Ik ben deze avond steriel: ik ben ook afgeleid door wat er is voorgevallen.’


  ‘De moeilijkheden in Shkoriy?’


  Dystar was even stil, toen knikte hij. ‘De wilden hebben mijn dal overweldigd, waar ik vaak heenging, waar nooit iets veranderde.’ Hij glimlachte. ‘Een melancholieke stemming brengt muziek voort en als er dan iets echt tragisch voorvalt word ik alleen maar lauw... Ik sta bekend als een man die alleen speelt als hij daar zin in heeft. Maar er zijn tweehonderd mensen hierheen gekomen om te luisteren, en ik zou ze niet willen teleurstellen.’


  Finnerack, duidelijk dronken, zijn mond slaphangend in een scheve lach, zei: ‘Mijn vriend Etzwane beroemt zich erop musicus te zijn. U zou hem in dienst moeten nemen, hem ertoe dwingen.


  “Etzwane”? De grote musicus van oud Azume,’ zei Dystar. ‘Weet u dat?’


  Etzwane knikte. ‘Mijn moeder woonde in een huisje langs de Rhododendronweg. Ik ben zonder naam geboren en heb later de naam “Gastel Etzwane” aangenomen.’


  Dystar dacht een ogenblik na, misschien wel in beslag genomen door zijn eigen herinneringen aan de Rhododendronweg. Te lang geleden, dacht Etzwane. Hij zou zich wel niets meer herinneren.


  ‘Ik moet weer optreden.’ Dystar liep terug naar zijn bank. Hij nam de darabence op en speelde een wat triviale serie melodieën, zoals men ook kon horen in de danshuizen aan de Ochtendkust. Net toen Etzwane zijn belangstelling begon te verliezen veranderde Dystar de stand van zijn schalklep, en opeens had hij iets heel anders: dezelfde melodieën, hetzelfde ritme, maar nu vertelden ze een wild verhaal van roekeloze vaarwels en spottend gelach, van dakdemonen en stormvogels. Dystar dempte de jank, nam lucht terug op de kleppen, en ging langzamer spelen, en nu vertelde de muziek van de broosheid van alles wat aangenaam en vrolijk was, van de uiteindelijke triomf van de duisternis over het licht, en liep uit in een triest jankend akkoord... Even was het stil, toen opeens een coda, die de luisteraars eraan herinnerde dat de zaak natuurlijk ook heel anders kon aflopen.


  Dystar rustte even uit, sloeg een paar akkoorden aan en speelde toen een gecompliceerde antifoon: ijle hoge tonen boven een rustig voortgaande melodie. Op zijn gezicht lag een afwezige uitdrukking, zijn handen gleden moeiteloos over de snaren. Etzwane vond dat de muziek berekend klonk, en niet was gebaseerd op emoties. Finneracks oogleden waren te zwaar aan het worden, hij had duidelijk te veel gegeten en gedronken. Etzwane riep de bediende en betaalde wat hij schuldig was, toen liepen hij en Finnerack de Zilveren Samarsanda uit en gingen terug naar de Rivier-eilandherberg.


  Daar bleef Etzwane een poosje in de tuin omhoog staan staren naar de Skiaffarilla. Daarachter lag, volgens de legenden, de oude Aarde... Toen hij terugliep, de salon in, was Finnerack al naar bed gegaan. Etzwane haalde een pen te voorschijn en schreef een zorgvuldige boodschap op een kaartje dat hij vervolgens voorzag van het zegel van de Anome.


  Hij riep een jongen. ‘Ga met deze boodschap naar de Zilveren Samarsanda en overhandig hem aan Dystar de druithine persoonlijk, en aan niemand anders. Geef geen antwoord op vragen, overhandig hem alleen dit kaartje en ga dan. Heb je dat begrepen?’


  ‘Ja.’ De jongen ging met het kaartje weg en een paar minuten later begaf ook Etzwane zich te ruste... En wat het Feestmaal der Vijf en Veertig Gerechten betrof, hij betwijfelde of hij ooit nog eens zo luxueus zou dineren.


  Zes
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  Daartoe aangespoord door twijfel en ongerustheid besloot Etzwane de kantons in het uiterste westen over te slaan en meteen terug te gaan naar Garwiy. Hij was langer weggeweest dan eerst zijn plan was, en in Garwiy gingen de zaken vlugger dan elders in Shant.


  Er was geen ballonverbinding tussen Maschein en Brassei omdat er bijna altijd een ongunstige wind stond en ook het land zich niet leende voor het aanleggen van een spoor, maar de Jardeen voldeed bijna even goed. Etzwane wachtte niet op de gewone rivierboot, maar huurde een snelle pinas met twee driehoekige latijnzeilen en een bemanning van tien koppen om te roeien of het schip te trekken als dat nodig mocht blijken.


  Ze zeilden oostwaarts in een grote bocht door de beboste heuvels van Lor Ault, toen naar het noorden, de Methelvallei af die aan weerszijden ingesloten was door bergen. In Griave, in Kanton Fairlea, kwamen ze bij de Grote Heuvelroute, maar daar bleek dat alle ballons naar het noorden vertraging hadden opgelopen door stormen uit de Sualle. Ze zeilden verder naar Brassei-wissel en gingen daar aan boord van de ballon Aramaad. De stormen uit de Sualle waren wat minder hevig geworden, en uit de Schelpbloembaai kwam een strakke gunstige wind die de Aramaad met een snelheid van honderd kilometer per uur langs het spoor joeg. Laat in de middag gleden ze door het Dal der Stilte, toen door de pleet van de Jardeen, en vijf minuten later werden ze in station Garwiy naar beneden getrokken.


  Vlak voor zonsondergang was Garwiy op zijn betoverendst, met het lage licht van de drie zonnen in het glas van de hoge torens, zodat het één grote zee van kleuren werd. Van alle kanten, hoog en laag, op en door de zuivere platen glas, de koepels, bollen, knoppen en gebeeldhouwde ornamenten, tussen en in de balustrades van hoge balkons, de rijen bogen en pilaren, de kristallen krullen en prismavormige zuilen stroomden rivieren vurige kleur: zuivere purpernuances zodat de toeschouwer zich prettig zou voelen, heldere tinten groen, zwaar donkergroen, watergroen, bladgroen, smaragdgroen, donkerblauwe en lichtblauwe kleuren, met ultramarijn, kobaltblauw en een serie middeltinten blauw, en verder weerspiegelingen en nabeelden van scharlakenrood, innerlijke lichtschaduwen, ondefinieerbaar. Over vlakken in hun buurt lag de glans van de tijd: een scherp metaalkleurig waas. Terwijl Etzwane en Finnerack langzaam in oostelijke richting liepen verdwenen de zonnen onder de horizon en de kleuren werden doorschoten met parelgrijs en verstierven snel. Etzwane dacht: Over al deze oude pracht ben ik nu de baas. Ik kan gehoor geven aan elke gril, ik kan geven, ik kan nemen, ik kan bouwen of ik kan afbreken... Hij glimlachte, niet in staat die gedachte te accepteren, daar was alles te kunstmatig en te onwerkelijk voor.


  Finnerack kon nog nooit in Garwiy geweest zijn. Etzwane vroeg zich af wat hij ervan vond. Zo op het eerste gezicht was Finnerack niet erg onder de indruk. Hij had even naar de hele stad gekeken toen ze nog in de gondel zaten, en leek daarna meer belangstelling te hebben voor de modieus geklede mensen op de Laan van Kavalesko.


  Bij een kiosk kocht Etzwane een journaal. De kleuren zwart, okergeel en bruin trokken onmiddellijk zijn aandacht. Hij las:


  


  Alarmerend nieuws uit Marestiy! De militie en een troep Roguskhoi hebben slag geleverd. De woeste indringers hebben eerst gruwelijke verwoestingen aangericht in Kanton Shkoriy dat naar nu gevreesd moet worden volkomen door hen beheerst wordt, en stuurden daarna een troep naar het noorden om dat gebied uit te plunderen. Bij de grens weigerde een dappere troep miliciens uit Marest de indringers de doorgang en een gevecht volgde. De rode duivels, zinneloos als ze zijn, vielen aan, hoewel ze numeriek zeer in de minderheid waren. De mannen uit Marest schoten pijlen af die een aantal vijanden doodden of in ieder geval in hun bewegingen belemmerden, de overgeblevenen drongen onvervaard op. De Marestse militie ging over op een flexibele tactiek en trok zich terug in het bos, waar hun pijlen en vuurproppen de Roguskhoi te machtig bleken. De verraderlijke wilden wierpen echter de vuurproppen terug en staken zo het bos in brand, zodat de militie gedwongen werd het bos te verlaten. In de open vlakte werden ze aangevallen door een tweede troep wilden, die juist hiertoe was samengetrokken. Deze bloeddorstige manoeuvre kostte de militie een groot aantal doden en gewonden, maar de overlevenden zijn vastbesloten zijn gruwelijk te wreken als de Anome hen daartoe de wapens geeft. Allen zijn ervan overtuigd dat de weerzinwekkende wezens zullen worden verslagen en verdreven.


  


  Etzwane liet het bericht aan Finnerack zien, die het met een half-verachtelijk gebrek aan belangstelling doorlas. Ondertussen was Etzwane’s aandacht getrokken door een artikel met het lichtblauw-purperen kader van een scherpzinnig commentaar:


  


  Hier volgen de opmerkingen van Mialambre:Octagon, de gerespecteerde Hoge Arbiter van Wale:


  De jaren van de Vierde Palasedraanse Oorlog en de tijd die daarop volgde waren van groot belang; in deze periode werd de ziel van de held Viana Paizifume gevormd. Hij is terecht wel de vader van het moderne Shant genoemd. De Honderdjarige Oorlog was ontegenzeggelijk een resultaat van zijn politiek, maar ondanks al zijn verschrikkingen lijkt die eeuw nu nog maar een schaduw op het water. Paizifume gaf gestalte aan de afschrikwekkende macht van de Anome, en, als een logisch uitvloeisel daarvan, aan het gebruik van de halsband met zijn kleurcode. Het is een in al zijn eenvoud prachtig systeem – ondubbelzinnige gestrengheid afgewogen tegen verantwoordelijkheid, spaarzaamheid, doelmatigheid – dat in het algemeen Shant veel goed heeft gedaan. De Anomes zijn in het algemeen bekwame lieden geweest die aan al hun verplichtingen hebben voldaan: jegens de kantons door ieder kanton het recht te geven op zijn traditionele stijl, jegens de patriciërs door hen geen willekeurige beperkingen op te leggen, jegens de hele bevolking van Shant door haar geen exorbitante lasten te dragen te geven. De oorlogen tussen de kantons en de verwoestingen die daarbij werden aangericht zijn bijna legendarisch geworden en zouden heden ten dage niet meer voor kunnen komen.


  Kritische geesten zullen wel gebreken in het systeem ontdekken. Gerechtigheid, een menselijke uitvinding, is even onbestendig als het ras zelf, en verschilt van kanton tot kanton. De reiziger moet op zijn hoede zijn om niet een plaatselijke verordening te overtreden waar hij niet van op de hoogte is. Als voorbeeld noem ik hier de ongelukkige reizigers in Kanton Haviosq die bij het voorbijgaan van een heiligdom nalieten om het teken van hemel, maag, en aarde te maken, en daarvan de onplezierige gevolgen hebben moeten ondergaan, of de maagden die zo onzorgvuldig waren dat ze Kanton Shalloran zonder certificaten betraden. Het systeem van de contracten heeft tekortkomingen, en de beruchte ondeugden van Kanton Glirris zijn inherent verkeerd. Maar als alles tegen elkaar wordt afgewogen, hebben wij vele eeuwen rust gekend.


  Indien het bestuderen van menselijke interactie een wetenschap zou kunnen worden, dan vermoed ik dat het volgende onwrikbare axioma zou worden ontdekt: Iedere maatschappelijke ordening schept verschillen in maatschappelijke voordelen. En verder: Iedere vernieuwing die beoogt deze verschillen te slechten, ongeacht boe onbaatzuchtig zij is opgezet, heeft alleen het ontstaan van een aantal nieuwe, andere verschillen tot gevolg.


  Deze opmerkingen maak ik omdat de geweldige krachtsinspanning die geheel Shant in grote beroering zal brengen, zonder enige twijfel onze levens zal veranderen. Maar niemand kan nu al voorspellen waaruit die veranderingen zullen bestaan.


  


  Weer keek Etzwane naar de naam van de man die dit had geschreven. Mialambre:Octagon van Wale... Wat gemelijk vroeg Finnerack: ‘Hoe lang bent u van plan hier op straat te blijven lezen?’


  Etzwane hield een diligence aan. ‘Naar Paleis Sershan.’


  Even later zei Finnerack: ‘We worden gevolgd.’


  Etzwane keek hem verbaasd aan. ‘Bent u daar zeker van?’


  ‘Toen u stilhield om uw journaal te kopen stond een man in een blauwe cape vlak naast u. Terwijl u stond te lezen stond hij met zijn rug naar ons toe. Toen we verder liepen deed hij hetzelfde. Nu worden wij gevolgd door een diligence.’


  ‘Interessant,’ zei Etzwane.


  De diligence sloeg af en draaide de Parade van de Chama Reyans op. Niet ver achter hen volgde een andere diligence hun voorbeeld.


  ‘Interessant,’ zei Etzwane opnieuw.


  Na een poosje verlieten ze de Parade en reden de Metempe in, een marmeren avenue die de binnenstad van Garwiy verbond met de drie niveaus van de Ushkadel. Similaxbomen stonden scherp afgetekend tegen de hemel en wierpen een dof pruimkleurig licht op de witte steen. Achter hen aan kwam onopvallend de tweede diligence.


  Opeens zag Etzwane een zijweg, die onder bandbomen en similax door liep. Hij riep naar de voerman: ‘Draai hier in!’


  De voerman tikte tegen de nek van zijn loper en de diligence reed meteen naar links, onder bandbomen die zo vol en zacht waren dat de bladeren over het dak van de koets streken. ‘Stop,’ zei Etzwane. Hij sprong op de grond. ‘Rijd nu langzaam verder.’


  De diligence zette zich weer in beweging. Etzwane rende terug naar de hoofdweg.


  Stilte, behalve het ruisen van de bladeren, daarna het geklingel van een naderende koets. Het geluid werd harder, de koets kwam bij de plek waar de zijweg op de hoofdweg uitkwam, en hield daar stil. Een scherp getekend gezicht tuurde de zijweg af... Etzwane deed een stap naar voren en de man keek hem verrast aan en zei vlug iets tegen zijn voerman. De koets reed snel verder, de Metempe af.


  Etzwane voegde zich weer bij Finnerack die hem op een vreemde manier zijdelings aankeek. Een heel scala van emoties was te lezen in zijn ogen: afkeer, tevredenheid over zijn gelijk, een somber soort geamuseerdheid, en in een onwaarschijnlijke combinatie, ook nieuwsgierigheid en onverschilligheid door elkaar. Etzwane was eerst geneigd om het gebeurde voor zich te houden, maar kwam toen tot de conclusie dat als hij zijn plannen nog doorgang wilde laten vinden, hij Finnerack zo volledig mogelijk zou moeten inlichten. ‘De Opper-discriminator is tot intrigeren geneigd. Dat vermoed ik tenminste. Als ik de dood vind, is hij de eerste verdachte.’


  Finnerack gaf een vage grom. Etzwane keek de Metempe af, maar niemand scheen hen nog te volgen.


  De diligence reed de Middenweg op terwijl de groenvonkstraatverlichting aanging. Ze reden een heel stuk langs de middelste omtrek van de Ushkadel, langs de rijen paleizen van de Estheten. Ten slotte arriveerden ze bij Paleis Sershan. Een bol van massief glas, lichtblauw en violet[27], flikkerde boven de deur. Etzwane en Finnerack stapten uit en de diligence reed klingelend de vallende duisternis in.


  Etzwane liep de grote loggia door, gevolgd door een losjes voortslenterende Finnerack. Etzwane stond stil om te luisteren. Binnen klonk het bijna onmerkbare gemis van routinewerkzaamheden en mensen die zonder opwinding met diverse dingen bezig waren. Hoorde hij daar niet het scherpe geluid van nieuwe fibers in een waldhoorn? Etzwane trok een grimas. Hij had niet de juiste instelling om te intrigeren, dingen af te dwingen, grootscheepse plannen te maken. Wat een vreemde gedachte dat hij, Gastel Etzwane, meester van Shant was! Maar toch kwam er een bericht uit zijn onderbewustzijn: het is beter dat ik het ben dan Finnerack.


  Etzwane zette zijn twijfels opzij. Hij liep met Finnerack naar de ingang, waar op zijn kloppen een bediende de deur opendeed.


  Etzwane en Finnerack traden de ontvangsthal binnen, een magische omgeving van tegenover elkaar opgestelde panelen van vitran, met spelende nimfen in een Arcadisch landschap. Aganthe kwam langzaam op hen toelopen. Hij zag er betrokken uit, een tikje slordig zelfs, alsof de gebeurtenissen een zware belasting waren geweest voor zijn moreel. Hij keek Etzwane met een hoopvolle blik in zijn ogen aan. ‘Zijn de zaken goed verlopen?’ vroeg Etzwane.


  ‘In het geheel niet!’ zei Aganthe met nadruk. ‘Het oude paleis van de Sershans is nog nooit zo misbruikt. De musici spelen polkas’s en ballintry’s in de Parelwebsalon, de kinderen zwemmen in de fontein in de tuin, de mannen hebben hun wagens langs de Boulevard der Voorvaderen gezet. Ze spannen draden tussen de Benoemde Bomen om hun kleren aan te drogen te hangen. Ze gooien zorgeloos overal afval neer. En Heer Sajarano–’ Aganthe wist nog net een stortvloed van woorden in bedwang te houden.


  ‘Ja?’ zei Etzwane. ‘En Heer Sajarano?’


  ‘Ik zal opnieuw openhartig zijn, want dat vraagt u van mij. Ik heb vaak vermoed dat Heer Sajarano aan een zenuwziekte leed, en heb mij vaak verwonderd over zijn vreemde activiteiten. Ik heb Heer Sajarano sedert enige tijd niet gezien, en vrees dat er iets tragisch is gebeurd.’


  ‘Breng mij naar Frolitz, de musicus,’ zei Etzwane.


  ‘Hij is te vinden in de Grote Salon.’


  Etzwane trof Frolitz aan met een ceremoniële zilveren beker met wijn van Wilde Roos in de hand. Hij staarde somber naar drie kinderen van de troep, die ruzie maakten over een met de hand geïllumineerde kaart van het westelijk deel van Caraz. Toen hij Etzwane en Finnerack zag veegde hij zijn mond af en kwam overeind. ‘Waar bent u zo lang geweest?’


  ‘Ik heb het hele zuiden afgereisd,’ zei Etzwane wat beduusd. Oude gewoonten waren moeilijk af te leren. ‘Zo snel ik kon, natuurlijk. Ik hoop dat de rustperiode u goed gedaan heeft.’


  ‘Dit soort winst is doorzichtig en vals,’ snauwde Frolitz. ‘De troep luiert er op los.’


  ‘En Sajarano?’ vroeg Etzwane. ‘Hebt u veel met hem te stellen gehad?’


  ‘In het geheel niet. Om heel eerlijk te zijn is hij verdwenen. Onze ontsteltenis is te groot voor woorden.’


  Etzwane liet zich in een stoel zakken. ‘Hoe is hij verdwenen, en wanneer?’


  ‘Vijf dagen geleden, uit zijn toren. De trap was afgesloten, en hij deed niet vreemder dan anders. Toen zijn avondmaal naar boven gebracht werd bleek het raam open te staan en hijzelf was verdwenen, als een boze eirmelrath.[28]


  Gedrieën klommen ze de trap op naar Sajarano’s privé-vertrekken. Etzwane keek uit het raam. Ver onder hem zag hij stukken mos. ‘Nergens iets te zien!’ zei Frolitz. ‘Nog geen vogel heeft dit mos beroerd!’


  Eén smalle trap voerde naar beneden. ‘En hier zat Mielke, op deze trap, in een ernstig gesprek verwikkeld met een dienstmeisje. Ik geef toe dat ze niet verdacht waren op een Sajarano die over hen heen stapte op weg naar de vrijheid, maar dat lijkt me wel een erg kleine kans.’


  ‘Was er een touw in dit vertrek? Zou hij de gordijnen aan repen hebben kunnen scheuren, of het beddengoed?’


  ‘Zelfs als hij een touw had gehad, zouden er sporen in het mos te zien moeten zijn geweest. En gordijnen en beddengoed waren nog heel.’ Frolitz sprong overeind en spreidde zijn armen uit, en terwijl zijn gebalde vuisten beefden vroeg hij: ‘Maar hoe is hij dan weggekomen? Ik heb een groot aantal vreemde dingen meegemaakt, maar dit spant toch wel de kroon.’


  Woordeloos haalde Etzwane zijn pulszender te voorschijn. Hij drukte de knoppen met de kleuren van Sajarano’s halsband in en beroerde toen de rode zoekknop. Meteen hoorde hij het zachte gejank dat wees op contact. Hij liet het apparaat een cirkel beschrijven, en het gejank werd eerst sterker en zwakte toen weer af. ‘Op wat voor manier hij ook ontsnapt is,’ zei Etzwane, ‘ver is hij niet gevlucht. Hij schijnt ergens hogerop de Ushkadel te zijn.’


  Samen met Finnerack en Frolitz ging Etzwane de nacht in. Ze liepen de siertuin door en langs een albasten trap naar boven. Aan de hemel hing de Skiaffarilla en bij het bleke witte licht konden ze zien waar ze liepen. Ze gingen een paviljoen van glad wit glas door waar de geheime Sershan-schouwspelen werden gehouden, en werkten zich daarna door een dichte haag van similax, reuzencypressen en vreemd gevormde ivoorstruiken heen die pas ophield toen ze op de Hoogweg uitkwamen. De pulszender gaf aan dat ze niet naar links of rechts moesten, maar verder naar boven, het donkere bos boven de Hoogweg in.


  Frolitz begon te mopperen. ‘Opleiding en temperament hebben mij gemaakt tot wat ik nu ben, een musicus, niet iemand die rondsluipt in bossen, of mee helpt zoeken naar wezens die fladderend de vrijheid verkiezen, alleen of samen met anderen.’


  ‘Ik ben geen musicus,’ zei Finnerack. ‘Maar ik geloof dat het niet verstandig is om zonder lantaarns en wapens verder te zoeken.’


  Frolitz reageerde fel op Finneracks toespelingen. ‘Een musicus kent geen angst! Soms ziet hij de werkelijkheid onder ogen, maar is dat angst? U spreekt als iemand die met zijn hoofd boven de wolken loopt.’


  ‘Finnerack is geen musicus,’ zei Etzwane. ‘Dat staat vast. Maar laten we teruggaan om lantaarns en wapens te halen.’


  


  Een half uur later stonden ze weer op de Hoogweg, met glazen lampen en antieke zwaarden van gesmeed ijzerweb. Etzwane droeg ook het energiepistool bij zich dat hij van Ifness had gekregen.


  Sajarano van Sershan bevond zich nog steeds op dezelfde plek. Driehonderd meter boven de weg vonden ze zijn lijk, midden in een plek die begroeid was met de witte en grijze bloemen van vrouwenkant.


  De drie schenen met hun lampen in het rond; nerveus schoten de stralen door schaduwen en donkere plekken. Eén voor een gleden de lichtbundels weer terug naar de gestalte aan hun voeten. Sajarano had nooit een heldhaftige indruk gemaakt, maar nu leek hij wel een dwergkind, met zijn magere benen recht voor zich uit en zijn rug gekromd alsof hij heftige pijn leed, het fraaie hoge dichtersvoorhoofd in de bloemen gedrukt. Het jasje van violet fluweel was verfomfaaid, de smalle borst bloot, en ze zagen een afschuwelijke, gapende wond.


  Etzwane had dezelfde wond al eens eerder gezien, in het lijk van de Genadebrenger Garstang, de dag na diens dood.


  ‘Dit is geen aangenaam gezicht,’ zei Frolitz.


  Finnerack gromde, alsof hij wilde zeggen dat hij ergere dingen had gezien, veel ergere dingen.


  ‘Misschien zijn de ahulfs wel bezig geweest,’ mompelde Etzwane. ‘Het is mogelijk dat ze terugkomen.’ Weer liet hij het licht van zijn lamp door de schaduwen spelen. ‘We kunnen hem her beste maar begraven.’


  Met het lemmet van hun zwaarden en met hun handen groeven ze een ondiep graf in de aarde, en even later was Sajarano van Sershan, vroeger Anome van Shant, aan het gezicht onttrokken.


  Etzwane, Finnerack en Frolitz liepen terug naar de Hoogweg. Daar bleven ze staan en keken in een zelfde opwelling nog één keer om. Toen liepen ze verder naar Paleis Sershan.


  Frolitz wilde niet door de grote glazen deuren. ‘Gastel Etzwane,’ zei hij, ‘ik wil niets meer te maken hebben met Paleis Sershan. Wij hebben genoten van het fijnste eten en de beste likeuren die maar voorhanden zijn, en wij hebben de beste instrumenten van heel Shant. Maar laten we onszelf niet misleiden: wij zijn musici, geen Estheten, en het wordt tijd dat wij vertrekken.’


  ‘Uw werk is afgelopen,’ stemde Etzwane in. ‘Het is het beste als u uw oude leven weer opvat.’


  ‘En u?’ informeerde Frolitz. ‘Laat u de troep in de steek? Waar kan ik nu een vervanger vinden? Moet ik dan voor twee man tegelijk spelen?’


  ‘Ik ben bezig de Roguskhoi te bestrijden,’ zei Etzwane, ‘en dat heeft voorrang, zelfs boven het goede evenwicht binnen de troep.’


  ‘Kunnen andere mensen de Roguskhoi dan niet doden?’ gromde Frolitz. ‘Waarom moeten de musici van Shant altijd in de voorste gelederen te vinden zijn?’


  ‘Als de Roguskhoi zijn verdreven zal ik me weer bij de troep voegen, en dan zullen we zo goed spelen dat de ahulfs uit de heuvels komen om naar ons te luisteren. Maar nu –’


  ‘Ik weiger hier nog verder naar te luisteren,’ zei Frolitz. ‘Ruim overdag maar Roguskhoi op, als u daar zin in hebt, maar s nachts is uw plaats in de troep!’


  Etzwane lachte flauwtjes, er half van overtuigd dat Frolitz’ suggestie eigenlijk best bruikbaar was. ‘Vertrekt u naar Fontenays Herberg?’


  ‘Jawel, en nu meteen. Wat houdt u hier?’


  Etzwane keek naar het paleis, elk vertrek doortrokken van Sajarano’s persoonlijkheid. ‘Gaat u maar naar Fontenays Herberg; zei Etzwane. ‘Finnerack en ik gaan met u mee.’


  ‘Woorden van een verstandig man!’ zei Frolitz goedkeurend. ‘Het is nog niet te laat voor een paar wijsjes!’ En ondanks wat hij net had gezegd beende hij het paleis in om zijn troep te verzamelen.


  Ironisch zei Finnerack: ‘Een man fladdert een hoge toren uit en wordt later met een gat in zijn borst teruggevonden, alsof een ahulf een aardboor op hem heeft uitgeprobeerd. Is dit de manier waarop het leven in Garwiy verloopt?’


  ‘Wat er gebeurd is gaat mijn bevattingsvermogen te boven,’ zei Etzwane, ‘hoewel ik iets dergelijks wel eens eerder heb gezien.’


  ‘Misschien... Dus nu bent u de Anome, en niemand daagt u uit of trekt uw macht in twijfel.’


  Koud staarde Etzwane Finnerack aan. ‘Waarom zegt u dat? Ik ben de Anome niet.’


  Finnerack lachte rauw. ‘Waarom heeft de Anome dan Sajarano’s dood niet vijf dagen eerder ontdekt? Zo iets is een gewichtige zaak. Waarom hebt u niet overlegd met de Anome? Als hij bestond dan zou u aan niets anders denken, maar in plaats daarvan praat u met Frolitz en maakt plannetjes om weer in uw troep te gaan spelen. Dat Gastel Etzwane de Anome is is al vreemd genoeg; dat hij het niet is is ronduit ongeloofwaardig.’


  ‘Ik ben geen Anome,’ zei Etzwane. ‘Ik ben een lapmiddel, een man die vertwijfeld worstelt met zijn eigen onvolkomenheden. De Anome is dood, en nu is er een leegte. Ik moet de illusie creëren dat alles in orde is. Een tijdlang zal dat wel gaan; de kantons hebben geen aandacht van de Anome nodig. Maar het werk van de Anome stapelt zich op: petities worden niet beantwoord, niemand wordt het hoofd afgenomen, misdaden worden niet bestraft, en vroeg of laat komt een intelligent man als Aun Sharah achter de waarheid. Ondertussen ben ik gedwongen Shant zo goed mogelijk te mobiliseren voor de oorlog tegen de Roguskhoi.’


  Finnerack gromde cynisch. ‘En wie wordt er nu Anome? Ifness, de man van de Aarde?’


  ‘Ifness is naar de Aarde teruggekeerd. Ik heb twee mannen op het oog: Dystar de druithine, en Mialambre:Octagon. Elk van deze twee zou geschikt zijn.’


  ‘Hmmf... En waar is mijn plaats in uw plan?’


  ‘U moet mij rugdekking geven. Ik wil niet op dezelfde manier sterven als Sajarano.’


  ‘Wie heeft hem gedood?’


  Etzwane keek in de duisternis. ‘Ik weet het niet. Er gebeuren vele vreemde dingen in Shant.’


  Finneracks tanden blonken toen hij wat zuinig grijnsde. ‘Ik wil ook niet sterven. U vraagt mij dezelfde gevaren te willen lopen als u, en dat zijn zo te zien behoorlijk grote gevaren.’


  ‘Dat is waar. Maar zijn we dan niet allebei gemotiveerd? Wij verlangen allebei evenzeer naar vrede en gerechtigheid voor Shant.’


  Weer gromde Finnerack nors. Etzwane had niets meer te zeggen. Ze liepen het paleis in. Aganthe kwam op hun schellen de grote salon in. ‘Meester Frolitz en zijn troep gaan het paleis verlaten,’ zei Etzwane. ‘Ze komen niet meet terug, en u kunt dus nu weer orde op zaken stellen.’


  Aganthes droevige gezicht klaarde op. ‘Dat is goed nieuws! Maar Heer Sajarano? Hij is in het hele paleis niet te vinden. Dit is voor mij reden tot bezorgdheid.’


  ‘Heer Sajarano is weer op reis gegaan,’ zei Etzwane. ‘Sluit het paleis goed af, zorg ervoor dat niemand binnendringt. Over een dag of wat zal ik nadere regelingen treffen.’


  ‘Op mijn gehoorzaamheid kunt u rekenen.’


  Toen ze door de deur van het paleis liepen reden Frolitz en de rest van de troep al weg, hun vrolijk geroep begeleid door het kraken van de wagenwielen.


  


  Langzaam liepen Etzwane en Finnerack over de Trap van Koronakhe naar beneden, de hellingen van de Ushkadel af. De Skiaffarilla was weggezakt achter de heuvels, en langs de westelijke hemel was Gorcula de Draakvis omhoog geklommen en scheen nu met zijn twee oranje ogen, Alasen en Diandas, op Durdane neer. Finnerack begon over zijn schouder te kijken, en Etzwane, aangestoken door zijn rusteloosheid, vroeg: ‘Ziet u iemand?’


  ‘Nee.’


  Etzwane versnelde zijn pas en even later kwamen ze bij de donkere zuilen rond het Marmioneplein en bleven in de schaduwen naast de fontein staan. Er kwam niemand achter hen aan. Wat gerustgestelder vervolgden ze hun weg en betraden ten slotte Fontenays Herberg, op de oever van de Jardeen.


  


  In de gelagkamer aten Etzwane en Finnerack een maal van gestoofde mosselen met brood en bier. Toen Etzwane het vertrek rondkeek dat hij zo goed kende, kwamen allerlei herinneringen bij hem boven. Hij vertelde Finnerack over zijn avonturen na zijn vlucht uit Angwin-wissel. Hij beschreef de overval van de Roguskhoi op Bashon en wat er daarna gebeurd was, en over zijn samenwerking met Ifness, de koude, bekwame medewerker van het Historisch Instituut. In deze ruimte had Etzwane de betoverende Jurjin gezien, nu was zij dood, net als Sajarano en Garstang. ‘Al deze gebeurtenissen zijn geel en zwart getint door de geheimen waarmee ze zijn omringd. Ik ben gefascineerd en onzeker. En ik ben ook bang dat de verhullende sluier zal worden weggerukt en wij dan afschuwelijke dingen te zien zullen krijgen.’


  Finnerack trok aan zijn kin. ‘Ik deel uw geboeidheid slechts in zeer beperkte mate, en toch loop ik het risico van een confrontatie met al die afschuwelijke dingen.’


  Etzwane voelde een steek van frustratie. ‘U bent nu op de hoogte van de omstandigheden. Wat is uw besluit?’


  Finnerack dronk zijn mok leeg en zette hem toen met een klap op de tafel. Het was het meest nadrukkelijke gebaar dat Etzwane hem tot nog toe had zien maken. ‘Ik doe met u mee, en wel om de volgende reden: het geeft mij een betere kans om mijn eigen doelen te bereiken.’


  ‘Voor we verder gaan, waaruit bestaan die doelen?’


  ‘Dat zou u al moeten weten. In Garwiy en op andere plekken, in heel Shant, wonen rijke lieden in paleizen. Zij hebben die rijkdom verworven door mij, en anderen in dezelfde situatie als ik, te beroven van ons leven. Daarvoor moeten ze een schadeloosstelling betalen. Het zal ze een grote som geld kosten, maar betalen zullen ze voor ik sterf.’


  Toonloos zei Etzwane: ‘Wat u nastreeft is begrijpelijk. Voor het ogenblik zult u uw wensen opzij moeten zetten om ze niet in conflict te laten komen met belangrijker zaken.’


  ‘De Roguskhoi zijn de vijanden van het ogenblik,’ zei Finnerack. ‘Eerst zullen we ze terugdrijven, Palasedra in, daarna zullen we dezelfde strafmaat toepassen op de magnaten.’


  ‘Zo’n verregaande belofte doe ik niet,’ zei Etzwane. ‘Een eerlijke schadeloosstelling, ja. Een eind maken aan wantoestanden, ja. Maar wraak? Nee.’


  ‘Het verleden kan niet worden uitgewist,’ zei Finnerack hard.


  Etzwane ging er niet verder op in. Wat voor bezwaren hij ook had, hij moest wel van Finnerack gebruik maken. Voorlopig, in ieder geval. En later? ... Als het nodig was zou hij geen genade kennen. ‘Ik zal u nu het instrument geven dat ik de Genadebrenger Garstang heb afgepakt. Zo moet u de kleurcode van een halsband instellen.’ Hij deed het voor. ‘Let goed op, want dit is een essentiële handeling! U moet eerst op “grijs” drukken om de dexax-lading buiten werking te stellen die is ingebouwd om gebruik door onbevoegden tegen te gaan. “Rood” moet u gebruiken als u iemand zoekt, “geel” om een halsband te laten ontploffen.’


  Finnerack bekeek het kastje van alle kanten. ‘Moet ik dit bij mij houden?’


  ‘Tot ik u vraag het aan mij terug te geven.’


  Finnerack keek Etzwane aan met de verwrongen grijns die deze al meer had gezien. ‘En als ik nu eens belust was op macht? Dan zou ik alleen de knoppen met de code van uw halsband in hoeven te drukken en daarna de gele knop. En dan zou Jerd Finnerack Anome zijn.’


  Etzwane haalde zijn schouders op. ‘Ik heb vertrouwen in uw loyaliteit.’ Hij zag geen reden Finnerack te vertellen dat zijn halsband in plaats van een lading dexax een vibrator bevatte die hem meteen zou waarschuwen wanneer iemand het dexax tot ontploffing trachtte te brengen.


  Fronsend keek Finnerack neer op de pulszender in zijn handen. ‘Door dit aan te nemen verbind ik mij aan uw plannen.’


  ‘Dat is zo.’


  ‘Voor het ogenblik,’ zei Finnerack, ‘lopen onze levens parallel.’


  Etzwane besefte dat hij niets beters kon verwachten. ‘De man die ik het meest wantrouw is de Opper-discriminator. Alleen hij was op de hoogte van mijn belangstelling voor Kamp Drie.’


  ‘En de mensen van het ballonspoor? Zij zouden vernemen van het verzoek om inlichtingen, en misschien maatregelen treffen.’


  ‘Niet erg waarschijnlijk,’ zei Etzwane. ‘De Discriminators zullen wel vaker om inlichtingen over de een of de ander vragen. Waarom zou het ballonspoor dan onderscheid gaan maken tussen Jerd Finnerack en een willekeurige ander? Alleen Aun Sharah was op de hoogte van de band tussen ons. Morgen zal ik zijn invloedssfeer verkleinen... Daar is Frolitz eindelijk.’


  Frolitz zag hen meteen en kwam driftig naar hun tafeltje toegestapt. ‘U hebt zich bedacht; mijn woorden waren toch wijs.’


  ‘Van Paleis Sershan heb ik mijn bekomst,’ zei Etzwane. ‘Wat dat betreft komen onze gedachten overeen.’


  ‘Heel verstandig! En daar komt de rest van de troep binnen, als treuzelende havenkoelies. Etzwane, naar het podium.’


  Etzwane stond automatisch op bij dat vertrouwde bevel, maar liet zich toen weer zakken. ‘Mijn handen zijn zo stijf als stokken. Ik kan niet spelen.’


  ‘Kom toch, kom toch,’ bromde Frolitz. ‘Ik weet wel beter. Smeer je gewrichten maar met de guizol. Cune doet tringolet, en ikzelf khitan.’


  ‘Ik heb werkelijk geen lust in muziek,’ zei Etzwane. ‘Niet vanavond.’


  Vol weerzin wendde Frolitz zich af. ‘Luister dan! De afgelopen maand heb ik een aantal stukken gewijzigd, let goed op.’


  Etzwane leunde achterover. Van het toneel kwam het geliefde geluid van instrumenten die werden gestemd, dan Frolitz’ aanwijzingen, een paar gemompelde antwoorden. Frolitz knikte, maakte een beweging met zijn elleboog, en toen klonk weer het vertrouwde wonder: muziek uit chaos.


  Zeven
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  Etzwane en Finnerack ontbeten in een cafetaria bij het Corporatieplein. Finnerack had geld van Etzwane gekregen, en meteen nieuwe kleren gekocht: zwarte laarzen, een elegante zwarte cape met een stijve ronde kraag zoals vroeger gebruikelijk was. Etzwane vroeg zich af of Finneracks nieuwe verschijning betekende dat hij anders tegenover verschillende zaken was gaan staan, of dat zijn uitmonstering alleen een bevestiging was van zijn oude denkbeelden.


  Hij concentreerde zich weer op het heden. ‘We hebben veel te doen vandaag. Eerst brengen we een bezoek aan Aun Sharah, die zich in een kantoor bevindt vanwaar hij over het Plein kan uitkijken. Hij zal wel diep in gedachten verzonken zijn, en hij zal een groot aantal plannen hebben uitgewerkt en weer verworpen, dat hoop ik tenminste. Hij is natuurlijk op de hoogte van mijn aanwezigheid in Garwiy, en waarschijnlijk van de uwe, hij weet wellicht dat we hier nu zitten te ontbijten. Misschien pakt hij de zaak zelfs wel boud aan en komt hij ons hier begroeten.’


  Ze tuurden het plein af, maar zagen geen spoor van Aun Sharah.


  ‘Stel uw pulszender in op deze code,’ zei Etzwane, en gaf Finnerack de kleuren op van Aun Sharahs halsband. ‘Raak eerst de grijze knop aan, vergeet dat vooral niet... Goed. Nu zijn we gewapend.’


  Ze staken het plein over, betraden het gebouw waar Aun Sharahs kantoor in was gevestigd en liepen de trap op.


  Net als de vorige keer kwam Aun Sharah zelf naar buiten om Etzwane te begroeten. Hij had een nauwsluitend kostuum aan van donker ultramarijn, met linnen schoenen in dezelfde kleur. Een stersaffier hing aan een korte zilveren ketting aan zijn linkeroor. Vlot en hartelijk zei hij : ‘Ik verwachtte u al. Ik neem aan dat deze heer Jerd Finnerack is.’


  Ze betraden Aun Sharahs kantoor. ‘Hoe lang bent u al terug?’ vroeg Etzwane.


  ‘Vijf dagen.’ Aun Sharah bracht rapport uit over wat hij had meegemaakt. De reacties van zijn kantons varieerden van doffe apathie tot oprechte inspanning.


  ‘Ik heb vrijwel hetzelfde ondervonden,’ zei Etzwane. ‘Alles ligt ongeveer zoals we al verwachtten. Ik ben alleen geïntrigeerd door één voorval in Kanton Glaiy. Toen ik in Kamp Drie aankwam had de hoofdbewaker, een zekere Shirge Hillen, mijn komst verwacht en gaf blijk van grote vijandigheid. Wat zou de verklaring kunnen zijn voor dit soort gedrag?’


  Aun Sharah blikte nadenkend over het plein. ‘De inlichtingen die ik heb ingewonnen bij de kantoren van het ballonspoor hebben misschien tot gevolg gehad dat er bepaalde mensen gewaarschuwd zijn, zelfs in een zo afgelegen plek als Kamp Drie. De mensen van het ballonspoor zijn lichtgeraakt waar het hun handelwijze met het personeel betreft.’


  ‘Dat lijkt ook mij de enige verklaring,’ zei Etzwane, terwijl hij even naar Finnerack keek die zijn lippen strak op elkaar geklemd hield. Etzwane leunde achterover in zijn stoel. ‘De Anome is van mening dat hij nu drastische veranderingen moet doorvoeren. Hij kan regeren over een vreedzaam Shant, maar een Shant dat in oorlog is gaat zijn krachten te boven, en hij moet nu een deel van zijn gezag aan anderen delegeren. Hij is ervan overtuigd dat een man met uw bekwaamheden niet tot zijn recht komt in een zo beperkte positie als welke u nu bekleedt.’


  Glimlachend maakte Aun Sharah een gebaar. ‘Ik ben een beperkt man op een beperkte plaats. Hier voel ik mij thuis, en hoger grijpende ambities heb ik niet.’


  Etzwane schudde zijn hoofd. ‘Onderschat uzelf nooit. En wees ervan overtuigd dat ook de Anome dat niet doet.’


  Tamelijk kortaf vroeg Aun Sharah: ‘Wat bent u precies van plan?’


  Etzwane dacht een ogenblik na. ‘Ik wil dat u de materiële hulpbronnen van Shant gaat beheren. De metalen, fibers, het glas en het hout dus. Dit is uiteraard een gecompliceerd karwei, en ik wil graag dat u genoeg tijd vrijmaakt – drie of vier dagen, of zelfs een week – om u vertrouwd te maken met uw nieuwe werk.’


  Aun Sharahs wenkbrauwen gingen omhoog tot vragende boogjes. ‘Wilt u dat ik hier wegga?’


  ‘Juist. Vanaf dit ogenblik bent u niet langer Opper-discriminator, maar Directeur voor Materiaalvoorziening. Ga naar uw huis en denk na over uw nieuwe werk. Bestudeer de kantons van Shant en wat ze voortbrengen, ga na welke zaken slechts in kleine hoeveelheden voorradig zijn, en welke niet. Ondertussen zal ik uw kantoor gebruiken, ik heb zelf geen eigen vertrek.’


  Kies, maar met zijn gezicht een masker van ongeloof, vroeg Aun Sharah: ‘Wilt u dat ik wegga – nu wegga?’


  ‘Ja. Waarom niet?’


  ‘Maar... Mijn persoonlijke archieven...’


  ‘“Persoonlijke archieven”? Met informatie over zaken die geen betrekking hebben op het ambt van Opper-discriminator?’


  Aun Sharahs glimlach werd wat verwilderd. ‘Persoonlijke eigendommen, memoranda... Het maakt allemaal zo’n abrupte indruk.’


  ‘Dat is nodig. Een en ander verloopt op abrupte wijze. Ik heb geen tijd voor formaliteiten. Waar is de lijst met de namen van de Discriminators?’


  ‘In gindse kast daar.’


  ‘Staan daar ook uw officieuze medewerkers op?’


  ‘Niet allemaal.’


  ‘Hebt u een aanvullende lijst?’


  Aun Sharah aarzelde, stak toen zijn hand in zijn zak en haalde een notitieboekje te voorschijn. Hij keek erin, fronste zijn voorhoofd, scheurde er voorzichtig een blad uit en legde dat op zijn bureau. Etzwane zag een lijstje van twaalf namen, elk met een codeteken erachter. ‘Wat doen deze personen?’


  ‘Het zijn informele specialisten, om het zo maar te zeggen. Deze man hier licht mij in over vergiften, deze over illegale contracten, deze en deze over wat er bij de Estheten gebeurt, waar merkwaardig genoeg af en toe in het geheim een misdaad wordt gepleegd. Deze drie zijn helers.’


  ‘En deze man bij voorbeeld?’


  ‘Die heeft een stel ahulfs; het is een spoorzoeker.’


  ‘En deze?’


  ‘Ook. En de anderen eveneens.’


  ‘Hebben ze allemaal ahulfs?’


  ‘Zo nauwkeurig zijn mijn inlichtingen niet. Misschien betrekken enkelen ze uit andere bron.’


  ‘Maar het zijn allemaal spoorzoekers?’


  ‘Ik meen van wel.’


  ‘Zijn er geen andere spionnen of spoorzoekers die we zouden kunnen gebruiken?’


  ‘U hebt de gehele lijst voor u,’ zei Aun Sharah kortaf. ‘Ik zoek een paar persoonlijke zaken bij elkaar.’ Hij rukte een kastje in zijn bureau open en haalde een grijze map te voorschijn, een pijlpistool, een sierlijke ijzeren ketting met een ijzeren hanger eraan, en een paar andere dingen. Voor het eerst zei Finnerack iets: ‘Behoort de map tot uw privé-eigendommen?’


  ‘Ja. Vertrouwelijke informatie.’


  ‘Ook voor de Anome?’


  ‘Tenzij de Anome belangstelling heeft voor mijn privé-leven.’ Finnerack zweeg.


  Aun Sharah liep naar de deur, en bleef daar even staan. ‘De veranderingen die u bewerkstelligt, zijn dat ideeën van de Anome, of ideeën van uzelf?’


  ‘Ze zijn afkomstig van de nieuwe Anome. Sajarano van Sershan is dood.’


  Aun Sharah lachte kort. ‘Ik had ook nauwelijks verwacht dat hij lang in leven zou blijven.’


  ‘Hij stierf op een manier die raadselachtig is voor zowel mijzelf als de nieuwe Anome,’ zei Etzwane kalm. ‘Het Shant waarin wij op dit ogenblik leven is een vreemd oord.’


  Aun Sharah keek nadenkend. Hij deed zijn mond open om wat te zeggen en klapte hem toen weer dicht. Bruusk draaide hij zich om en liep het vertrek uit.


  Etzwane en Finnerack begonnen meteen de kasten en bureaus te doorzoeken. Ze bekeken de lijst met namen van Discriminators en probeerden de betekenis te achterhalen van de cryptische tekentjes die Aun Sharah achter een groot aantal van de namen op de lijst had gezet. Ze vonden kaarten van elk kanton van Shant en ook van de steden Garwiy, Maschein, Brassei, Ilwiy, Carbado, Whearn, Ferghez, en Oswiy. Op een aantal lijsten stonden de namen genoteerd van de belangrijke mensen in elk kanton, met verwijzingen naar een groter archief en nog meer tekentjes. Ook waren er gedetailleerde beschrijvingen van de Estheten van Garwiy, opnieuw met een groot aantal cryptische aantekeningen, duidelijk door Aun Sharah zelf aangebracht.


  ‘De symbolen zijn niet erg belangrijk,’ zei Etzwane. ‘Binnen een jaar zijn ze door de feiten achterhaald. Ze hebben betrekking op het Oude Shant, en wij hebben geen belangstelling voor geheimpjes en schandalen. Ik wil in ieder geval de Discriminators reorganiseren.’


  ‘Waarom dat?’


  ‘Ze vormen nu het politiekorps van het kanton, verder winnen ze ook elders in Shant inlichtingen in. Die laatste taak wil ik loskoppelen en in handen geven van een nieuw op te richten groep functionarissen wier taak het zal zijn om de Anome gedetailleerde informatie te verschaffen over wat er in heel Shant voorvalt.’


  ‘Dat is een interessante gedachte. Ik zal met genoegen aan het hoofd staan van een dergelijke organisatie.’


  Etzwane glimlachte tegen zichzelf zonder dat in zijn gelaatsuitdrukking te laten merken. Af en toe was Finnerack wel heel doorzichtig. ‘Ons eerste probleem is het achterhalen van de identiteit van de mannen die ons gisteravond hebben gevolgd. Ik stel er prijs op dat u in ieder geval dit begint te onderzoeken. Stel u voor aan de Discriminators, roep alle functionarissen bijeen. Leg er de nadruk op dat Aun Sharah niet langer Opper-discriminator is, dat alle bevelen nu van mij afkomstig moeten zijn. Zodra dat mogelijk is wil ik alle agenten en alle spoorzoekers, officieel en officieus, eens bekijken. Als ik de man onder ogen krijg herken ik hem ongetwijfeld.’


  Finnerack aarzelde. ‘Alles goed en wel, maar hoe zou ik te werk moeten gaan?’


  Etzwane dacht een ogenblik na. Naast Aun Sharahs bureau bevond zich een paneel met knoppen. Etzwane drukte op de bovenste. Het volgende ogenblik betrad een schrijver het vertrek. Het was een gezette, wat bezorgd uitziende man, niet ouder dan Etzwane zelf.


  ‘Op last van de Anome is de vroegere Opper-discriminator van zijn functie ontheven,’ zei Etzwane. ‘Van nu af aan gehoorzaamt u alleen aan bevelen als ze worden gegeven door mij of door Jerd Finnerack hier naast mij. Begrijpt u dit?’


  ‘Zeker.’


  ‘Wat is uw naam?’


  ‘Ik ben Thiruble Archenway, mijn rang is Schrijver-Luitenant.’


  ‘De bovenste knop doet een bel overgaan in uw kantoor. Wat gebeurt er als ik op de andere knoppen druk?’


  Archenway legde uit wat elke knop betekende, terwijl Etzwane opschreef wat hij zei. ‘Ik wil dat er een aantal dingen gebeurt, en wel tegelijkertijd,’ zei Etzwane. ‘In de eerste plaats dient u Jerd Finnerack voor te stellen aan de andere mensen binnen dit gebouw. Finnerack zal een aantal maatregelen gaan treffen. Dan moet u drie mannen uit naam van de Anome hier naar dit kantoor zenden, zodra het hun schikt. In de eerste plaats: Ferulfio de meester-elektricien; in de tweede plaats: Doneis de technicus; in de derde plaats: Mialambre: Octagon, Arbiter van Wale.’


  ‘Het zal zo snel mogelijk geschieden.’ Thiruble Archenway boog naar Finnerack. ‘Heer, deze kant op alstublieft...’


  ‘Eén ogenblik nog,’ zei Etzwane.


  Archenway draaide zich met een ruk om. ‘Ja?’


  ‘Waaruit bestaan uw normale werkzaamheden?’


  ‘Uit hetzelfde soort dingen als u me nu net hebt opgedragen. Ik zorg steeds voor het bijhouden van de kalender van de Opper-discriminator, maak afspraken, beantwoord minder belangrijke post, overhandig anderen boodschappen van Aun Sharah.’


  ‘Ik herinner u eraan dat Aun Sharah niet langer deel uitmaakt van de Discriminators. Ik wil absoluut niet dat inlichtingen, geruchten, toespelingen of andere dingen uitlekken, via u of via iemand anders. Misschien moest u maar een memo rondsturen dat dit met zoveel woorden zegt.’


  ‘Ik zal doen wat u wilt.’


  


  Ferulfio de meester-elektricien was een magere bleke man, met snelle, beweeglijke ogen. ‘Ferulfio,’ zei Etzwane, ‘men zegt dat u een man bent die even weinig zegt als een fanshank en twee keer zo discreet is.’


  ‘Dat is waar.’


  ‘U en ik gaan nu naar Paleis Sershan, daar zal ik u meenemen naar een vertrek waar zich het radiosysteem van de vroegere Anome bevindt. U dient deze apparatuur over te brengen naar dit vertrek en hem daar langs die muur op te stellen.’


  ‘Zoals u wilt.’


  


  Etzwane had weinig bewondering voor Aun Sharahs bureau en liet het weghalen. In plaats daarvan zette hij twee groenleren divans neer, twee stoelen van purper gebeitst wedehout met een zitting en een rugleuning van pruimkleurig leer, en een lange tafel, waar een brutaal, mooi meisje uit het kantoor met een zijdelingse blik op Etzwane een vaas met irutiane en amaryllis op zette.


  Archenway kwam het vertrek binnen en keek om zich heen. ‘Heel aangenaam; u hebt smaak. Maar wat u nu nog nodig hebt is een nieuw tapijt. Even nadenken...’ Hij liep op en neer. ‘Een bloemmotief, de Vierde Legende misschien, in violet en koraalrood? Neen, wat te vastomlijnd, te beperkend, per slot van rekening wilt u uw eigen stemming bepalen. Dan liever een Aubry Concentrisch tapijt, die zijn heel vaak prachtig. De kenners vinden ze niet goed geproportioneerd, maar die onregelmatigheid vind ik juist zo eigenaardig, zo amusant... Misschien zou toch een Burazhesq het beste zijn, in donkergrijs, thracide[29], en omberbruin.’


  ‘Uitstekend,’ zei Etzwane. ‘Bestelt u maar zo’n tapijt. Ik vind dat wij allemaal in een zo prettig mogelijke omgeving ons werk moeten doen.’


  ‘Dat is nu juist ook mijn opvatting,’ zei Archenway met grote overtuiging. ‘Helaas laat mijn eigen kantoor wat te wensen over. Ik zou mijn werk beter kunnen doen in een vertrek aan de voorkant van het gebouw, wat groter en lichter dan de duiventil waar ik mij nu mee moet behelpen.’


  ‘Is er een vertrek dat aan die voorwaarden voldoet en op het ogenblik niet wordt gebruikt?’


  ‘Op het ogenblik niet,’ gaf Archenway toe. ‘Maar ik kan binnen zeer korte tijd een aantal veranderingen voorstellen. Als u me even tijd geeft zal ik zelfs nu meteen een aantal wijzigingen opschrijven die al geruime tijd geleden doorgevoerd hadden moeten worden.’


  ‘Alles op zijn tijd,’ zei Etzwane. ‘We kunnen niet honderd dingen tegelijk doen.’


  ‘Ik vertrouw erop dat u het niet vergeet,’ zei Archenway. ‘Ik word nu half verstikt door het duister, de deur slaat elke keer dat iemand hem opent tegen mijn been en ondanks al mijn inspanningen zijn de kleuren dwaas en deprimerend... Ondertussen wacht de technicus, Doneis, tot het u schikt hem te ontvangen.’


  Etzwane draaide zich om en keek de ander verbaasd aan. ‘Laat u Doneis wachten terwijl u beuzelt over tapijten en wat voor kantoor u graag zou willen hebben? Als u vanavond nog een kantoor hebt kunt u zich gelukkig prijzen!’


  Ontsteld haastte Archenway zich het vertrek uit en kwam terug met de lange, broodmagere Doneis. Etzwane gebaarde de technicus op een divan plaats te nemen, en ging tegenover hem zitten. ‘U hebt geen rapport ingediend,’ zei Etzwane. ‘Ik wil heel graag weten wat er tot nu toe gedaan is.’


  Doneis weigerde het zich wat gemakkelijker te maken en keek hem stijf rechtop zittend aan. ‘Ik heb geen rapport ingediend omdat we niets bereikt hebben dat de moeite van het rapporteren waard is. U hoeft me er niet aan te herinneren dat haast geboden is, dat beseffen wij allemaal, van de grootste deskundigen tot de leerjongens toe. We doen ons uiterste best.’


  ‘Is er dan helemaal niets dat u me kunt vertellen?’ zei Etzwane ongeduldig. ‘Waar liggen uw problemen? Hebt u geld nodig? Meer mensen? Levert het moreel van de mensen moeilijkheden op? Hebt u niet genoeg gezag?’


  Doneis’ dunne wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Wij hebben geen behoefte aan geld, en ook niet aan mensen, tenzij u ons kunt voorzien van zestig voortreffelijk getrainde, uiterst intelligente lieden. In het begin waren er wat disciplinaire moeilijkheden: wij zijn er niet aan gewend om samen te werken. Nu lopen de zaken wat beter. We zijn bezig met een onderzoek dat er veelbelovend uitziet. Hebt u belangstelling voor de technische details?’


  ‘Natuurlijk!’


  ‘Lange tijd reeds is een groep stoffen bekend die uit het retort komt als een bijzonder dichte witte substantie met een wasachtige, wat vezelige structuur. We noemen deze stoffen halcoïden. Ze hebben een heel eigenaardige eigenschap. Wanneer er een elektrische stroomstoot doorheen wordt geleid verandert de substantie in een transparante gekristalliseerde materie, terwijl tegelijkertijd de massa ervan niet onaanzienlijk toeneemt. Bij Halcoïde Vier bedraagt deze toename bijna zestien procent. Niet zoveel, zou men kunnen denken, maar de verandering vindt van het ene ogenblik op het andere plaats, en met onweerstaanbare kracht; het is zelfs zo dat als Halcoïde Vier niet onder hoge druk wordt gezet, deze chemische wijziging zich zo snel voltrekt dat de substantie ontploft. Een van ons is er kortgeleden in geslaagd om een Halcoïde Vier te maken waarvan de vezels evenwijdig aan elkaar liggen; deze substantie noemen wij Halcoïde Vier-Een. Als een elektrische impuls wordt toegevoerd vindt alleen in de lengterichting een massa-vermeerdering plaats, waarbij de beide uiteinden zich met opmerkelijk grote snelheid van elkaar verwijderen. Wij schatten die snelheid op ongeveer een vierde van de snelheid van het licht. Er ligt een voorstel ter tafel om projectielen te maken van Halcoïde Vier-Een. We zijn nu bezig met proefnemingen, maar ik kan nog niets meedelen, zelfs geen vermoedelijke resultaten.’


  Etzwane was onder de indruk van deze uiteenzetting. ‘Waar houdt u zich nog meer mee bezig?’


  ‘We fabriceren pijlen met koppen van dexax die ontploffen als ze iets treffen, maar dit is een ingewikkeld en niet zeer betrouwbaar wapen. We pogen het verder te vervolmaken, want het zou op middelgrote afstand bruikbaar kunnen zijn. Verder kan ik u maar weinig meedelen, want wij zijn pas kort geleden werkelijk aan het werk gegaan. De ouden hadden licht dat zo sterk was dat het de ogen wegbrandde maar deze bekwaamheden zijn verloren gegaan. Onze krachtbollen gaan wel lang mee, maar leveren alleen zwakke stroomstoten.’


  Etzwane liet het energiepistool zien dat hij van Ifness had gekregen. ‘Dit is een wapen van de Aarde. Zou het u iets kunnen leren dat u nu nog niet weet?’


  Aandachtig bekeek Doneis het wapen. ‘Onze techniek is verre inferieur aan die welke dit wapen heeft geproduceerd. Ik betwijfel of we meer te weten zouden komen dan dat onze technische vaardigheid achteruit is gegaan. En natuurlijk hebben wij niet de beschikking over een aantal metalen, die komen op Durdane vrijwel niet voor, al doen we goed werk met ons glas en kristal.’ Met enige tegenzin gaf hij het wapen weer terug aan Etzwane. ‘Een andere kwestie: militaire verbindingen. Wat dit betreft is er geen gebrek aan vaardigheid en capabele krachten: wij beheersen moeiteloos het pulseren van elektrische stroomstoten, en we fabriceren halsbanden, bij duizenden tegelijk. Maar de problemen zijn toch kritiek. Om militaire apparatuur te kunnen maken moeten we een beroep doen op de voorzieningen en de ervaren technici die op het ogenblik bezig zijn met het maken van banden. Maar als we daar eenvoudigweg de beste mensen van afromen, lopen we het risico dat er defecte halsbanden worden gefabriceerd, met wellicht tragische gevolgen.’


  ‘Zijn er genoeg halsbanden in voorraad?’


  ‘Nee, dit zou onpraktisch zijn. Bij het maken van nieuwe halsbanden gebruiken we de kleurcodes van recent overleden personen en ontplofte halsbanden om de code zo eenvoudig mogelijk te houden. Als we dat niet deden zou het aantal kleuren negen, tien, of zelfs elf worden, en dat zou om voor de hand liggende redenen grote overlast veroorzaken.’


  Etzwane dacht diep over het probleem na. ‘Is er geen andere industrie waar u mensen vandaan zou kunnen halen?’


  ‘Niet één.’


  ‘Dan is er maar één uitweg,’ zei Etzwane. ‘Doden hebben niets aan halsbanden. Maak in plaats van halsbanden radio’s. De jonge mensen zullen moeten wachten op hun halsbanden tot na de vernietiging van de Roguskhoi.’


  ‘Zo luidt ook mijn eigen mening over deze zaak,’ zei Doneis instemmend.


  ‘Nog één ding,’ zei Etzwane. ‘Aun Sharah is nu Directeur voor Materiaalvoorziening. Heel Shant valt onder zijn bevoegdheid. Wanneer u iets nodig hebt dient u zich tot hem te wenden.’


  Doneis vertrok. Etzwane leunde achterover op zijn divan om na te denken. Als de oorlog nu eens tien jaar duurde, als nu eens tien jaar lang opgroeiende kinderen geen halsband om zouden krijgen. Ze zouden dan bijna even oud zijn als hijzelf voor ze de verantwoordelijkheden van de volwassenheid op zich namen. Zouden ze bereidwillig hun onbeperkte vrijheid afstaan? Of zou een hele generatie onruststokers worden losgelaten op de complexe wereld van Shant?... Etzwane drukte op de knop om Thiruble Archenway te laten komen... Hij drukte nog een keer, en het meisje dat de bloemen op zijn tafel had gezet trad binnen. ‘Waar is Archenway?’


  ‘Hij is uitgegaan om een glas wijn te drinken, dat doet hij iedere middag. Hij zal binnen niet al te lange tijd wel terug zijn. Hooggeboren Heer,’ voegde ze er wat bedeesd aan toe, ‘er zit een waardig uitziend heer in de gang. Het is mogelijk dat hij is uitgenodigd voor een gesprek met de Opper-discriminator. Archenway heeft mij niet gezegd wat te doen.’


  ‘Wilt u zo vriendelijk zijn hem aan te dienen? Wat is uw naam?’


  ‘Ik ben Dashan uit het huis van Szandales, en ik werk in Archenways kantoor.’


  ‘Hoe lang doet u dit werk al?’


  ‘Drie maanden pas.’


  ‘Voortaan komt u hierheen als ik op de bel druk. Thiruble Archenway is niet oplettend genoeg.’


  ‘Ik zal mijn best doen om u op alle mogelijke wijzen van dienst te zijn, heer.’


  Toen ze de kamer verliet keek ze snel even over haar schouder, een blik waaruit veel of weinig af te leiden viel, afhankelijk van de stemming van degene voor wie die blik bestemd was.


  Even later klopte Dashan van Szandales op de deur en keek bescheiden naar binnen. ‘Heer Mialambre: Octagon, Hoge Arbiter van Wale.’


  Etzwane sprong overeind, terwijl Mialambre binnenkwam. De Hoge Arbiter was een kleine, stevig gebouwde man met een beetje smalle borst, gekleed in een strenge toga van grijs en wit. Zijn nobele hoofd droeg een borstelige kuif van stug wit haar. De blik in zijn ogen was gespannen en wat onheilspellend; hij maakte niet de indruk een man te zijn die gemakkelijk in de omgang was.


  Dashan van Szandales stond afwachtend in de deuropening. Etzwane zei: ‘Wilt u ons wat te eten en te drinken brengen alstublieft?’ Tegen Mialambre: Octagon zei hij : ‘Gaat u zitten. Ik verwachtte u niet zo snel, het spijt mij dat ik u heb laten wachten.’


  ‘Bent u de Opper-discriminator?’ Mialambres stem was zacht en hees. Zijn ogen namen Etzwane zorgvuldig op.


  ‘Op het ogenblik is er geen Opper-discriminator. Ik ben Gastel Etzwane, eerste adjudant van de Anome. Als u met mij spreekt zit u als tegenover de Anome zelf.’


  Mialambres blik werd niet anders, of hij moest Etzwane nog gespannener aankijken. Hij deed ook geen poging om het gesprek wat vlotter te doen verlopen, misschien door zijn achtergrond als jurist, maar wachtte zwijgend af wat Etzwane nog meer zou zeggen.


  ‘Gisteren heeft de Anome uw opmerkingen in het Spectrum gelezen,’ zei Etzwane. ‘Hij was bijzonder onder de indruk van de diepgang en de duidelijkheid van uw betoog.’


  De deur ging open. Dashan reed een tafeltje op wieltjes naar binnen, waar een pot thee, knapperige koekjes, gekonfijte zeevruchten en een lichtgroene bloem in een blauwe vaas op stonden. Over haar schouder zei ze vertrouwelijk tegen Etzwane: ‘Archenway is bleek van woede.’


  ‘Ik zal mij later wel met hem verstaan. Voorzie onze geëerde bezoeker van wat hij wenst, alstublieft.’


  Dashan schonk twee kopjes thee in en liep toen snel het vertrek weer uit.


  ‘Ik zal openhartig zijn,’ zei Etzwane. ‘Een nieuwe Anome heeft het bewind over Shant op zich genomen.’


  Mialiambre knikte kort, alsof hij een aantal veronderstellingen van hemzelf nu door de feiten bevestigd zag. ‘Hoe is dit geschied?’


  ‘Om wederom openhartig te zijn: er is gebruik gemaakt van dwang. Een aantal mensen is verontrust geraakt door de passieve politiek van de oude Anome. Hij werd vervangen door een ander; wij hebben ons nu belast met het verdedigen van het land.’


  ‘Niets te vroeg. Wat wilt u van mij?’


  ‘Adviezen, meningen, medewerking.’


  Mialambre:Octagon kneep zijn lippen op elkaar. ‘Ik wens op de hoogte gebracht te worden van uw uitgangspunten voor ik mij met uw groep verbind.’


  ‘Wij gaan niet uit van een bepaalde theorie,’ zei Etzwane. ‘De oorlog moet wel veranderingen met zich meebrengen, en we willen dat het de juiste veranderingen zijn. In Shker, Burazhesq, Dithibel en Kaap zou de situatie wel ten goede kunnen worden gewijzigd.’


  ‘Daar begeeft u zich op onzeker terrein,’ zei Mialambre beslist. ‘De grondslag waarop Shant traditioneel rust is de losheid van de band tussen de kantons. Het afdwingen van een centrale doctrine moet wel wijziging brengen in deze toestand, maar het is niet gezegd dat dat ook een wijziging ten goede zal zijn.’


  ‘Dat begrijp ik,’ zei Etzwane. ‘Het is wel zeker dat er problemen zullen ontstaan, en wij hebben behoefte aan capabele lieden om ze op te lossen.’


  ‘Hmmf. Hoeveel hebt u er tot nog toe weten te vinden?’


  Etzwane nam een slokje van zijn thee. ‘Ze worden nog in aantal overtroffen door de problemen waar wij mee te kampen hebben.’


  Mialambre knikte langzaam. ‘Ik ben bereid dit werk op mij te nemen, op zekere voorwaarden. Het is een uitdagende bezigheid.’


  ‘Het verheugt mij dat te horen,’ zei Etzwane. ‘Mijn voorlopig hoofdkwartier is Fontenays Herberg. Ik zou er prijs op stellen als u zich daar later bij mij voegde, dan kunnen we wat langer overleggen.’


  ‘Fontenays Herberg?’ Mialambre klonk meer verwonderd dan afkeurend. ‘Is dat geen taveerne, in de buurt van de rivier?’


  ‘Zeker.’


  ‘Zoals u wenst.’ Mialambre fronste zijn voorhoofd. ‘Ik moet nu een praktisch probleem ter sprake brengen. In Wale leeft mijn gezin, dat uit zeven personen bestaat, van een juristeninkomen, en dat is niet hoog. Om volkomen openhartig te zijn: ik heb geld nodig om mijn schulden te kunnen betalen, anders legt de drost mij een contract op.’


  ‘Uw salaris zal ruim voldoende zijn,’ zei Etzwane. ‘Ook daarover zullen wij vanavond spreken.’


  


  Etzwane vond Finnerack aan een tafel in de centrale documentenkamer. Hij was naar twee hooggeplaatste Discriminators aan het luisteren, die allebei moeite deden om zijn aandacht te trekken. en ook ieder een afzonderlijke stapel documenten bij zich hadden. Finnerack luisterde grimmig en geduldig, maar toen hij Etzwane zag stuurde hij ze met een korte handbeweging weg. Ze verlieten het vertrek met wat ze nog aan waardigheid konden opbrengen. ‘Aun Sharah schijnt een flexibel man te zijn geweest, die geen hoge eisen stelde aan zijn mensen,’ zei Finnerack. ‘Deze twee waren de tweede en derde man in de hiërarchie. Ik zal ze indelen bij het Bureau voor Gemeentelijke Discriminatie.’


  Etzwane’s wenkbrauwen gingen verrast omhoog. Finnerack had blijkbaar het reorganiseren van de Discriminators op zich genomen, een onderneming die nauwelijks binnen zijn bevoegdheden viel. Finnerack praatte verder over de andere dingen die hij bevolen had, en Etzwane luisterde, maar meer uit belangstelling over de manier waarop Finnerack tot zijn oordelen kwam dan over het onderwerp zelf. Finnerack ging rechtstreeks te werk, bijna op het naïeve af, en zo’n handelwijze moest wel grote indruk maken op de subtiele bewoners van Garwiy, die eenvoud slechts als majestueusheid en zwijgen als sluwheid konden interpreteren. Etzwane glimlachte. De Discriminators waren typerend voor Garwiy: ingewikkeld georganiseerd, gebruik makend van allerlei sluipwegen en willekeurige middelen om hun doel te bereiken. Finnerack scheen dit als een persoonlijke belediging op te vatten. De musicus Etzwane benijdde Finnerack bijna om zijn brute kracht.


  Na zijn uiteenzetting zei Finnerack: ‘Verder wilde u de lijsten met Discriminators inzien.’


  ‘Ja,’ zei Etzwane. ‘Als ik iemand herken wordt Aun Sharahs openhartigheid verdacht.’


  ‘Meer dan dat,’ zei Finnerack. Hij pakte een van de lijsten. ‘Als u wilt kunnen we nu meteen beginnen.’


  Geen van de afbeeldingen die Etzwane doornam leek op de man met het haviksgezicht die Etzwane in de diligence had zien zitten.


  


  De zonnen waren laag langs de hemel gerold. Etzwane en Finnerack slenterden het Corporatieplein over naar een cafetaria, waar ze een pot verbenathee dronken en naar de mensen van Garwiy keken die aan hun ogen voorbijtrokken, en niemand die deze twee jongemannen zag – de een tenger, somber en met donker haar, en de ander mager met door de zon gebleekt blond haar en ogen als gepolijste turkooizen – had kunnen vermoeden dat de toekomst van Shant in hun handen lag. Etzwane raapte een Spectrum op die op een stoel naast hun tafeltje lag. Een okergeel omkaderd stuk trok zijn aandacht. Bedrukt las hij:


  


  Uit Marestiy komt per radio een verslag van een treffen tussen de kortgeleden georganiseerde militie en een troep Roguskhoi. De woeste indringers hadden eerst grote schade aangericht in Kanton Shkoriy en stuurden nu een troep noordwaarts om ook daar te moorden en plunderen. In Gasmal, aan de grens, ontzegde een eenheid van de militie hen de doortocht en gaf hen bevel zich terug te trekken. De rode woestelingen negeerden dit wettig bevel, en er volgde een gevecht. De mannen van Marestiy schoten pijlen af en slingerden stenen. Een groot aantal van deze projectielen bezorgde de vijand ongemak en maakte hem zo woedend dat volgde wat door een toeschouwer is beschreven als een ‘,stormloop van woeste rode beesten’. Dit soort onbeheerst gedrag zal het nimmer winnen van de machtige wapens die de Anome nu vervaardigt; de mannen van Marestiy beseften dit en pasten een flexibele tactiek toe. Verdere gebeurtenissen en afloop van dit treffen zijn nog niet bekend.


  


  ‘De Roguskhoi zijn in beweging gekomen,’ zei Etzwane. ‘Zelfs de mensen die naar de kust zijn gevlucht zijn nu niet veilig.’


  Acht

  [image: ]


  In het pruimkleurige licht van de avond begaven Etzwane en Finnerack zich onder gekleurde lampen door naar Fontenays Herberg. Aan een tafel achterin de taveerne zaten Frolitz en de rest van de troep aan een maal van bonen met kaas, en Etzwane en Finnerack schoven aan.


  Frolitz was in een zure stemming. ‘Gastel Etzwane’s handen zijn moe en versleten. Omdat de zaken waarmee hij zich bezighoudt belangrijker zijn dan het welzijn van de troep zal ik hem niet vragen een instrument te spelen. Als hij daar zin in heeft mag hij met de ratels klepperen of af en toe met zijn vingers knippen.’


  Etzwane deed er het zwijgen toe. Toen na de maaltijd de musici hun instrumenten te voorschijn haalden, kwam ook Etzwane het podium op. Frolitz deed alsof hij uiterst verbaasd was. ‘Wat is dit nu? Verschaft de grote Gastel Etzwane ons het genoegen van zijn aanwezigheid? Daar zijn wij meer dan dankbaar voor. Zou u dan zo vriendelijk willen zijn uw waldhoorn te pakken? Vanavond neem ik de khitan voor mijn rekening.’


  Etzwane blies in het oude mondstuk waar hij al zo vaak in had geblazen en zijn vingers gleden over de zilveren knoppen waar hij ooit zo trots op was geweest... Vreemd hoe anders hij zich nu voelde! De handen waren zijn eigen handen, zijn vingers gleden over de knoppen zonder dat hij er bij na hoefde te denken, maar hij had een beter overzicht, en een wijder perspectief, en hij speelde met een bijna onmerkbare verlenging van spanning bij elke maat.


  


  Tijdens de pauze kwam Frolitz opgewonden naar de rest van de troep gelopen. ‘Kijk es naar die man in de hoek daar – weten jullie wel wie daar zo stil zit, zonder zijn instrument? Dystar, de druithine!’ De troep keek aandachtig naar de strenge, rechte gestalte, terwijl iedereen zich afvroeg hoe zijn muziek de grote druithine in de oren had geklonken. Frolitz zei: ‘Ik heb hem gevraagd wat hij hier deed, en hij zei dat hij gekomen was omdat de Anome het wilde. En ik vroeg ook of hij samen met de troep wilde spelen, en hij stemde toe, omdat ons werk hem in de goede stemming had gebracht, zei hij. Hij doet nu dus met ons mee. Etzwane, aan de gastaing. Ik speel waldhoorn.’


  Fordyce, naast Etzwane, mompelde: ‘Eindelijk speel je dan aan je vaders zijde. En hij weet het nog steeds niet?’


  ‘Hij weet het niet.’ Etzwane pakte de gastaing, een instrument met een wat lagere klank dan de khitan, en een sombere, gonzende resonantie die in de hand moest worden gehouden met een dempschuif, anders ging de harmonie teloor. In tegenstelling tot vele musici was Etzwane bijzonder gesteld op de gastaing en de subtiele klanknuances die een kundig bespeler kon bereiken door de schuif te draaien en heen en weer te bewegen.


  De troep pakte zijn instrumenten, liep naar het podium en bleef daar staan wachten, het teken van respect waar een musicus van Dystars kaliber recht op had. Frolitz stapte het toneel af, liep naar Dystar toe en wisselde een paar woorden met hem. Getweeën kwamen ze teruglopen. Dystar boog naar de andere musici, en zijn blik bleef nadenkend een ogenblik lang op Etzwane rusten. Hij pakte Frolitz’ khitan, sloeg een akkoord aan, boog de hals, probeerde hoe de rateldoos klonk. In overeenstemming met het prerogatief van de gastspeler begon hij met de eerste melodie, een vlot wijsje, bedrieglijk eenvoudig.


  Frolitz en Mielke, op de klaroen, speelden ondersteunende akkoorden, ervoor wakend zich niet in de harmonie te mengen, terwijl guizol en gastaing hier en daar bescheiden accenten legden... De eerste melodie, die alle medespelenden de gelegenheid gaf hun muzikale omgeving wat af te tasten, liep ten einde, en Dystar ontspande zich wat en nam een slok wijn uit de roemer die voor hem was neergezet. Hij knikte naar Frolitz, die nu op zijn beurt met zijn waldhoorn een thema aangaf, een serie ruige, harde, sardonische noten, vreemd aan de vloeiende helderheid die het instrument normaal vertoonde. Dystar benadrukte Frolitz met ruwe, langzame streken op zijn rateldoos, en de troep viel in, in een nadrukkelijke, melancholieke polyfonie, waarin elk instrument afzonderlijk duidelijk te horen was. Dystar speelde kalm, en zijn fantasie legde het ene perspectief na het andere bloot... Toen de melodie weifelde en daarna brak, zoals iedereen wel had verwacht, begon Dystar aan een verbazingwekkende tour de force door een aantal hoge akkoorden aan te slaan en daarna via een duizelingwekkend complexe serie akkoorden omlaag te gaan, met alleen af en toe een gonzende resonantie op de gastaing om hem te steunen, eerst naar hoogmedium, dan naar laagmedium, omhoog en weer naar beneden, als een dwarrelend blad, hierheen, daarheen, en zo de laagste akkoorden in waar hij de melodie besloot met een keelklinkende elleboog tegen de rateldoos. De waldhoorn van Frolitz blies een trillende toon, een achtste noot lager dan de khitan, die langzaam zachter werd en verstierf in de gonzende klank van de gastaing.


  Opnieuw volgens de conventies overhandigde Dystar nu zijn instrument aan Frolitz, stapte van het toneel af en ging aan een tafeltje langs een van de zijmuren zitten. Enkele ogenblikken lang bleef de troep rustig zitten. Frolitz dacht na. Met een boosaardige trek om zijn mond reikte hij Etzwane de khitan aan. ‘We spelen nu iets langzaams en rustigs – hoe heet dat avondwijsje van de Oude Ochtendkust? Zitrinilla... Derde toonaard. Let allemaal goed op als we naar de tweede melodische variatie gaan. Etzwane: tempo en motto...’


  Etzwane boog de hals van de khitan en verstelde de rateldoos. Hij besefte uitstekend dat Frolitz hem moedwillig had opgeknapt met een karwei waar elke man met verstand in zijn hoofd niet dan na lange aarzeling aan zou beginnen: khitan spelen na een van Dystars meest briljante improvisaties. Etzwane wachtte even om in zijn hoofd na te gaan hoe de melodie liep, toen sloeg hij een akkoord aan en speelde hij het motto wat langzamer dan anders.


  De anderen namen het over en een paar minuten later was de smachtende, melancholieke melodie ten einde. Frolitz gaf op zijn hoorn een teken voor een variatie met een ander ritme, en Etzwane ontdekte opeens dat hij alleen speelde, iets wat hij liever had vermeden: nu moest hij zich meten met Dystar... Hij sloeg langzame akkoorden aan die hij snel weer smoorde, en schiep op deze manier een patroon van geluid en stilte waar hij in geïnteresseerd raakte en dat hij in een omzetting herhaalde. Hij weerstond de neiging om verdere versieringen aan te brengen en bleef een strak, statig soort muziek spelen. De troep begeleidde hem met lage tonen, die wat later een breed thema werden dat zich als een golf over de khitan heen stortte en dan weer zachter werd. Etzwane sloeg een serie galmende dissonante akkoorden aan en daarna een zachte finale. Dystar stond op en gebaarde allen naar zijn tafeltje te komen. ‘Er is geen twijfel meer mogelijk,’ zei hij. ‘Dit is de beste troep van Shant. Allen bent u sterk, en allen speelt u met de gevoeligheid die uw kracht u geeft. Gastel Etzwane speelt zoals ik op zijn leeftijd nederig had gehoopt te kunnen spelen. Hij heeft vele dingen meegemaakt in het leven.’


  ‘Etzwane is een koppig man,’ zei Frolitz. ‘Terwijl hij een belangrijke toekomst heeft als Roze-Zwart-Azuur-Donkergroene rommelt hij aan met Estheten en eirmelraths en andere zaken die hem niet aangaan, en mijn wijze raadgevingen zijn aan hem verspild.’


  Kalm zei Etzwane: ‘Frolitz heeft het over de oorlog tegen de Roguskhoi, die een deel van mijn aandacht opeist.’


  In een gebaar alsof zijn woorden daarmee waren bewezen, wierp Frolitz zijn armen omhoog. ‘Uit zijn eigen mond hebt u het gehoord!’


  Dystar knikte ernstig. ‘U hebt reden voor bezorgdheid.’ Hij wendde zich tot Etzwane. ‘In Maschein heb ik gesproken met u en uw vriend die daar zit. Zeer kort daarna beval de Anome mij om mij naar Garwiy, naar Fontenays Herberg, te begeven. Bestaat er een verband tussen deze twee zaken?’


  Beschuldigend keek Frolitz naar Etzwane. ‘Ook Dystar? Moet elke musicus in heel Shant dan ten strijde trekken tegen die wilden voor u tevreden bent? We slaan er op los met onze tringolets, bekogelen ze met guizols... Het plan dient nergens toe!’ Hij gebaarde naar zijn troep en ze begaven zich weer naar het podium.


  ‘Frolitz’ woorden zijn irrelevant,’ zei Etzwane. ‘Ik ben inderdaad betrokken bij de strijd tegen de Roguskhoi, maar op de volgende wijze–’ Hij legde de toestand op dezelfde manier uit als hij bij Finnerack had gedaan. ‘Ik heb hulp nodig van de verstandigste mensen in heel Shant, en daarom heb ik u verzocht hier te komen.’


  Dystar leek eerder wat geamuseerd dan verrast of onder de indruk. ‘Hier ben ik dus.’


  Een gestalte boog zich over de tafel. Etzwane keek op en zag het sombere gezicht van Mialambre:Octagon. ‘Uw handelwijze verontrust mij,’ deelde deze hem mee. ‘U hebt mij verzocht om u in een taveerne op te zoeken om daar politieke zaken te bespreken, en nu zie ik dat u roemers voor u hebt staan en zich verstaat met de musici van de taveerne. Is deze hele affaire een misplaatste geestigheid?’


  ‘Geenszins,’ zei Etzwane. ‘Dit hier is Dystar, een groot druithine, en net als uzelf een man van grote wijsheid. Dystar, voor u staat Mialambre:Octagon, niet een musicus, maar een jurist en filosoof, om wiens hulp ik eveneens gevraagd heb.’


  Wat stijf ging Mialambre zitten. Etzwane keek van de een naar de ander: Dystar gereserveerd en eenzelvig, gesloten; en Mialambre, geslepen, veeleisend, een man die elk facet van het bestaan in verband bracht met alle andere facetten volgens een systeem dat berustte op de ethiek van Wale. De twee, dacht Etzwane, hadden werkelijk niets gemeen, alleen integriteit, en allebei zouden ze de ander onbegrijpelijk vinden. En toch, als een van hen tweeën Anome werd zou hij regeren over de ander. Welk van tweeën? Of een ander?... Etzwane keek over zijn schouder en gebaarde naar Finnerack, die zich wat afzijdig had gehouden, naast de muur.


  Finnerack had een sombere tuniek van zwarte keperstof aan, dat bij zijn polsen en enkels wat ingeregen was. Zonder dat zijn uitdrukking veranderde kwam hij naar het tafeltje toegelopen. ‘Hier is,’ zei Etzwane, ‘ondanks zijn sombere gezicht, een rechtschapen en bekwaam man. Hij heet Jerd Finnerack, en hij heeft de neiging om energiek op te treden. We zijn een ongelijksoortige groep, maar onze problemen liggen op uiteenlopende gebieden en vragen om mensen met ongelijksoortige eigenschappen om ze op te lossen.’


  ‘Alles goed en wel, dat nemen we tenminste maar aan,’ zei Mialambre, ‘maar ik acht de situatie ongeregeld en de omgeving waarin een en ander plaatsvindt ongepast. U handelt met geheel Shant op een heel wat minder formele wijze dan de ouden van ons dorp met de affaires die ons dorp betreffen.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg Etzwane. ‘Het bewind over heel Shant heeft steeds berust, en berust nog altijd, bij één man: de Anome. Wat kan er nu minder formeel zijn dan dit? De regering reist met de Anome mee, als hij deze avond hier was zou hier de regering zijn.’


  ‘Het systeem is flexibel,’ stemde Mialambre in. ‘Hoe het functioneert als het onder grote spanning komt, staat nog te bezien.’


  ‘Het systeem is afhankelijk van de mannen die het uitvoeren,’ zei Etzwane. ‘Van onszelf dus. Er ligt een grote hoeveelheid werk voor ons. Ik zal u vertellen wat tot op heden is bereikt: we hebben in tweeënzestig kantons milities georganiseerd.’


  ‘Behalve dan de kantons die door de Roguskhoi onder de voet zijn gelopen,’ merkte Finnerack op.


  ‘De technici van Garwiy zijn wapens aan het ontwerpen. De bevolking van Shant beseft nu toch eindelijk dat de Roguskhoi moeten worden verslagen en zullen worden verslagen. De keerzijde van deze zaak is dat de organisatie om een zo grote inspanning te coördineren eenvoudigweg niet bestaat. Shant is een groot beest met tweeënzestig armen, maar zonder hoofd. Het beest is hulpeloos, het worstelt, probeert tweeënzestig verschillende kanten uit te gaan en is geen partij voor de ahulf die aan zijn ingewanden knaagt.’


  Op het toneel was Frolitz begonnen aan een zachte nocturne, die hij alleen speelde als hij uit zijn humeur was.


  ‘Onze onvolkomenheden zijn reëel,’ zei Mialambre. ‘Tweeduizend jaar hebben vele veranderingen met zich meegebracht. Viana Paizifume bevocht de Palasedranen met een leger dat dapper was, woest zelfs. Zijn soldaten hadden geen halsbanden om, tucht moet dus een groot probleem geweest zijn. Toch brachten ze de Palasedranen verschrikkelijke slagen toe.’


  ‘In die tijd waren er nog mannen,’ zei Finnerack. ‘Ze leefden als mannen, ze vochten als mannen, en zonodig stierven ze ook als mannen. Zij kenden geen “flexibele tactiek”.’


  Mialambre knikte somber en instemmend. ‘Huns gelijken zullen we in het Shant van vandaag niet meer vinden.’


  ‘En toch,’ zei Etzwane peinzend, ‘waren het niet meer dan mensen, meer noch minder dan wijzelf.’


  ‘Onjuist,’ meende Mialambre. ‘De mannen van het oude Shant waren ruw en eigenzinnig, aan niemand behalve zichzelf verantwoording schuldig. Daarom konden ze op zichzelf vertrouwen, daarin zijn ze “meer” dan wij. De bewoners van Shant is dit tegenwoordig niet meer gegeven, zij verlaten zich op de gerechtigheid van de Anome, en niet meer op het effect van hun eigen kracht. Ze zijn gehoorzaam en houden zich aan de wet: in dit opzicht waren de mensen van oud Shant “minder”. We hebben dus wat verloren en wat gewonnen.’


  ‘Wat we gewonnen hebben is betekenisloos als de Roguskhoi Shant vernietigen,’ zei Finnerack.


  ‘Dat zal niet gebeuren!’ zei Etzwane beslist. ‘Onze milities moeten ze terugslaan, zullen ze terugslaan!’


  Finnerack lachte zijn rauwe lach. ‘Hoe kan de militie dit bewerkstelligen? Kunnen kinderen tegen woestelingen ten strijde trekken? Eén enkele man woont in Shant: de Anome. Hij kan zelf niet vechten, en moet zijn kinderen de strijd in sturen. De kinderen zijn bang, en de uitslag van het gevecht staat van tevoren vast. Nederlaag! Catastrofe! Dood!’


  Allen zwegen, en alleen de langzame, droevige muziek van de nocturne was te horen.


  ‘Ik vermoed dat u de zaak wat ál te somber bekijkt,’ zei Mialambre voorzichtig. ‘Het is toch niet mogelijk dat Shant in het geheel geen krijgers meer heeft; ergens moeten toch nog dappere mannen leven die hun huis en haard willen verdedigen, die er op uit willen trekken om aan te vallen en te veroveren.’


  ‘Ik ben er een paar tegengekomen,’ zei Finnerack. ‘Net als ik waren ze tewerkgesteld in Kamp Drie. Ze waren niet bevreesd voor pijn, dood, of de Man zonder Gezicht, want wat kon hij hen aandoen dat erger was dan wat zij hadden meegemaakt? Dat waren krijgers! Mannen zonder angst voor de halsband! Deze mannen waren vrij; kunt u dit geloven? Geef mij een militie van deze dappere vrije mannen en ik versla de Roguskhoi!’


  ‘Helaas bestaat Kamp Drie niet meer,’ zei Etzwane. ‘We kunnen nauwelijks mannen zó kwellen dat ze hun angst voor de dood verliezen.’


  ‘Is er dan geen betere manier om een man te bevrijden?’ riep Finnerack ruw. ‘Hier en nu kan ik u een betere manier vertellen!’


  Mialambre keek verbaasd, Dystar verwonderd, alleen Etzwane wist wat Finnerack bedoelde. Hij had het ongetwijfeld over zijn halsband, die hij wel moest zien als de oorzaak van alles wat hij geleden had.


  Het groepje zweeg, peinzend over wat Finnerack had gezegd. Even later, alsof hij een losse gedachte onder woorden bracht, zei Etzwane: ‘Als de halsbanden nu eens allemaal zouden worden afgenomen, wat dan?’


  Finneracks gezicht was als uit steen gehouwen. Hij verwaardigde zich niet om antwoord te geven.


  Dystar zei: ‘Zonder mijn halsband zou ik dolzinnig van vreugde zijn.’


  Mialambre leek verbaasd, zowel door het idee zelf als door Dystars reactie. ‘Hoe is dit mogelijk? De halsband is uw toonbeeld, het symbool van uw verantwoordelijkheid aan de maatschappij.’


  ‘Deze verantwoordelijkheid aanvaard ik niet,’ zei Dystar. ‘Verantwoordelijkheid behoort tot de plichten van mensen die nemen, en ik neem niet, ik geef. Om die reden draag ik geen verantwoordelijkheid.’


  ‘Dit is niet juist,’ riep Mialambre, ‘het is een egoïstische drogredenering! Iedere man die nu leeft staat diep in de schuld bij miljoenen mensen: bij de mensen om hem heen die ervoor zorgen dat hij zijn leven te midden van menselijke wezens kan leiden, bij de dode helden die hem zijn gedachtewereld, zijn taal, en zijn muziek hebben gegeven, bij de technici die de ruimteschepen hebben vervaardigd die hem naar Durdane hebben gebracht. Het verleden is een kostbaar wandtapijt, elke mens is een nieuwe draad in een steeds verdergaand patroon, en een draad op zichzelf is zonder betekenis en zonder waarde.’


  Edelmoedig stemde Dystar met het betoog van de ander in. ‘Wat u zegt is waar, en mijn woorden waren niet juist. Toch draag ik mijn halsband niet met genoegen. Hij dwingt mij een leven te leiden dat ik uit vrije verkiezing zou willen leven.’


  ‘Als u Anome was,’ zei Etzwane, ‘wat zou dan uw beleid zijn wat dit betreft?’


  ‘Er zouden geen halsbanden meer zijn. De mensen zouden leven zonder angst, en in vrijheid.’


  ‘Vrijheid?’ riep Mialambre, met voor zijn doen ongebruikelijke heftigheid. ‘Ik ben zo vrij als ik mogelijkerwijs kan zijn. Ik doe wat ik wil, binnen het gebied dat door de Anome als wettig is gedefinieerd. Dieven en moordenaars zijn niet vrij: ze mogen niet roven en stelen. De halsband van de eerlijke man is wat hem behoedt voor deze “vrijheid”.’


  Weer gaf Dystar toe dat de jurist gelijk had. ‘Maar toch ben ik zonder een halsband om mijn nek geboren. Toen de gildemeester in Sanhredin hem om mijn nek vastmaakte kwam op mijn geest een gewicht te rusten dat daarna nooit meer is verdwenen.’


  ‘Het gewicht is reëel genoeg,’ zei Mialambre, ‘maar wat is het alternatief? Onwettig gedrag, verzet. Hoe kan er dan gehoorzaamheid aan onze wetten worden afgedwongen? Door een dwingend korps? Spionnen? Gevangenissen? Martelingen? Hypnose? Tincturen? Mannen zonder middelen om hen in toom te houden zijn ahulfs. Mijn mening is dat niet in de halsband de fout ligt, maar in de menselijke aard, die de halsband nodig maakt.’


  ‘De juistheid van uw woorden berust op een aanname,’ zei Finnerack.


  ‘Welke aanname dan?’


  ‘U gaat uit van de onbaatzuchtigheid en het goede inzicht van de Anome.’


  ‘Zeker!’ zei Mialambre met overtuiging. ‘Tweeduizend jaar lang al hebben we ons daarop kunnen verlaten.’


  ‘De magnaten zullen zeker met u instemmen. In Kamp Drie dachten we er precies het tegenovergestelde van, en wij hadden gelijk, niet u. Welke man met gevoel voor rechtvaardigheid zou kunnen toestaan dat iets als Kamp Drie bestaat?’


  Mialambre gaf zich niet gewonnen. ‘Kamp Drie was een gezwel aan de edele delen, vuil onder het kleed. Elk systeem kent gebreken. De Anome dwingt alleen gehoorzaamheid af aan de wetten van de kantons; zelf vaardigt hij geen wetten uit. De gebruiken van Kanton Glaiy zijn niet erg teerhartig, daarom is Kamp Drie misschien wel in Glaiy gebouwd. Als ik Anome zou zijn, zou ik dan Glaiy dwingen andere wetten aan te nemen? Een dilemma voor elk nadenkend mens.’


  ‘Het heeft geen zin daarover te filosoferen,’ zei Etzwane, ‘althans voor dit ogenblik. De Roguskhoi staan op het punt ons te vernietigen. Halsbanden, Anome, alle mensen, zij zullen verdwijnen, tenzij wij doeltreffende tegenstand weten te bieden. Wat wij tot nu toe hebben laten zien is niet indrukwekkend.’


  ‘De Anome is de enige man in Shant die geheel vrij is,’ zei Finnerack. ‘Als ik vrij man was zou ik ook vechten, en een leger van vrije mannen zou de Roguskhoi kunnen vernietigen.’


  ‘Dat is een gedachte die blijk geeft van weinig werkelijkheidszin,’ zei Mialambre, ‘en op meer dan één manier. Op de eerste plaats duurt het nog jaren voor de kinderen die nu geen halsband hebben man geworden zijn.’


  ‘Waarom moeten we wachten?’ zei Finnerack hartstochtelijk. ‘We hoeven alleen maar onze krijgers te bevrijden van hun halsbanden.’


  Mialambre lachte kalm. ‘Dat is niet mogelijk. En maar goed ook, anders zouden we de gruwelen van de Honderdjarige Oorlog voor niets hebben doorstaan. De halsband heeft ervoor gezorgd dat er rust en vrede heerste in Shant. De dwang van de halsband is beter dan een toestand zonder halsband, ik herinner u aan de chaos die in Caraz heerst.’


  ‘Ook als het dragen van een halsband ten koste gaat van het man-zijn?’ snauwde Finnerack. ‘Wat staat u voor ogen: een oneindige toekomst van kalmte, rust, en vrede? De slinger van de klok moet de andere kant op zwaaien. De halsbanden moeten verdwijnen.’


  ‘Hoe kunnen we dat doen?’ vroeg Dystar.


  Finnerack wees met zijn duim naar Etzwane. ‘Een man van de Aarde heeft het hem geleerd. Hij is een vrij man, hij kan doen wat hij maar wil.’


  ‘Gastel Etzwane,’ zei Dystar, ‘verwijder dan deze halsband van mijn nek.’


  Een indirect en emotioneel proces gaf Etzwane zijn antwoord in. ‘Ik zal uw halsbanden verwijderen. U zult vrij zijn, net als ik vrij ben. Finnerack zal aan het hoofd staan van een leger van dappere vrije mannen. Voortaan zullen kinderen niet meer worden voorzien van een halsband, al was het alleen maar omdat de halsbandfabrieken nu radio’s vervaardigen voor de nieuwe militie.’


  Mistroostig zei Mialambre: ‘Shant begint aan een nieuwe periode van tumult, ten goede of ten kwade.’


  ‘Ten goede of ten kwade,’ zei Etzwane, ‘is het tumult al over ons. De macht van de Anome slinkt, en hij kan de stuiptrekkingen van deze maatschappij niet meer in de hand houden. Mialambre, en Dystar, u moet samenwerken. Mialambre, zoek de mensen uit die u denkt te kunnen gebruiken en trek heel Shant rond, en breng verbetering in de ergste wantoestanden, in dingen als Kamp Drie, Tempel Bashon, contractmakelaars, het contractsysteem zelf. Conflicten en controverses zult u niet kunnen vermijden, die zijn onontkoombaar. Dystar, alleen een groot musicus zou kunnen doen wat ik nu van u vraag. Alleen, of met de mensen die u uitkiest, moet u in heel Shant rondtrekken, om de mensen te vertellen, en het ze door de kracht van uw muziek duidelijk te maken, dat wij allen een gemeenschappelijk erfdeel hebben, een eenheid, waarnaar wij ons allemaal moeten richten als wij niet willen dat de Roguskhoi ons de Beljamar in drijven. De details van deze opdrachten – verbeteringen aanbrengen, eenheid scheppen, gerechtigheid doen en het algemeen belang benadrukken – laat ik aan u zelf over. Laat ons nu naar mijn vertrekken gaan waar u allemaal vrij zult worden, net als ik nu ben.’


  Negen
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  De dagen gingen voorbij. Etzwane nam een suite op de vierde verdieping van de Roseale Hrindiana, aan de oostkant van het Corporatieplein op drie minuten lopen van het Gerechtshof. Finnerack trok bij hem in, maar verhuisde twee dagen later naar een wat minder luxueus ingerichte suite in de Paganetorens, aan de andere kant van het plein. Finnerack was volkomen ongeïnteresseerd in de genoegens die rijkdom hem bood. Zijn maaltijden waren karig en eenvoudig, hij dronk geen wijn en geen likeuren, en zijn garderobe bestond uit vier eenvoudige kledingstukken, allemaal effen zwart, zonder versieringen. Frolitz was zonder complimenten met zijn troep naar Purperen Waaier vertrokken. Mialambre:Octagon had een aantal adviseurs om zich heen verzameld, al was hij nog niet geheel genezen van zijn twijfels over de veranderingen die hij in heel Shant teweeg zou brengen.


  ‘Ons doel is niet eenvormigheid,’ betoogde Etzwane. ‘Wij maken alleen een einde aan zaken die de hulpelozen in Shant uitbuiten: groteske theologieën, het contractstelsel, de tehuizen voor oude mensen in Kanton Kaap. En de Anome, die vroeger de mensen dwong om gehoorzaam te zijn aan de wetten, wordt nu een man op wie die mensen zich kunnen verlaten.’


  ‘Als er geen gebruik meer wordt gemaakt van halsbanden moet de functie van de Anome wel veranderen,’ merkte Mialambre droog op. ‘Het is niet te voorzien hoe de toekomst zich zal ontwikkelen.’


  Dystar was al vertrokken, alleen, zonder iemand iets te zeggen.


  Mialambre:Octagon of Dystar de druithine? Allebei konden ze het ambt aan, allebei waren ze sterk op punten waar de ander kracht tekortkwam... Etzwane wilde dat hij een snelle beslissing kon nemen en het zware gewicht van zijn schouders kon laten glijden: hij had niets op met het uitoefenen van gezag.


  Ondertussen was Finnerack met niets en niemand ontziende ijver de Discriminators aan het reorganiseren. De knusse oude gewoonten werden botweg afgeschaft, en mensen die even hard voor de nieuwe gezagsdragers kropen als voor de oude werden ontslagen. Onder hen bevond zich ook Thiruble Archenway. Alle afdelingen en bureaus kregen verder een duidelijk omschreven functie. Finnerack was vooral geïnteresseerd in het Informatiebureau, iets waarover Etzwane zo af en toe zijn twijfels had. Terwijl hij met Finnerack overleg pleegde in zijn kantoor bestudeerde Etzwane de magere gestalte, het gegroefde gezicht, de omlaaggetrokken mondhoeken, de lichtblauwe ogen, en vroeg zich af wat de toekomst brengen zou. Finnerack had geen halsband meer om, en Etzwane’s gezag over hem ging niet verder dan wat Finnerack aan gehoorzaamheid beliefde op te brengen.


  Dashan van Szandales kwam het vertrek binnen met een schaal versnaperingen. Finnerack herinnerde zich opeens een van zijn afspraken en stelde haar een vraag. ‘De mannen om wier aanwezigheid ik heb verzocht, zijn zij hier?’


  ‘Zij zijn hier.’ Dashans stem klonk kortaf. Ze mocht Finnerack niet en beschouwde zich alleen als Etzwane’s ondergeschikte.


  Finnerack, die zich nooit iets gelegen liet liggen aan dingen die hij niet van belang achtte, gaf haar een kort bevel. ‘Zorg ervoor dat ze worden opgesteld in het achterste kantoor; we zijn over vijf minuten bij ze.’


  Dashan stoof de kamer uit. Etzwane keek haar met een droevige halve glimlach om zijn lippen na. Het zou moeilijk zijn om Finnerack in de hand te houden. Hem proberen over te halen zich wat tactvoller te gedragen zou tijdverspilling zijn. ‘Wat voor mannen zijn dit?’ vroeg hij.


  ‘De laatste groep op de lijst. De rest hebt u al gezien.’


  Etzwane was Aun Sharah bijna vergeten. De vroegere Opper-discriminator was op zijn huidige post vertrouwenwekkend ver verwijderd van de bronnen van de macht.


  Getweeën liepen ze naar het achterste kantoor. Daar stonden veertien mannen op hen te wachten: de spoorzoekers en de spionnen op het informele lijstje van Aun Sharah. Etzwane liep van de ene man naar de andere en probeerde zich de details te herinneren van het gezicht dat hij door het raam van de diligence gezien had: een harde rechte neus, een vierkante kin, grote harde ogen.


  Voor hem stond een man die aan die beschrijving voldeed. Etzwane zei: ‘Uw naam, alstublieft?’


  ‘Ik ben Ian Carle.’


  Tot de anderen zei Etzwane: ‘Dank u, ik heb u verder niet meer nodig.’ En tegen Carle: ‘Wilt u met mij meegaan naar mijn kantoor?’


  Hij liep voorop, en Carle en Finnerack kwamen achter hem aan. Finnerack schoof de deur dicht. Etzwane gebaarde Carle op een divan te gaan zitten, en de man gehoorzaamde zwijgend.


  ‘Bent u ooit eerder in dit kantoor geweest?’ vroeg Etzwane.


  Carle staarde hem vijf seconden lang recht in de ogen. Toen zei hij: ‘Inderdaad.’


  ‘Ik wil u iets vragen dat betrekking heeft op uw vroegere werk. Mijn bevoegdheid om u deze vragen te stellen ontleen ik rechtstreeks aan de Anome. Ik kan u hiervan een schriftelijk bewijs laten zien als u daaraan behoefte hebt. Het betreft hier niet uw eigen gedrag.’


  Ian Carle maakte ongeëmotioneerd een gebaar van instemming.


  ‘Korte tijd geleden,’ zei Etzwane, ‘werd u opgedragen de ballon Aramaad op te wachten in station Garwiy, daar een zekere persoon te identificeren – mij, om precies te zijn – en hem te volgen naar de plek waar hij heenging. Is dit waar?’


  Dit keer wachtte Carle maar twee seconden. ‘Ja.’


  ‘Wie heeft u deze opdracht gegeven?’


  Kalm zei Carle: ‘De toenmalige Opper-discriminator, Aun Sharah.’


  ‘Heeft hij u iets verteld over de achtergronden van zijn opdracht, of heeft hij u de reden verteld dat hij mij liet volgen?’


  ‘Nee. Dit was niet zijn gewoonte.’


  ‘Hoe luidde uw opdracht precies?’


  ‘Ik moest de man die hij mij beschreef volgen, en er goede nota van nemen wie hij ontmoette. Als ik een lange man met wit haar en van onduidelijke leeftijd zag moest ik Gastel Etzwane laten voor wat hij was en deze man met wit haar volgen. Ook moest ik natuurlijk proberen over alle andere zaken die ik van belang achtte nieuws in te winnen.’


  ‘Hoe luidde uw rapport?’


  ‘Ik heb hem meegedeeld dat de persoon die ik moest volgen duidelijk wantrouwig was geweest, dat het hem geen moeite had gekost om te ontdekken wie het was die hem volgde, en dat hij een poging had gedaan om mij aan te spreken. Dit was ik uit de weg gegaan.’


  ‘Wat voor instructies heeft Aun Sharah u daarna gegeven?’


  ‘Hij droeg mij op me in de omgeving van Paleis Sershan op te stellen, ten allen tijde discreet te zijn, en geen aandacht te schenken aan de eerstgenoemde, maar alleen uit te kijken naar de lange man met het witte haar.’


  Etzwane ging op de divan zitten en keek even naar Finnerack die met zijn handen op zijn rug strak naar Ian Carle stond te kijken. Etzwane was verwonderd. Wat ze wilden weten wisten ze nu; ze hadden inzicht gekregen in de activiteiten van Aun Sharah. Wat zag of voelde Finnerack dat hij, Etzwane, over het hoofd had gezien?


  Etzwane vroeg: ‘Wat hebt u verder aan rapporten uitgebracht aan Aun Sharah?’


  ‘Verder heb ik hem niets meegedeeld. Toen ik hem wilde vertellen wat ik te weten was gekomen was hij niet langer Opper-discriminator.’


  ‘Wat u te weten was gekomen?’ zei Etzwane met gefronst voorhoofd. ‘Wat had u hem bij die gelegenheid dan mee willen delen?’


  ‘Niets buitengewoons. Ik zag een man van niet bijzondere lengte met grijs haar Paleis Sershan uitkomen. Omdat ik dacht dat hij misschien de persoon in kwestie was ben ik hem gevolgd naar Fontenays Herberg, waar ik hem identificeerde als Frolitz, een musicus. Ik keerde terug via de Galiasavenue, en passeerde daarbij u en deze heer bij de fontein. Toen ik afsloeg, de Middenweg op, kwam ik een lange man met wit haar tegen die in oostelijke richting liep. Hij riep een diligence aan en verzocht naar de Pracht van Gebractya te worden gebracht. Ik ben hem zo snel ik kon achterna gegaan, maar heb hem daar niet gevonden.’


  ‘Hebt u nadien de man met het witte haar of Aun Sharah nog gezien?’


  ‘Nee, geen van beiden.’


  Op de een of andere manier, dacht Etzwane, had Aun Sharah een beschrijving van Ifness te pakken gekregen, en was hij grote belangstelling voor de man van de Aarde gaan koesteren. Ifness was teruggegaan naar de Aarde, de man met het witte haar die Ian Carle had gevolgd was waarschijnlijk een Estheet geweest, uit een van de paleizen die aan weerszijden van de Middenweg lagen.


  ‘Wat voor kleren droeg deze lange man met wit haar?’


  ‘Een grijze mantel, een slappe grijze pet.’


  Dat was de kleding die Ifness bij voorkeur droeg. ‘Was het een Estheet?’


  ‘Dat geloof ik niet. Hij gedroeg zich als iemand uit een van de buitenkantons.’


  Etzwane probeerde zich bepaalde kenmerken te herinneren waar Ifness aan herkend zou kunnen worden. ‘Kunt u een beschrijving geven van zijn gezicht?’


  ‘Niet gedetailleerd.’


  ‘Als u hem weer ziet, stel u dan onmiddellijk met mij in verbinding.’


  ‘Zoals u wilt.’ Ian Carle ging heen.


  Sarcastisch zei Finnerack: ‘Dat is nu Aun Sharah, Directeur voor Materiaalvoorziening. Als u mijn mening wilt weten: verdrink hem vannacht nog in de Sualle.’


  Een van Finneracks ernstigste feilen, bedacht Etzwane, was dat hij geen maat wist te houden, en onbeheerst reageerde, wat de verhouding met hem tot een voortdurend gevecht maakte om zich in te houden. ‘Hij deed alleen maar wat u en ik op zijn plaats zouden hebben gedaan,’ zei Etzwane kortaf. ‘Hij won informatie in.’


  ‘O ja? En het bericht aan Shirge Hillen in Kamp Drie dan?’


  ‘Het is niet bewezen dat hij daar de hand in had.’


  ‘Bah. Toen ik een kleine jongen was werkte ik op mijn vaders krentenveldje. Wanneer ik onkruid vond, dan trok ik het uit de grond. Ik keek er niet naar, en ik hoopte ook niet dat het later nog een krentenplant zou worden. Ik trok het er meteen uit.’


  ‘Eerst overtuigde u zich ervan dat het onkruid was,’ zei Etzwane.


  Finnerack haalde zijn schouders op en beende het vertrek uit. Dashan van Szandales kwam binnen, en keek huiverend Finneracks verdwijnende gestalte na. ‘Die man maakt mij bang. Is hij altijd in het zwart?’


  ‘Finnerack is een man voor wie de volhardendheid en het noodlottige van het zwart zijn uitgevonden.’ Etzwane trok het meisje op schoot. Schalks bleef ze een ogenblik zitten, toen sprong ze overeind. ‘U bent een ontzettende flirt. Wat zou mijn moeder zeggen als zij wist wat er hier gebeurde?’


  ‘Ik heb alleen maar belangstelling voor wat de dochter zegt.’


  ‘De dochter zegt dat een man uit de Wilde Landen u een kist met wilde beesten heeft gebracht, en dat zijn beesten in de bagageruimte op u staan te wachten.’


  


  De meester van de werkploeg aan het zijspoor van de ballonroute in Conceil had zijn Roguskhoi-welpen naar Garwiy gebracht. Hij zei: ‘Het is een maand geleden dat u door de Wilde Landen bent gereisd. Toen had u belangstelling voor mijn kleine beschermelingen. En nu?’


  De welpen die Etzwane in Conceil had gezien waren nu dertig centimeter groter geworden. Woest keken ze hem aan van achter de ijzerhouten spijlen van de kooi. ‘Het zijn nooit vertederende engeltjes geweest,’ zei de ballonmeester, ‘maar nu zijn ze toch wel behoorlijk op weg echte duivels te worden. Rechts ziet u Musel, links Erxter.’


  De twee wezens staarden woest en vijandig naar Etzwane. ‘Als u uw vinger door de tralies steekt krijgt u hem niet meer terug,’ zei de ballonmeester opgewekt. ‘Ze zijn zo gemeen als wat, en dat is nog zacht gezegd ook. Eerst probeerde ik om vriendelijk tegen ze te zijn en ze zo wat handelbaarder te maken. Ik heb ze lekkere hapjes te eten gegeven, ze in een mooie kooi gezet, “tsk” gezegd tegen ze, en liedjes gefloten. Ik probeerde ze te leren spreken, en kwam op de gedachte om goed gedrag te belonen met bier. Het haalde niets uit. Allebei vielen met handen en voeten aan wanneer ze maar de kans kregen. Toen hoopte ik dat ik wat zou bereiken door ze van elkaar te scheiden. Erxter bleef ik lekkere hapjes voeren en het naar zijn zin maken. De andere, de arme Musel, begon ik ruw te behandelen. Wanneer hij me probeerde te slaan kreeg hij een harde klap. Als hij me probeerde in mijn hand te bijten stak ik ‘m met een stok. De pakken slaag die hij verdiend en gekregen heeft zijn legio. Ondertussen at Erxter het beste wat ik hem voor kon zetten, en sliep in de schaduw. Was er na het experiment enig verschil in wildheid? Geen zier! Ze waren allebei even kwaadaardig als ervoor.’


  ‘Hmmf.’ Etzwane stapte achteruit toen de twee welpen naar de tralies kwamen. ‘Spreken ze? Kennen ze woorden?’


  ‘Niet één. Als ze me begrijpen dan tonen ze dat in ieder geval niet. Ze willen nergens aan meedoen, en zelfs de kleinste opdracht weigeren ze, al vraag je ‘t nog zo vriendelijk of laat je ze honger lijden. Ze schrokken elke korst brood die ik ze toegooi naar binnen, maar ze verhongeren eerder dan dat ze een hefboom overhalen om vlees te krijgen. Vooruit, duivels!’ Hij tikte tegen de tralies van de kooi. ‘Willen jullie soms mijn enkel hebben om op te kauwen?’ Hij draaide zich weer om naar Etzwane. ‘De schelmen kennen nu al het verschil tussen man en vrouw! U moet ze zich eens zien beroeren als een vrouw langskomt, en zó jong nog. Ik vind het een schande.’


  ‘Hoe herkennen ze een vrouw?’


  De ballonmeester keek verbaasd. ‘Hoe herkent iemand een vrouw?’


  ‘Als bij voorbeeld een man voor de kooi langsliep, gekleed in vrouwenkleren, of een vrouw in mannenkleren, wat gebeurt er dan?’


  De ballonmeester schudde zijn hoofd, onder de indruk van Etzwane’s subtiele vragen. ‘Deze vragen zijn meer dan mijn kennis vermag te beantwoorden.’


  ‘Het zijn vragen waar we het antwoord nog wel op zullen vinden,’ zei Etzwane.


  


  In heel Shant verschenen plakkaten, in donkerblauw, scharlakenrood en wit.


  


  Voor de strijd tegen de Roguskhoi is een speciaal

  korps samengesteld :


  DE DAPPERE VRIJE MANNEN.


  Zij dragen geen halsbanden.


  Als u dapper bent:


  Als u bevrijd wilt worden van uw halsband:


  Als u bereid bent te vechten voor Shant:


  Dan wordt u hierbij uitgenodigd dienst te nemen bij de Dappere Vrije Mannen.


  De Dappere Vrije Mannen zijn een elitekorps. Meld u bij het kantoor in de stad Garwiy.


  Tien

  [image: ]


  De Roguskhoi kwamen de Hwan uit, en tot verbazing van iedereen bleken ze dit keer duidelijk te worden aangevoerd. Wie had de rode wilden geoefend? En wat een nog groter mysterie was: waar hadden ze hun massieve kromzwaarden vandaan, vervaardigd uit een tiental zeldzame metalen? Wat de antwoorden op die vragen ook waren, de Roguskhoi trokken op naar het noorden in een onvermoeibare korte draf: vier compagnieën, elk ongeveer tweehonderd man sterk. Ze drongen Ferriy binnen en dreven de ijzerwerkers in paniek voor zich uit. De Roguskhoi besteedden geen aandacht aan de ijzervaten en de kostbare nieuwe cultures en trokken verder op, Cansume in. Op de grens wachtte de militie van Cansume, een van de sterkste van heel Shant, ze op met hun van een dexax-lading voorziene pieken. Langzaam, sinister kwamen de Roguskhoi dichterbij, hun kromzwaarden in de hand. Op de open vlakte hadden de mannen van Cansume geen keus dan terug te trekken: als de Roguskhoi op een dergelijk korte afstand hun zwaarden als werpwapens gebruikten, zou dat een slachting aanrichten. Ze trokken terug op Brandvade, een in de buurt gelegen dorp.


  Om de Roguskhoi naar het dorp te lokken duwde de militie een groep bange vrouwen naar voren, en de Roguskhoi negeerden de gebrulde bevelen van hun hoofdmannen en gingen opgewonden tot de aanval over. Ze stormden het dorp binnen, waar het tussen de stenen hutten geen zin had om met hun zwaarden te gooien. De punten van pieken staken in hoornachtige rode huid, dexax-ladingen ontploften, en een paar minuten later waren er vijftig Roguskhoi dood.


  De officieren van de Roguskhoi lieten hun gezag gelden, de kolonnes trokken zich terug en trokken verder naar Waxone, de belangrijkste stad van Cansume. Links en rechts van de route die ze volgden legden losse groepjes militie hinderlagen en beschoten de Roguskhoi met buispijlen, zonder dat dat veel uithaalde. De Roguskhoi draafden de meloenvelden voor Waxone in en bleven toen opeens met een ruk staan. Tegenover hen stond de indrukwekkendste strijdmacht die de mannen van Shant tot nu toe op de been hadden gebracht: een volledig regiment militie, versterkt door vierhonderd Dappere Vrije Mannen op lopers. De Dappere Vrije Mannen droegen uniformen die geïnspireerd waren op wat de Pandamon-Paleiswacht lang geleden gedragen had: een lichtblauwe broek met purperpassement langs de naad, een donkerblauwe blouse met purperen knooplussen, en helmen van gecementeerde glasfibers. Ze waren gewapend met pieken met een dexax-lading, een aantal handgranaten, korte zware zwaarden van glisthout, met een rand van gesmeed ijzerweb. De militie was uitgerust met handbijlen, granaten, en rechthoekige schilden van leer en hout. Hun was opgedragen voorwaarts te gaan, op de Roguskhoi af, en met hun schilden zichzelf en de cavalerie te beschermen tegen de zwaarden van de Roguskhoi. Op vijftien meter afstand zouden ze hun granaten naar de wilden gooien, en daarna naar links en rechts uiteen wijken voor de charge van de Dappere Vrije Mannen.


  De Roguskhoi bleven aan de andere kant van het meloenveld staan en keken woest naar de schilden van de militie. De vier hoofdmannen stonden wat terzijde; ze waren te onderscheiden van de gewone krijgers door zwarte leren nekriempjes waaraan borstpantsers van ijzeren ringetjes hingen. Ze leken ook ouder dan de gewone krijgers: hun huid zag er wat doffer en donkerder uit, en onder hun kin waren huidplooien te zien, of spierplooien, zoals bij sommige dieren. Lichtelijk verbaasd keken ze naar de dichterbij komende militie, uitten toen een aantal rauwe geluiden. In kille draf kwamen de Roguskhoi naar voren. De militie slaakte angstige geluidjes en de schilden wankelden. De Dappere Vrije Mannen achter de militie uitten hese kreten en de militie werd rustiger. Honderd meter van de miliciens vandaan bleven de Roguskhoi staan en hieven hun zwaarden ver achter hun hoofd. Hun spieren spanden zich, golfden over hun lichaam. De Roguskhoi waren angstaanjagend om te zien. De militie wankelde, een paar gooiden in een reflex met granaten, die halverwege tussen de twee linies ontploften.


  Achter de militie bliezen de officieren, wat gedekt door hun mannen voor hen, Voorwaarts op hun trompetten. De schilden gingen naar voren, stap voor stap. De Roguskhoi draafden ook verder naar voren, en er ontploften nog wat granaten zonder schade aan te richten. Op de linkervleugel zakte de schildenmuur ineen, zodat de Dappere Vrije Mannen daar niet langer waren gedekt. Een halve seconde aarzelden ze, toen vielen ze aan, recht tegen een striemende regen van zwaarden in die man en loper velde voor ze zeven meter ver waren. Toch wierpen stervende armen nog granaten en Roguskhoi verdwenen in stof en vlammen.


  De rest van de militie wankelde, maar hield stand. Een trompet gaf het teken voor de charge, maar de gedemoraliseerde militie week te vlug naar links en rechts en weer stonden de Dappere Vrije Mannen bloot aan een hagel van kromzwaarden. De overlevenden vielen aan. Pieken boorden zich in koperrode lichamen. Ontploffingen, stof, rook, stank, grote verwarring. Knuppels suisden neer, verwrongen gezichten schreeuwden en krijsten. Granaten ontploften overal en veroorzaakten stofwolken en wild rondtollende afgerukte armen en benen. Een afschuwelijk tumult, nu harder, dan weer zachter: het wilde schallen van trompetten, gegrom en gekreun van de Roguskhoi, het gekrijs van gewonde lopers, het gekerm van stervende mannen... Toen het stof optrok waren de helft van de Roguskhoi dood, en alle Dappere Vrije Mannen. De militie vluchtte terug naar Waxone. De Roguskhoi trokken langzaam verder, veranderden toen van richting, en marcheerden Ferriy in.


  


  Een tot in het diepst van zijn ziel getroffen Finnerack bracht rapport uit over het gevecht. ‘Daar lag het beste wat Shant te bieden had, in een poel zwart bloed! Ze hadden zich terug kunnen trekken, maar weigerden, en vielen aan ook al betekende dat hun dood. Vrijheid die ze zó hadden verdiend, en waar heeft het allemaal toe gediend?’


  Etzwane was verrast door de heftigheid van Finneracks smart. ‘We weten nu dat onze mannen even dapper zijn als de mannen van het oude Shant,’ zei hij. ‘En alle kantons zullen dat ook beseffen.’


  Finnerack leek niet gehoord te hebben wat hij zei. Hij beende op en neer, terwijl zijn handen krampachtig open en dicht gingen. ‘De militie heeft gefaald. Verraders waren het. En als ik het voor het zeggen had zouden ze aan het tenen snijden worden gezet.’


  Etzwane zei niets, omdat hij er de voorkeur aan gaf Finneracks emotie niet op zichzelf te richten. Finnerack zou nooit over iemand een vonnis mogen vellen.


  ‘We kunnen de wezens niet man tegen man bevechten,’ zei Finnerack. ‘Hoe staat het met uw technici? Waar zijn hun wapens?’


  ‘Ga zitten, en probeer u niet door uw smart te laten overmannen,’ zei Etzwane. ‘Ik zal u op de hoogte stellen van uw wapens. De technici hebben te maken met geweldige krachten die in bedwang gehouden dienen te worden. Een dunne splinter materie beweegt zich met geweldige snelheid voort, en veroorzaakt daardoor een bijzonder zware terugslag. Om dit soort wapen als handwapen te kunnen gebruiken moeten de splinters bijna onzichtbaar dun worden gemaakt. Om de terugslag op te vangen wordt aan de achterkant ballast uitgestoten. Bij het uitzetten bereiken de projectielen een temperatuur die het absolute nulpunt benadert, anders zouden ze zichzelf meteen vernietigen. In plaats van te verdampen drijven ze nu een stoot hete lucht voor zich uit die hun trefkracht nog vergroot. Ik heb proeven gezien met kanonnen op een vaste voet. Tot op anderhalve kilometer zullen de wapens heel dodelijk zijn. Op grotere afstand slinkt het projectiel tot er niets van over is.


  De wapens die ik heb gezien zijn niet bepaald licht of klein, dat kan ook niet vanwege de benodigde ballast. Misschien is het mogelijk om handzamere wapens te ontwikkelen, maar zeker is dit nog niet. De grote wapens zijn bruikbaar, maar ze moeten worden vastgezet tegen een boom, of een grote steen, of met klempalen worden tegengehouden, en ze zijn daarom niet zo handig in het gebruik. Maar we hebben vooruitgang geboekt.


  Verder produceren we heel vernuftige glazen pijlen. In de kop zit een electret dat als de pijl doel treft een stroomstoot afgeeft die op zijn beurt een lading dexax doet ontploffen die verwondt of zelfs doodt. Ik heb begrepen dat het grote probleem hier is dat het systeem af en toe niet goed blijkt te werken.


  Ten slotte produceren we raketpistolen, heel eenvoudige, heel goedkope wapens. De loop bestaat uit gecementeerde glasfibers, en het projectiel ontleent zijn gewicht aan een stenen cilinder of aan een lading dexax die ontploft wanneer hij zijn doel treft. Dit is een wapen voor op de korte afstand, er valt niet nauwkeurig mee te schieten. Al met al is er wel reden tot optimisme.’


  Finnerack bleef roerloos zitten. In de loop der maanden was hij evenzeer gaan verschillen van het haveloze bruine wezen in Kamp Drie als dat wezen verschilde van de Jerd Finnerack van Angwin-wissel. Zijn gestalte was wat voller geworden, hij stond nu rechtop. Zijn haar, niet langer een door de zon gebleekte wilde ragebol, lag nu tegen zijn hoofd, in goudbruine krulletjes. Zijn gezicht was nog steeds onverzoenlijk naar voren gestoken, maar de krankzinnige wilde blik in zijn ogen was nu een blauwe schittering. Finnerack was een man zonder warmte, zonder gevoel voor humor, zonder vergevingsgezindheid en met maar weinig eigenschappen die bevorderlijk waren voor een gemakkelijke omgang. Hij was steeds gekleed in het zwart van onverzoenlijkheid en noodlot, een eigenaardigheid die hem de bijnaam ‘Zwarte Finnerack’ had opgeleverd.


  Finnerack had een tomeloze energie. Hij had de Discriminators gereorganiseerd met een bot gebrek aan eerbied voor oude procedures, vorige status, of anciënniteit, en men had daarop niet zozeer met wrok als wel met verbazing en ontzag gereageerd. Het Informatiebureau trok hij aan zich, en hij vestigde in elke stad van Shant een onderafdeling, die over de radio in verbinding stond met Garwiy. De Dappere Vrije Mannen werden nog sterker zijn eigen korps, en hij ging hun uniform dragen (maar dan zwart in plaats van licht- en donkerblauw), zonder nog naar zijn andere kleren om te kijken.


  De Dappere Vrije Mannen hadden meteen tot de verbeeldingskracht van heel Shant gesproken. Honderden mannen trokken naar Garwiy, van elke denkbare leeftijd, van alle mogelijke achtergronden. Het was Etzwane niet mogelijk dergelijk grote aantallen van hun halsbanden te ontdoen. Hij ging met Ifness’ apparaat naar Doneis, die er een team elektronica-technici bijhaalde. Voorzichtig haalden ze het uit elkaar en tuurden naar de onbekende onderdelen, de manier waarop ze met elkaar verbonden waren, de onuitputtelijke batterijen. Ze kwamen tot de conclusie dat dit apparaat elektronenbewegingen lokaliseerde en magnetische pulsen uitzond om de elektronen te bevriezen.


  Na een groot aantal experimenten wisten de technici de werking van Ifness’ apparaat te dupliceren, al waren ze niet in staat het in zo’n compact apparaat onder te brengen. Vijf duplicaten van Ifness’ machine werden geïnstalleerd in de kelder van het Hooggerechtsgebouw en ploegen functionarissen werkten dag en nacht aan het verwijderen van de halsbanden van mannen die deel mochten gaan uitmaken van de Dappere Vrije Mannen. Finnerack bepaalde zelf wie er in aanmerking kwam van de mannen die zich aanmeldden. Vaak protesteerden de mannen die hij afwees woedend; Finnerack had daar een standaard antwoord op: ‘Breng me het hoofd van een Roguskhoi en zijn zwaard en ik maak een Dappere Vrije Man van je.’ Eens per week kwam er een van de afgewezenen terug naar Finneracks kantoor en gooide met een verachtelijk gebaar hem het hoofd van een Roguskhoi en een zwaard voor de voeten. Finnerack trapte zonder commentaar hoofd en zwaard in een glijkoker en nam de man op in zijn korps. Niemand wist hoevelen hetzelfde hadden geprobeerd en hadden gefaald.


  Finneracks energie was zo tomeloos dat Etzwane zich af en toe meer toeschouwer dan deelnemer voelde in de grote gebeurtenissen van de laatste tijd. De toestand was een gevolg van de efficiënte wijze waarop hij een en ander leiding gaf, zei hij tegen zichzelf. Zolang de zaken bevredigend verliepen had hij niets te klagen. Als Etzwane Finnerack iets vroeg gaf deze duidelijke, zij het wat kortaangebonden antwoorden. Hij scheen Etzwane’s belangstelling niet echt prettig te vinden, maar hij stoorde zich er blijkbaar ook niet aan. Etzwane’s ongerustheid werd er alleen maar groter door: vond Finnerack hem futiel, iemand die door de gebeurtenissen was ingehaald en langs de kant van de weg achtergelaten?


  Mialambre:Octagon was met zijn ‘Gerechtigheid voor Shant’-groepen de kantons ingetrokken. Er kwamen rapporten binnen over zijn activiteiten via berichten van Finneracks Informatiebureau.


  Over Dystar was het nieuws minder uitvoerig. Af en toe kwam er een bericht uit een ver oord, dat altijd hetzelfde behelsde: Dystar was gearriveerd, had muziek gespeeld van een onvoorstelbare pracht en was daarna weer zijns weegs gegaan.


  


  Finnerack was verdwenen. Hij was nergens te vinden, niet in zijn vertrekken in de Paganetorens, niet in het Hooggerechtsgebouw, niet in de kampementen van de Dappere Vrije Mannen.


  Drie dagen gingen voorbij voor hij weer opdook. Op Etzwane’s vragen gaf hij eerst ontwijkende antwoorden, toen zei hij dat hij ‘een paar dagen op het platteland had doorgebracht om wat uit te rusten’.


  Etzwane vroeg niet verder, maar tevreden was hij bepaald niet. Was er een vrouw in Finneracks leven? Etzwane dacht van niet. Zijn handelwijze was niet erg kenmerkend voor hem. Hij ging weer met zijn oude ijver aan de slag, maar Etzwane had de indruk dat hij een tikje minder zeker was, alsof hij iets te weten was gekomen dat hem perplex had doen staan of uit het lood had geslagen.


  Etzwane wilde meer te weten komen over wat Finnerack had uitgevoerd, maar daarvoor had hij een beroep moeten doen op het Informatiebureau, en dat leek hem niet alleen niet passend, maar ook dwaas... Moest hij dan een tweede, concurrerende inlichtingendienst opzetten? Belachelijk!


  De dag na Finneracks terugkeer bracht Etzwane een bezoek aan de werkplaatsen van de technici langs de oevers van de Jardeen. Doneis voerde hem langs een rij banken waar de nieuwe wapens werden vervaardigd. ‘Projectielen van zuiver Vier-Een Halcoïde zijn in de praktijk niet bruikbaar gebleken,’ zei Doneis. ‘Ze zetten bijna ogenblikkelijk uit, en het resultaat is een onaanvaardbaar sterke terugslag. We hebben drieduizend varianten geprobeerd, en nu gebruiken we iets dat met ongeveer een tiende van de snelheid van Vier-Een uitzet. Verder heeft een wapen nu niet meer dan vijftien kilo ballast nodig. Ook is Halcoïde-Prax harder en minder gevoelig voor atmosferische wrijving. De nieuwe splinter is nog steeds niet groter dan een naald... Hier wordt de trekker aan de kolf bevestigd... Dit zijn de elastische banden die ervoor zorgen dat de ballast niet naar achteren vliegt... Hier wordt het electret aangebracht en hier de ballast... Hier wordt gecontroleerd of het mechaniek werkt... En dit is de schietbaan, waar het vizier op de loop wordt gemonteerd. We hebben ontdekt dat het projectiel over zijn hele bereik een vrijwel vlakke baan beschrijft – ongeveer achttienhonderd meter. Voelt u er wat voor om dit wapen hier eens te proberen?’


  Etzwane nam het wapen van Doneis aan en liet het op zijn schouder rusten. Een gele stip in het telescopisch vizier, recht voor zijn ogen, liet hem zien waar het projectiel terecht zou komen.


  ‘Laat het magazijn in deze houder vallen, zet het dan met deze klem hier vast. Als u nu de trekker overhaalt wordt het electret door de ballast getroffen en de impuls die daardoor vrijkomt drijft de splinter uit. Wees verdacht op de terugslag; zet u schrap.’


  Etzwane tuurde door de lens en richtte het wapen zó dat de gele stip samenviel met het glazen doelwit. Hij drukte op de gele knop en voelde op hetzelfde ogenblik een schok die hem achteruit wierp. Op de schietbaan zag hij een streep vuur het nu uiteengespatte doelwit treffen.


  Hij legde het wapen neer. ‘Hoeveel kunt u er maken?’


  ‘Vandaag niet meer dan twintig, maar dat aantal zouden we binnen korte tijd moeten kunnen verdrievoudigen. Ballast is het grootste probleem. We hebben in heel Shant metaal gerekwireerd, maar het komt maar langzaam binnen. De Directeur voor Materiaalvoorziening meldt dat het metaal voorradig is, maar dat er geen vervoer voor is. De Directeur voor Vervoer zegt het tegenovergestelde. Ik weet niet wie ik geloven moet, maar in ieder geval krijgen we geen metaal.’


  ‘Ik zal zorgen dat het probleem wordt opgelost,’ zei Etzwane. ‘Het zal niet lang meer duren voor u uw metaal hebt. Ondertussen heb ik een wat ander probleem waar ik u wil verzoeken aandacht aan te besteden: twee Roguskhoi welpen, waarschijnlijk tussen de zes en twaalf maanden oud, en nu al kwaadaardig, en gevoelig voor vrouwen. Ik zou het verstandig vinden als we probeerden erachter te komen hoe en waarom ze worden geprikkeld, en hoe die prikkeling in zijn werk gaat. Kortom: gaat het hier om visueel contact, geur, telepathie, of wat dan ook.’


  ‘Ik begrijp het volkomen. Dit probleem is om voor de hand liggende redenen belangrijk. Ik zal onze biologen onmiddellijk aan het werk zetten.’


  Etzwane overlegde eerst met de Estheet Brise, Directeur voor Vervoer, en daarna met Aun Sharah. Zoals Doneis al gezegd had, gaven ze elkaar de schuld van het niet voorradig zijn van aanzienlijke hoeveelheden metaal in Garwiy. Etzwane zocht de zaak tot op de bodem uit en ontdekte dat alles terug te voeren was op een verschil in prioriteiten. Aun Sharah had alle beschikbare schepen gevorderd voor het vervoer van voedsel naar de overvolle kantons langs de kust.


  ‘De gezondheid van de mensen daar is van groot belang,’ zei Etzwane tegen Aun Sharah, ‘maar waar wij ons allereerst mee bezig moeten houden is het doden van Roguskhoi, en dat betekent dat metaal vervoerd moet worden naar Garwiy.’


  ‘Ik begrijp het volkomen,’ antwoordde Aun Sharah kortaf. Zijn kalmte en zelfvoldaanheid waren verdwenen, en hij zag er ook niet meer zo welgedaan uit. ‘Ik doe mijn uiterste best. Bedenk dat dit niet werk is dat ik zelf heb verkozen.’


  ‘Geldt dit niet voor ons allemaal? Ik ben musicus, Mialambre jurist, Brise is Estheet, Finnerack tenensnijder. We mogen ons allen gelukkig prijzen om onze veelzijdigheid.’


  ‘Misschien hebt u gelijk,’ zei Aun Sharah. ‘Ik hoor dat u grote veranderingen hebt aangebracht in mijn oude Discriminators.’


  ‘Inderdaad. Heel Shant verandert, en ik hoop dat de verandering niet ten kwade is.’


  


  De Roguskhoi trokken verder op door het centrale en oostelijke gedeelte van het noorden van Shant. Ze zwierven ongehinderd rond in Cansume, het grootste deel van Marestiy en grote stukken van Faible en Purpersteen. Drie keer probeerden ze de Maure over te zwemmen om in Groene Steen te komen, maar elke keer bestookte de plaatselijke militie in vissersbootjes de indringers met dexax-granaten. In het water waren de Roguskhoi hulpeloos, en het was een opbeurend idee om een slachting aan te richten onder tegenstanders die tot dan toe onoverwinnelijk waren gebleken. Het waren echter geen werkelijke successen: de Roguskhoi, onaangedaan door hun eigen verliezen en de opwinding onder de mensen, marcheerden vijftig kilometer stroomopwaarts naar Opalsand, waar de Maure maar een meter diep was. Daar staken ze met een grote strijdmacht over. Ze waren duidelijk van plan in een wijde boog door Groene Steen, Kaap, Galwand en Glirris te trekken, en de overlevenden van die campagne te verpletteren tegen de Roguskhoi troepen die al tot Azume waren doorgedrongen. Miljoenen mannen zouden worden gedood, miljoenen vrouwen gevangen genomen, en ze zouden het hele noordoosten van Shant in handen hebben – een onvoorstelbaar grote ramp.


  Etzwane pleegde overleg met Finnerack, Brise, en San-Sein, die in naam het bevel voerde over de Dappere Vrije Mannen. Ongeveer tweeduizend man waren nu voorzien van de halcoïde-wapens. Finnerack was van plan dit korps door Fairlea naar de heuvels aan de voet van de Hwan te sturen, om Seamus en Bastern te verdedigen en de Roguskhoi in hinderlagen te lokken en ze het leven zuur te maken bij hun opmars uit de Hwan. Het noordoosten moest worden opgegeven, zei hij ; hij zag niet de zin in van wanhopige halve maatregelen die toch op niets moesten uitlopen. Voor het eerst verzette Etzwane zich tegen Finnerack bij het nemen van een belangrijke beslissing. Hij betoogde dat als ze in het noordoosten niets zouden doen, ze miljoenen mensen zouden verraden en dat vond hij een onaanvaardbare gedachte. Finnerack was niet onder de indruk. ‘Miljoenen zullen nog de dood vinden, de oorlog is bitter. Als we willen winnen moeten we ons harden tegen de dood, en denken in termen van strategie en tactiek in plaats van aan een serie hysterische operaties op kleine schaal te beginnen.’


  ‘Dat is op zichzelf een juist uitgangspunt,’ zei Etzwane. ‘Aan de andere kant moeten we ons niet in allerlei bochten wringen om te voldoen aan op voorhand opgestelde theorieën. Brise, welke schepen liggen er op het ogenblik in de Schelpbloembaai?’


  ‘Kleine vaartuigen, de Steenbreker-pakketboot, een paar vrachtschepen, vissersbootjes. Ze liggen voor het grootste deel in de haven van het Zeekasteel.’


  Etzwane vouwde zijn kaarten uit. ‘De Roguskhoi marcheren naar het noorden via het dal van de Maure. De militie moet ze de doorgang beletten met granaten en landmijnen. Als we onze troepen s nachts aan land zetten, hier, bij het dorp Thran, dan kunnen ze deze kam boven de monding van de rivier bezetten. Als de Roguskhoi opdagen rekenen we met ze af.’


  San-Sein boog zich over de kaarten. ‘Uw plan is uitvoerbaar.’


  Finnerack gromde en draaide zich half om in zijn stoel.


  Etzwane zei tegen San-Sein: ‘Begeef u met uw mannen naar het Zeekasteel, ga aan boord van de vaartuigen die Brise u ter beschikking zal stellen en vertrek nu meteen naar het oosten.’


  ‘We zullen ons uiterste best doen, maar zullen we genoeg tijd hebben?’


  ‘De militie moet drie dagen standhouden, door list en tactisch optreden. Drie dagen van gunstige wind zou genoeg moeten zijn om Thran te bereiken en daar aan land te gaan.’


  Tweeënveertig pinassen, smakken en treilers, elk met dertig Dappere Vrije Mannen aan boord, voeren uit om het noordoosten te gaan ontzetten. San-Sein zelf stond aan het hoofd van de onderneming. Drie dagen lang hield de gunstige wind aan, maar op de derde nacht werd het windstil, tot grote ergernis van San-Sein, die de haven bij nacht had willen invaren. Toen de dageraad aanbrak bevond de vloot zich nog achthonderd meter uit de kust, en elke kans op een heimelijk bereiken van hun doel was verkeken. San-Sein verwenste de windstilte en tuurde door een telescoop naar de kust. Plotseling verstijfde hij van schrik. Door de lens zag hij onheilspellende bewegingen die met het blote oog niet te zien waren. De huizen om de haven van Thran waren volgepakt met Roguskhoi. De militie had geen stand weten te houden. De Roguskhoi waren doorgebroken naar de zee en hadden nu zelf een hinderlaag gelegd.


  Bij het opkomen van de zon was ook een briesje opgestoken dat rimpels over het water joeg. San-Sein gelastte zijn schepen om dicht bij elkaar te gaan varen en gaf nieuwe bevelen.


  Voor de frisse bries uit voer de vloot de haven in, maar in plaats van vast te maken aan de kade, of het anker uit te gooien lieten ze zich op het kiezelstrand aan de grond lopen. De Dappere Vrije Mannen gingen van boord, stelden zich op in tirailleursformatie, en trokken langzaam op naar de huizen om de haven, waar de duivelsmaskers van de Roguskhoi nu openlijk te zien waren.


  Als mieren uit een kapotgetrapte mierenhoop stormden de Roguskhoi opeens de huizen uit en vielen de Dappere Vrije Mannen op het strand aan. Duizend strepen gloeiende lucht vlogen hen tegemoet en de aanval werd in bloed gesmoord.


  Via de radio van het Informatiebureau bracht San-Sein verslag uit aan Etzwane en Finnerack. ‘We hebben niet één man verloren, en zeshonderd Roguskhoi gedood. Een even groot aantal is teruggetrokken op de monding van de Maure, of zelfs nog verder stroomopwaarts. Er is geen twijfel meer mogelijk: met deze wapens kunnen we op de wezens jagen of het manke ahulfs zijn. Maar dit is niet het hele verhaal. We zijn in onze opzet geslaagd, maar alleen omdat we geluk hebben gehad. Als we de haven in het donker waren ingevaren, zoals het plan oorspronkelijk was, dan zou ik nu niet hier zitten om de ramp door te geven. De Roguskhoi waren van onze komst op de hoogte; ze stonden ons op te wachten. Wie heeft ons verraden?’


  ‘Wie was er van de plannen op de hoogte?’ vroeg Etzwane.


  ‘Niet meer dan vier personen : de mensen die de plannen hebben bedacht.’


  Etzwane dacht na. Finnerack keek met een frons op zijn voorhoofd naar de radio.


  ‘Ik zal een onderzoek instellen,’ zei Etzwane. ‘Ondertussen hebben we het noordoosten gered, een reden tot grote blijdschap. Achtervolg de Roguskhoi, drijf ze in het nauw, maar wees op uw hoede; pas op dat u niet in een hinderlaag loopt en vermijd nauwe ravijnen en dergelijke. Eindelijk ziet de toekomst er rooskleurig uit.’


  Finnerack gromde spottend. ‘Gastel Etzwane, u bent een optimist die niet verder kijkt dan zijn neus lang is. De Roguskhoi zijn op Shant afgestuurd om ons te vernietigen; gelooft u werkelijk dat de mensen die voor hen verantwoordelijk zijn, ik bedoel de Palasedranen, zich zó gemakkelijk gewonnen zullen geven? De toekomst verhult alleen maar nieuwe moeilijkheden.’


  ‘We zullen wel zien,’ zei Etzwane. ‘En ik moet zeggen dat dit de eerste keer is dat iemand mij een optimist heeft genoemd.’


  


  Toen hij verslag uitbracht aan Brise over hoe de onderneming afgelopen was, informeerde Etzwane ook of het doelwit soms uitgelekt kon zijn. Brise was stomverbaasd en zeer verontwaardigd. ‘Wilt u weten of ik iemand iets heb verteld? Waar houdt u me voor, voor een dwaas? Mijn antwoord is een ondubbelzinnig nee.’


  ‘Mijn vraag was slechts een formaliteit,’ zei Etzwane. ‘Om de affaire geheel af te sluiten, bestond er een afspraak of een overeenkomst tussen u en de Dienst voor Materiaalvoorziening?’


  Brise aarzelde, toen zei hij, zijn woorden zorgvuldig kiezend: ‘Er werd beslist niet gerept over een aanval vanuit zee.’


  Etzwane was verdacht op de subtielste intonatieverschillen. ‘Zo. Waar ging uw gesprek over?’


  ‘Over een triviale zaak. De Directeur wilde dat er schepen naar Oswiy gestuurd werden, toevalligerwijs op dezelfde dag als waarop uw aanval zou plaats vinden. Ik zei dat dat niet mogelijk was en merkte daarbij schertsend op dat hij in plaats daarvan beter om schepen naar de monding van de Maure had kunnen vragen.’ Brise aarzelde. ‘Misschien zou dit in zekere zin als een indiscrete opmerking beschouwd kunnen worden als de persoon met wie ik sprak iemand anders was geweest dan de Directeur voor Materiaalvoorziening.’


  ‘Juist,’ zei Etzwane. ‘Wilt u voortaan met niemand meer grapjes maken?’


  


  Finnerack klampte Etzwane de volgende dag aan. ‘Wat zei Brise?’


  Etzwane had al over zijn antwoord nagedacht. Een ontwijkend of onwaar antwoord geven zou niet in overeenstemming zijn met zijn integriteit. ‘Brise houdt vol dat hij volkomen discreet is geweest. Maar hij heeft Aun Sharah schertsend verzocht goederen klaar te hebben staan bij de monding van de Maure.’


  Finnerack maakte een geluid in zijn keel. ‘Ah! Dus nu weten we het!’


  ‘Daar lijkt het wel op, ja. Ik moet nadenken over wat mij te doen staat.’


  Finneracks blonde wenkbrauwen gingen ongelovig omhoog. ‘Wat u te doen staat? Is daar dan nog enige twijfel over mogelijk?’


  ‘Zeker wel. Als we er nu eens van uitgaan dat Aun Sharah, net als Sajarano, een overwinning van de Roguskhoi voorstaat, dan is de vraag waarmee wij ons bezig moeten houden; waarom? Zowel Sajarano als Aun Sharah zijn mannen van Shant, ze zijn in Shant geboren en getogen. Waarin verschillen zij van de andere inwoners van dit land? Verlangen naar macht of rijkdom? Onmogelijk bij Sajarano – wat zou hij nog meer willen hebben dan hij al had? Hebben de Palasedranen ze in hun macht gekregen met een verdovend middel? Hebben ze een telepathische manier ontdekt om gehoorzaamheid af te dwingen? We moeten deze zaken tot op de bodem uitzoeken, vóór met u en mij hetzelfde gebeurt. Want waarom zouden wij immuun zijn voor dit soort technieken?’


  Finneracks mond vertrok zich in zijn verwrongen wilde glimlach. ‘Dezelfde vraag is vaak bij mij opgekomen, vooral wanneer u onze vijanden zacht aanpakt.’


  ‘Dat doe ik niet, wees daarvan overtuigd,’ zei Etzwane. ‘Maar ik moet subtiel te werk gaan.’


  ‘En zijn straf dan?’ snauwde Finnerack. ‘Aun Sharah had de dood op het oog van twaalfhonderd Dappere Vrije Mannen! Moet hij vrijuit gaan omdat we hem subtiel moeten aanpakken?’


  ‘Het bewijs voor zijn schuld is nog niet geleverd. Aun Sharah ombrengen uit wantrouwen of uit woede haalt absoluut niets uit. We moeten achter zijn motieven zien te komen.’


  ‘En de Dappere Vrije Mannen dan?’ riep Finnerack geëmotioneerd. ‘Moeten zij willens en wetens hun levens op het spel zetten? Ik ben hun verantwoording schuldig, en ik moet ze beschermen.’


  ‘Finnerack, u bent niet aan de Dappere Vrije Mannen verantwoording schuldig, maar aan het centrale gezag van Shant, aan mij dus. U moet niet toestaan dat uw gezonde verstand het onderspit delft in een confrontatie met energie en emotie. Laten er hierover geen onduidelijkheden bestaan: als u meent dat u niet kunt werken binnen een veelomvattend ,schema moet u zich uit de regering terugtrekken en met iets anders bezig gaan houden.’ Etzwane doorstond Finneracks vlammende blauwe blik zonder zijn ogen af te wenden. ‘Ik zeg niet dat ik onfeilbaar ben,’ ging hij verder. ‘Wat Aun Sharah betreft, ik ben het met u eens dat hij waarschijnlijk schuldig is. Maar het is absoluut noodzakelijk dat we erachter komen wat er achter zijn daden zit.’


  ‘Die wetenschap is nog niet het leven van één man waard,’ zei Finnerack.


  ‘Hoe weet u dat?’ vroeg Etzwane. ‘We weten nog niet wat erachter zit, en hoe kunt u dan de waarde ervan bepalen?’


  ‘Op het ogenblik heb ik geen tijd voor deze zaken.’ bromde Finnerack. ‘De Dappere Vrije Mannen nemen al mijn tijd in beslag.’


  Dit was de kans waar Etzwane op had gehoopt. ‘Ik ben het met u eens dat u veel te veel werk hebt. Ik zal iemand anders de leiding geven van het Informatiebureau, en u ook laten assisteren bij het leiden van de Dappere Vrije Mannen.’


  Finneracks grijns werd wolfachtig. ‘Ik heb geen hulp nodig met de Dappere Vrije Mannen.’


  Etzwane negeerde hem. ‘Ondertussen zullen we Aun Sharah goed in het oog houden en hem niet de gelegenheid geven om ons schade te berokkenen.’


  


  Na Finneracks vertrek bleef Etzwane peinzend achter. De zaken leken de goede kant op te gaan. De nieuwe wapens hadden veel succes gehad. Mialambre en Dystar droegen, ieder op zijn manier, bij aan de nieuwe natie die Shant nu moest worden. Finnerack, met zijn heftige emoties en koppige gedrag, was het dringendste probleem. Finnerack was een man die niet gemakkelijk in de hand te houden was, niet eens beïnvloed kon worden... Etzwane lachte kort en sardonisch. Toen hij overal nog alleen had voorgestaan en bepaald niet zeker van zichzelf was geweest had hij een trouwe, betrouwbare helper willen hebben en had hij gedacht aan het gezicht van de kalme blonde jongeman die hij in Angwin-wissel had ontmoet. De Finnerack die hij in dienst had genomen was een man die volkomen ongeschikt was voor wat Etzwane voor de geest stond. Hij was koppig, balsturig, twistziek, eigenzinnig, niet openhartig, somber, onbuigzaam, wraakzuchtig, bekrompen, pessimistisch, niet bereid tot een gezamenlijke krachtsinspanning, en misschien zowel onbetrouwbaar als onoprecht. Toegegeven, Finnerack had heel goede dingen gedaan met de Dappere Vrije Mannen en het Informatiebureau, maar daar ging het nu niet om. Etzwane’s oorspronkelijke angst was nu verdwenen. Hoe het ook met hemzelf zou aflopen, de oorlog tegen de Roguskhoi zou ook zonder hem wel doorgaan. Het nieuwe Shant was ontegenzeglijk bezig te ontstaan. Over twintig jaar, ten goede of ten kwade, zouden halsbanden dingen zijn die je in een museum bekeek, en de Anome zou een ander soort macht uitoefenen. (Wie zou er dan Anome zijn: Mialambre:Octagon? Dystar? San-Sein?)


  Etzwane tuurde het Corporatieplein af. Het was aan het schemeren. Vanavond moest hij de tactiek bepalen die hij tegenover Aun Sharah zou gaan volgen.


  Hij liep zijn kantoor uit en de trap af naar het plein. De mensen in Garwiy hadden nu de grote overwinning in het noordoosten vernomen. Onder het lopen ving Etzwane flarden van opgewonden gesprekken op. Hij dacht aan Finneracks sombere voorspelling. Misschien had Finnerack wel gelijk. Misschien moesten ze het ergste nog wel krijgen.


  Etzwane ging naar zijn suite in de Roseale Hrindiana waar hij eerst een bad wilde nemen, daarna eten, en vervolgens rapporten bestuderen, misschien nog wat minnekozen met Dashan van Szandales... Hij opende de deur. De suite was schemerig, bijna donker. Vreemd! Wie had het licht uitgedraaid? Hij stapte naar binnen en raakte de lichtstaaf aan. Het bleef donker. Etzwane werd duizelig. De lucht had een vreemde, bijtende geur. Hij wankelde naar een bank, bedacht zich toen en probeerde de deur te bereiken. Zijn zintuigen lieten hem in de steek. Hij probeerde tastend bij de deur te komen, hij voelde de kruk... Een hand greep hem bij zijn arm en leidde hem half-bewusteloos terug, de kamer in.


  


  Alles was niet zoals het zou moeten zijn, dacht Etzwane. Hij voelde zich heel slecht op zijn gemak, en ook moe en loom, alsof zijn slaap doorspookt was met nachtmerries. Hij ging rechtop zitten, voelde zich op een manier waar hij geen verklaring voor had zwak. Misschien had hij het echt wel gedroomd: de duisternis, het doffe gevoel, de hand op zijn arm, en toen – stemmen.


  Hij stond op en liep naar het raam om uit te kijken over het park dat bij de Roseale Hrindiana hoorde. Het was vroeg in de ochtend, rond het ogenblik waarop hij meestal opstond. Hij liep de badkamer in en staarde verbaasd naar het verwilderde gezicht in de spiegel. Hij had een zwarte stoppelbaard, zijn pupillen waren groot en donker. Hij nam een bad, schoor zich, kleedde zich aan en ging naar beneden naar de tuin, waar hij ontbijtte. Hij ontdekte dat hij een verschrikkelijke honger had, en dorst ook... Vreemd. Bij zijn ontbijt kreeg hij ook een exemplaar van het ochtendjournaal. Zijn oog viel op de datum. Shristdag? Gisteren was het Zaeldag geweest, morgen was het Ettadag... Shristdag? Ergens klopte er iets niet.


  Langzaam liep hij naar het Hooggerechtsgebouw. Dashan begroette hem verrast en opgewonden. ‘Waar bent u toch geweest? We waren allemaal buiten zinnen van bezorgdheid!’


  ‘Ik ben weggeweest,’ zei Etzwane. ‘Ergens heen.’


  ‘Drie dagen lang? Dat had u me moeten vertellen,’ zei Dashan bestraffend.


  Finnerack was ook drie dagen weggeweest, bedacht Etzwane. Vreemd.


  Elf
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  In Garwiy was de lucht doortrokken van een nieuw gevoel: hoop en opwinding, vermengd met droefenis over het einde van een lang, kalm tijdperk. Kinderen kregen geen halsband meer om, en het was bekend dat na de oorlog alle mensen die dat waard waren hun halsbanden kwijt zouden raken. En wet en discipline dan? Wie zou zorgen dat de vrede gehandhaafd werd als de Anome de laatste van zijn dwingende bevoegdheden kwijt was? Ondanks alle opwinding heerste overal ook enige onzekerheid. Lange uren zat Etzwane de toestand te overpeinzen. Hij was bang dat hij de nieuwe Anome een ergerniswekkend aantal problemen naliet.


  Dystar keerde terug naar Garwiy en liet zich bij Etzwane aandienen. ‘Ik heb zo goed ik kon gedaan wat u me hebt gevraagd te doen. Mijn taak is ten einde. Het volk van Shant is één; de gebeurtenissen hebben het één gemaakt.’


  Plotseling besefte Etzwane dat zijn besluiteloosheid kunstmatig was geweest. De Anome van Shant moest een man zijn met een zo ruim mogelijk gezichtsveld en een zo groot mogelijke verbeeldingskracht. ‘Dystar,’ zei hij, ‘uw taak is ten einde, maar een andere taak ligt u te wachten, een taak die alleen u aankunt.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei Dystar. ‘Waaruit bestaat die taak?’


  ‘U bent nu Anome over Shant.’


  ‘Wat?... Nonsens. Ik ben Dystar.’


  Etzwane was ontsteld door Dystars ergernis. Stijf zei hij: ‘Mijn hoop betreft alleen Shant. Iemand moet Anome zijn, en ik vond dat ik de geschiktste man daarvoor moest uitzoeken.’


  Dystar, nu half-vermaakt, zei wat minder bars: ‘Ik heb noch lust, noch het juiste temperament voor dit soort zaken. Wie ben ik om een oordeel te vellen over de diefstal van een os of om de belasting op kaarsen uit te rekenen? Als ik macht had zou ik wilde dingen doen die het land alleen maar schade berokkenden: torens tussen de wolken, pleziervaartuigen van anderhalve kilometer lang om musici tussen de eilanden van de Beljamar te vervoeren, expedities naar het Verloren Koninkrijk van Caraz. Nee, Gastel Etzwane, uw visie gaat uit boven uw gevoel voor wat in de praktijk mogelijk is, dat is vaak zo bij een musicus. Neem de wijze Mialambre als Anome, of, nog beter, neem helemaal niemand, want wat heeft een Anome voor nut als hij geen halsbanden meer kan laten ontploffen?’


  ‘Alles goed en wel,’ zei Etzwane, in zijn wiek geschoten, ‘maar – om terug te keren naar het gevoel voor het praktisch haalbare waarin ik blijkbaar op zo’n miserabele manier tekortschiet – wie zou er dan met de regering belast moeten zijn? Wie zou er bevelen uitvaardigen? Wie zou er straffen opleggen?’


  Dystar was zijn belangstelling al kwijtgeraakt. ‘Dat moet worden gedaan door specialisten, door mensen die belangstelling hebben voor dit soort zaken... En ik moet vertrekken, misschien wel naar Shkoriy. Ik kan geen muziek meer maken; ik ben uitgespeeld.’


  Verbaasd boog Etzwane zich naar de ander over. ‘U kunt toch niet verwachten dat ik dat geloof? Wat is de overweging achter uw besluit?’


  Dystar haalde zijn schouders op en glimlachte. ‘Ik ben verlost van de halsband en ken nu de blijdschap die komt met de vrijheid, tot mijn grote verdriet.’


  Hmmf... Maar begeef u niet naar Shkoriy om daar somber te gaan zitten peinzen. Is er iets dat futieler is? Zoek Frolitz op, voeg u bij zijn troep, dat is een goed medicijn tegen melancholie, dat kan ik u verzekeren.’


  ‘U hebt gelijk,’ zei Dystar. ‘Dat zal ik doen. Dank u voor uw wijze raad.’


  Enkele ogenblikken lang trilde het geheim op Etzwane’s lippen, maar hij zei alleen: ‘Ik wou dat ik met u mee kon gaan.’ Op een vrolijke avond in een verre taveerne, als de troep kannen wijn voor zich had staan en over alles en niets praatte, zou Fordyce of Mielke of Cune of zelfs Frolitz Dystar vertellen over zijn band met Etzwane.


  


  Dystar was heengegaan. Als een losse vingeroefening probeerde Etzwane een theoretische regering te bedenken waar Shant evenzeer mee gebaat zou zijn als met een wijze, besluitvaardige Anome. Hij raakte geïnteresseerd in zijn probeersels, schaafde dingen bij, bracht een aantal wijzigingen aan, en even later lag er een schema voor hem dat heel goed uitvoerbaar leek.


  Het voorzag in twee onderling verbonden regeringsorganen. Het eerste, de Raad van Patriciërs, zou zijn samengesteld uit de directeuren van transport, handel, economie, verbindingen, justitie, strijdkrachten, verder een Estheet uit Garwiy, een musicus, een wetenschapsman, een historicus, twee vooraanstaande burgers, en twee leden die zouden worden benoemd door de tweede raad. De Raad van Patriciërs zou voor zijn eigen opvolging zorgdragen door zelf zijn leden te verkiezen, en ze zo nodig te verwijderen met een tweederde meerderheid. Eén persoon uit deze groep zou worden gekozen tot Eerste van Shant en zou dat ambt drie jaar vervullen, tenzij hij voor die tijd werd weggestemd met een twee-derde meerderheid.


  Het tweede lichaam, de Raad van Kantons, zou bestaan uit vertegenwoordigers van alle tweeënzestig kantons, en verder afgevaardigden van de steden Garwiy, Brassei, Maschein, Oswiy, Ilwiy en Whearn.


  De Raad van Kantons zou wetsvoorstellen kunnen doen en de Raad van Patriciërs kunnen verzoeken bepaalde maatregelen te nemen. Verder zou de Raad de bevoegdheid hebben een lid van de Raad van Patriciërs uit te stoten als voor dat voorstel een tweederde meerderheid te vinden was. Een afzonderlijk Rechtscollege zou de gelijkberechtigdheid van iedere inwoner van Shant garanderen. De Directeur van Justitie zou worden gekozen uit de leden van het Rechtscollege.


  


  Etzwane riep Mialambre:Octagon, Doneis, San-Sein, Brise en Finnerack bijeen en zette zijn voorstellen uiteen. Allen waren het erover eens dat zijn systeem de moeite van het proberen waard was, en alleen Finnerack had ernstige bezwaren. ‘U ziet één ding over het hoofd: in Shant leiden de magnaten die hun rijkdom hebben verworven ten koste van de inspanningen van anderen een comfortabel leventje. Moeten in uw nieuwe systeem geen bepalingen worden ingebouwd om hen een schadeloosstelling te laten betalen?’


  ‘Dat is meer een kwestie voor de rechterlijke macht,’ zei Etzwane.


  Finnerack begon zich mee te laten slepen door zijn emoties. ‘En waarom zouden sommigen moeten zwoegen voor een korst brood, terwijl uitbuiters met hun lange vingers het Feestmaal der Vijf en Veertig Gerechten naar binnen werken? De goede dingen zouden eerlijk verdeeld moeten worden, we zouden met dit nieuwe systeem moeten beginnen op basis van gelijkheid.’


  ‘Uw mening geeft blijk van onbaatzuchtigheid en strekt u tot eer,’ zei Mialambre. ‘Het enige wat ik kan zeggen is dat dit soort drastische herverdelingen ook in het verleden wel eens heeft plaatsgevonden, maar het resultaat van deze pogingen is steeds chaos geweest, en een wrede tirannie van het een of andere soort. Dit is de les die de geschiedenis ons leert, en we moeten er niet tegenin gaan.’


  Finnerack zei verder niets meer.


  


  Zeven compagnieën Dappere Vrije Mannen, aangevuld met de nu geestdriftig vechtende militie vielen de Roguskhoi op vier brede fronten aan. De Roguskhoi pasten zich aan hun nieuwe kwetsbaarheid aan door alleen s nachts te marcheren, en zich schuil te houden in bassen en woeste gebieden. Ze vielen alleen bij verrassing aan en zochten dan altijd vrouwen. Soms namen ze daarbij enorme risico’s. Met tegenzin trokken ze zich uit de kantons langs de kust terug op Marestiy en Faible.


  Etzwane kreeg een rapport van Doneis, de Directeur voor Technisch Onderzoek. ‘De Roguskhoi-welpen zijn uitvoerig bestudeerd. Het blijken buitengewoon eigenaardige wezens te zijn, en het valt ons niet gemakkelijk begrip op te brengen voor hun gelijkenis met mensen. Niettegenstaande dit hebben zij een menselijke gastvrouw nodig om hun nakomelingen tot ontwikkeling te laten komen. In wat voor soort omgeving zouden ze zo kunnen zijn ontwikkeld?’


  ‘In Palasedra, zo gaan de geruchten tenminste.’


  ‘Mogelijk; de Palasedranen zijn al geruime tijd bezig met het ontwikkelen van een ras van krijgers. Een paar zeelieden die op Caraz hebben gevaren beweren dat ze ze gezien hebben. Het is één groot raadsel.’


  ‘Hebt u ontdekt hoe de Roguskhoi vrouwen identificeren?’


  ‘Dat was heel gemakkelijk. Ze worden aangetrokken door een van de vrouwelijke essences, even feilloos als een ahulf door een kadaver. Zelfs het geringste vleugje bespeuren ze, en dan banen ze zich een weg door allerlei obstakels om maar bevrediging te verkrijgen.’


  


  De Dappere Vrije Mannen waren nu meer dan vijfduizend man sterk. Finnerack was gereserveerder en fanatieker dan ooit. In zijn hart leek wrok te branden als vuur in een kachel. Etzwane’s ongerustheid werd sterker naarmate Finnerack zich vreemder ging gedragen. Om het gezag van de ander wat te beperken deelde Etzwane het bevel op in vijf stukken. Zwarte Finnerack werd Bevelhebber voor Strategie, San-Sein werd Bevelhebber voor Operaties te Velde, en verder waren er nog Bevelhebbers voor Logistiek, Rekrutering en Training, en Bewapening.


  Met kille woede protesteerde Finnerack tegen de nieuwe regeling. ‘Altijd maakt u de dingen maar ingewikkelder en onhandiger! In plaats van één Anome geeft u ons honderd politici, en een verantwoordelijke commandant die voor zijn taak berekend is vervangt u door een comité dat uit vijf man bestaat. Is dit verstandig? Ik vraag mij af wat uw motieven zijn!’


  ‘Die zijn heel eenvoudig,’ antwoordde Etzwane. ‘Eén Anome kan Shant niet langer regeren, honderd mannen zijn daarvoor nodig. De oorlog, de legers van Shant, de strategie, de tactiek en de doelen van die legers zijn evenzeer te veelomvattend om onder één man te vallen.’


  Finnerack rukte zijn zwarte hoed van zijn hoofd en gooide hem in een hoek. ‘U onderschat mij.’


  ‘Dat is niet het geval, dat verzeker ik u,’ zei Etzwane.


  Een ogenblik lang keken de twee elkaar niet al te vriendelijk aan. Etzwane zei : ‘Gaat u zitten. Ik wil u iets vragen.’


  Finnerack liep naar een bank, ging zitten, leunde achterover en legde zijn zwarte laarzen op het Burazhesq-tapijt. ‘Wat wilt u weten?’


  ‘Korte tijd geleden bent u drie dagen lang verdwenen. Bij uw terugkeer hebt u niet verteld waar u al die tijd geweest bent. Wat is er met u die drie dagen gebeurd?’


  Finnerack gromde zuur. ‘Dat is niet belangrijk.’


  ‘Volgens mij wel,’ zei Etzwane. ‘Een paar dagen geleden liep ik mijn suite binnen en werd toen bedwelmd door een soort gas, denk ik. Drie dagen later werd ik wakker, zonder te weten wat er in de tussentijd met mij was gebeurd. Is dat hetzelfde als wat met u is gebeurd?’


  ‘Min of meer.’ Finnerack zei het met tegenzin.


  ‘Hebt u soms gemerkt dat dit voorval gevolgen gehad heeft? Voelt u zich op de een of andere manier anders?’


  Weer duurde het even voor Finnerack antwoord gaf. ‘Natuurlijk zijn er geen verschillen. Voelt u zich soms anders, hoe dan ook?’


  ‘Nee. In het geheel niet.’


  Finnerack vertrok. Etzwane had er nog steeds geen idee van hoe Finneracks geest werkte. Hij had geen voor de hand liggende zwakten: hij gaf niets om comfort, rijkdom, drank, mooie vrouwen, een gemakkelijk leven. Dat kon Etzwane van zichzelf niet zeggen, al besefte hij heel goed de gevaren die in een toegeven aan zijn eigen kwade eigenschappen besloten lagen en al probeerde hij daarom zo sober mogelijk te leven. Dashan van Szandales was zijn maîtresse geworden; Etzwane had nooit zeker geweten of dat het gevolg was van haar initiatief of van het zijne. Etzwane was er wel mee in zijn schik omdat het hem zeer gelegen kwam. Te zijner tijd, als hij weer musicus werd, zou de zaak ongetwijfeld anders komen te liggen.


  San-Sein, de Bevelhebber voor Operaties te Velde, kwam op een ochtend Etzwane’s kantoor binnen met een stel opgerolde kaarten. ‘Dit is de kans om een grote slag te slaan,’ zei hij. ‘De Roguskhoi houden niet langer koppig stand: ze trekken terug naar de Hwan. Eén horde trekt naar het zuiden door Ascalon en Seamus, een tweede heeft zich uit Ferriy teruggetrokken op Bastern, en een derde colonne heeft Cansume verlaten, is Zuid-Marestiy binnengetrokken en marcheert nu naar Bundoran. Ziet u waarheen ze allemaal op weg zijn?’


  ‘Als ze van plan zijn zich terug te trekken op de Wilde Landen, dan is het heel waarschijnlijk dat ze door de Murkvallei zullen gaan.’


  ‘Precies. Dit is mijn plan, en ik heb het al besproken met Finnerack die er zijn goedkeuring aan heeft gehecht. Als we nu eens deze kolonne van achteren blijven aanvallen, genoeg om ervoor te zorgen dat ze op hun hoede blijven, maar dat we hier bij de Murkpas een hinderlaag leggen.’


  ‘Alles goed en wel,’ zei Etzwane, ‘maar hoe wilt u troepen naar de Murkpas overbrengen?’


  ‘Ziet u hier het ballonspoor en de richting van waaruit de wind meestal waait? Als we veertig ballons volladen in Oswiy en ze loskoppelen van de glijschoenen zijn ze binnen zes uur bij de Murkpas. De stuurman hoeft alleen maar de ballon aan de grond te zetten om de soldaten uit te laten stappen, dan kan hij verder vliegen naar het zuiden, naar het Grote Heuvelspoor.’


  Etzwane dacht na. ‘Het klinkt heel aantrekkelijk. Maar de windrichting? Ik ben in Bashon geboren, en ik weet nog wel dat de wind even vaak uit het noorden als uit het zuiden kwam. Hebt u overleg gepleegd met de meteorologen?’


  ‘Nog niet. Deze pijlen hier op de kaart geven de windrichting aan.’


  ‘Het plan is veel te riskant. Als we eens met windstilte te maken krijgen? Dat komt in dit jaargetijde vaak voor. Dan zijn veertig ballonnen met hun mannen gestrand, diep in de Wilde Landen. We moeten geen ballonnen hebben maar zwevers.’ Etzwane dacht opeens aan de mensen in Kanton Whearn die hij opdracht had gegeven om zwevers te bouwen. Hij dacht een ogenblik na, en boog zich toen over de kaart. ‘De Murkpas is het punt waarnaar ze hoogstwaarschijnlijk op weg zijn. Als de Roguskhoi nu eens te weten kwamen dat ze daar in een hinderlaag zouden worden gelokt? Ze zouden dan heel goed bij Bashon kunnen afbuigen naar het westen, langs Kozan heen, en daarna naar het zuiden gaan, de Wilde Landen in. We kunnen zonder veel moeite troepen overbrengen naar Kozan. Het ballonspoor loopt er maar dertig kilometer vandaan. Hier, op de Hoogten van Kozan, daar moeten we onze hinderlaag leggen.’


  ‘Maar hoe kunnen we ervoor zorgen dat de Roguskhoi te weten komen dat ze bij de Murk in een hinderlaag zullen lopen?’


  ‘Laat dat maar aan mij over. Ik weet een subtiele manier. Als die werkt hebben we reden tot vreugde. Als hij niet werkt zijn we niet slechter af dan tevoren. Uw instructies luiden als volgt: vertel niemand dat er geen hinderlaag zal worden gelegd in het Murkdal. Dit moet een geheim blijven tussen ons tweeën. Zorg dat uw troepen in Oswiy klaarstaan, laat ze aan boord gaan van de ballons, maar koppel dan de ballonnen niet los, maar stuur ze over het ballonspoor naar het zuiden. Ga in Seamus van boord, marcheer dan naar de Hoogten van Kozan en leg u daar in hinderlaag.’


  San-Sein vertrok. De val was gezet. Weer zou het nieuws via Brise moeten uitlekken naar Aun Sharah.


  Etzwane ging naar de telefoon en riep de man op die de radio van het Informatiebureau bediende. ‘Breng een verbinding tot stand met Pelmonte in Kanton Whearn. Vraag de hoofdmeester aan de microfoon te komen, en laat het mij weten als het zover is.’


  Een uur later hoorde Etzwane de stem van de hoofdmeester van Whearn. Hij zei: ‘Weet u nog dat enige maanden geleden Gastel Etzwane, de assistent van de Anome, door Whearn gekomen is?’


  ‘Zeker.’


  ‘Ik drong er toen bij u op aan om zwevers te bouwen. Hoever bent u daar op dit ogenblik mee?’


  ‘We hebben gedaan wat u ons verzocht, en zwevers gebouwd volgens het beste ontwerp waar we de hand op konden leggen. Toen er twaalf gebouwd waren en we nog niets van u gehoord hadden, zijn we wat minder haastig gaan bouwen.’


  ‘Ga weer zo snel u kunt aan het werk. Ik zal mannen naar Whearn sturen om ze op te halen.’


  ‘Bent u van plan ook vliegers te sturen?’


  ‘Er staat niet één vlieger tot onze beschikking.’


  ‘Dan moeten er vliegers getraind worden. Stuur een groep betrouwbare mannen naar Pelmonte. Na verloop van tijd zullen ze de zwevers overal heenvliegen waar u maar wilt.’


  ‘Dit zal geschieden. Dank zij mannen als u zijn de Roguskhoi op de terugtocht. De laatste paar maanden hebben wij veel bereikt.’


  Twaalf
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  Brise zei tegen Etzwane: ‘Ik heb gedaan wat u me hebt gezegd te doen. Aun Sharah is op de hoogte van de hinderlaag bij de Murkpas. Maar het was een taak waarvoor ik mij niet geschikt acht.’


  ‘Ik evenmin. Maar het moet gebeuren. Nu moeten we afwachten hoe de zaak zich ontwikkelt.’


  


  Elk uur kwamen de meldingen binnen. Een kolonne Roguskhoi, bestaande uit vier benden, de totale Roguskhoi-legermacht die noordoost-Shant onder de voet had gelopen, marcheerde naar het zuiden, langs het Murkdal. Een onbekend aantal vrouwen werd meegevoerd. Dappere Vrije Mannen op lopers vielen voortdurend de flanken en de achterhoede van de Roguskhoi aan, en leden zelf verliezen door tegenmanoeuvres van de Roguskhoi; de weg die de kolonne had gevolgd lag bezaaid met lijken.


  De horde naderde Bashon, waar de tempel, die er verlaten en troosteloos bijlag, al de eerste tekenen van verval begon te vertonen.


  Bij de Rhododendronweg hield de kolonne stil. Zes hoofdmannen, herkenbaar aan hun nekriempjes en de pantsers op hun borst, overlegden met elkaar en tuurden het Murkdal af in de richting van de Hwan. Ze aarzelden echter niet, en de kolonne boog af naar het oosten over de Rhododendronweg en marcheerde onder de grote, donkere bomen door. Toen hij dat hoorde, dacht Etzwane aan hoe een klein jongetje, Mur geheten, in het stof onder die zelfde bomen had gespeeld. Aan het eind van de Rhododendronweg, toen er weer open terrein voor hen lag, hielden de hoofdmannen opnieuw stil om te overleggen. Een bevel werd doorgegeven en een aantal krijgers nam posities in tussen de bomen aan weerszijden van de Weg. De dreiging van hun kromzwaarden verhinderde de cavalerie om de terugtrekkende horde al te dicht op de huid te blijven zitten. De bereden Dappere Vrije Mannen moesten terug en aan de noord- of zuidzijde om de Weg heentrekken.


  De Roguskhoi verlieten de Weg en trokken naar het zuiden, de lage heuvels aan de voet van de Hwan in. Boven hen verrezen de Hoogten van Kozan, een aantal grijze kalkheuvels, met overal oude holen en tunnels.


  De Roguskhoi waren nu dicht bij de Hoogten. Uit het westen kwam een compagnie Dappere Vrije Mannen op hen afmarcheren. Uit het oosten kwam de cavalerie die steeds de achterhoede had aangevallen. De Roguskhoi draafden verder naar de Hwan, en kwamen zo vlak langs de Hoogten van Kozan. Uit de holen en gaten spoten plotseling witte strepen vuur. Uit het oosten en het westen drongen de Dappere Vrije Mannen op.


  


  Plakkaten in de kleuren purper, groen, lichtblauw en wit maakten de nieuwe regering van Shant bekend :


  


  De Dappere Vrije Mannen hebben ons land bevrijd. Hierover zijn wij verheugd, en wij zijn dankbaar over de eenheid van Shant. De Anome is welwillend teruggetreden ten gunste van een open en verantwoordelijke regering, die zal bestaan uit een Purperen Huis van Patriciërs en een Groen Huis van Kantons. Drie manifesten zijn al uitgevaardigd:


  Halsbanden worden afgeschaft.


  Er zullen belangrijke wijzigingen worden aangebracht in het contractstelsel.


  Godsdienstige stelsels mogen geen misdaden meer begaan.


  Het Purperen Huis bestaat uit de volgende leden:


  


  Daaronder volgde een lijst met de namen van de directeuren en hun functies. Gastel Etzwane, directeur zonder portefeuille, werd tot Algemeen Directeur benoemd. Jerd Finnerack was tweede Algemeen Directeur. San-Sein was Directeur voor Militaire Aangelegenheden.


  Aun Sharahs kantoor was gevestigd op de hoogste verdieping van een oud gebouw van blauw en wit glas, achter het Corporatieplein, bijna aan de voet van de Ushkadel. Het was heel groot, en op een bijna excentrieke manier leeg. De hoge muur aan de noordkant bestond geheel uit doorzichtige glaspanelen. De werktafel stond in het midden van de kamer. Aun Sharah zat erachter, terwijl hij naar het noorden keek door de enorme glazen wand. Toen Etzwane en Finnerack binnentraden knikte hij hen beleefd toe en kwam overeind. Vijf seconden lang bleef het stil en stonden de drie mannen roerloos in het grote lege vertrek, voorbeschikt als spelers op een toneel.


  Formeel zei Etzwane: ‘Aun Sharah, wij zien ons gedwongen tot de conclusie te komen dat uw werk niet strookt met het belang van Shant.’


  Aun Sharah glimlachte, alsof Etzwane hem een compliment had gemaakt. ‘Het valt niet mee om iedereen tevreden te stellen.’


  Langzaam deed Finnerack een stap naar voren, toen weer een stap achteruit en zei niets.


  Etzwane, wat in verwarring geraakt door Aun Sharahs beminnelijke reactie, zei: ‘Het bewijs dat u Shant een aantal malen schade hebt proberen te berokkenen is geleverd. Maar het is ons niet duidelijk wat uw motieven daartoe kunnen zijn geweest. Op welke wijze hebt u er baat bij de zaak van de Roguskhoi te steunen? Waar ligt uw voordeel?’


  Aun Sharah, nog steeds glimlachend – vreemd, vond Etzwane – vroeg: ‘Is dit bewijs wel geleverd?’


  ‘Er is een overvloed aan bewijs. Uw gedrag wordt al een aantal maanden lang in het oog gehouden. U hebt Shirge Hillen van Kamp Drie aangezet om mij te vermoorden. U hebt mensen opgedragen mijn doen en laten te bespioneren. Als Directeur voor Materiaalvoorziening hebt u in een aantal gevallen ernstige afbreuk gedaan aan de oorlogsinspanning door het doen uitvoeren van niet-essentiële zaken. Bij Thran in Groene Steen mislukte uw poging om de Dappere Vrije Mannen in een hinderlaag te lokken, maar dat kwam doordat het geluk ons een handje hielp. Het treffen bij de Hoogten van Kozan heeft ons het definitieve bewijs in handen gegeven. Iemand heeft u verteld dat de Murkpas zou worden verdedigd, en de Roguskhoi bogen af naar Kozan en werden daar vernietigd. Het staat vast dat u aan al deze zaken schuldig bent. Uw motieven zijn ons echter in het geheel niet duidelijk.’


  Zwijgend stonden ze gedrieën middenin het enorme lege vertrek.


  ‘Gaat u alstublieft zitten,’ zei Aun Sharah vriendelijk. ‘U hebt zo’n vat onzin over mij leeggegoten dat mijn geest verward is en mijn knieën knikken.’ Etzwane en Finnerack bleven staan, Aun Sharah ging zitten en haalde een vel papier en een pen te voorschijn. ‘Zou u uw aanklachten nog eens willen herhalen?’


  Etzwane gehoorzaamde en Aun Sharah maakte een lijstje. ‘Vijf dingen, en elke beschuldiging zo hol als een leeg ei. Velen zijn als straf voor zo iets hun hoofd kwijtgeraakt.’


  Etzwane begon in grote verwarring te raken. ‘Ontkent u de beschuldigingen dan?’


  Aun Sharah glimlachte weer op zijn vreemde manier. ‘Laat ik ú een vraag stellen: kunt u één van deze beschuldigingen ook bewijzen?’


  ‘Dat kunnen we,’ zei Finnerack.


  ‘Goed dan,’ zei Aun Sharah. ‘We zullen de beschuldigingen stuk voor stuk bekijken. Maar laten we de jurist Mialambre:Octagon erbij halen om de bewijzen op hun mérites te beoordelen, en ook de Directeur voor Vervoer, Brise.’


  ‘Daar heb ik geen bezwaar tegen,’ zei Etzwane. ‘Laten we naar mijn kantoor gaan.’


  


  Toen hij in zijn vroegere kantoor stond wuifde Aun Sharah de anderen naar een stoel, alsof het ondergeschikten waren die hij bijeen had geroepen. Hij zei tegen Mialambre: ‘Nog geen half uur geleden kwamen Gastel Etzwane en Zwarte Finnerack mijn kantoor binnen en beschuldigden mij van vijf dingen, beschuldigingen die zo lachwekkend zijn dat ik reden heb om aan hun goede verstand te twijfelen. Hun beschuldigingen luidden als volgt.’ En Aun Sharah las het lijstje voor dat hij had opgesteld.


  ‘De eerste beschuldiging, dat ik Shirge Hillen heb gewaarschuwd dat Etzwane op weg was naar Kamp Drie is niet meer dan een ongegrond vermoeden, en des te kwalijker omdat Gastel Etzwane geen poging heeft gedaan een andere verklaring voor Shirge Hillens gedrag te vinden. Ik heb hem aangeraden een onderzoek in te stellen bij de kantoren van het ballonspoor, maar dat heeft hij nagelaten. Ik heb onopvallend wat inlichtingen ingewonnen en binnen twintig minuten was ik te weten gekomen dat een zekere Parway Harth een onbesuisd en wat onduidelijk geformuleerd bericht had verzonden dat Shirge Hillen heel goed als een bevel om Gastel Etzwane te doden had kunnen opvatten. Ik kan dit op drie verschillende manieren bewijzen: via Parway Harth, via een ondergeschikte die het bericht naar de radiokamer van het ballonspoor heeft gebracht, en door de archieven van de radiokamer op te vragen.


  Punt twee: ik zou Gastel Etzwane hebben laten bespioneren. De beschuldiging betreft hier één onderzoek, verricht door een van mijn spoorzoekers op grond van een oppervlakkige belangstelling. Ik ontken deze beschuldiging niet, maar ik acht dit feit zo triviaal dat er niets van enige betekenis uit af te leiden valt.


  Punt drie: als Directeur voor Materiaalvoorziening heb ik bij een aantal gelegenheden afbreuk gedaan aan de oorlogsinspanning. Bij honderden andere gelegenheden heb ik tot onze oorlogsinspanning bijgedragen. Ik heb tegen Gastel Etzwane geklaagd dat mijn bekwaamheden niet op dit gebied lagen, maar hij heeft mijn woorden koppig genegeerd. Als de oorlogsinspanning onder een aantal van mijn bemoeiingen geleden heeft, is dat alleen zijn schuld. Ik heb mijn best gedaan.


  Punt vier en vijf: ik zou een hinderlaag van de Roguskhoi bij Thran op mijn geweten hebben en zou hebben gepoogd een hinderlaag van ons leger in het Murkdal te verraden. Een paar dagen geleden trad ik binnen in het kantoor van Directeur Brise. Op een bijzonder eigenaardige, onhandige manier liet hij een hint vallen die een kind nog zou hebben begrepen over een hinderlaag in het Murkdal. Ik ben een achterdochtig mens, en bedreven in intriges. Ik zag hier een complot in. Dat heb ik ook aan Brise meegedeeld. Verder heb ik er op gestaan dat hij me geen ogenblik alleen zou laten, dag en nacht zodat hij er zich afdoend van kon vergewissen dat ik deze wetenschap aan niemand doorspeelde. Ik heb hem ervan overtuigd dat dit zijn plicht was ten opzichte van Shant, en dat als de hinderlaag ondanks mijn zwijgen toch verraden werd, we achter de identiteit van de ware schuldige moesten zien te komen. Om dit te kunnen doen moesten we eerst buiten kijf vaststellen dat ik onschuldig was. Brise is een redelijk en rechtschapen mens, en hij stemde in met mijn analyse van de toestand. Ik vraag u nu, Brise: heb ik in de bewuste periode iemand ergens van in kennis gesteld?’


  ‘Neen,’ zei Brise kortaf. ‘U hebt steeds in mijn kantoor gezeten, samen met mij of vertrouwde ondergeschikten van mij, twee dagen lang. U hebt u met niemand verstaan, u hebt de hinderlaag niet verraden.’


  ‘Toen we het bericht doorkregen over de slag bij de Hoogten van Kozan,’ zei Aun Sharah, ‘bekende Brise dat hij zich schuldig achtte aan het feit dat er verdenking op mij was gevallen. Hij vertelde van zijn gesprek met Gastel Etzwane.


  Ik heb uit zijn woorden begrepen dat de hinderlaag bij Thran op mij wordt teruggevoerd op basis van één vraag en één antwoord. Ik verzocht Brise schepen naar Oswiy te sturen, en hij zei dat ik in plaats daarvan mijn goederen naar de monding van de Maure moest sturen. Op grond van dit gesprek wordt aangenomen dat ik schuldig was aan de hinderlaag bij Thran. Het is een wat vergezochte, maar in principe mogelijke theorie, ware het niet dat Gastel Etzwane opnieuw iets over het hoofd heeft gezien. Deze vraag, en dit antwoord, in duizend verschillende variaties, is een klassiek grapje geworden tussen Brise en mijzelf wanneer wij ons werk coördineren. Ik vraag hem om schepen op één plek en hij zegt: nee dat zal niet gaan, zie maar vracht te vinden op die en die plek. Is dit juist, Brise?’


  ‘Jawel,’ zei Brise, in een stem die verried dat hij zich niet erg op zijn gemak voelde. ‘Zo’n vraag en zo’n antwoord kwamen wel vijf keer per dag voor. Aun Sharah zou niets van enig belang hebben kunnen afleiden uit vraag en antwoord over Oswiy en Thran. Ik heb Gastel Etzwane meegedeeld wat wij zeiden, maar alleen omdat hij me vroeg alles te zeggen waar wij het over hadden gehad. Ik heb nagelaten mijn woorden in het juiste perspectief te plaatsen.’


  ‘Hebt u nog meer beschuldigingen?’ vroeg Aun Sharah aan Etzwane.


  Etzwane lachte kort en geërgerd. ‘Nee. Ik ben duidelijk niet geschikt voor het vellen van een redelijk oordeel over iets of iemand. Ik bied u mijn verontschuldigingen aan, en ik zal mijn uiterste best doen om u dit vervelende voorval te vergoeden. Ik moet er ernstig over nadenken of ik mij niet uit het Purperen Huis moet terugtrekken.’


  Bars zei Mialambre:Octagon: ‘Kom, kom. De affaire hoeft niet buiten deze vier muren te komen, en dit is niet het juiste ogenblik om onbesuisde dingen te gaan doen.’


  ‘Behalve op één punt,’ zei Aun Sharah. ‘U sprak over vergoeden. Als u dat meent, laat mij dan weer mijn eigen werk opvatten en geef mij mijn Discriminators terug.’


  ‘Van mij mag u ze hebben,’ zei Etzwane. ‘Als er tenminste nog Discriminators over zijn. Finnerack heeft alles daar binnenstebuiten gekeerd.’


  


  De Roguskhoi waren teruggedreven, de Wilde Landen in, en een tijdlang lag de oorlog bijna stil. Finnerack vertelde Etzwane wat hij van de toestand dacht. ‘Het lijkt wel of ze zich in een onneembaar fort bevinden. We zijn dertig kilometer in de Hwan doorgedrongen, maar voorbij dat front groeien nieuwe welpen op, en zijn de Roguskhoi zich aan het herbewapenen en hergroeperen en zijn ze waarschijnlijk ook hun tactiek aan het herzien.’


  Etzwane dacht na. ‘We hebben duizenden kromzwaarden in handen gekregen. Ze zijn gemaakt van een legering die in Shant niet bekend is. Waar halen ze hun metalen vandaan? Staan er smederijen in het hart van de Hwan? Een groot mysterie.’


  Finnerack knikte onverschillig. ‘Onze strategie is nu duidelijk. Het spreekt vanzelf dat we onze gehele strijdmacht moeten concentreren en geleidelijk aan de Hwan bezetten. Het is een ingewikkeld en inspannend karwei, maar is er een andere methode?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei Etzwane.


  ‘Terug naar Palasedra met de monsters! En als de Palasedranen tussenbeide komen doen ze dat op eigen risico!’


  ‘Als we er tenminste van uitgaan dat de Palasedranen verantwoordelijk zijn voor de Roguskhoi, en het bewijs daarvoor is nog niet geleverd.’


  Finnerack staarde hem verbaasd aan. ‘Wie anders dan de Palasedranen?’


  ‘Wie anders dan Aun Sharah? Ik heb mijn les geleerd.’


  Dertien
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  In de zomer van dat jaar kwam de oorlog vrijwel stil te liggen, en die toestand duurde tot in de lange zachte herfst door. Shant herstelde de schade die aan het land was toegebracht, treurde om zijn dode mannen en ontvoerde vrouwen, en versterkte zijn leger. De Dappere Vrije Mannen namen zo in aantal toe dat een andere organisatie van het korps noodzakelijk werd. Het werd opgedeeld in regionale divisies, die door de plaatselijke milities zouden worden gesteund en bevoorraad. Wapens stroomden de werkplaatsen van de Shranke uit. De kromzwaarden van de Roguskhoi werden omgesmolten en tot ballast verwerkt.


  Zwevers vertrokken uit Whearn: constructies met dubbele vleugels, zo licht als vlinders. Een speciaal korps van de Dappere Vrije Mannen werd de Vliegers van Shant. Hun trainingsmethoden waren eerst amateuristisch en meedogenloos: de Vliegers die de training overleefden gaven hun kennis door aan de anderen. Uit pure noodzaak werden de Vliegers een geoefende strijdmacht met een onderling hechte band. Het gevolg daarvan was dat ze trots roekeloze staaltjes van durf en élan gingen uithalen.


  Om de zwevers te bewapenen maakten de technici een afschrikwekkend nieuw wapen, een vereenvoudigde versie van het halcoïde-wapen, maar zonder ballast. Het projectiel bestond uit twee elementen: halcoïde en metaal. De vuurbuis was aan beide kanten open. Als het wapen werd afgevuurd schoot het halcoïde er aan de voorkant uit, en het metaal werd aan de achterkant weggeschoten. In feite werkte het wapen dus naar twee kanten tegelijk, er was geen terugslag en ballast was niet nodig. Als het wapen vanuit een zwever werd afgevuurd viel het aan de achterzijde uitgeschoten metaal meestal op de grond zonder schade aan te richten. Op de grond waren de wapens veel te gevaarlijk.


  Voor hij zijn zwevers op de Roguskhoi afstuurde, oefende Finnerack de Vliegers in gevechtstactieken, het nauwkeurig afwerpen van bommen, en veiligheidsvoorzieningen voor het gebruik van de halcoïde-wapens.


  Van het eerste ogenblik af was Finnerack gefascineerd geweest door de zwevers. Hij leerde vliegen en wat later gaf hij het opperbevel over de Dappere Vrije Mannen eraan om aanvoerder van de Vliegers te kunnen worden. Etzwane had het wel aan zien komen en was niet erg verrast.


  Halverwege de herfst begonnen de legers te velde op te rukken. de Hwan in. Een eerste strijdmacht trok uit Cansume, Hekshoofd en Lor-Asphen naar het westen en heroverde de kantons Surrume en Shkoriy. Een tweede leger trok naar het zuiden op, door Seamus, Bastern en Bundoran, en vervolgens de Wilde Landen zelf in. Andere eenheden drongen uit Shade en Sable op naar het oosten en zuiden, tot in de omgeving van Mont Misk. Hier ontmoetten ze heftige tegenstand van de Roguskhoi. Ze vochten nu voor een verloren zaak. Getrainde ahulfs spoorden de plekken op waar ze zich in grote aantallen ophielden, en die plekken werden vervolgens gebombardeerd of beschoten met halcoïde-projectielen uit wapens die met zes tegelijk aan elkaar waren gemonteerd.


  Bij andere gelegenheden werden de Roguskhoi in hinderlagen gelokt met ‘vrouwelijk essence’, waar ze heftig op reageerden. Bij weer een andere gelegenheid besproeiden zwevers een Roguskhoi-kamp met een oplossing van ‘vrouwelijk essence’. De gevolgen waren afschuwwekkend. De Roguskhoi, in verwarring gebracht door de tegenstrijdige prikkels van neus en oog schenen door het dolle heen te raken. Twisten braken uit en het duurde niet lang voor de eerste klappen vielen. Even later grepen ze naar hun knuppels. Een uur daarna waren ze bijna allemaal dood. Meteen vlogen zwevers de Wilde Landen in, dit keer niet met ladingen dexax, maar met bussen ‘vrouwelijk essence’.


  


  Ahulfs, een beetje laat er op uit gestuurd om de Roguskhoi te bespioneren, meldden waar hun bevoorradingslijn liep. Van het Grote Zoutmoeras liep hij de moerassen van Kanton Shker in, vandaar naar het noorden onder een dicht woud van regenbomen en parasoldaraba, daarna de Kreunende Bergen en ten slotte de Hwan in.


  Het militaire opperbevel stuurde er een eenheid op uit om de bevoorradingslijn bij de rand van het woud af te snijden. Finnerack wilde een hardere reactie. ‘Is dit dan niet bewijs genoeg? De Palasedranen zijn verantwoordelijk voor de Roguskhoi. Het Zoutmoeras is geen barrière meer. Waarom zouden we ze niet met gelijke munt terugbetalen?’


  De aanvoerders keken fronsend naar hun kaarten. Ze hadden geen weerwoord tegen een zo duidelijk uitgesproken overtuiging. Finnerack, eerst wat stil en onder de indruk van het fiasco met Aun Sharah, had door zijn nieuwe rol als Vlieger zijn oude enthousiasme teruggekregen. Hij droeg nu het uniform van de Vliegers van Shant, gemaakt van fraaie zwarte stof en van een wat vlottere snit dan wat hij meestal droeg. Hier, dacht Etzwane, bij de Vliegers, lag het werk waar Finnerack het geschiktst voor was; hij had nog nooit zo’n ijverige, energieke indruk gemaakt. De kracht en de vrijheid van het vliegen hadden hem omhooggestoten, en hij liep nu over de aarde als een man die zich in alles van anderen onderscheidde, die in aard en karakter uitstak boven de aan de aarde gebondenen, die nooit de verschrikkelijke vreugde zouden kennen van stil langs de heuvels te suizen, omhoog, omlaag, in een kring, afzwenken, dan weer als een havik neerduiken om een marcherende kolonne te beschieten... Etzwane was al lang zijn vrees kwijtgeraakt dat Finnerack ooit de Dappere Vrije Mannen tegen de regering op zou zetten. Daarvoor waren er te veel veiligheidsmaatregelen getroffen. Etzwane zag dat hij in het verleden misschien ál te voorzichtig was geweest. Finnerack gaf er geen blijk van belangstelling te koesteren voor de bronnen van de macht, hij scheen tevreden te zijn met de gelegenheid zijn vijanden te verpletteren. Voor Finnerack zou een wereld zonder vijanden een heel saai oord zijn, dacht Etzwane. Zo redelijk mogelijk gaf hij nu antwoord op Finneracks vraag. ‘We dienen de Palasedranen om minstens drie redenen niet te straffen. In de eerste plaats zijn we nog niet klaar met de Roguskhoi. In de tweede plaats is het niet zeker dat de Palasedranen verantwoordelijk zijn voor de Roguskhoi. In de derde plaats zou het getuigen van pover politiek inzicht als we nodeloos verwikkeld raakten in een oorlog met de Palasedranen. Het is een woest volk dat twee keer zo hard terugslaat als het te incasseren krijgt, zoals Shant tot zijn schade en schande heeft ondervonden. Stel je eens voor dat de Roguskhoi een nalatigheid zijn, een fout bij een experiment. Of het werk van een opstandige groep. We kunnen Shant niet zomaar roekeloos in een oorlog storten. Wat weten we eigenlijk van Palasedra af? Niets. Het land is als een gesloten boek voor ons.’


  ‘We weten genoeg,’ zei Finnerack. ‘Ze hebben een heel scala sinistere soldaatbeesten gefokt, dat weten we uit verhalen van mannen die op Caraz hebben gevaren. We hebben ontdekt dat het spoor van de Roguskhoi het Grote Zoutmoeras invoert, in de richting van Palasedra. Dat zijn feiten.’


  ‘Dat is waar. Maar het zijn niet alle feiten. We moeten meer te weten komen. Ik zal een afgezant naar Chemaoue sturen.’


  Finnerack slaakte een bittere lach en draaide zich half om in zijn stoel, de helm van de Vliegers scheef op zijn blonde krullen.


  ‘We moeten noch zwak zijn, noch twistziek,’ zei Etzwane. ‘We worden niet gedwongen om tussen deze twee te kiezen. We zullen de Roguskhoi ons land uitdrijven, en tegelijkertijd zullen we proberen erachter te komen wat de Palasedranen van plan zijn. Alleen een dwaas doet iets zonder dat hij eerst nadenkt, zoals ik heb ondervonden.’


  Finnerack draaide zich om en keek Etzwane aan. In zijn blauwe ogen lag een smalle streep schitterend licht, alsof zonnestralen weerkaatsten van een verre ijspiek. Toen haalde hij zijn schouders op en leunde achterover in zijn stoel, een man die tevreden was met wat de wereld hem bood.


  


  De Roguskhoi waren op de terugtocht. De Dappere Vrije Mannen die vanuit Shade, Sable, Seamus en Bastern optrokken, de Hwan in, ontmoetten opeens geen tegenstand meer. Patrouillerende zwevers en losvliegende ballons vertelden hetzelfde verhaal: tientallen kolonnes Roguskhoi stroomden naar het zuiden. Voornamelijk vond hun terugtocht s nachts plaats; overdag verscholen ze zich zo goed mogelijk. Zwevers maakten hen het leven zuur, spuwden halcoïde-projectielen en bestookten ze met dexax-bommen. ‘Vrouwelijk essence’ had niet langer het effect dat het eerst had gehad: de Roguskhoi raakten er nog wel van streek door, maar zelfmoordneigingen vertoonden ze niet meer.


  De Vliegers stonden op het toppunt van hun roem. De blauw met witte uniformen brachten overal waar ze verschenen een dolzinnig enthousiasme teweeg. Niets was te goed voor een Vlieger van Shant.


  Ook Finnerack had het hoogste bereikt wat hij bereiken kon. Etzwane keek naar hem terwijl hij zich bezighield met Vliegersaangelegenheden en vond het moeilijk om zich de jongen met het vriendelijke gezicht voor de geest te halen die hij in Angwin-wissel had ontmoet. Die jongen was gestorven in Kamp Drie... En de kleine, donkere jongen met het smalle gezicht die uit Angwin-wissel was ontsnapt? Etzwane keek in de kooldampspiegel en zag een bleek gezicht met holle wangen en een rechte, rustige mond... Al stond Finnerack nu op het hoogtepunt van zijn carrière, Etzwane beschouwde zijn werk als gedaan. Hij verlangde ernaar zich los te maken uit het leven dat hij nu leidde – maar wat dan? Weer een rondzwervend musicus? Plotseling leek Shant te klein, te beperkt. Palasedra was een vijandig land, Caraz een enorm mysterie. De naam Ifness kwam bij hem op. Hij dacht aan de planeet Aarde.


  


  De Roguskhoi, aangevoerd door hun brullende hoofdmannen, draafden de Wilde Landen uit, door Kanton Shker heen, en het Grote Zoutmoeras in. De Dappere Vrije Mannen vielen ze op beide flanken aan en richtten verschrikkelijke slachtingen aan, en de Vliegers, zwenkend, duikend, strepen gloeiende lucht afschietend, deden hetzelfde.


  De kolonnes werden minder en hielden ten slotte helemaal op. De Dappere Vrije Mannen kamden de hele Hwan van oost naar west en van noord tot zuid uit, troffen af en toe een zieke welp aan of een troep halfverhongerde vrouwen, maar geen Roguskhoi meer.


  Shant was van zijn invallers bevrijd. De Roguskhoi hadden zich teruggetrokken in het Grote Zoutmoeras, een gebied dat werd gekenmerkt door poelen met zwart drab, roestkleurige plassen, af en toe een eilandje begroeid met koraalbomen, of eilanden van zand die naakt aan de horizon oprezen, kaal groen riet, slangegras, zwart buigblad.


  In het Zoutmoeras leken de Roguskhoi zich veilig en op hun gemak te voelen. Moeiteloos waadden ze door het drab. De Dappere Vrije Mannen achtervolgden hen tot de grond onder hun voeten zacht werd en hielden toen met tegenzin halt. De Vliegers hadden geen last van de onbetrouwbare bodem. De zwarte moerassen, de heuvels van helder wit zand, de koraalboombossen, de wind die uit de Blauwe en de Purperen Oceaan over het gebied streek, dat alles veroorzaakte luchtstromingen en luchtbewegingen naar boven en naar beneden. Het licht van de zonnen schitterde tussen hoge donderkoppen. De zwevers scheerden laag over de grond of hoog in de hemel, waar ze maar wilden. Het was nu geen kwestie meer van achtervolgen, maar van een wraakoefening.


  Steeds dieper trokken de Roguskhoi het Grote Zoutmoeras in, bestookt door de meedogenloze zwevers. Etzwane voelde zich geroepen om Finnerack te waarschuwen. ‘Wat u ook doet, kom niet op het gebied van de Palasedranen. Jaag de Roguskhoi op zoveel u wilt, het Grote Zoutmoeras op en neer, maar vermijd ten koste van alles een confrontatie met de Palasedranen!’


  Finneracks mond vertrok in zijn smalle, harde grijns. ‘Waar liggen de grenzen? In het midden van het Moeras? Laat mij maar eens zien waar Shant ophoudt en Palasedra begint.’


  ‘Voorzover ik weet is er niet zo’n precieze grens. Het Zoutmoeras is als een zee. Als u zich te dicht bij de zuidelijke rand van het Moeras waagt, zouden de Palasedranen dat beschouwen als een schending van hun grondgebied.’


  ‘Moeras is moeras,’ zei Finnerack. ‘Ik begrijp best waarom de Palasedranen zo bezorgd zijn, maar ik weiger medelijden met ze te hebben.’


  ‘Daar gaat het niet om,’ zei Etzwane geduldig. ‘Uw orders luiden als volgt: kom niet binnen gezichtsbereik van Palasedra.’


  Woedend stond Finnerack voor hem. Voor het eerst voelde Etzwane de onverhulde kracht van Finneracks haat. Hij kreeg een gevoel van lichamelijke weerzin. Finnerack kon goed haten. Toen Etzwane, nu al weer lang geleden, had verteld wie hij was, had Finnerack gezegd dat hij de jongen haatte die hem zoveel ellende had bezorgd. Maar was het evenwicht nu niet hersteld? Etzwane haalde langzaam diep adem. De zaak lag zoals hij lag.


  Zacht en dreigend zei Finnerack: ‘Geeft u mij nog steeds orders, Gastel Etzwane?’


  ‘Ja, op basis van het gezag van het Purperen Huis. Dient u Shant, of streeft u naar het bevredigen van uw persoonlijke verlangens?’


  Tien tellen lang staarde Finnerack Etzwane aan, toen draaide hij zich met een ruk om en vertrok.


  


  De afgezant keerde terug van zijn missie naar Chemaoue. Hij bracht geen bevredigend nieuws mee. ‘Ik kon mij niet rechtstreeks verstaan met de Adelaarshertogen. Ze zijn trots en hooghartig. Ik heb een boodschap ontvangen die erop neerkwam dat ze niet konden onderhandelen met slaven. Als we overleg wilden plegen moesten we de Anome sturen. Ik antwoordde dat Shant niet langer geregeerd werd door de Anome, dat ik een afgevaardigde was van het Purperen en het Groene Huis, maar ze schenen geen aandacht aan mijn woorden te schenken.’


  


  Etzwane had een vertrouwelijk gesprek met Aun Sharah, die zijn oude kantoor aan de rand van het Corporatieplein teruggekregen had.


  ‘Ik heb zorgvuldig de feiten rond de beide gebeurtenissen bestudeerd,’ zei Aun Sharah. ‘De belangrijkste elementen zijn duidelijk. Vier personen waren op de hoogte van de operatie bij Thran: u, San-Sein, Finnerack, en Brise. U en San-Sein waren op de hoogte van de geslaagde hinderlaag bij de Hoogten van Kozan, dus u tweeën valt af. Brise moet zeer zeker hebben geconcludeerd dat de hinderlaag in het Murkdal niet bestond; hij zou ook heel gemakkelijk hebben kunnen vermoeden dat er een hinderlaag gelegd zou worden bij de Hoogten van Kozan. Hij kan worden uitgeschakeld bij de hinderlaag in het Murkdal. We moeten dientengevolge Finnerack beschouwen als de verrader.’


  Etzwane was een ogenblik lang stil. Toen zei hij : ‘Ik heb dezelfde gedachtegang gevolgd. De logica klopt, de conclusie is absurd. Hoe kan de meest vurige oorlogsleider van Shant een verrader zijn?’


  ‘Ik weet het niet,’ zei Aun Sharah. ‘Toen ik terugkeerde naar dit kantoor heb ik wijzigingen aangebracht in de inrichting om een en ander in overeenstemming te brengen met mijn persoonlijke voorkeur, zoals u ziet. Daarbij ontdekte ik een groot aantal afluisterapparaten. Ik nam de vrijheid om uw suite in de Hrindiana te doorzoeken. Daar trof ik een tweede serie afluisterapparaten aan. Finnerack heeft natuurlijk meer dan eens de gelegenheid gehad om deze apparaten aan te brengen.’


  ‘Ongelooflijk,’ mompelde Etzwane. ‘Hebt u ontdekt waar de apparatuur op uitkomt?’


  ‘Op een radiozender, die voortdurend een zwak signaal uitzendt.’


  ‘Die apparaten, en die radio – waren die in Shant gemaakt?


  ‘‘Ze behoren tot de standaarduitrusting van de Discriminators.’


  ‘Hmmf... We zullen voor het ogenblik afwachten en de zaak scherp in de gaten houden. Ik voel niets voor nog meer voortijdige geruchten.’


  Aun Sharah glimlachte nadenkend. ‘En nu het tweede onderzoek. Ik ben maar weinig te weten gekomen. Finnerack is gewoon drie dagen lang uit het gezicht verdwenen. Twee mannen uit Kanton Parthe woonden in de suite naast die van Finnerack. Ze vertrokken een paar dagen na Finneracks “terugkeer”. Ik heb gedetailleerde signalementen van deze twee mannen ingewonnen, en ik heb de indruk dat het geen Parthanen waren, wat voor kleuren hun halsbanden ook hadden: ze bevestigden geen fetisj aan de deur en droegen vaak blauwe gewaden.


  Natuurlijk heb ik ook een onderzoek ingesteld in de Roseale Hrindiana. Twee soortgelijke mannen bewoonden een suite die recht boven de uwe gelegen was. Voor u weer boven water was gekomen, verdwenen ze zonder het personeel van de Hrindiana daarvan in kennis te stellen.’


  ‘Ik sta stomverbaasd,’ zei Etzwane, ‘Ook ben ik zeer bevreesd... Ik vroeg Finnerack of hij zich anders voelde dan daarvoor, hij zei van niet. Ik voel me ook niet anders.’


  Aun Sharah keek Etzwane nieuwsgierig aan, en maakte toen een van zijn sierlijke gebaren. ‘Meer kan ik u niet vertellen. Ik ben natuurlijk op zoek naar de Parthanen, en Finnerack wordt op onopvallende wijze in de gaten gehouden. Misschien komen we iets te weten dat het onderzoek verder kan helpen.’


  


  De Vliegers van Shant dwongen de Roguskhoi steeds verder her moeras in. Ze kenden geen genade: de lucht boven de grote zoutvlakte stonk naar lijken. De Roguskhoi trokken steeds verder naar het zuiden. Waren ze ergens heen op weg? Wilden ze een zo groot mogelijke afstand scheppen tussen zichzelf en de Vliegers van Shant? Niemand wist het, maar na verloop van tijd was er net als in Shant in de noordelijke helft van het Zoutmoeras geen Roguskhoi meer te bekennen.


  In de vrolijke kleuren van de overwinning publiceerden de journaals van Garwiy een proclamatie van Purper en Groen:


  


  De oorlog moet nu als beëindigd worden beschouwd, hoewel de Vliegers van Shant doorgaan met hun wraakoefeningen voor de talloze gruweldaden van de Roguskhoi. Het is onmogelijk om met de monsters medelijden te hebben.


  We moeten nu echter onze veldtocht afsluiten. De roemrijke daden van de Dappere Vrije Mannen en de Vliegers van Shant zullen altijd voortleven in de geschiedenis van ons volk. Deze edele mannen moeten nu hun energie wijden aan de heropbouw van Shant.


  DE OORLOG IS TEN EINDE


  


  Finnerack kwam pas binnen nadat de vergadering van het Purperen Huis al begonnen was. Hij stapte naar binnen en liep langzaam naar zijn plaats aan de marmeren tafel.


  Etzwane was aan het woord. ‘Onze grote strijd is gestreden, en ik meen dat mijn verantwoordelijkheid ten einde is. Dit in aanmerking genomen–’


  Finnerack viel hem in de rede. ‘Eén ogenblik, zodat u niet aftreedt door een misverstand. Ik heb zo juist een bericht ontvangen uit Shker. De Vliegers van Shant, die in het zuiden van het Grote Zoutmoeras opereren, stuitten vanochtend op een massale kolonne Roguskhoi die zo snel zij konden op weg waren naar de kust van Palasedra. Wij vielen aan en kwamen daarbij in de buurt van Palasedra. Onze manoeuvres werden nauwgezet in het oog gehouden. Het is zelfs mogelijk dat de Roguskhoi beoogden ons over te halen tot een technisch binnendringen van het luchtruim van Palasedra.’ Finnerack zweeg even. ‘Dit geschiedde. Onze zwevers werden onderschept door Palasedraanse zwevers, gevlogen door zeer bekwame vliegers. Bij het eerste treffen vernietigden zij vier zwevers van Shant, zonder zelf verliezen te lijden. Bij het tweede treffen volgden wij een andere tactiek en schoten twee zwevers van de vijand neer, terwijl wij zelf ook twee zwevers verloren. Nadere rapporten zijn nog niet binnen.’


  Mialambre verbrak de stilte. ‘Is u niet gelast te vermijden dat de Vliegers Palasedra tot op korte afstand naderden?’


  ‘Ons voornaamste doel is het vernietigen van de vijand,’ zei Finnerack. ‘Waar de vijand zich bevindt is van weinig belang.’


  ‘Misschien bent u die overtuiging toegedaan. Ik denk er anders over. Moeten we soms weer een Palasedraanse oorlog uitvechten omdat u zo hardnekkig bent?’


  ‘We zijn steeds al bezig geweest een Palasedraanse oorlog uit te vechten,’ zei Finnerack. ‘De Roguskhoi zijn niet uit het niets ontstaan.’


  ‘Dat is uw eigen mening! Wie heeft u het recht gegeven om voor heel Shant te handelen?’


  ‘Iemand doet wat zijn hart hem ingeeft.’ Finnerack wees met zijn hoofd naar Etzwane. ‘Wat heeft hem het recht gegeven om het gezag van de Anome aan zich te trekken? Daartoe had hij niet meer recht dan ik.’


  ‘Er is wel degelijk verschil,’ snauwde Mialambre. ‘Iemand ziet dat een huis in brand staat. Hij maakt de bewoners wakker en dooft het vuur. Een ander wil de brandstichter straffen en steekt een heel dorp in brand. De een is een held, de ander een maniak.’


  San-Sein zei: ‘Zwarte Finnerack, niemand twijfelt aan uw moed. Uw ijver gaat echter te ver. Roekeloosheid maakt een eind aan onze vrijheid van handelen. Breng de volgende bevelen over aan de Vliegers van Shant: keer terug naar uw eigen gebied! Begeef u niet opnieuw boven het Grote Zoutmoeras tot u daartoe het bevel krijgt!’


  Finnerack rukte zijn helm af en smeet hem op het marmer. ‘Deze bevelen kan ik niet geven. Ze zijn niet realistisch. Als de Vliegers van Shant worden aangevallen vechten ze meedogenloos woest terug!’


  ‘Moeten we dan Dappere Vrije Mannen er op uit sturen om onze eigen Vliegers in bedwang te houden?’ brulde San-Sein in een plotselinge aanval van woede. ‘Als ze weer over het Grote Zoutmoeras vliegen nemen we ze hun zwevers af en rukken we ze de uniformen van het lichaam! Wij, Purper en Groen, hebben de macht!’


  Een bediende kwam het vertrek binnenrennen. ‘Uit de stad Chemaoue in Palasedra komt een krachtige radioboodschap: de Kanselier vraagt om de stem en het oor van de Anome.’


  


  De voltallige Raad van Patriciërs luisterde naar de woorden van de Palasedraanse Kanselier, gesproken in een taal die vol vreemde accenten was en heel anders klonk dan wat de inwoners van Shant gewend waren. ‘Ik ben de Kanselier van de Honderd Vorsten. Ik wil spreken met de Anome van Shant.’


  ‘Het bewind van de Anome is ten einde,’ zei Etzwane. ‘U spreekt nu met de Raad van Patriciërs. Zeg wat u zeggen wilt.’


  ‘Dan vraag ik u: waarom valt u ons aan na tweeduizend jaar vrede? Hebben vier oorlogen en vier nederlagen u geen voorzichtigheid bijgebracht?’


  ‘De aanvallen waren gericht tegen de Roguskhoi. Wij drijven ze terug naar de plek waar ze vandaan gekomen zijn.’


  De Raad hoorde zacht gekraak terwijl de Kanselier over die mededeling nadacht. Hij zei: ‘De Roguskhoi zijn niet door ons geschapen. U hebt ze het Moeras uitgedreven, Palasedra in, is dat geen agressieve daad? U hebt uw zwevers over ons gebied laten vliegen: is dat geen agressieve daad?’


  ‘Niet als u de Roguskhoi op ons af hebt gestuurd, en daarvan zijn wij overtuigd.’


  ‘Dit hebben wij niet gedaan. Gelooft u van wel? Stuur uw gezanten naar Palasedra, dan kunnen ze zelf de waarheid van mijn woorden zien. Zo luidt ons edelmoedig aanbod. U hebt onverantwoordelijk gehandeld. Als u verkiest de waarheid te willen ontlopen, dan zullen wij u als kwaadwillige en domme wezens beschouwen, en dan zullen er mensen sterven.’


  ‘Wij zijn kwaadwillig noch dom,’ antwoordde Etzwane. ‘Het is niet meer dan verstandig dat wij bijeenkomen om de geschillen tussen ons te bespreken en te verhelpen, en we nemen de gelegenheid hiertoe met beide handen aan, vooral als u kunt aantonen dat u met deze hele zaak niets te maken hebt.’


  ‘Stuur ons uw afgezanten,’ zei de Kanselier. ‘Laat ze met één zwever naar de luchthaven Kaoime gaan. Hun zal niets geschieden. In Kaoime zullen ze worden opgehaald door ons escorte, met inachtneming van de juiste formaliteiten.’


  Veertien

  [image: ]


  Palasedra hing onder Shant als een knobbelige hand met drie vingers met het Grote Zoutmoeras als pols. De bergen van Palasedra vormden de botten van de Palasedraanse hand. Ze rezen in kale pieken op, en op een groot aantal van die toppen waren de eenzame kastelen van de Adelaarshertogen gebouwd. De wouden van Palasedra golfden de hellingen naar de zee af. Reusachtige loutrano’s met rechte, zwarte stammen droegen onevenredig kleine parasols van deegkleurig pulp. Rond het onderste stuk van hun stammen golfde een donkergroene zee van similax en waspeulen, die op hun beurt weer hoog oprezen boven gohovany, argove en jajuy. De steden van Palasedra bewaakten de uitmondingen naar zee van de dalen. Hoge stenen huizen met puntige daken stonden dicht opeen, en het ene huis leek wel uit het andere te groeien, als kristallen in een stuk rots. Palasedra! Een vreemd, grimmig land, waar iedereen zich als een edele beschouwde en alleen het gezag erkende van een ‘eer’ waaraan iedereen gehoorzaamde, maar waaraan door niemand gehoorzaamheid afgedwongen werd, waar nooit een deur op slot werd gedaan, waar geen raam ooit met een luik werd afgesloten, waar de geest van eenieder een even kalme citadel was als het kasteel van een Adelaarshertog.


  In Kaoime daalde de zwever uit Shant en landde op het smalle strand. Vier mannen klommen uit de stoeltjes tussen de draagspanten. De voorste was de Vlieger, de andere drie waren Etzwane, Mialambre en Finnerack die alleen mee had willen gaan nadat zijn moed, zijn inzicht en zijn verstand waren bespot en hij zo door iedereen was uitgedaagd dat hij zich ten slotte bereid had verklaard om naar de binnenlanden van Caraz te vliegen als dat nodig was.


  De strenge huizen van Kaoime keken van vlak achter het strand op hen neer. Drie rijzige mannen in strakke zwarte toga’s en hoge zwarte hoeden kwamen op hen toelopen. Ze bewogen zich statig en op een wat eigenaardige manier voort.


  Het waren de eerste Palasedranen die Etzwane ooit had gezien en hij bekeek ze met veel belangstelling. Het waren vertegenwoordigers van een ras dat wat verschilde van het zijne. Hun huid, zo bleek als perkament, vertoonde een matte arseenglans. Hun gezicht was lang, smal, en wat bolvormig, omdat hun voorhoofd en kin terugweken en hun neus ver naar voren stak, als de boeg van een schip. Een van hen sprak hen aan met een stem die gesmoord en keelachtig klonk. De woorden werden ergens achter zijn verhemelte gevormd. Om die reden, en ook omdat hij in een vreemd dialect sprak, met eigenaardige accenten, was wat hij zei bijna niet te begrijpen. ‘U bent de afgezanten van Shant?’


  ‘Ja.’


  ‘U draagt geen halsband. Hebt u dan werkelijk het juk van uw tiran afgeworpen?’


  Mialambre haalde diep adem om uit te gaan leggen hoe de zaken werkelijk lagen. Etzwane zei: ‘Onze regering is nu op andere leest geschoeid, in zoverre zijn uw woorden juist.’


  ‘In dat geval begroet ik u in mijn officiële bevoegdheid. We zullen onmiddellijk naar Chemaoue vliegen. Volg mij nu naar de hemellift.’


  Ze gingen op een vierkant van gevlochten wilgentenen staan. Met een ruk werden ze door een eindeloze kabel omhooggehesen, eerst naar het bladerdak van de argoves, door een gat in die donkergroene koepel heen en de lichte corridors tussen de loutrano’s in, langs de deegkleurige parasols in het lavendelkleurige licht van de drie zonnen. Een platform stond op dunne spinnepoten aan de rand van een afgrond, daar stapten ze van de wilgentenen af. Op het platform stond een zwever op hen te wachten, een gecompliceerd apparaat van spanten, touwen en dunne stof. Een kleine gondel van wilgentenen en vlies hing onder de op vleermuisvleugels lijkende zeilen.


  De Palasedraan en de drie mannen uit Shant klommen de gondel in. Aan de andere kant van de kloof zag Etzwane hoe een groepje enorme mannen een mand vol met stenen over de rand van de afgrond lieten zakken. De afstand was echter te groot om het goed te kunnen zien. Een kabel trok de zwever aan en hij schoot met een vloeiende beweging omhoog, de lucht in.


  De Palasedraan zweeg. Na een paar minuten vroeg Etzwane: ‘Weet u waarom wij hier zijn?’


  ‘Ik zie geen nauwkeurig omschreven kennis. Uw gedachten komen niet overeen met de mijne.’


  ‘Aha,’ zei Mialambre. ‘Men heeft u hierheen gestuurd om in onze geest te kijken.’


  ‘Ik ben hierheen gestuurd om u op beleefde wijze naar Chemaoue te brengen.’


  ‘Wie is er Kanselier? Eén van de Adelaarshertogen?’


  ‘Neen, wij kennen nu geen vier kasten meer, maar vijf. De Adelaarshertogen houden zich bezig met eer.’


  ‘Wij zijn niet op de hoogte van Palasedra en zijn gebruiken,’ zei Etzwane. ‘Als de Kanselier geen Adelaarshertog is, hoe kan hij dan het bewind voeren over al deze mensen?’


  ‘De Kanselier voert het bewind over niemand. Wat hij doet gaat alleen hemzelf aan.’


  ‘Maar hij spreekt voor geheel Palasedra?’


  ‘Waarom niet? Iemand moet dat toch doen?’


  ‘En als hij nu iets doet dat niet in de smaak valt?’


  ‘Hij weet wat er van hem verwacht wordt. Zo leven wij ons leven, door te doen wat er van ons verwacht wordt. Als wij falen wordt de last gedragen door onze steunheren. Is dit dan niet juist?’ Hij raakte de rand van zijn hoed aan, waaraan twaalf heraldische insignes bevestigd waren. ‘Deze lieden zijn mijn steunheren. Zij hebben mij hun vertrouwen gegeven. Twee van hen zijn Adelaarshertogen... Ziet daar, het kasteel van Hertog Ain Palaeio.’


  Het kasteel lag op een kam tussen twee rotspieken, een half-vervallen gebouw, bijna onzichtbaar tegen de rotsen er omheen. Links en rechts ervan stonden een paar cypressen. Grijsgroene steenbloemen slingerden zich langs de fundering... Het kasteel gleed weg en was even later niet meer te zien.


  


  Steeds verder naar het zuiden gleed de zwarte zwever, trappen van wind op, hellingen van lucht af. De bergen werden lager, de loutrano’s verdwenen, de plaats van similax en argove werd ingenomen door beulsbomen, zwarte eiken, en af en toe wat cypressen.


  De middag vergleed, de luchtstromingen werden minder sterk. Toen de laatste zon achter de bergen in het westen rolde gleed de zwever zacht naar beneden naar waar in de verte het laatste licht loodkleurig op water blonk. Even later landden ze in de schemering naast de stad Chemaoue.


  Een voertuig van blank gevernist hout op vier hoge wielen stond op hen te wachten. De trekdieren waren naakte mannen met zwaargebouwde benen en grote borstkassen, bijna twee meter twintig lang, en een vreemd okeren huid. Er groeide geen haar op de kleine ronde hoofden, en hun gezicht was uitdrukkingloos. Finnerack die tijdens de reis maar weinig gezegd had – hij had zich zo te zien slecht op zijn gemak gevoeld en vaak achterom gezien, bijna met een verlangende blik in zijn ogen – keek nu Etzwane met een sardonische blik aan, alsof hij hierin het bewijs zag voor zijn theorieën.


  ‘Zijn deze wezens het werk van uw mensmakers?’ vroeg Mialambre.


  ‘Inderdaad, al verloopt hun ontstaan niet geheel op de manier die u zich voorstelt.’


  ‘Ik stel mij niets voor. Ik ben een jurist.’


  ‘Zijn juristen dan nooit irrationeel? Vooral de juristen van Shant?’


  ‘Waarom juist de juristen van Shant?’


  ‘Uw land is rijk, u kunt zich dus irrationeel gedrag permitteren.’


  ‘Neen!’ zei Mialambre met nadruk. ‘Door deze woorden maakt u alles wat u zegt verdacht.’


  ‘Een zaak van geen belang.’


  De wagen rolde voort door de schemer. Terwijl hij naar de op en neer gaande oranje ruggen keek vroeg Etzwane: ‘Zijn de mensmakers nog steeds aan het werk in Palasedra?’


  ‘Wij zijn niet volmaakt.’


  ‘En deze zwoegende wezens? Worden zij ooit volmaakt?’


  ‘Ze zijn goed genoeg zoals ze nu zijn. Ze stammen af van idioten. Moeten we dan coöperatief weefsel verspillen? Moeten we soms de idioten ombrengen en verstandelijke mensen dwingen dit werk te doen?’ De lippen van de Palasedraan gingen in een zure glimlach omlaag. ‘Dat zou hetzelfde zijn als wanneer wij onze idioten allemaal lid van de hoogste kasten zouden maken.’


  ‘Voor we aanzitten aan een ceremonieel banket,’ zei Mialambre, ‘wil ik dit van u weten: gebruikt u deze wezens als voedselbron?’


  ‘Er zal geen ceremonieel banket plaatsvinden.’


  De wagen reed ratelend de boulevard af en hield toen stil voor een taveerne. De Palasedraan maakte een gebaar. ‘Hier kunt u enige tijd uitrusten.’


  Etzwane staarde hem hooghartig aan. ‘Herbergt u de gezanten van Shant in een taveerne aan de waterkant?’


  ‘Waar moeten we u dan heenbrengen? Wilt u soms de boulevard op en neer lopen? Moeten we u dan omhooghijsen naar het kasteel van Hertog Shaian?’


  ‘Wij staan niet op formaliteiten,’ legde Mialambre uit. ‘Maar als u afgevaardigden naar Shant zou sturen zouden ze in een prachtig paleis worden gehuisvest.’


  ‘U geeft nauwkeurig aan waarin onze landen van elkaar verschillen.’


  Etzwane stapte uit de wagen. ‘Kom mee,’ zei hij kortaf. ‘We zijn hier niet voor plechtigheden en ceremonies.’


  Gedrieën liepen ze de herberg in. Via een deur van houten planken betraden ze een smal vertrek van gevernist hout. Hoog aan een muur flakkerden gele lampen, onder die lampen stonden tafels en stoelen.


  Een oude man met een witte doek om zijn hoofd liep op hen toe. ‘U wenst?’


  ‘Een maaltijd en onderdak voor vannacht. Wij zijn gezanten uit Shant.’


  ‘Ik zal een kamer in orde maken. Gaat u zitten, zo meteen wordt u een maaltijd opgediend.’


  De enige andere aanwezige, een tengere man in een grijze mantel, zat aan een tafeltje met een visschotel voor zich. Etzwane bleef opeens staan, in verwarring gebracht door de stand van het hoofd. Deze man had hij toch eerder gezien? De ander keek over zijn schouder, knikte hem toe, en begon weer zorgvuldig van zijn vis te eten.


  Etzwane bleef even besluiteloos staan en liep toen naar het tafeltje van de man. ‘Ik dacht dat u terug was gegaan naar de Aarde.’


  ‘Zo luidde het bevel van het Instituut ook,’ zei Ifness. ‘Ik heb echter met klem tegen dat besluit geprotesteerd en bevind mij nu op Durdane in een wat andere functie. Bovendien ben ik fortuinlijk genoeg niet verwijderd uit het Instituut.’


  ‘Dat is bepaald goed nieuws,’ zei Etzwane. ‘Mogen we ons bij u voegen?’


  ‘Zeker.’


  Etzwane, Mialambre en Finnerack namen aan Ifness’ tafeltje plaats. Etzwane stelde iedereen voor. ‘Deze twee heren zijn Patriciërs van Shant: Mialambre:Octagon en Jerd Finnerack. Deze heer hier’ – hij gebaarde naar Ifness – ‘is een man van de Aarde en staflid van het Historisch Instituut. Zijn naam is Ifness.’


  ‘Heel juist,’ zei Ifness. ‘Mijn verblijf op Durdane is heel belangwekkend geweest.’


  ‘Waarom hebt u ons niet verteld dat u was teruggekeerd?’ vroeg Etzwane. ‘U droeg in belangrijke mate verantwoordelijkheid voor de toestand die was ontstaan.’


  Ifness maakte een onverschillig gebaar. ‘U hebt de crisis niet alleen bekwaam aangepakt, maar ook met hulp van alleen Shant, en niet iemand of iets daarbuiten. Is het niet beter dat de vijanden van Shant bevreesd zijn voor Shant, in plaats van voor de Aarde?’


  ‘Dat is een vraag die aan een groot aantal zaken raakt,’ zei Etzwane. ‘Wat doet u hier in Palasedra?’


  ‘Ik bestudeer de maatschappijvorm, die zeer belangwekkend is. ‘De Palasedranen wagen zich aan antropomorfe experimenten die door slechts weinigen worden geëvenaard. Het is een spaarzaam volk dat menselijk afvalmateriaal omvormt tot het te gebruiken is voor een aantal nuttige functies. De onuitputtelijke vindingrijkheid van de menselijke geest is iets waar wij ons voortdurend over kunnen verbazen. In een sober land hebben de Palasedranen een filosofisch systeem ontwikkeld dat het hun mogelijk maakt genoegen te scheppen in soberheid.’


  Etzwane herkende Ifness’ oude neiging om door een wijdlopig betoog voorbij te gaan aan de essentie van een vraag. ‘In Garwiy is mij niet opgevallen dat u een neiging tot soberheid hebt, en u hing ook geen filosofie aan die armoede als iets begeerlijks voorstelde.’


  ‘Dat hebt u juist gezien,’ zei Ifness. ‘Als een beoefenaar van de wetenschap ben ik in staat mijn persoonlijke neigingen opzij te zetten.’


  Eerst probeerde Etzwane erachter te komen wat Ifness met die woorden bedoelde, toen zei hij : ‘U schijnt niet verbaasd te zijn over onze aanwezigheid hier in Palasedra.’


  ‘Iemand die zijn nieuwsgierigheid verhult wordt overstelpt met informatie. Zo althans vergaat het mij.’


  ‘Weet u dat de Roguskhoi op Palasedraanse grond hun toevlucht hebben gezocht? En dat onze Vliegers en de Zwarte Draken van Palasedra in gevechten verwikkeld zijn geweest?’


  ‘Dat is interessant nieuws,’ zei Ifness, terwijl hij het vermeed een rechtstreeks antwoord op Etzwane’s vraag te geven. ‘Ik ben benieuwd hoe de Palasedranen de Roguskhoi zullen aanpakken.’


  Finnerack snoof minachtend. ‘Twijfelt u er dan aan dat de Palasedranen achter de Roguskhoi zitten?’


  ‘Inderdaad, al was het alleen maar om socio-psychologische redenen. Kijk nu eens naar de Adelaarshertogen. Zij leven in grandeur. Zijn dat nu mannen die steels aan de botten van een vijand knagen? Dat kan ik niet geloven.’


  Kortaf zei Finnerack: ‘Theoretiseert u maar zoveel u wilt. Ik geloof wat mijn instincten mij ingeven.’


  Het voedsel werd opgediend: zoute vis, gestoofd in azijn, zwart brood, en zeevruchten in een scherpe saus. ‘De Palasedranen zijn onbekend met gastronomie,’ merkte Ifness op. ‘Ze eten omdat ze honger hebben. Genot is volgens de definitie van een Palasedraan de overwinning van ontberingen, het laten gelden van het overwicht van mens op natuur. Bij zonsopgang zwemmen de Palasedranen naar de zonsopgang toe. Als er een storm woedt klimmen ze op een rotspunt. Bij wijze van geheime prestatie beheerst iemand bij voorbeeld vijf fasen uit de wiskunde. De Adelaarshertogen bouwen hun kastelen met stenen die zij zelf uithouwen, een aantal Hertogen verzamelt zelf zijn voedsel. De Palasedranen kennen geen muziek, en het ene gerecht is net zo goed als het andere. Als versiering kennen zij alleen de emblemen van hun steunheren. Het is een volk dat niet edelmoedig is, en ook niet hartelijk, maar ze zijn te trots om wantrouwig te zijn.’ Ifness zweeg en keek eerst Mialambre aan, toen Etzwane, en ten slotte Finnerack. ‘Binnen niet al te lange tijd zal de Kanselier hier zijn. Ik betwijfel of hij veel begrip zal willen opbrengen voor uw problemen. Als u daar geen bezwaar tegen hebt zal ik me bij uw groep voegen als, laten we zeggen, waarnemer. Ik heb mij hier al bekend gemaakt als een reiziger uit Shant.’


  Zoals u wenst,’ zei Etzwane, ondanks Finneracks grom.


  Mialambre zei: ‘Vertel ons eens over de planeet Aarde, het oord waar onze perverse voorouders van afkomstig zijn.’


  Ifness tuitte zijn lippen. ‘De Aarde is geen wereld die in een paar woorden te beschrijven valt. Wij zijn wellicht over-geciviliseerd. Wij koesteren geen grote ambities meer. De mensen die niet in onze maatschappij passen trekken naar verre werelden, want dank zij een onverklaarbaar iets brengen we nog steeds avonturiers voort. De invloedssfeer van het menselijke ras breidt zich voortdurend uit, en hierin ligt de voornaamste functie van de Aarde, als men een functie als deze wil aanvaarden: de Aarde als oerwereld, de planeet waar wij allemaal vandaan komen.’


  ‘Onze voorouders hebben de Aarde negenduizend jaar geleden verlaten,’ zei Mialambre, ‘en een gigantische afstand afgelegd naar Durdane. Daar dachten ze voor altijd geïsoleerd te zijn. Misschien zijn wij nu wel niet ver meer verwijderd van andere Aarde-werelden.’


  ‘Dat is juist,’ zei Ifness. ‘Durdane ligt nog steeds buiten de invloedssfeer van de mens, maar de afstand is niet erg groot meer... De Kanselier is gearriveerd. Hij begeeft zich naar een taveerne langs het water om daar staatszaken af te handelen. Als systeem is het niet beter of slechter dan wat elders gebruikelijk is.’


  De Kanselier bleef even in de deuropening staan om iets te zeggen tegen iemand op straat, toen draaide hij zich om en keek het vertrek in. Het was een rijzige, magere man met een uiterst korte grijze haardos en een enorme halvemaan van een neus. Hij ging gekleed in de gebruikelijke zwarte toga, maar in plaats van een hoed had hij de witte doek van een arbeider om zijn hoofd geslagen.


  Etzwane, Finnerack en Mialambre stonden op. Ifness bleef zitten, zijn blik op de grond gericht, alsof hij plotseling in diep gepeins was verzonken.


  De Kanselier kwam op hun tafeltje af. ‘Gaat u zitten. Wat wij te bespreken hebben is een eenvoudige kwestie. Uw vliegers zijn Palasedra binnengedrongen en daaruit verdreven door de Zwarte Draken. U hebt gezegd dat u ons gebied bent binnengedrongen om de Roguskhoi te straffen. Verder beweert u dat de Roguskhoi handelen in opdracht van Palasedra. Ik zeg: de Roguskhoi bevinden zich nu op Palasedraans grondgebied en Palasedranen zullen met hen afrekenen. Ik zeg: de Roguskhoi handelden niet in opdracht van Palasedra. Ik zeg: uw vliegers Palasedra binnen te laten dringen was een van onbesuisdheid en dwaasheid getuigende daad – zo onbesuisd en dwaas dat wij uit pure verbazing hebben nagelaten onze handen tot vuisten te ballen.’


  Ifness maakte een goedkeurend gebaar en deed een eigenaardige uitspraak, blijkbaar voor niemands oren bestemd. ‘Weer een aspect van het menselijk gedrag dat onze vijanden in verwarring brengt en afschrikt, namelijk onvoorspelbare verdraagzaamheid.’


  De Kanselier keek met een frons op zijn voorhoofd op hem neer. Blijkbaar lag in Ifness’ goedkeuring niet die mate van tevredenheid en verheugde dankbaarheid besloten die hij wellicht had verwacht. Wat scherper zei hij: ‘Ik zeg: wij zullen geen aandacht besteden aan uw daden, daar er geen sprake schijnt te zijn van doelbewuste en officiële kwaadwilligheid. Voortaan moet u uw vliegers in bedwang houden. Zo luidt mijn verklaring. Ik zal nu uw antwoord aanhoren.’


  Mialambre schraapte zijn keel. ‘Onze aanwezigheid hier spreekt voor zichzelf. Wij streven naar rust en een goede verhouding tussen onze landen, dit is in het belang van zowel Shant als Palasedra. Onwetendheid heeft achterdocht tot gevolg; het is niet verbazingwekkend dat een aantal van ons de Roguskhoi beschouwden als een nieuwe bedreiging vanuit Palasedra.’


  Kil zei Finnerack: ‘De Dappere Vrije Mannen en de Vliegers van Shant hebben de Roguskhoi verslagen. Dezen zochten daarop doelbewust hun toevlucht in Palasedra. U beweert dat de Roguskhoi niet in opdracht van Palasedra handelden. U wijst echter niet de verantwoordelijkheid voor hun bestaan af, u, die op schaamteloze wijze mensen fokt om bepaalde werkzaamheden te verrichten, alsof het vee is. Als dit zo is blijven de Roguskhoi onder verantwoordelijkheid van Palasedra vallen, en eisen wij schadevergoeding.’


  De Kanselier deed een stapje achteruit. Zulke energieke woorden had hij niet verwacht, en Etzwane en Mialambre ook niet. Ifness knikte goedkeurend. ‘Finneracks eisen zijn zeker gerechtvaardigd als de Palasedranen werkelijk verantwoordelijk zijn voor de Roguskhoi. We hebben nog geen officiële Palasedraanse verklaring gehoord die deze verantwoordelijkheid ontkent of toegeeft.’


  De borstelige wenkbrauwen van de Kanselier werden een rechte streep boven zijn reusachtige neus. ‘Ik verkeer in onzekerheid over de exacte positie die u bij dit gesprek bekleedt,’ zei hij tegen Ifness.


  ‘Ik ben een onafhankelijk adviseur,’ zei Ifness. ‘Gastel Etzwane staat voor mij in, al vertegenwoordig ik noch Shant noch Palasedra.’


  ‘Het is mij allemaal hetzelfde,’ zei de Kanselier. ‘Om onze positie volkomen duidelijk te maken: de Palasedranen erkennen geen enkele verantwoordelijkheid voor de Roguskhoi.’


  ‘Waarom zoeken ze dan hun toevlucht in Palasedra?’ zei Finnerack agressief en ongelovig. ‘Waar zijn ze dan vandaan gekomen als ze niet van Palasedra afkomstig zijn?’


  Kalm zei de Kanselier: ‘Onze meest recente informatie luidt als volgt: het zijn wezens die door de planeet Aarde hierheen gezonden zijn. Een ruimteschip heeft ze afgezet in de Engh, een afgelegen dal, niet ver van het Zoutmoeras.’ Etzwane draaide zich om en staarde naar Ifness, die minzaam naar de andere kant van het vertrek keek. Finnerack lachte kort en rauw. De Kanselier vervolgde: ‘Dit zijn wij te weten gekomen van ahulfs uit de omgeving. De Roguskhoi zijn nu op de terugweg naar de Engh. Daar zullen ze niet aankomen: een strijdmacht van Palasedraanse krijgers trekt op dit ogenblik uit om ze te vernietigen. Morgen begeef ik mij naar de Engh om daar de slag gade te slaan en nadere inlichtingen te vergaren. U moogt mij vergezellen, als het u behaagt.’


  Vijftien

  [image: ]


  De Kanselier spreidde een kaart uit op de tafel en wees in het grijze licht voor zonsopgang dingen aan. ‘Daar is de Engh. Hier vandaan gezien lijkt het niet meer dan een bergengte of een ravijn. In werkelijkheid omsluiten deze bergen een grote kale vlakte, zoals u op de kaart kunt zien.’ De Kanselier tikte met een harde nagel op het perkament. ‘Hier heeft de zwever ons afgezet. We bevinden ons nu op dit punt, daarginds stroomt de Zek. In het bos daar zijn troepen gelegerd. Als het ogenblik is aangebroken zullen ze optrekken.’


  ‘En de Roguskhoi?’ vroeg Etzwane.


  ‘De hoofdmacht is het Grote Zoutmoeras uit en komt nu op dit punt af. De voorhoede heeft de Engh al bereikt, waar wij geen troepen hebben opgesteld.’ Hij keek naar de lichter wordende hemel. ‘Er is geen wind voor onze Zwarte Draken, vandaar dat wij niet voortdurend van berichten worden voorzien. Ik ben nog niet in kennis gesteld van ons krijgsplan.’


  De drie zonnen buitelden de hemel in en de vallei baadde opeens in paars licht. De Zek was een streep gekleurde vonken. Finnerack wees naar het noorden. ‘Daar is de voorhoede al. Waarom valt u hen niet op de flanken aan?’


  ‘Ik ben geen gevechtsleider,’ zei de Kanselier. ‘Aan mijn mening zou u niet veel hebben. Achteruit, anders worden we misschien gezien.’


  Tirailleurs draafden het dal in. In de verte drong de zwarte massa als een vloedgolf op.


  Een instrument dat aan de riem van de Kanselier hing maakte een schel geluid. Hij drukte het tegen zijn oor en keek even later onderzoekend naar de hemel. Daarna hing hij het weer aan zijn riem.


  De Roguskhoi kwamen met logge, lange stappen dichterbij. Hun gezichten stonden strak en uitdrukkingloos. Naast de Roguskhoi draafden de hoofdmannen, herkenbaar aan de bepantsering op hun borst.


  Weer rinkelde de radio die de Kanselier aan zijn riem had hangen. Hij luisterde aandachtig, zei toen: ‘Het plan wordt niet gewijzigd.’


  Hij hing de radio weer aan zijn riem en bleef een ogenblik lang zwijgend naar de Engh staan kijken. Hij zei: ‘Afgelopen nacht is het ruimteschip teruggekeerd naar de Engh. Het ligt daar nu te wachten. Over het waarom zijn slechts gissingen mogelijk.’


  Sardonisch vroeg Mialambre aan Ifness: ‘Kunt u hier een verklaring voor geven?’


  ‘Ja,’ zei Ifness. ‘Dat kan ik inderdaad.’ Hij vroeg aan de Kanselier: ‘Hoe ziet het ruimteschip eruit? Zijn er mensen van boord gegaan? Vertoont het ook uiterlijke kenmerken, en zo ja, welke?’


  ‘Het schip is een grote ronde schijf. De sluizen staan open, liggen zelfs horizontaal, zodat men via de deuren het schip kan betreden. Niemand heeft het schip verlaten. De achterhoede van de kolonne wordt nu door tirailleurs aangevallen.’


  Een onregelmatige serie knallen bereikte hun oren. De hoofdmannen van de Roguskhoi draaiden zich om, gaven een stel scherpe bevelen en de kolonne viel kreunend en grommend uiteen en stelde zich in gevechtsformatie op. De hele horde was nu te zien. Volwassen krijgers marcheerden in de voor- en achterhoede. In het midden liepen welpen, halfwaskrijgers, en ongeveer honderd verdwaasde, afgetobde vrouwen.


  In het bos hoorden ze een hoorn schallen, en de Palasedraanse troepen kwamen te voorschijn.


  Etzwane was stomverbaasd. Hij had reusachtige krijgers verwacht, in omvang opgewassen tegen de Roguskhoi. De Palasedraanse troepen waren echter niet eens zo lang als hij zelf. Wel hadden ze geweldig brede schouders en een diepe borstkas, terwijl hun lange armen bijna op de grond hingen. Hun hoofd hadden ze diep in de nek getrokken en hun ogen keken vanonder zwarte helmen naar hun tegenstanders, ogenschijnlijk naar twee kanten tegelijk. Ze droegen okerkleurige broeken, epauletten van fiberdraad en scheenplaten. Ze waren bewapend met sabels, bijlen met korte stelen, kleine schilden en pijlpistolen.


  De Palasedranen kwamen op een draf naar voren. De Roguskhoi hielden verrast stil. De hoofdmannen schreeuwden commando’s en de formatie veranderde. De Palasedranen hielden stil, en de twee legers keken elkaar van een afstand van honderd meter aan.


  ‘Een interessante confrontatie, heel interessant,’ zei Ifness peinzend. ‘Beide oplossingen voor het probleem hebben hun voordelen... Hmmm. Reuzen tegen trollen. De bewapening is gelijkwaardig, denk ik. Tactiek en beweeglijkheid moeten hier natuurlijk de doorslag geven.’


  Plotseling gaven de hoofdmannen van de Roguskhoi een paar rauwe bevelen. De Roguskhoi lieten vrouwen en welpen voor wat ze waren en draafden log op de Engh af. De Palasedranen draafden ook op de Engh af, op zo’n manier dat ze de Roguskhoi zijdelings zouden treffen. Zo stootten de twee legers op elkaar, niet rechtstreeks maar zijdelings. De Roguskhoi staken en hieuwen, de Palasedranen stootten toe en sprongen dan weer weg, hakten in op de Roguskhoi en schoten af en toe met hun pistolen in de ogen van hun tegenstanders. Als ze daar de kans toe kregen mikten ze op de benen van een kwetsbare Roguskhoi, zodat de reusachtige rode gedaante dreunend tegen de grond sloeg. Ook de kromzwaarden eisten een zware tol, en de route die de rode monsters namen raakte bezaaid met armen, benen, hoofden en lichamen, en rood bloed vermengde zich met zwart bloed.


  Het gevecht verplaatste zich langzaam naar de mond van de Engh. Daar sprong een tweede Palasedraans leger van de rotsen af. De Roguskhoi drongen op en probeerden met brute kracht de Engh in te komen. Vrouwen en welpen bleven in het dal achter. De vrouwen vielen ten prooi aan een aanval van hysterie. Ze raapten weggeworpen wapens op en hakten op de wegspringende welpen in terwijl ze krijsten van dolzinnige vreugde.


  De Roguskhoi-krijgers hadden nu de Engh bereikt. Hier, in de nauwe ruimte tussen de twee bergwanden, konden de Palasedranen beter gebruik maken van hun snelheid en behendigheid.


  Met Finnerack voorop, en daarachter Ifness en Etzwane, liep het gezelschap een lage, begroeide kam over en keek toen neer op de Engh, een onregelmatig gevormd stuk vlakke grond, ongeveer achthonderd meter breed, begroeid met struikgewas en blauw rotsgras. In het midden van de kleine vlakte lag het ruimteschip: een afgeplatte halve bol van bruin metaal, met een diameter van zeventig meter.


  Wat voor een ruimteschip is dit?’ vroeg Etzwane aan Ifness.


  ‘Ik weet het niet.’ Ifness haalde zijn camera te voorschijn en maakte een groot aantal foto’s.


  Aan drie kanten waren stukken van de buitenwand omlaag gelaten. In de openingen stonden gedaanten die Etzwane voor mensen of mensachtige wezens hield. In de schaduwen kon hij er niet helemaal zeker van zijn.


  In de Engh woedde de slag verder. Stap voor stap drongen de Roguskhoi op naar het schip. De gepantserde hoofdmannen waren aan alle kanten door krijgers omringd die hen beschermden tegen de rondspringende Palasedranen.


  Plotseling slaakte Finnerack een kermende kreet en draafde de heuvel af. ‘Finnerack!’ riep Etzwane. ‘Waar ga je heen?’


  Finnerack luisterde niet en begon te rennen. Etzwane liep achter hem aan. ‘Finnerack! Kom terug! Ben je gek geworden?’


  Met zwaaiende armen rende Finnerack in de richting van het ruimteschip. Zijn uitpuilende ogen waren wijd opengesperd, maar hij scheen niets te zien. Opeens struikelde hij en het volgende ogenblik lag Etzwane bovenop hem. Hij klemde Finnerack om zijn middel beet, probeerde hem terug te slepen. ‘Wat ben je aan het doen? Ben je dol geworden?’


  Finnerack kreunde, trapte, worstelde om los te komen, en stootte met zijn ellebogen in Etzwane’s gezicht.


  Ifness gaf hem twee gerichte klappen en Finnerack viel bewusteloos achterover.


  ‘Snel, anders doden ze ons vanuit het schip,’ zei Ifness.


  Mialambre en Ifness grepen Finnerack bij zijn armen beet, Etzwane pakte hem bij zijn benen, en zo droegen ze hem naar hun schuilplaats onder de bomen. Ifness gebruikte kledingstukken van Finnerack zelf om zijn enkels en polsen vast te. binden.


  In de Engh trokken de Palasedranen, beducht voor het ruimteschip, zich langzaam terug. De overlevende Roguskhoi-hoofdmannen liepen het schip in, samen met honderd krijgers. De deuren klapten dicht. Net als een gloeikever begon het schip plotseling zilverig te glanzen. Toen, met een hoog, schurend geluid, steeg het op en even later was het verdwenen.


  De Roguskhoi die zich nog in het dal bevonden trokken langzaam naar de plek waar het ruimteschip gelegen had. Daar stelden zij zich op in een ruwe kring om zich tegen een laatste aanval te verweren. De hoofdmannen waren verdwenen, en van de koperen horde die Shant bijna had overweldigd waren er nog maar duizend in leven.


  De Palasedranen trokken zich terug en stelden zich links en rechts van de Roguskhoi op. Kalm bleven ze zo staan, in afwachting van nadere bevelen. Tien minuten lang keken de beide legers zo elkaar aan, zonder vertoon van vijandigheid, toen trokken de Palasedranen zich terug tot de randen van de Engh en klommen tot halverwege de helling omhoog. De Roguskhoi bleven midden in het dal staan.


  De Kanselier maakte een gebaar naar de mannen uit Shant. ‘Nu gaan wij weer over op onze oorspronkelijke strategie. De Roguskhoi zijn opgesloten in de Engh. Ze zullen daaruit nooit meer ontsnappen. Zelfs die dolleman van u, met de blauwe ogen, zal nu moeten toegeven dat de Roguskhoi van een andere wereld afkomstig zijn.’


  ‘Daarover heeft nimmer enige twijfel bestaan,’ zei Ifness. ‘Maar wat ze met hun inval probeerden te bereiken blijft een mysterie. Als ze beoogden Durdane te veroveren, waarom waren ze dan alleen met kromzwaarden bewapend? Kan een volk dat door de ruimte reist geen betere wapens bedenken? Het lijkt allemaal heel onlogisch.’


  ‘Blijkbaar hadden ze geen hoge dunk van ons,’ zei de Kanselier. ‘Of misschien wilden ze ons op de proef stellen. Als dat het geval is hebben ze een harde les gekregen.’


  ‘Uw gissingen klinken niet onverstandig,’ zei Ifness. ‘Er is nog een groot aantal vragen dat beantwoord kan worden. Een paar hoofdmannen van de Roguskhoi zijn gesneuveld. Ik raad u aan de lijken over te brengen naar een van uw medische laboratoria en ze daar te onderzoeken. Ik zou graag deel willen nemen aan dit onderzoek.’


  De Kanselier maakte een kort gebaar. ‘Dit is onnodige moeite.’


  Ifness gebaarde de Kanselier even met hem mee te gaan. Op enkele meters afstand van de rest van de groep zei hij kalm een paar woorden, en nu stemde de Kanselier aarzelend in met Ifness’ voorstellen.


  Zestien
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  Dof en apathisch liep Finnerack terug het dal uit. Een paar keer opende Etzwane zijn mond om wat te zeggen, maar elke keer deed hij er het zwijgen toe, met een sinister, ziekmakend gevoel in zijn hart. Mialambre, die een wat minder rijke verbeelding bezat, vroeg: ‘Beseft u wel dat uw daad, of die nu krankzinnig was of het tegenovergestelde, ons allemaal in groot gevaar heeft gebracht?’


  Finnerack gaf geen antwoord. Etzwane vroeg zich af of hij wel hoorde wat Mialambre zei.


  Ernstig zei Ifness: ‘Zelfs de besten onder ons geven af en toe gehoor aan vreemde impulsen.’


  Finnerack zei niets.


  Etzwane had verwacht dat hij teruggevlogen zou worden naar Shant, aan de andere kant van het Grote Zoutmoeras. De zwarte zwever bracht hen echter terug naar Chemaoue, waar de door mensen getrokken wagen hen naar de sombere herberg naast de haven bracht. De kamers waren al even somber als de eetzaal, en op de stenen banken lag alleen een dunne, zuur-ruikende mat. Door het open raam kwam koele zilte zeelucht binnen, en het klotsen van het water in de haven.


  Etzwane bracht een vreugdeloze nacht door, en de volgende ochtend kon hij zich niet herinneren dat hij had geslapen. Ten langen leste kwam er dan toch grijs-violet licht door het hoge raam. Etzwane stond op, waste zijn gezicht af met houd water en ging naar de gelagkamer. Mialambre voegde zich even later bij hem. Ifness en Finnerack kwamen niet opdagen. Toen Etzwane ging kijken waar ze bleven ontdekte hij dat beide kamers leeg waren.


  


  Toen de zonnen op hun hoogst stonden keerde Ifness naar de herberg terug. Bezorgd informeerde Etzwane hoe het met Finnerack ging. Ifness woog elk woord zorgvuldig af: ‘Zoals u zich zult herinneren gaf Finnerack blijk van een vreemde gemoedsgesteldheid die aan het onverantwoordelijke grensde. Afgelopen nacht liep hij de herberg uit en volgde de loop van het strand. Ik had iets dergelijks wel verwacht en had verzocht hem in het oog te laten houden. Afgelopen nacht is hij dan ook aangehouden. De hele ochtend ben ik bij de Palasedraanse autoriteiten geweest en ik geloof dat zij hebben ontdekt waarom Finnerack gisteren zo eigenaardig deed.’


  De ergernis die Etzwane vroeger altijd had gevoeld tijdens zijn samenwerking met de gesloten Ifness begon terug te komen. ‘Wat zijn ze te weten gekomen – en hoe?’


  ‘Het is wellicht het beste dat u met mij meegaat, dan kunt u het met eigen ogen aanschouwen.’


  


  Losjes zei Ifness: ‘De Palasedranen zijn nu de overtuiging toegedaan dat het ruimteschip niet afkomstig is van de Aarde. Dat had ik ze uiteraard ook kunnen vertellen, maar dan had ik mijn herkomst moeten prijsgeven.’


  Geërgerd zei Mialambre: ‘Waar hoort het ruimteschip dan wél thuis?’


  ‘Dat wil ik even graag te weten komen als u – mijn werk op Durdane is zelfs daarop gericht. De Aarde-werelden liggen voorbij de Skiaffarilla, dus we kunnen er van uitgaan dat het ruimteschip uit het gebied daar tegenover komt – het midden van de melkweg. Het is van een type dat ik nog nooit heb gezien.’


  ‘Hebt u de Palasedranen van dit alles in kennis gesteld?’


  ‘Geenszins. Ze zijn van mening veranderd door wat vanmorgen is geschied. U zult zich herinneren dat de aanvoerders van de Roguskhoi een pantser droegen dat hun borst beschermde. Dit heeft mijn nieuwsgierigheid gewekt... Hier zijn de laboratoria.’


  Etzwane voelde een steek van afschuw. ‘Hebben ze Finnerack hierheen gebracht?’


  ‘Dat leek ons het verstandigst.’


  Ze betraden een gebouw van zwarte steen dat sterk rook naar chemicaliën. Ifness ging Etzwane en Mialambre zelfverzekerd voor, een lange gang af en een vertrek in dat werd verlicht door een rij lampen aan het plafond. Links en rechts stonden rijen glazen bakken en vaten, in het midden lange tafels. Aan de andere kant van het vertrek bekeken vier Palasedranen in grijze jassen een dode Roguskhoi. Ifness knikte goedkeurend. ‘Ze beginnen met een nieuw onderzoek... Het kan u tot voordeel strekken als u toekijkt wat ze doen.’


  Etzwane en Mialambre liepen wat dichter naar het viertal toe. De Palasedranen werkten zonder haast, schikten het lijk tot het in de gunstigste stand lag... Etzwane keek het vertrek rond. Een tweetal grote bruine insecten of schaaldieren gleden heen en weer in twee glazen stopflessen. In glazen bakken waren drijvende organen te zien, schimmels en mossen, een zwerm kleine witte wormen, een aantal dingen waar hij geen naam voor had... Met een door lucht aangedreven cirkelzaag gingen de Palasedranen aan het werk op de enorme borstkas. Vijf minuten lang werkten ze handig voort. Etzwane begon een bijna ondraaglijke spanning te voelen. Hij wendde zijn ogen af. Ifness keek echter ingespannen naar wat de Palasedranen deden. ‘Kijk nu goed.’


  Voorzichtig haalden de Palasedranen een witte zak te voorschijn, ter grootte van twee gebalde vuisten. Er hingen een paar dikke pezen of zenuwdraden aan die naar het hoofd liepen. Voorzichtig sneden de Palasedranen sleuven in het donkere vlees, door botten en kraakbeen heen, om de draden intact te kunnen verwijderen. Het hele orgaan lag nu op de tafel. Plotseling kwam het kronkelend tot leven. De witte zak brak, en een glanzend bruin wezen kwam naar buiten kruipen. Het hield het midden tussen een spin en een krab. De Palasedranen stopten het meteen in een fles en zetten die op een plank, naast de twee andere flessen.


  ‘Daar ziet u onze werkelijke vijand,’ zei Ifness. Bij onze gesprekken gebruikte Sajarano van Sershan het woord “asutra”. Het schijnt bijzonder intelligent te zijn.’


  Gefascineerd en tegelijk vol afgrijzen liep Etzwane naar de plank en staarde naar de flessen. Het wezen was gerimpeld en in elkaar gedraaid, als een klein bruin brein. Aan de onderkant van het lichaam bevonden zich zes ledematen, ieder met gewrichten en uitlopend in drie sterke kleine voelhoorns. De lange pezen of zenuwen kwamen het lichaam binnen via een aantal organen die het wezen blijkbaar tot zintuigen dienden.


  ‘Natuurlijk ben ik nog maar kort op de hoogte van de asutra,’ zei Ifness, ‘maar ik ben tot de conclusie gekomen dat het een parasiet is, of liever gezegd, de leidinggevende helft van een symbiotische eenheid, al ben ik ervan overtuigd dat het in zijn natuurlijke omgeving geen gebruik maakt van wezens als de Roguskhoi als gastheer, en ook niet van mensen. Nog niet.’


  Etzwane vond het moeilijk om zijn stem in bedwang te houden. ‘Hebt u deze wezens dan al eerder gezien?’


  ‘Eén maar. Ik heb het verwijderd uit het lichaam van Sajarano.’


  Tien vragen tegelijk kwamen bij Etzwane op: gruwelijke vermoedens waarvan hij niet wist hoe hij ze onder woorden moest brengen en misschien wilde hij eigenlijk ook wel niet weten of ze op waarheid berustten. Hij zette Sajarano van Sershan en het pathetische, verminkte lijk uit zijn geest. Hij keek van de ene fles naar de andere, en al kon hij geen ogen of visuele organen onderscheiden, hij had het verontrustende gevoel dat hij scherp werd geobserveerd.


  ‘Ze zijn hoogontwikkeld en gespecialiseerd,’ zei Ifness. ‘Toch, net als de mens, geven ze blijk van een verrassende taaiheid. Ze kunnen ongetwijfeld ook buiten het lichaam van een gastheer in leven blijven.’


  Etzwane vroeg: ‘En Finnerack?’ – al wist hij het antwoord op die vraag al voor hij hem stelde.


  ‘Dit,’ zei Ifness, terwijl hij tegen een van de flessen tikte, ‘was de asutra die zich in het lichaam van Jerd Finnerack bevond.’


  ‘Hij is dus dood?’


  ‘Hij is dood. Hoe zou hij nog in leven kunnen zijn?’


  


  ‘Opnieuw,’ zei Ifness met een nasale stem waarin een intense verveling doorklonk, ‘verzoekt u mij u dingen mee te delen over zaken die u in de grond niet aangaan, of waar u ook op eigen gelegenheid wel achter had kunnen komen. Maar in dit geval zal ik een concessie doen aan uw nieuwsgierigheid en zo misschien een einde maken aan de verwarring waaraan u ten prooi bent.


  Zoals u weet werd mij gelast de planeet Durdane te verlaten. Dit geschiedde door andere medewerkers van het Historisch Instituut die van mening waren dat ik mij op onverantwoordelijke wijze had gedragen. Ik heb met kracht mijn standpunten naar voren gebracht, anderen raakten van de juistheid van mijn woorden overtuigd, en ik werd in een nieuwe hoedanigheid teruggezonden naar Durdane.


  Ik begaf mij onmiddellijk naar Garwiy, waar ik tot mijn tevredenheid vaststelde dat u energiek en vastbesloten was opgetreden. Kortom, zodra het volk van Shant een krachtige leiding kreeg, reageerde het op de bedreiging van de Roguskhoi met de vindingrijkheid die de mens eigen is.’


  ‘Maar waarom waren de Roguskhoi er? Waarom vielen ze de mensen van Shant aan? Is dat niet eigenaardig?’


  ‘Geenszins. Durdane is een geïsoleerde wereld, waar op onopvallende wijze proeven kunnen worden genomen met een menselijke bevolking. De asutra schijnen ervan uit te gaan dat er te zijner tijd contact zal plaatsvinden tussen het gebied dat zij beheersen en de Aarde-werelden. Misschien hebben ze in het verleden wel slechte ervaringen met dit soort contacten opgedaan.


  Bedenk dat het parasieten zijn en dat ze hun doel zullen proberen te bereiken via wezens die ze beheersen. Ze poogden te komen tot een anti-menselijke imitatie, die menselijke vrouwen zwanger maakt en tegelijkertijd steriel, een biologisch wapen dat door de mens vaak is gebruikt om insectenplagen te bestrijden.


  Het opmerkelijke resultaat van hun inspanningen is de Roguskhoi. Het is zeker dat honderden mannen en vrouwen zijn meegevoerd naar de laboratoria van de asutra, en misschien zijn het er wel duizenden geweest, een gedachte die u in het duister van de nacht de koude rillingen over het lijf kan laten lopen. De asutra moeten de overtuiging zijn toegedaan dat de Roguskhoi aanvaardbare imitaties van mensen zijn. Dat zijn ze natuurlijk niet: elk mens ziet onmiddellijk dat hij met monsters te doen heeft. Biologisch beantwoorden ze echter aan de opzet.


  Om tot een waardevol experiment te kunnen komen was het nodig dat de Roguskhoi enige tijd met rust gelaten werden. De Anome wordt dus voorzien van een asutra, en het vergaat zijn Genadebrengers niet beter. Op een wijze die mij geheel nog niet duidelijk is beheersen de asutra het gedrag van hun gastheer. Sajarano klaagde over zijn “geheime ziel” en over “de stem van zijn ziel”. Ik heb Finnerack horen spreken over zijn geweten. De asutra hebben in hun laboratoria ongetwijfeld geleerd hoe ze menselijke gastheren naar hun hand konden zetten.


  Als wapens waren de Roguskhoi allesbehalve volmaakt, het idee berustte in essentie op een misvatting. Zodra de kunstmatige passiviteit van de Anome voorbij was, reageerden de mensen van Shant met de daadkracht die de mens kenmerkt. De asutra hadden natuurlijk effectieve wapens kunnen gebruiken en zo Shant onderwerpen, maar dat was niet de bedoeling; ze wilden indirecte technieken uitproberen en perfectioneren.


  Als de mensen er nu eens toe aangezet konden worden om elkaar te vernietigen? Deze gedachte bracht de asutra ertoe Finnerack in hun macht te krijgen – dit vermoed ik althans, want zekerheid hierover heb ik niet. Zijn vechtlust werd versterkt, en hij werd gedwongen de Palasedranen uit te dagen – een daad die bepaald niet tegenstrijdig was met zijn eigen instincten.


  Ook dit tweede experiment mislukte, al lijkt het in principe gebaseerd op een wat verstandiger uitgangspunt. Het kon niet voldoende worden voorbereid, en ik vermoed dat het haastig is geïmproviseerd toen het eerste bezig was te mislukken.’


  ‘Alles goed en wel,’ zei Mialambre fronsend, ‘maar waarom is Finnerack gebruikt in plaats van bij voorbeeld Gastel Etzwane, die altijd meer werkelijke invloed gehad heeft dan Finnerack?’


  ‘Finnerack leek toen een man met een onweerstaanbare macht,’ zei Ifness. ‘Hij stond aan het hoofd van het Informatiebureau, en voerde ook het bevel over de Dappere Vrije Mannen. Zijn ster was rijzende, en dat was de reden voor zijn ondergang.’


  ‘Dat is juist,’ gaf Mialambre toe. ‘Ik kan zelfs precies het tijdstip van zijn verandering bepalen. Hij is drie dagen verdwenen...’ Zijn stem stierf weg en zijn ogen gleden naar Etzwane.


  Een zware stilte kwam over het vertrek.


  Langzaam legde Etzwane zijn gebalde vuisten op tafel. ‘Dat moet het zijn. Ook ik draag een asutra in mij.’


  ‘Interessant!’ merkte Ifness op. ‘Bent u zich bewust van vreemde stemmen, heftige pijn, en een voortdurend gevoel van ontevredenheid en ongerustheid? Dat waren de symptomen die Sajarano er ten slotte toe brachten om zelfmoord te plegen.’


  ‘Ik heb niets van dit alles gemerkt. Maar ik ben op dezelfde manier verdoofd als Finnerack. Dezelfde Parthanen waren aanwezig. Ik ben gedoemd te sterven, maar ik sterf tenminste nadat ik mijn doel heb bereikt. Laat ons naar het laboratorium gaan en doen wat ons te doen staat.’


  Ifness maakte een geruststellend gebaar. ‘De zaak staat er niet zo somber voor als u vreest. Ik vermoedde wel dat men een poging zou doen om ook u te onderwerpen aan de macht van de asutra, en zorgde ervoor dat ik in de buurt was om het te verhinderen. Ik nam zelfs een suite in de Hrindiana, pal naast de uwe. De poging mislukte, de Parthanen vonden de dood en de asutra ging in een fles naar de Aarde. Drie dagen later werd u wakker, vermoeid en in de war, maar verder in orde.’


  Etzwane zakte terug in zijn stoel.


  ‘In Shant hebben de asutra een kleine, maar belangrijke nederlaag geleden. Dank zij de oplettendheid van het Historisch Instituut hebben ze met hun experimenten de aandacht getrokken die ze juist hadden willen vermijden. Wat zijn wij te weten gekomen? Dat de asutra een vijandig contact met het menselijke ras verwachten of zich daarop voorbereiden. Misschien zal er dan ten slotte toch een conflict plaatsvinden tussen twee groeiende wereldstelsels... Daar is de Kanselier, ongetwijfeld om u mee te delen dat de zwever klaar staat. Ik heb meer zoute vis gegeten dan mij lief is, dus als u geen bezwaar hebt zal ik met u mee teruggaan naar Shant...’


  De asutra


  Een
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  Na de overwinning verkeerde Gastel Etzwane korte tijd in een roes van vreugde, maar hij raakte al gauw in een sombere, bespiegelende stemming. Hij werd zich bewust van een diepe weerzin tegen het dragen van verantwoordelijkheid, tegen het bekleden van openbare ambten in het algemeen. Hij vroeg zich verwonderd af hoe het mogelijk was dat hij zijn werk zo lang en zo goed had gedaan. Na zijn terugkeer naar Garwiy trad hij bijna ergerniswekkend abrupt af als lid van het Purperen Huis van Patriciërs en werd weer Etzwane de musicus en niet meer dan dat. Zijn humeur verbeterde meteen; hij voelde zich vrij en niet langer slachtoffer van zijn plicht. Die stemming hield twee dagen aan en taande toen naarmate de vraag Wat nu? dringender werd en er zich geen voor de hand liggend of gemakkelijk antwoord voordeed.


  Op een wat heiige herfstochtend liep Etzwane over de Galiasavenue. De drie zonnen gloeiden achter zelfgeschapen stralenkransen: melkwit, roze en blauw. De purperen en grijze slierten van bandbomen golfden om zijn hoofd, achter hem stroomde de Jardeen op weg naar de Sualle. Er liepen nog meer mensen over de Galiasavenue, maar niemand schonk enige aandacht aan de man die zo kort geleden nog hun leven in zijn hand had gehad. Als Anome had Etzwane het uit hoofde van zijn ambt vermeden al te zeer op de voorgrond te treden, en hij viel normaal al niet erg op. Hij bewoog zich niet meer dan nodig was, sprak met vlakke stem, maakte maar weinig gebaren. Dit alles wekte een indruk van sombere kracht die niet in overeenstemming was met zijn jaren. Als Etzwane zich in een spiegel bekeek voelde hij vaak een gebrek aan overeenstemming tussen zijn uiterlijk, dat zwaarmoedig, zelfs een tikje grimmig was, en wat hij als zijn ware zelf beschouwde: een mens gekweld door twijfels, heen en weer geslingerd door hartstochten, in de greep van irrationele vrolijke buien, overgevoelig voor charme en schoonheid, weemoedig verlangend naar het onbereikbare. Zo zag Etzwane zichzelf, half-ernstig. Alleen als hij muziek speelde voelde hij die twee delen ineenvloeien. Wat nu?


  Hij was er een hele tijd van uitgegaan dat er op die vraag maar één antwoord was : hij zou weer bij Frolitz en de Roze-Zwart-Azuur-Donkergroenen gaan spelen. Nu was hij daar niet zo zeker meer van, en hij bleef staan om te kijken hoe van de bandbomen afgebroken repen de rivier afdreven. De oude muziek klonk heel ver weg in zijn geest, een windvlaag uit zijn jeugd.


  Hij liep terug naar de Galiasavenue en kwam even later bij een uit twee verdiepingen bestaand gebouw van zwart en grijsgroen glas, met aan de straatkant dikke ronde lenzen van moerbeikleurig glas: Fontenays Herberg. Hij dacht aan Ifness. Na de vernietiging van de Roguskhoi waren ze met een ballon teruggereisd naar Garwiy. Ifness had een fles bij zich met daarin een asutra, die uit het lijk van een hoofdman van de Roguskhoi was verwijderd: een insectachtig wezen, twintig centimeter lang en tien centimeter dik, een kruising tussen mier en tarantula en iets dat niet goed voor te stellen viel. Onderaan het lichaam hingen zes ledematen, die uitliepen in drie stevige voelhoorns. Aan de ene kant werden de gezichtsorganen beschermd door purperbruine randen van chitine. De gezichtsorganen zelf bestonden uit drie oliezwarte ballen in ondiepe kassen, met plukjes haar er omheen. Daaronder zaten de organen voor voedselopname en een insectenbek. Tijdens de reis tikte Ifness af en toe tegen het glas. De asutra reageerde daar alleen ‘maar op met een snelle beweging van de drie bollen waarmee hij zag. Etzwane kreeg een onbehaaglijk gevoel toen hij de ogen zag bewegen. Ergens in dat glanzende lichaam gebeurden geheimzinnige dingen: de asutra dacht na, haatte, of hoe dat bij dit wezen ook in zijn werk ging.


  Ifness weigerde te gissen wat de asutra voor ding was. ‘Raden heeft geen zin. De feiten die wij kennen zijn voor meer dan één uitlag vatbaar.’


  ‘De asutra hebben het volk van Shant proberen te vernietigen,’ zei Etzwane. ‘Zegt dat niet genoeg?’


  Ifness haalde zijn schouders op en keek uit over de purperen verten van Kanton Shade. Ze zeilden nu scherp op de wind, schokkend en zwaaiend terwijl de windstuurman worstelde met de Conseil, een ballon berucht om zijn nukken.


  Etzwane probeerde het met een andere vraag. ‘U hebt de asutra onderzocht die u uit het lijk van Sajarano hebt verwijderd. Wat bent u daarbij te weten gekomen?’


  Kalm zei Ifness: ‘Het metabolisme van de asutra is ongewoon en niet te analyseren met de apparatuur waarover ik hier beschik. Uit de organen waarmee ze voedsel tot zich nemen maak ik op dat het een parasitaire levensvorm is die geen schade berokkent aan zijn gastheer. Ik heb niets gemerkt van een wens tot communiceren, maar wellicht gebruiken de wezens een manier die te subtiel is om door mij als zodanig te worden onderkend. Ze gaan graag met pen en papier om en maken regelmatige meetkundige patronen, soms bijzonder ingewikkeld, maar zonder duidelijke betekenis. Ze geven blijk van vernuft bij het oplossen van problemen, en maken een geduldige, methodische indruk.’


  ‘Hoe bent u dat allemaal te weten gekomen?’ informeerde Etzwane.


  ‘Ik heb een aantal proeven ontworpen. Het is allemaal een kwestie van het toedienen van de juiste stimuli.’


  ‘Zoals?’


  ‘De mogelijkheid vrij te komen. Het vermijden van ongemak.’


  Etzwane voelde een lichte weerzin bij zich opkomen. Een paar minuten dacht hij over Ifness’ woorden na. Toen vroeg hij: ‘Wat bent u nu van plan? Gaat u terug naar de Aarde?’


  Ifness keek omhoog naar de hemel, alsof hij nadacht over een verre bestemming. ‘Ik hoop mijn onderzoek voort te zetten, ik heb veel te winnen en weinig te verliezen. Zonder enige twijfel zal mij dat officieel worden ontraden. Mijn superieur, Dasconetta, heeft niets te winnen en veel te verliezen.’


  Merkwaardig, dacht Etzwane. Gingen de zaken op Aarde op deze manier? Het Historisch Instituut legde zijn medewerkers een strakke discipline op, en eiste dat zij zich onthielden van bemoeienis met de wereld die ze bestudeerden. Dat was het enige wat hij afwist van Ifness, zijn achtergrond, en zijn werk. Veel was het niet.


  Ifness verdiepte zich weer in De koninkrijken van Oud-Caraz. Etzwane, half-boos, zei ook niets meer. De Conseil schoot langs het spoor, de kantons Erevan, Maiy, Conduce, Jardeen en Wilde Roos gleden onder hen door en verdwenen in het schemerlicht van de herfst. Voor hen lag de Spleet van de Jardeen, aan beide zijden rezen de terrassen van de Ushkadel op. De Conseil suisde door het Dal der Stilte, door de Spleet, en kwam in het Zuid-station tot stilstand, in het gezicht van de verbazingwekkende torens van Garwiy.


  De werkploeg sleepte de Conseil naar beneden. Ifness stapte uit. Hij knikte Etzwane beleefd toe en ging heen.


  Met een mengeling van sarcasme en woede keek Etzwane de magere gestalte na tot hij in de menigte verdween. Het was wel duidelijk dat Ifness van plan was zelfs de meest oppervlakkige vriendschap met hem te vermijden. Nu, twee dagen later, keek hij weer de Galiasavenue af en dacht aan Ifness. Hij stak de weg over en trad Fontenays Herberg binnen.


  De gelagkamer was niet druk beklant; hier en daar zaten een paar gestalten over hun kroezen gebogen. Etzwane liep naar de toog, waar hij door Fontenay zelf werd bediend. ‘Wel, wel, als dat Etzwane de musicus niet is! Als u en uw khitan een plaatsje zoeken dan zal dat niet gaan. Meester Hesselrode en zijn Scharlaken-Lila-Witten spelen hier al elke avond. Ik zeg niets ten nadele van uw bekwaamheden: u krast als de beste. Vooruit, een kroes Witte Roosbier, op het huis.’


  Etzwane hief de kroes. ‘Op uw gezondheid!’ Hij nam een diepe teug. Het oude leven was achteraf bekeken toch niet zo slecht geweest. Hij keek het vertrek rond. Daar: het lage podium waar hij zo vaak had gespeeld, de tafel waar hij de mooie Jurjin van Xhiallinen voor het eerst had gezien, de nis waar Ifness had gewacht tot de Man zonder Gezicht zich bloot zou geven. Overal hingen herinneringen die nu onwerkelijk leken. De wereld was weer bij zinnen, was weer gewoon... Opeens keek hij ingespannen naar de andere kant van het lokaal. In de hoek zat een lange man met wit haar en van een niet goed te bepalen leeftijd aantekeningen te maken in een notitieboekje. Moerbeikleurig licht uit de hoge ronde vensters in het zwarte glas speelde om hem heen. Terwijl Etzwane keek zette de man een roemer aan zijn lippen en nam een teug. Etzwane keek Fontenay aan. ‘Die heer in de nis daar – weet u iets van hem?’


  Fontenay wierp een blik op het tafeltje dat Etzwane bedoelde. ‘Is dat niet de heer Ifness? Hij logeert in de suite aan de voorkant. Een vreemde man, formeel en eenzelvig, maar zijn geld is goed. Hij is afkomstig uit Kanton Kaap, dat vermoed ik tenminste.’


  ‘Ik geloof dat ik deze heer ken.’ Etzwane pakte zijn kroes bier en liep naar de andere kant van het vertrek. Ifness zag hem vanuit zijn ooghoek aankomen en sloeg bedaard zijn notitieboekje dicht. Hij nam een slok van zijn roemer ijswater. Etzwane groette hem beleefd en ging zitten; als hij had gewacht tot Ifness hem tot zitten noodde had deze hem misschien het hele gesprek wel laten staan. ‘Een impuls deed mij hier naar binnen stappen om nog eens te zien waar wij onze avonturen hebben beleefd,’ zei Etzwane, ‘en hier tref ik u aan, terwijl u hetzelfde doet.’


  Ifness’ mondhoeken gingen even naar beneden. ‘Uw sentimentele natuur heeft u misleid. Ik bevind mij hier omdat ik hier over een comfortabel verblijf kan beschikken en omdat ik mij hier aan mijn werk kan wijden, gewoonlijk zonder dat iemand mij stoort. En u? Wordt uw tijd niet door officiële verplichtingen in beslag genomen?’


  ‘Niet meer,’ zei Etzwane. ‘Ik heb mij teruggetrokken uit het Purperen Huis.’


  ‘Uw vrijheid is welverdiend,’ zei Ifness vlak en monotoon. ‘Ik wens u er veel genoegen mee. En nu –’ Veelbetekenend nam hij zijn notitieboekje weer ter hand.


  ‘Ik heb mij niet voorgenomen niets te gaan doen,’ zei Etzwane. ‘Het is bij mij opgekomen dat u en ik misschien wel samen kunnen werken.’


  Ifness’ wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ik weet niet zeker of ik wel begrijp wat u bedoelt.’


  ‘Eenvoudig genoeg,’ zei Etzwane. ‘U bent een staflid van het Historisch Instituut, u doet onderzoek op Durdane en elders, u zou mijn hulp kunnen gebruiken. In het verleden hebben wij samengewerkt. Waarom zouden we dat niet blijven doen?’


  Beslist zei Ifness: ‘Uw idee is niet praktisch. Ik doe mijn werk voor het grootste deel alleen, en af en toe moet ik mij naar elders begeven, weg van Durdane, en natuurlijk–’


  Etzwane hield zijn hand op. ‘Dat is nu juist mijn doel,’ zei hij, hoewel het idee nog nooit zo duidelijk omschreven in hem was opgekomen. ‘Ik ben goed bekend in heel Shant, ik heb rondgereisd in Palasedra; Caraz is een wildernis. Ik zou graag andere werelden willen bezoeken.’


  ‘Dat is een natuurlijk en normaal verlangen,’ zei Ifness. ‘Niettemin zult u daartoe andere regelingen moeten treffen.’


  Nadenkend nam Etzwane een slok van zijn bier. Ifness keek onaangedaan naar de muur. ‘Bestudeert u de asutra nog steeds?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Bent u het idee toegedaan dat ze nog niet met Shant klaar zijn?’


  ‘Ik ben van niets overtuigd,’ zei Ifness met eentonige, belerende stem. ‘De asutra hebben een biologisch wapen uitgeprobeerd op het volk van Shant. Het wapen – de Roguskhoi – faalde omdat de afwerking ervan niet volmaakt was, maar ongetwijfeld hebben de asutra ermee bereikt wat ze hadden willen bereiken : ze zijn nu beter op de hoogte van Shant. Een groot aantal mogelijkheden staat hen nu nog open. Ze kunnen hun proefnemingen voortzetten, maar nu met andere wapens. Aan de andere kant kunnen ze beslissen het menselijk leven op Shant totaal uit te roeien.’


  Etzwane wist op de woorden van de ander niets te zeggen. Hij dronk zijn kroes leeg en maakte ondanks Ifness’ afkeurende blik een gebaar naar Fontenay dat hij een volle wilde hebben. ‘Probeert u nog steeds met de asutra te communiceren?’


  ‘Ze zijn allemaal dood.’


  ‘En hebt u geen vooruitgang geboekt?’


  ‘Niet noemenswaard.’


  ‘Bent u van plan andere asutra te pakken te krijgen?’


  Ifness glimlachte hem koeltjes toe. ‘Mijn inspanningen richten zich op een minder ambitieus doel dan u vermoedt. Op de allereerste plaats bekommer ik mij om mijn status bij het Instituut, zodat ik de privileges kan blijven genieten waaraan ik gewend ben. Uw belangen en de mijne raken elkaar maar op een klein aantal punten.’


  Etzwane fronste zijn voorhoofd en trommelde met zijn vingers op het tafelblad. ‘Geeft u er de voorkeur aan dat de asutra Durdane niet vernietigen?’


  ‘Als abstract ideaal kan ik het met deze gedachte wel eens zijn.’


  ‘De toestand zelf is niet abstract,’ betoogde Etzwane. ‘Duizenden mensen zijn door de Roguskhoi vermoord! Als ze hier zouden winnen zouden ze ook de werelden van de Aarde kunnen aanvallen.’


  ‘Een wat vergezochte theorie,’ zei Ifness. ‘Ik heb hem aan mijn collega’s voorgelegd als mogelijkheid, maar zij zijn een andere overtuiging toegedaan.’


  ‘Maar hoe kan er nu enige twijfel mogelijk zijn? De Roguskhoi zijn of waren een agressief wapen.’


  ‘Daar lijkt het wel op, maar tegen wie was dat wapen gericht? De werelden van de Aarde? Belachelijk, hoe zouden de Roguskhoi het kunnen winnen van beschaafde wapens?’ Ifness maakte een abrupt gebaar. ‘Wilt u mij nu verontschuldigen? Een zekere Dasconetta probeert zijn status te versterken ten koste van de mijne, en dit behoeft mijn aandacht. Het was heel prettig u gesproken te hebben...’


  Etzwane boog zich voorover. ‘Hebt u de thuiswereld van de asutra weten te identificeren?’


  Ifness schudde ongeduldig zijn hoofd. ‘Er zijn wel twintigduizend planeten die in aanmerking komen. Waarschijnlijk ligt hun planeet meer naar het midden van de melkweg.’


  ‘Moeten we dan niet deze wereld proberen te ontdekken, om een en ander van nabij te kunnen bestuderen?’


  ‘Jaja, natuurlijk.’ Ifness sloeg zijn journaal open.


  Etzwane stond op. ‘Ik wens u veel succes bij uw pogingen een hogere status te verkrijgen.’


  ‘Dank u.’


  Etzwane liep terug naar de toog. Hij dronk nog een kroes bier, en keek boos naar Ifness, die kalmpjes aan zijn ijswater nipte en aantekeningen maakte in zijn journaal.


  Ten slotte liep hij Fontenays Herberg weer uit en vervolgde zijn weg naar het noorden, langs de Jardeen, terwijl hij nadacht over een mogelijkheid waar Ifness misschien niet aan gedacht zou hebben... Hij sloeg linksaf, de Avenue der Purperen Gorgonen in, waar hij een diligence aanriep en zich naar het Corporatieplein liet brengen. Hij stapte af bij het Hooggerechtsgebouw en liep de trappen op naar de kantoren van het Informatiebureau op de tweede verdieping. De directeur van het Bureau was Aun Sharah, een knappe man met een subtiele geest en een zachte stem. Net als veel andere Estheten vertoonde hij de neiging zich op een loselegante manier te kleden: hij droeg een zachte grijze mantel over een donkerblauw kostuum dat zeer dicht om zijn lichaam sloot, en een stersaffier hing aan een zilveren ketting aan zijn linkeroor. Hij begroette Etzwane minzaam, maar met een behoedzaam respect, een gevolg van meningsverschillen uit het verleden. ‘Ik heb begrepen dat u weer ambteloos burger bent,’ zei hij. ‘Een snelle metamorfose. Is het ook een volledige metamorfose geweest?’


  ‘Zeer zeker, ik ben nu een heel ander iemand,’ zei Etzwane. ‘Als ik nadenk over het afgelopen jaar sta ik verbaasd over mezelf.’


  ‘U hebt een groot aantal mensen verbaasd doen staan,’ zei Aun Sharah droog, ‘mijzelf inbegrepen.’ Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘En nu? Weer terug naar de muziek?’


  ‘Nog niet. Ik ben onzeker en rusteloos, en mijn belangstelling gaat nu uit naar Caraz.’


  ‘Een uitgebreid onderwerp,’ zei Aun Sharah op de vlotte, half-schertsende manier die hem kenmerkte. ‘Maar er ligt nog een heel leven voor u.’


  ‘Ik ben niet in alle aspecten van Caraz geïnteresseerd,’ zei Etzwane. ‘Ik vraag mij alleen af of er ooit Roguskhoi zijn gezien in Caraz.’


  Peinzend keek Aun Sharah hem aan. ‘Uw periode als ambteloos burger is wel snel voorbij.’


  Etzwane negeerde zijn opmerking. ‘Mijn gedachtegang is als volgt. De Roguskhoi zijn uitgeprobeerd in Shant en daar verslagen. Dat weten we. Maar Caraz? Misschien zijn ze oorspronkelijk wel in Caraz ingezet, misschien wordt daar nu wel een nieuwe horde opgebouwd. Er zijn een groot aantal verschillende mogelijkheden, daarbij inbegrepen natuurlijk dat er helemaal niets is gebeurd.’


  ‘Dat is waar,’ zei Aun Sharah. ‘Wat wij aan informatie inwinnen komt voornamelijk uit plaatselijke bronnen. Maar wat kunnen we daaraan veranderen? We kunnen slechts met de grootste moeite het werk aan dat nu al van ons gevergd wordt.’


  ‘In Caraz drijft het nieuws de rivieren af. In de havens komen zeelieden dingen te weten die ver in het binnenland zijn voorgevallen. Als u nu eens uw mannen de havens instuurde en langs de taveernes op beide oevers van de Jardeen, om daar te luisteren naar wat de zeelieden aan nieuws uit Caraz hebben meegebracht?’


  ‘Dat is een waardevol idee,’ zei Aun Sharah. ‘Ik zal een bevel van deze strekking uitvaardigen. Drie dagen zouden genoeg moeten zijn, althans voor een voorlopig onderzoek.’


  Twee

  [image: ]


  De magere, donkere, eenzelvige knaap die lang geleden de naam Gastel Etzwane had aangenomen was een holwangige jonge man geworden met een intense, heldere blik in zijn ogen. Als hij muziek speelde gingen de hoeken van zijn mond omhoog en verleenden aan zijn gewoonlijk droefgeestige gezicht een uitdrukking van poëtische melancholie. Bij alle andere gelegenheden was zijn gedrag kalm, en meer dan bij anderen beheerst. Etzwane had geen echte vrienden, alleen misschien de oude Frolitz, de musicus, en die vond hem een idioot...


  Op de dag na zijn bezoek aan het Hooggerechtsgebouw kreeg hij een boodschap van Aun Sharah. ‘Het onderzoek heeft meteen al resultaten opgeleverd, en ik ben ervan overtuigd dat u er in geïnteresseerd zult zijn. Kom wanneer het u schikt.’


  Etzwane ging meteen op weg.


  Aun Sharah leidde hem naar een vertrek dat hoog in een van de koepels op de zesde verdieping was gelegen. Hemellenzen van watergroen glas, anderhalve meter dik, verzachtten het lavendellicht van de zonnen en maakten de kleuren van het tapijt uit Kanton Glirris nog feller dan ze al waren. In de kamer bevond zich één tafel met een diameter van meer dan zeven meter, waarop een grote aardrijkskundige maquette stond. Toen hij naar de tafel liep zag Etzwane een verrassend gedetailleerde afbeelding van Caraz. Bergen waren uitgesneden uit lichtgele barnsteen uit Kanton Faible, ingelegd met kwarts om te tonen waar sneeuw en ijs lag. Zilveren draden en linten gaven de loop van rivieren aan. De vlakten waren aangegeven met stukken grijs-purper leisteen, en bossen en moerassen met linnen en wol en andere materialen in verschillende kleuren. Shant en Palasedra waren eilandjes voorbij de oostkant van het continent.


  Aun Sharah liep langzaam naar de noordzijde van de tafel. ‘De afgelopen nacht bracht een plaatselijke Discriminator een zeeman van de Gyrmont-haven hierheen,’ zei hij. ‘De zeeman vertelde een zeer opmerkelijk verhaal, dat hij van een beurtschipper had gehoord, hier in Erbol, bij de monding van de Keba.’ Aun Sharah wees met zijn vinger naar de maquette. ‘De beurtschipper had een lading zwavel vervoerd van deze streek hier’ – Aun Sharahs vinger gleed naar een plek die drieduizend kilometer in het binnenland lag – ‘die bekend staat onder de naam Burnoun. Hier ongeveer bevindt zich een nederzetting, die op deze maquette niet is aangegeven: Shillinsk. In Shillinsk raakte de beurtschipper in gesprek met nomadenhandelaren uit het westen, voorbij deze bergen hier, de Kuzi Kaza...’


  Etzwane ging met een diligence terug naar Fontenays Herberg en trof Ifness juist terwijl deze de herberg verliet. Ifness knikte hem koeltjes toe en zou zijns weegs zijn gegaan als Etzwane niet voor hem was gaan staan. ‘Eén ogenblik van uw tijd slechts.’


  Ifness bleef met gefronst voorhoofd staan. ‘Wat wenst u?’


  ‘U hebt de naam genoemd van een zekere Dasconetta. Is hij een gezaghebbend persoon?’


  Ifness wierp hem een zijdelingse blik toe. ‘Hij bekleedt een verantwoordelijke positie, ja zeker.’


  ‘Hoe kan ik mijzelf in verbinding stellen met deze Dasconetta?’


  Ifness dacht na. ‘Er bestaan in theorie verscheidene mogelijkheden. In de praktijk zou u echter van mijn diensten gebruik moeten maken.’


  ‘Goed. Wilt u dan zo vriendelijk zijn te zorgen voor een verbinding tussen Dasconetta en mij?’


  Ifness lachte kil. ‘Zo eenvoudig ligt de zaak niet. Ik raad u aan een resumé op te stellen van wat u met hem te bespreken hebt. Dit geeft u aan mij. Te zijner tijd, als er een gesprek plaatsvindt tussen mij en Dasconetta, zal ik wellicht in staat zijn hem uw bericht door te geven, mits het niet tendentieus of van te verwaarlozen belang is.’


  ‘Alles goed en wel,’ zei Etzwane, ‘maar dit is een zaak van het grootste gewicht. Ik ben ervan overtuigd dat hij vertragingen niet op prijs zal stellen.’


  Afgemeten zei Ifness: ‘Ik twijfel eraan of u in staat bent te voorspellen hoe Dasconetta zal reageren. De man maakt er een cultus van om onvoorspelbaar te zijn.’


  ‘Ik geloof niettemin dat hij serieuze aandacht zal besteden aan wat ik hem heb mee te delen,’ zei Etzwane. ‘Vooral als zijn prestige hem ter harte gaat. Bestaat er geen manier waarop ik mij rechtstreeks met hem in verbinding kan stellen?’


  Ifness maakte een vermoeid gebaar van berusting. ‘Goed dan, maar maak het kort, waaruit bestaat uw voorstel? Als het een zaak van gewicht is kan ik u in ieder geval goede raad geven.’


  ‘Dat besef ik,’ zei Etzwane. ‘Maar uw tijd wordt in beslag genomen door onderzoekingen, en naar uw eigen zeggen kon u niet met mij samenwerken, en had u niet genoeg gezag, en u impliceerde dat alles moest worden doorgegeven aan Dasconetta. De enige redelijke handelwijze is mij dus rechtstreeks verstaan met Dasconetta.’


  ‘U hebt mijn woorden verkeerd begrepen,’ zei Ifness, wat minder onaangedaan dan gewoonlijk. ‘Ik wees erop dat er geen plaats was voor u in mijn omgeving, dat ik u niet kon vergezellen op een rondreis langs de werelden van de Aarde. Ik heb niet gezegd dat mijn gezag niet voldoende was of dat ik mijzelf ondergeschikt achtte aan Dasconetta, behalve dank zij een administratieve formaliteit. Ik moet luisteren naar wat u te zeggen hebt, want dat is mijn werk. Goed dan, wat is de affaire die u zo heeft opgewonden?’


  Toonloos zei Etzwane: ‘Een bericht uit Caraz is mij ter ore gekomen. Misschien is het wel niet meer dan een gerucht, maar ik ben van mening dat er een onderzoek naar ingesteld dient te worden. Hiertoe heb ik een snel voertuig nodig, en ik ben er vast van overtuigd dat Dasconetta mij daaraan kan helpen.’


  ‘Aha! Wel, wel, zozo. En waarover gaat dit gerucht?’


  Met vlakke stem ging Etzwane verder. ‘In Caraz zijn Roguskhoi verschenen, een horde van aanzienlijke omvang.’


  Ifness knikte kort. ‘Ga door.’


  ‘De horde liep stuk op een leger van mensen die volgens het gerucht gebruik maakten van energiewapens. De Roguskhoi zijn blijkbaar vernietigd, maar uitsluitsel daarover gaf het gerucht niet.’


  ‘En wat is de bron van al deze informatie?’


  ‘Een zeeman die het op zijn beurt weer hoorde van een schipper in Caraz.’


  ‘Wanneer is dit gebeurd?’


  ‘Is dat niet irrelevant? Ik vraag alleen maar om een geschikt voertuig om naar een en ander een onderzoek in te stellen.’


  Geduldig, alsof hij het tegen een kind had, zei Ifness: ‘De toestand is gecompliceerder dan u denkt. Als u uw verzoek door zou geven aan Dasconetta of aan een ander lid van de Coördinatie dan zouden ze de zaak eenvoudigweg naar mij terugverwijzen, met een scherpe aanmerking op mijn competentie. Verder bent u op de hoogte van de voorschriften waaraan stafleden van het Instituut zich dienen te houden: wij bemoeien ons nooit met de gang van zaken ter plekke. Ik heb deze bepaling natuurlijk overtreden, maar tot nu toe ben ik steeds in staat geweest om mijn daden te rechtvaardigen. Als ik u toestond Dasconetta dit wonderlijke verzoek’ te doen zou men mij niet alleen onverantwoordelijk vinden, maar ook een dwaas. Er is niets aan te doen. Ik ben het met u eens dat het gerucht van groot belang is, en hoe mijn persoonlijke voorkeuren ook liggen, ik moet er wel aandacht aan besteden. Laat ons weer teruggaan, de gelagkamer in. Ik wil nu van u alle feiten horen waarover u beschikt.’


  


  Een uur lang spraken ze verder. Etzwane hield op beleefde wijze aan. Ifness daarentegen was formeel, redelijk, en zo onbuigzaam als een plaat glas. Onder geen enkele voorwaarde wilde hij een poging doen om Etzwane een voertuig te verschaffen van het soort dat deze voor de geest stond.


  ‘In dat geval,’ zei Etzwane, ‘zal ik toch gaan, en dan maar met een minder efficiënt voertuig.’


  Zijn woorden verrasten Ifness. ‘Bent u werkelijk van plan Caraz in te trekken? Zo’n reis zou wel eens twee of drie jaar kunnen duren – ervan uitgaand dat u van dag tot dag in leven blijft.’


  ‘Ik heb dit alles overwogen,’ zei Etzwane. ‘Ik ga uiteraard niet te voet door Caraz sjouwen. Ik ben van plan te vliegen.’


  ‘Met een ballon? Een zwever?’ Ifness’ wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Over de woestenijen van Caraz?’


  ‘Lange tijd geleden heeft men hier in Shant een combinatie van deze twee gemaakt, de zogenaamde ‘verweg’. De romp en de vleugels waren hol, en gevuld met gas, en de vleugels waren lang en buigzaam. Een dergelijke constructie is zwaar genoeg om als zwever te kunnen worden gebruikt, en toch ook weer zo licht dat hij zelfs bij heel geringe wind nog in de lucht blijft.’


  Ifness speelde met een zilveren ornament. ‘En als u eenmaal bent geland?’


  ‘Dan ben ik kwetsbaar, maar niet hulpeloos. Een man kan op zijn eentje opstijgen met een zwever, maar hij moet wel wachten tot er wind staat. De verweg heeft genoeg aan een lichte bries. Maar ik ben het met u eens dat het een riskante reis zal worden.’


  ‘Riskant?! Het wordt uw dood!’


  Etzwane knikte somber. ‘Ik zou liever gebruik maken van een voertuig van het soort waar Dasconetta mij aan kan helpen.’


  Ifness gaf kribbig een ruk aan het riempje waar het zilveren ornament aan hing. ‘Kom hier morgen terug. Ik zal zorgen voor een vervoermiddel. U staat onder mijn bevel.’


  


  De mensen in Shant hadden maar weinig interesse voor het doen en laten van de bewoners van de kantons die aan het hunne grensden. Caraz was voor hen even ver als de Skiaffarilla en lang niet zo opvallend. Etzwane had als Roze-Zwart-Azuur-Donkergroene elke uithoek van Shant gezien en zijn ideeën waren wat minder bekrompen. Caraz was ook voor hem echter niet veel meer dan een ver gebied vol winderige woestijnen, bergen, en onvoorstelbaar diepe en brede afgronden. De rivieren van Caraz stroomden door enorme vlakten en waren op veel plaatsen zo breed dat de andere oever niet te zien was. Durdane was negenduizend jaar geleden gekoloniseerd door vluchtelingen, recalcitrante bewoners van de Aarde, en groepen die nergens binnen de maatschappij een plaats konden vinden, en de wildste en ‘onverbeterlijkste van de eerste kolonisten waren naar Caraz gevlucht en hadden zich daar verloren in de wijde verten. Hun afstammelingen zwierven nog steeds over de eenzame vlakten en bergen.


  Rond het midden van de dag keerde Etzwane terug naar Fontenays Herberg, maar van Ifness was geen spoor te bekennen. Een uur ging voorbij, en nog een. Etzwane liep naar buiten en drentelde de avenue op en af. Hij was in een kalme, zij het wat gedrukte stemming. Lang geleden was hij al tot de slotsom gekomen dat het geen enkele zin had om zich te ergeren aan Ifness. Dat had evenveel nut als je boos maken op de drie zonnen.


  Ten slotte verscheen Ifness dan toch. Hij kwam de Galiasavenue aflopen van de kant van de Sualle. Zijn gezicht stond nadenkend, even leek het wel of hij Etzwane voorbij zou lopen zonder acht op hem te slaan, maar op het laatste ogenblik bleef hij staan. ‘U wilde Dasconetta ontmoeten,’ zei hij.


  ‘Welnu, dat zult u. Wacht hier, ik ben over een ogenblik terug.’


  Hij betrad de taveerne. Etzwane keek naar de hemel toen een dikke wolk zich voor de drie zonnen schoof en de stad in het halfduister hulde. Etzwane fronste zijn voorhoofd en huiverde.


  Ifness kwam de taveerne uit, gekleed in een zwarte cape die onder het lopen dramatisch om hem heen sloeg. ‘Kom,’ zei hij, en sloeg linksaf, de avenue af.


  Etzwane wilde zijn waardigheid laten gelden en maakte geen aanstalten de ander te volgen. ‘Waarheen?’


  Ifness draaide zich met een ruk om. Zijn ogen flikkerden. Kalm zei hij: ‘Bij een gezamenlijke onderneming moet elke deelnemer weten wat hij van elk van de andere deelnemers kan verwachten. Wat mij betreft kunt u rekenen op zoveel informatie als nodig is in het licht van de omstandigheden. Ik zal u niet lastig vallen met zaken die niet van betrekking zijn op ons doel. Van u verwacht ik oplettendheid, discretie en gehoorzaamheid. We zullen ons nu naar Kanton Wilde Roos begeven.’


  Etzwane vond dat hij in ieder geval een kleine overwinning had behaald en ging zwijgend met Ifness naar het station van het ballonspoor.


  


  De ballon Karmoune rukte aan de kabels. Meteen nadat Ifness en Etzwane in de gondel waren gestapt gooide de werkploeg de klem los en de ballon schoot weg. De windstuurman draaide de ballon zo dat hij de volle kracht van de dwarswind ving en de Karmoune vloog met zijn glijschoen zingend in de gleuf naar het zuiden.


  Ze schoten door de Spleet van de Jardeen. Links en rechts van het spoor rezen de terrassen van de Ushkadel op. Etzwane ving een glimp op van het paleis van de Sershans, een flits violet en groen in een park van similax en cypressen. Voor hen lagen de lieflijke dalen van Wilde Roos en een uur later arriveerden ze in de stad Jamilo. De Karmoune hing een oranje wimpel uit, de werkploeg legde het achterstuk van de glijschoen aan een anker en sleepte het voorste stuk naar het station zodat de Karmoune vlak boven het perron kwam te hangen. Ifness en Etzwane stapten uit de gondel, Ifness riep een diligence aan, ze stapten in, Ifness gaf de koetsier een kort bevel en de loper draafde de weg af.


  Een half uur reden ze zo het dal van de Jardeen af, langs de buitenhuizen van de Estheten van Garwiy, toen een aardbeien-boomgaard door, tot ze bij een oud herenhuis kwamen. Kortaf zei Ifness: ‘Misschien wordt u wel iets gevraagd. Ik kan u niet raden wat daarop te antwoorden, maar wees beknopt en geef uit uzelf niets ten beste, tenzij u een specifieke vraag wordt gesteld.’


  ‘Ik heb niets te verbergen,’ zei Etzwane, een beetje geprikkeld. ‘Als mij iets wordt gevraagd zal ik antwoorden zoals mijn oordeel mij ingeeft.’


  Ifness reageerde niet.


  De diligence kwam tot stilstand in de schaduw van een ouderwetse uitkijktoren. De twee mannen stapten uit en Ifness ging Etzwane voor, eerst een verwilderde tuin door, toen over een binnenplaats met platen lichtgroen marmer en ten slotte de vestibule van de villa in. Daar bleef hij staan en gebaarde Etzwane zijn voorbeeld te volgen. Het was doodstil; het huis leek wel uitgestorven. De lucht rook naar stof, droog hout, oud vernis. Een bundel lavendelkleurig zonlicht viel door een hoog venster binnen en speelde op een verbleekt portret van een kind in de vreemde kleding die men vroeger droeg... Aan de andere kant van de vestibule verscheen een man. Een ogenblik lang bleef hij hen aankijken, toen deed hij een stap naar voren. Hij negeerde Etzwane en sprak Ifness aan in een aangenaam klinkende, ritmische taal. Ifness gaf een kort antwoord, toen draaiden de twee mannen zich om en liepen de deur door. Onopvallend liep Etzwane achter ze aan, een hoog, twaalfhoekig vertrek in met een lambrisering van tabaksbruin hout. Licht viel binnen door zes stoffige ronde lenzen van purper glas hoog in de wanden. Etzwane keek de man met onverholen belangstelling aan. Zou dit nu Dasconetta zijn, en zou hij als een geest in dit oude huis wonen? Vreemd, ongeloofwaardig bijna. De man was stevig gebouwd, van gemiddelde lengte. Zijn bewegingen waren bruusk, maar hij had zich voortreffelijk in de hand. Glanzend zwart haar lag in een boog over zijn hoge, vooruitstekende voorhoofd, liet zijn slapen onbedekt en krulde zich om zijn oren. Zijn neus en kin waren bleek, zijn lippen dun en samengeknepen. Na een snelle blik van zijn zwarte ogen schonk hij verder geen aandacht aan Etzwane.


  Ifness en Dasconetta (als de ander dat tenminste was) voerden een afgemeten gesprek, waarbij Ifness blijkbaar meedeelde wat hij had gedaan en Dasconetta luisterde naar wat de ander te zeggen had. Etzwane ging op een kamferhouten bank zitten en keek toe. Het was wel duidelijk dat de twee mannen op niet erg vriendelijke voet stonden. Ifness was niet zozeer in de verdediging als wel op zijn hoede; Dasconetta luisterde oplettend, alsof hij elk woord vergeleek met wat er daarvoor was gezegd. Eén keer draaide Ifness zich half naar Etzwane om, alsof hij hem om bevestiging wilde vragen van iets wat hij had gezegd, of iets wilde weten, maar met een sarcastisch woord hield Dasconetta hem tegen.


  Ifness stelde een eis, die Dasconetta verwierp. Ifness drong aan, en nu deed Dasconetta iets vreemds: hij draaide zich om en toen hij Ifness en Etzwane weer aankeek had hij op een manier waar Etzwane niets van begreep een vierkant paneel te voorschijn gehaald, ongeveer honderdtwintig centimeter in het vierkant, met duizend blinkende witte en grijze blokjes erop. Ifness zei een paar zinnen, Dasconetta reageerde, toen keken ze allebei oplettend naar het paneel dat knipperde en daarna oplichtte in zwart, grijs en wit. Dasconetta keek Ifness met een kalme glimlach aan.


  Het gesprek ging nog vijf minuten door. Dasconetta zei de laatste zin, en Ifness draaide zich om en liep het vertrek uit. Etzwane volgde hem.


  Zwijgend beende Ifness naar de diligence toe. Etzwane onderdrukte zijn ergernis en zei: ‘Wat bent u te weten gekomen?’


  ‘Niets dat ik al niet wist. De stuurgroep weigert mijn plannen goed te keuren.’


  Etzwane keek over zijn schouder naar de oude villa, en vroeg zich af waarom Dasconetta juist dat gebouw had uitgekozen om er zijn hoofdkwartier in te vestigen. ‘Wat staat ons nu te doen?’


  ‘Doen waaraan?’


  ‘Aan een voertuig om daarmee naar Caraz te gaan.’


  Nonchalant en wat uit de hoogte zei Ifness: ‘Dat is niet mijn grootste zorg. Voor vervoer kan worden gezorgd zodra het duidelijk is dat we daaraan behoefte hebben.’


  Met de grootste moeite wist Etzwane zijn stem kalm te laten klinken. ‘Wat was uw “grootste zorg” dan?’


  ‘Ik stelde een onderzoek door andere organen dan het Historisch Instituut voor. Dasconetta en zijn kliek zijn niet bereid het risico van een ingrijpen in de maatschappij van Durdane te riskeren. Zoals u zag wist Dasconetta zijn weigering goed te laten keuren.’


  ‘Woont Dasconetta altijd hier in Wilde Roos?’


  Ifness permitteerde zich even een vertrekken van zijn lippen tot een glimlachje. ‘Dasconetta is ver weg, aan de andere zijde van de Skiaffarilla. U hebt een simula gezien, en hij zag die van ons. Een wetenschappelijk procédé ligt hieraan ten grondslag.’


  Etzwane keek naar het oude huis achter hen. ‘En wie woont daar?’


  ‘Niemand. Het staat in verbinding met een soortgelijk gebouw op de wereld Glantzen Vijf.’


  Ze klommen de diligence in, die zich in beweging zette in de richting van Jamilo.


  ‘Uw gedrag is volkomen onbegrijpelijk,’ zei Etzwane. ‘Waarom hebt u gezegd dat u niet met mij naar Caraz kan gaan?’


  ‘Dat heb ik niet gezegd,’ zei Ifness. ‘U hebt een onjuiste conclusie getrokken, daar kunt u mij niet verantwoordelijk voor stellen. In ieder geval is de toestand gecompliceerder dan u denkt, en u moet voorbereid zijn op subtiele zaken.’


  ‘Subtiel of bedrieglijk?’ vroeg Etzwane. ‘Het effect is bijna hetzelfde.’


  Ifness hield zijn hand op. ‘Ik zal u uitleggen wat er aan de hand is, al was het alleen maar om de vloed van uw verwijten te stuiten... Ik heb niet met Dasconetta overlegd om hem tot mijn standpunt over te halen en evenmin om een vervoermiddel te rekwireren, maar om hem ertoe over te halen een onjuist beleid te volgen. Deze vergissing heeft hij nu begaan, en meer. Hij heeft goedkeuring voor die politiek weten te verkrijgen door gebruikmaking van onvolledige en subjectieve informatie. De weg ligt open voor een demonstratie om de grond onder zijn voeten weg te slaan. Wanneer ik een onderzoek instel zal ik buiten de standaardprocedures om handelen, wat Dasconetta in verlegenheid zal brengen en hem voor een dilemma zal plaatsen. Hij moet zich dan nog steviger vastbijten in een zichtbaar onjuist standpunt, óf op vernederende wijze bakzeil halen.’


  Etzwane bromde sceptisch. ‘Heeft Dasconetta dit alles ook niet zelf overwogen?’


  ‘Ik vermoed van niet. Hij zou het dan nauwelijks op een goed- of afkeuring hebben laten aankomen of vanuit zo’n onbuigzame positie hebben betoogd. Hij is zeker van zijn zaak, die gebaseerd is op de reglementen van het Instituut. Hij vermoedt dat ik me in een hoek gedrukt voel, dat ik mij ernstige zorgen maak. Het tegendeel is echter het geval: hij heeft de deur opengezet voor een aantal veelbelovende vooruitzichten.’


  Etzwane was niet in staat Ifness’ enthousiasme te delen. ‘Alleen als uw onderzoek tastbare resultaten oplevert.’


  Ifness haalde zijn schouders op. ‘Als de geruchten niet op waarheid berusten is mijn positie niet zwakker dan hiervoor, afgezien van de blaam dat mijn voorstel is afgekeurd, en Dasconetta was dat laatste toch al van plan.’


  ‘Jaja... Waarom hebt u me meegenomen naar dit gesprek?’


  ‘Ik hoopte dat Dasconetta u zou ondervragen om mij zo nog meer in verlegenheid te brengen. Hij was voorzichtig genoeg om dit na te laten.’


  ‘Hmmf.’ Etzwane voelde zich niet erg gevleid door de rol die Ifness hem had toegedacht. ‘Wat bent u nu van plan te gaan doen?’


  ‘Ik wil een onderzoek instellen naar de gebeurtenissen die bij geruchte hebben plaatsgevonden in Caraz. De zaak is mij niet duidelijk. Waarom zouden de asutra weer Roguskhoi inzetten? Ze berusten op een onjuiste premisse, dus waarom wordt er nu voor een tweede keer gebruik van gemaakt? Wie zijn de mannen die energiewapens hebben gebruikt in de slag waarover wij hebben horen vertellen? Zeker niet Palasedranen, en zeker niet mensen uit Shant. De gehele zaak is uiterst geheimzinnig, en ik moet bekennen dat ik zeer benieuwd ben naar de antwoorden op deze vragen. Zeg mij nu eens waar dit treffen heeft plaatsgevonden? Als u daarmee instemt zullen wij bij dit onderzoek onze krachten bundelen.’


  ‘Bij de nederzetting Shillinsk, aan de rivier de Keba.


  Vanavond zal ik mijn boeken naslaan. Morgen vertrekken we. Dit onderzoek dient onverwijld te geschieden.’


  Etzwane zweeg. Hij besefte eigenlijk nu pas wat er morgen zou gebeuren, en hij zag de onderneming met ontzag en vol voorgevoelens tegemoet. Nadenkend zei hij: ‘Ik zal er zijn.’


  


  Laat op de avond bracht hij nog een bezoek aan Aun Sharah, die geen blijk gaf van verrassing toen hij hoorde wat Etzwane van plan was. ‘Ik heb nog een – nee, twee – nieuwtjes voor u. Het eerste is negatief: geen van de zeelieden die in andere havens in Caraz zijn geweest maken melding van Roguskhoi. Het tweede nieuwtje is een vaag bericht over ruimteschepen die misschien wel of misschien ook wel niet zijn gesignaleerd in de Orgai, een streek ten westen van de Kuzi Kaza. Meer vermeldt het rapport niet. Ik wens u veel geluk en zie uit naar uw behouden terugkeer. Ik heb begrip voor uw motieven, maar ik twijfel eraan of ze mij zover zouden kunnen brengen dat ik mij in het hart van Caraz zou wagen.’


  Etzwane lachte hol. ‘Op het ogenblik heb ik niets beters te doen.’


  Drie

  [image: ]


  Etzwane was al vroeg bij Fontenays Herberg. Hij droeg een jasje en een broek van grijze hardstof, daaroverheen een jekker van waterafstotende bast tegen de nevel en de regen van Caraz. Zijn voeten staken in enkelhoge laarzen van chumpaleer; in zijn buidel had hij het energiepistool dat Ifness hem lang geleden had gegeven.


  Ifness was in de hele herberg niet te vinden. Weer liep Etzwane zenuwachtig de avenue op en af. Een uur ging voorbij, toen hield een diligence naast hem stil. De wagenvoerder riep hem aan. ‘Bent u Gastel Etzwane? Wilt u dan maar met mij meekomen?’


  Etzwane keek de man wantrouwig aan. ‘Waarheen?’


  ‘Naar een plek ten noorden van de stad. Zo luiden mijn instructies.’


  ‘Wie heeft u die gegeven?’


  ‘Een zekere Ifness.’


  Etzwane stapte de koets in. Ze reden noordwaarts naast de monding van de Jardeen, die zich even later verwijdde en de Sualle werd. De stad kwam achter hen te liggen, de diligence volgde nu een weg langs de waterkant door een sombere woestenij van afval, brandnetels, schuurtjes, pakhuizen en een paar half ingezakte hutten. Bij een oud huis van sintelsteen hield de diligence stil. De koetsier maakte een gebaar, Etzwane stapte uit, en het rijtuig reed terug naar waar het vandaan gekomen was.


  Etzwane klopte op de deur van het huis, maar niemand deed open. Hij liep achterom en zag een boothuis onderaan een rotsige helling. Hij volgde een pad dat naar beneden leidde, keek naar binnen en zag daar Ifness, druk bezig pakken en dozen in een zeilboot te laden.


  Etzwane vroeg zich af of Ifness nu werkelijk geheel buiten zinnen geraakt was. Om met zo’n boot de Groene Oceaan over te steken, de noordkust van Caraz rond te zeilen tot aan Erbol, en daar de Keba op te varen tot Burnoun was zacht gezegd onpraktisch, al was het alleen maar vanwege de lengte van de reis.


  Ifness scheen zijn gedachten te raden. Droog zei hij: ‘Ons onderzoek maakt het ons onmogelijk om op grootse wijze in een luchtjacht boven Caraz rond te gaan vliegen. Bent u klaar voor het vertrek? Stap dan in.’


  ‘Ik ben klaar.’ Etzwane stapte in, en Ifness gooide de meertouwen los en duwde de boot de Sualle op. ‘Wilt u zo vriendelijk zijn het zeil te hijsen?’


  Etzwane trok aan de val, het zeil kwam bol te staan en de boot gleed het water op. Voorzichtig ging Etzwane op een doft zitten en keek naar de kleiner wordende oever. Hij wierp een blik in de kajuit op de dingen die Ifness had ingeladen en vroeg zich af wat er in die dozen zat. Voedsel en drinken? Genoeg voor drie dagen, op zijn hoogst een week. Etzwane haalde zijn schouders op en tuurde over de Sualle. Het licht van de drie zonnen blonk van tien miljoen kattenklauwen in dertig miljoen roze, blauwe en witte vonken. Achter hem verrezen de prachtige glazen bouwsels van Garwiy, de kleuren vervaagd door de afstand. Misschien was dit wel de laatste keer dat hij ze zag.


  Een uur lang zeilde de boot voort over de Sualle, tot de oever bijna uit het zicht verdwenen was en er geen andere boten in het zicht waren. Kortaf zei Ifness : ‘U kunt het zeil laten zakken en dan de mast innemen.’


  Etzwane gehoorzaamde. Ifness haalde ondertussen een paar stukken transparant materiaal te voorschijn, die hij aan elkaar bevestigde tot een windscherm om de stuurhut. Etzwane keek zwijgend toe. Ifness zag voor het laatst de horizon af en opende toen een kastje dat op het achterdek was bevestigd. Etzwane zag een zwart instrumentenbord en een stel witte, rode en blauwe knoppen. Ifness haalde een schakelaar over. De boot rees omhoog, de lucht in, schoot toen verder naar boven, druipend van het water. Ifness beroerde de knoppen en de boot zette koers naar het westen, hoog over de modderige vlakten van Fenesq heen. Kalm zei Ifness: ‘Een boot is het minst opvallende vervoermiddel dat er is; niemand zal er veel aandacht aan besteden, zelfs niet in Caraz.’


  ‘Een vernuftig ding,’ zei Etzwane.


  Ifness knikte onverschillig. ‘Ik heb niet de beschikking over een nauwkeurige kaart, we moeten dus improviseren bij het navigeren. De kaarten van Shant zijn niet meer dan giswerk. We zullen de kust van Caraz volgen tot we bij de monding van de Keba komen, een afstand van iets over de drieduizend kilometer, vermoed ik. Dan kunnen we de Keba naar het zuiden volgen zonder gevaar te lopen van de koers te raken.’


  Etzwane haalde zich de grote kaart in het Hooggerechtsgebouw voor de geest. In de omgeving van Shillinsk had hij diverse rivieren gezien: de Panjorek, de Blauwe Zura, de Zwarte Zura, de Usak, en de Bobol. Als ze een stuk wilden afsnijden door over land te gaan zouden ze het risico lopen op een verkeerde rivier uit te komen. Hij keek naar beneden, naar het vlakke land van Kanton Fenesq, volgde met zijn ogen de kanalen en waterwegen die alle uitkwamen op de vier Fensteden. In de verte was de grens van het kanton te zien: een rij zwarte alyptusbomen, daar voorbij verloren de grienden en moerassen van Kanton Gitanesq zich in de paarse vetten.


  Op zijn hurken in de stuurhut zette Ifness een pot thee. Met de wind fluitend langs het scherm boven hun hoofd dronken ze thee en aten nootkoekjes uit een van de pakketten die Ifness had meegenomen. Ifness maakte een ontspannen, bijna joviale indruk, vond Etzwane. Proberen een gesprek aan te knopen was riskant; Ifness zou er kortaf een eind aan kunnen maken, maat nu maakte hij uit zichzelf een opmerking: ‘Welnu, we zijn in goede orde vertrokken, en zonder van iemand overlast te hebben ondervonden.’


  ‘Had u dat dan verwacht?’


  ‘Neen, eigenlijk niet. Ik betwijfel of de asutra nog mensen onder hun invloed hebben in Shant; het gebied kan ze weinig belang meer inboezemen. Misschien heeft Dasconetta de monitors van het Instituut wel van een en ander in kennis gesteld, maar ik geloof dat we die te snel af zijn geweest.’


  ‘Uw verhouding met Dasconetta schijnt bijzonder gespannen te zijn.’


  Ifness knikte instemmend. ‘In een organisatie zoals het Instituut bereikt een staflid een hogere status door blijk te geven van een beter inzicht dan zijn collega’s, vooral collega’s die als scherpzinnige lieden worden beschouwd. Ik heb Dasconetta op zulke beslissende wijze buitenspel gezet dat ik me zorgen begin te maken. Wat is hij van plan? Hoe kan hij me de voet dwars zetten zonder mijn standpunt te hoeven delen? Het is een gevaarlijke en heel ingewikkelde kwestie.’


  Met een frons op zijn voorhoofd keek Etzwane naar de man naast hem. Zoals gewoonlijk vond hij Ifness’ motieven en meningen onbegrijpelijk. ‘Dasconetta gaat mij minder aan het hart dan ons werk in Caraz, dat misschien niet zo gecompliceerd is, maar even gevaarlijk. Per slot van rekening is Dasconetta noch een rituele moordenaar noch een kannibaal.’


  ‘Het is niet bewezen dat hij zich daaraan schuldig heeft gemaakt,’ zei Ifness met een flauwe glimlach. ‘Goed goed, misschien hebt u wel gelijk. Ik moet mijn aandacht wijden aan Caraz. Volgens Kreposkin[30] is de streek rond het middelste gedeelte van de loop van de Keba relatief rustig, vooral ten noorden van de heuvels van de Urt Unna. Het heeft er alle schijn van dat Shillinsk in dit gebied ligt. Hij heeft het ook over rivierpiraten en een plaatselijke stam, de Sorukh. Op de eilanden in de rivier leven de gedegenereerde Gorioni, die zelfs door de slavenhalers met rust worden gelaten.’


  Onder hen rezen de Hurraheuvels op, en waar de Kliffen van Dag de golven van de Groene Oceaan terugsloegen lag het einde van Shant. Een uur lang vlogen ze over een kalme, lege zee; toen werd aan de horizon een vage donkere massa zichtbaar: Caraz. Etzwane stond op en rekte zich uit. Ifness bleef met zijn rug naar de wind peinzend in zijn aantekeningen lezen. Etzwane vroeg: ‘Hoe bent u van plan dit onderzoek aan te pakken?’


  Ifness sloeg zijn zakboekje dicht, keek omlaag en naar de lucht voor hij zei: ‘Ik heb geen tot in details uitgewerkte plannen. We zijn op weg gegaan om een mysterie op te lassen. Eerst moeten we achter de feiten zien te komen, dan pas mogen we conclusies trekken. Op het ogenblik weten we bijzonder weinig. Het heeft er veel van weg dat de Roguskhoi kunstmatig zijn ontwikkeld als een anti-menselijk wapen. De asutra die de Roguskhoi beheersen, zijn een ras van parasieten, of zouden wat vriendelijker kunnen worden betiteld als wezens die met hun gastheer in symbiose leven. De Roguskhoi faalden in Shant. Waarom vinden we ze nu weer in Caraz? Om een stuk land te veroveren? Om een kolonie te bewaken? Om natuurlijke rijkdommen van Caraz te ontginnen? Voorlopig kunnen we er slechts naar gissen.’


  


  Caraz strekte zich nu uit van het ene eind van de horizon tot het andere. Ifness stuurde de boot een paar strepen meer naar het noorden en ging geleidelijk evenwijdig aan de kustlijn vliegen. Later op die middag zagen ze wadden onder zich, afgebakend door enorme stuifwolken van de branding die ertegen stuksloeg. Ifness veranderde weer van koers, en de hele nacht zweefde de boot op halve snelheid langs de kust, langs sporen van fosforescerend schuim ver onder hen. In het halfduister voor zonsopgang ontdekten ze de massieve zwarte vorm van Kaap Comranus voor hen, en Ifness zei gedecideerd dat Kreposkins kaarten waardeloos waren. ‘Eigenlijk meldt hij alleen dat er een Kaap Comranus bestaat en dat die ergens langs de kust van Caraz moet liggen. We moeten wat deze kaarten ons zeggen sceptisch bekijken.’


  De hele ochtend volgde de boot de kust, die na Kaap Comranus naar het oosten was afgebogen, langs een rij bergachtige uitlopers in zee, van elkaar gescheiden door wadden. Toen de zonnen op hun hoogst stonden vlogen ze over een schiereiland van kale steen, dat tachtig kilometer naar het noorden liep, maar niet op Kreposkins kaarten was aangegeven, daarna vlogen ze weer over de zee. Ifness liet de boot zakken tot ze nog maar driehonderd meter boven het strand waren.


  Halverwege de middag passeerden ze de monding van een reusachtige rivier: de Guver, die de waterafvoer verzorgde van het Guvermanmeer, waar heel Shant in had gepast. Een dorp van honderd stenen hutten lag op de lijzijde van een heuvel, een tiental boten lag voor anker. Dit was het eerste teken van menselijk leven dat ze zagen.


  Ifness volgde de aanwijzingen van Kreposkins kaart op en stuurde de boot naar het westen, landinwaarts, over een dicht beboste wildernis die zich naar het noorden tot voorbij de horizon uitstrekte: het Mirv-schiereiland. Honderdzestig kilometers gleden onder hen door. Uit een bijna onzichtbare open plek in het bos kringelde rook omhoog. Etzwane zag drie blokhutten, en tien minuten lang bleef hij omkijken en vroeg zich af wat voor mannen en vrouwen daar leefden, verloren in dit bos in het noorden van Caraz... Weer tweehonderd kilometer, en ze bereikten de andere zijde van het Mirv-schiereiland. Dit keer bleek Kreposkins kaart wel te kloppen. Weer zweefden ze boven water. Voor hen lag het estuarium van de rivier de Hietze: een meer dan dertig kilometer brede kloof het land in, bezaaid met eilandjes met steile oevers en stuk voor stuk een miniatuur-sprookjesland van prachtige bomen en bemoste weiden. Op een van de eilandjes lag een grijs stenen kasteel, naast een ander eiland was een vrachtschuit afgemeerd.


  Laat in de middag kwamen uit het noorden wolken aanrollen en het landschap werd in een somber pruimkleurig licht gehuld. Ifness verminderde de snelheid van de boot. Hij dacht even na en zette hem in een beschutte baai aan de grond. Terwijl de bliksemschichten langs de hemel begonnen te schieten bevestigden Etzwane en Ifness een presenning over de kajuit, en dronken toen thee en nuttigden een maaltijd van brood met vlees terwijl de regen op het zeildoek kletterde. ‘Als de asutra Durdane nu eens aanvielen met ruimteschepen en machtige wapens,’ zei Etzwane. ‘Wat zouden de mensen van de Aarde dan doen? Zouden ze oorlogsschepen sturen om ons te beschermen?’


  Ifness leunde tegen de doft. ‘Dat valt niet te voorspellen. Het Coördinerend Bestuur is een conservatieve groep, de werelden hebben alleen aandacht voor hun eigen zaken. De Pan-humanistische Bond heeft weinig invloed meer, als hij ooit al veel invloed heeft gehad, wat ik betwijfel. Durdane ligt ver weg en is vergeten: de Skiaffarilla ligt tussen deze wereld en de werelden van de Aarde. Misschien grijpt het Bestuur wel in, maar dat zal afhangen van een rapport van het Historisch Instituut, dat een aanzienlijk prestige geniet. Dasconetta probeert, om redenen die ik al heb geschetst, de situatie zo onbelangrijk mogelijk voor te stellen. Hij wil niet erkennen dat de asutra de eerste technisch geavanceerde niet-menselijke wezens zijn die we hebben ontmoet, een hoogst belangrijke gebeurtenis.’


  ‘Eigenaardig! De feiten spreken toch voor zichzelf.’


  ‘Inderdaad. Maar er is meer in het spel, zoals u misschien al vermoedt. Dasconetta en zijn kliek staan een voorzichtige aanpak en nader onderzoek voor. Te zijner tijd willen ze de feiten onder eigen vlag wereldkundig maken, en mijn naam zal nooit worden genoemd. Dit plan moet worden verhinderd.’


  Etzwane had zo zijn twijfels over het nobele van Ifness’ overwegingen en stapte de boot uit om naar de nacht te kunnen kijken. De regen was minder geworden; af en toe vielen er nog een paar grote druppels. Ver naar het oosten boven het Mirv-schiereiland flitste nog af en toe de bliksem. Ifness voegde zich bij hem.


  ‘We zouden verder kunnen gaan, maar ik ben er niet helemaal zeker van hoe de Keba en de rivieren in de buurt lopen. Kreposkin is ergerniswekkend : men kan hem noch volkomen verwerpen noch volkomen vertrouwen. We kunnen het beste wachten tot het licht is.’ Hij tuurde het duister in. ‘Volgens Kreposkin liggen ginds aan het strand de ruïnes van Suserane, een stad die door de Shelm Fyrids is gebouwd, ongeveer zesduizend jaar geleden... Caraz was toen, net als nu, woest en geweldig groot. Hoeveel vijanden er ook in de strijd vielen, er kwamen er altijd meer opzetten. De een of andere krijgszuchtige stam verwoestte Suserane, nu is er bijna niets meer van over, alleen de invloeden die Kreposkin esmeric noemt.’


  ‘Dat woord ken ik niet.’


  ‘Het komt uit een dialect van het oude Caraz, en betekent de associaties of de sfeer die aan een plek kleeft: de ongeziene geesten, de verwaaide geluiden, de door de tijd aangevreten roem, muziek, tragedie, exaltatie, smart, schrik, angst. Volgens Kreposkin blijft esmeric altijd aanwezig.’


  Etzwane keek door het duister naar de plek waar de oude stad gelegen had. Als de esmeric er al was, dan kwam het in het duister maar zwak over. Etzwane liep terug naar de boot en probeerde in de smalle kooi aan stuurboordzijde de slaap te vinden.


  


  De volgende ochtend was de hemel helder. De blauwe zon, Ezletta, kwam bij de horizon op en verspreidde een vals blauw licht, toen schoot de roze Sasetta schuin de hemel in, daarna de witte Zael, en toen weer de blauwe Ezletta. Na een ontbijt van thee en gedroogd fruit en een vluchtig bezoek aan de plek waar vroeger de stad Suserane had gelegen liet Ifness de boot weer opstijgen. Voor hen, dof als lood in het licht uit het oosten, spleet een brede riviermonding Caraz open. Ifness zei dat het de Usak was. Rond het midden van de dag vlogen ze over de Bobol heen en drie uur later bereikten ze de monding van de Keba, die Ifness herkende aan de kalkrotsen langs de westzijde en de handelsplaats Erbol, acht kilometer landinwaarts.


  Ifness draaide naar het zuiden en volgde de rivier, die hier zestig kilometer breed was. De drie zonnen wierpen drie schaduwen op het golvende water. De rivier leek wat naar rechts af te buigen, maar aan de rand van de horizon zwaaide hij majestueus naar links terug., Drie vrachtschepen, minuscuul klein, dreven op het water. Twee kropen er tegen de stroom op met behulp van golvende vierkante zeilen, één dreef met de stroom de rivier af.


  ‘Van nu af aan zullen we weinig meer aan de kaarten hebben,’ zei Ifness. ‘Kreposkin maakt geen melding van nederzettingen langs het middelste deel van de Keba, al heeft hij het wel over de Sorukh, een oorlogszuchtig volk dat zijn vijanden in een gevecht nooit de rug toekeert.’


  Etzwane bestudeerde de ruwe kaarten van Kreposkin. ‘Drieduizend kilometer naar het zuiden, de rivier langs, de streek van Burnoun in, dan zijn we ongeveer hier, bij de Vlakte der Blauwe Bloemen,’


  Ifness was niet geïnteresseerd in Etzwane’s mening. ‘De kaarten geven alles alleen bij benadering weer,’ zei hij scherp. ‘Eerst vliegen we enige tijd, dan dalen we en stellen ter plekke een onderzoek in.’ Hij sloeg het boek dicht, keek de andere kant op en raakte verzonken in zijn eigen gedachten.


  Etzwane glimlachte een beetje grimmig. Hij was gewend geraakt aan Ifness’ eigenaardigheden en vermeed zich daaraan te ergeren. Hij liep naar de voorplecht en keek uit over de geweldige purperen wouden, de lichtblauwe verten, de gevlekt groene moerassen en grienden en, allesoverheersend in het landschap, de brede stroom van de Keba. Hier was hij heengegaan, naar de wildernis van Caraz, omdat hij bang was voor een saai, smakeloos leven. En Ifness? Wat had de zo op zijn gemak gestelde Ifness ertoe gebracht zich aan deze onderneming te wagen? Etzwane deed zijn mond open om het hem te vragen, maar bedacht zich. Ifness zou hem ongetwijfeld een sarcastisch antwoord geven, en Etzwane zou niet wijzer zijn dan daarvoor.


  Hij draaide zich weer om en keek naar Caraz, waar nog zoveel geheimen op opheldering wachtten.


  


  De hele nacht vloog de boot voort, de rivier volgend in het stralende licht van de Skiaffarilla dat op het water weerkaatste. Rond het midden van de volgende dag liet Ifness de boot wat zakken. De rivier, hier ongeveer zestien kilometer breed, stroomde onregelmatig, werd nu eens breder, dan weer smaller en telde een hele menigte beboste eilandjes.


  ‘Let goed op of u een nederzetting ziet, of, nog beter, een rivierboot,’ zei Ifness. ‘We dienen nu plaatselijk inlichtingen in te winnen.’


  ‘Maar hoe verstaat u hen? De bewoners van Caraz spreken een uitlandse wauweltaal.’


  ‘We zullen ons wel redden, ik heb in ieder geval reden om dit aan te nemen,’ zei Ifness met zijn meest belerende stem. ‘De streek van Burnoun en het bekken van de Keba vertonen linguïstisch gezien weinig of geen verschillen. De mensen hier spreken een dialect dat is afgeleid van de taal van Shant.’


  Etzwane keek hem ongelovig aan. ‘Hoe is dat nu mogelijk? Shant is hier ver vandaan.’


  ‘Hiervoor moeten wij teruggaan tot de Derde Palasedraanse Oorlog. De kantons Maseach, Gorgash en Parthe hadden gecollaboreerd met de Adelaarshertogen en velen ontvluchtten Shant uit angst voor de wraak van de Pandamons. Ze trokken de Keba op, en dwongen de Sorukhs hun taal te gaan spreken. Later werden ze door de Sorukhs tot slaaf gemaakt. De geschiedenis van Caraz is allesbehalve opgewekt.’ Ifness leunde over de dolboorden en wees naar een aantal hutten langs de oever van de rivier die nauwelijks te zien waren achter een beschuttende hoge rietkraag. ‘Een dorp, waar we inlichtingen kunnen inwinnen, ook al zijn die wellicht negatief.’ Hij dacht na. ‘We zullen een onschuldige truc toepassen om het ons gemakkelijker te maken. Deze mensen zijn onverbeterlijk bijgelovig en zullen nu hun overtuiging bewezen zien.’ Hij haalde een schakelaar over en de boot ging langzamer vliegen en bleef ten slotte bewegingloos zweven. ‘Nu moeten we de mast weer op zijn plaats brengen,’ zei Ifness, ‘en het zeil hijsen, en ten slotte ook een aantal wijzigingen in ons uiterlijk aanbrengen.’


  De boot kwam uit de hemel naar beneden zweven, met bollend zeil, en Etzwane aan de roerpen, zogenaamd sturend. Zowel hij als Ifness hadden een witte tulband op en gedroegen zich heel gewichtig. De boot kwam tot stilstand op het vlakke strand voor de hutten, waar hier en daar nog een plas water te zien was van de regenbui van twee dagen geleden. Zes mannen stonden hen stokstijf aan te kijken, een even groot aantal vrouwen keek hen vanuit de hutten aan, naakte kinderen die in de modder aan het spelen waren bleven roerloos zitten waar ze zaten of liepen jammerend weg naar een plek waar ze zich konden verschuilen. Ifness stapte uit en strooide een handvol blauwe en groene glazen juwelen op de grond. Hij wees naar een gezette, wat oudere man die hen doodstil aan stond te kijken. ‘Kom naderbij alstublieft,’ zei Ifness in een ruw dialect dat Etzwane maar ternauwernood kon verstaan. ‘Wij zijn u goedgezinde tovenaars en wensen u geen kwaad. Wij willen alleen inlichtingen over onze vijanden.’


  De kin van de oude man beefde en zijn vuile snor trilde mee. Hij sloeg zijn voddige zelfgemaakte tuniek wat dichter om zijn buik en waagde het om een paar passen naar voren te komen. ‘Wat wilt u weten? Wij zijn slechts mosselgravers, niet meer dan dat en weten van niets dat buiten de stroom van de rivier ligt.’


  ‘Juist,’ zei Ifness plechtig. ‘Maar toch zijt ge getuige van komen en gaan, en ik zie daar ook een schuur waar u handelsgoederen opslaat.’


  ‘Ja, wij handelen op kleine schaal in mosselkoeken, mosselwijn, en vergruizelde mosselschelpen van goede kwaliteit. Maar om buit of kostbare zaken te vinden moet u elders gaan. Zelfs de slavenhalers laten ons links liggen.’


  ‘Wij zijn op zoek naar nieuws over een stam van krijgers die enige tijd geleden dit land is binnengevallen: grote demonen met een rode huid die mannen afslachten en zo met vrouwen copuleren dat het hun een slechte reputatie heeft bezorgd. Deze krijgers heten Roguskhoi. Hebt u op enigerlei wijze van hen iets vernomen?’


  ‘Ze hebben ons niet lastig gevallen, de Heilige Aal zij geprezen. De handelaars hebben ons wel verteld van gevechten en een legendarische veldslag, maar mijn hele leven al heb ik niets anders gehoord, en niemand heeft de naam “Roguskhoi” gebezigd.’


  ‘Waar hebben deze gevechten plaatsgevonden?’


  De mosselgraver wees naar het zuiden. ‘Het gebied van de Sorukh is nog ver af, het is tien dagen zeilen naar de Vlakte der Blauwe Bloemen, al zal uw magische boot u daar in de helft van die tijd heenvoeren... Is het u toegestaan anderen de magie te leren die de boot zo snel voortdrijft? Deze kennis zou mijn leven zeer veraangenamen.’


  ‘Deze vraag kan beter maar niet gesteld worden,’ zei Ifness. ‘Wij gaan nu op weg naar de Vlakte der Blauwe Bloemen.’


  ‘Moge de Aal uw reis bespoedigen.’


  Ifness stapte terug de boot in, gaf Etzwane een formeel teken. Etzwane bewoog het roer heen en weer en stelde de zeilen bij terwijl Ifness een paar knoppen aanraakte. De boot steeg op, het zeil ving de wind en de boot zeilde de rivier af. De mannen renden naar de rand van het water om ze na te kijken, gevolgd door de kinderen en de vrouwen uit de hutten. Ifness grinnikte. ‘We hebben deze dag voor hen in ieder geval tot een onvergetelijke gebeurtenis gemaakt en tevens een heel stel regels van het Instituut met voeten getreden.’


  ‘Een reis van tien dagen,’ zei Etzwane peinzend. ‘Die vrachtschepen leggen per uur tussen de drie en de vijf kilometer af, tachtig kilometer per dag, misschien iets meer, misschien iets minder. Een reis van tien dagen zou dus neerkomen op achthonderd kilometer.’


  ‘Kreposkins kaarten zijn in dezelfde mate onbetrouwbaar.’ Ifness ging rechtop staan en hief zijn armen op in een laatste welwillend gebaar van vaarwel naar de hen met open mond nastarende bewoners van het dorp. Een aantal waterhoutbomen onttrok hen aan hun gezicht. ‘Laat het zeil neer, maak de mast los.’


  Zwijgend gehoorzaamde Etzwane, terwijl hij bedacht dat Ifness wel genoegen scheen te scheppen in de rol van dolende magiër.


  


  De boot gleed naar het zuiden, de rivier op. Links en rechts van hen stonden de zilveren stammen van almacks. Hun zilver-purperen gebladerte lichtte groen op in de bries. Uiterwaarden verwaasden aan weerszijden in de duifgrijze verten, en de grote rivier reikte steeds verder naar het zuiden.


  De middag gleed voorbij, en op de oevers was geen spoor van menselijk leven te zien. Ifness bromde geërgerd. De zon ging onder, over het landschap viel een schemerig licht. Ifness stond wat hachelijk op de voorplecht naar beneden te turen. Ten slotte werd een aantal flakkerende rode vonken zichtbaar. Ifness draaide de boot om en ging lager vliegen, en de vonken werden twaalf laaiende kampvuren die samen een onregelmatige cirkel vormden met een diameter van twintig of dertig meter.


  ‘Zet de mast terug,’ zei Ifness. ‘Hijs het zeil.’


  Nadenkend keek Etzwane naar de vuren en naar de gestalten die binnen de lichtkring aan het werk waren. Daarbuiten zag hij grote karren met kromme wielen die wel tweeënhalve meter hoog waren, en met leren huiven. Dit moest het kamp zijn van een troep nomaden, die waarschijnlijk wel wat sneller geprikkeld en agressiever zouden zijn dan de vreedzame mosselgravers. Onzeker keek hij naar Ifness, die als een standbeeld op de voorplecht stond. Best, dacht hij, hij zou meedoen met Ifness’ dolle grappen, al vloeide daar misschien bloed bij. Hij zette de mast overeind, hees het grote vierkante zeil, zette zijn tulband recht op zijn hoofd en ging weer aan de helmstok zitten.


  De boot gleed de lichtkring in. Ifness riep naar beneden: ‘Pas op daar! Uit de weg.’


  De nomaden keken omhoog en sprongen vloekend achteruit. Een oude man struikelde en een teil water spatte over een groep vrouwen heen die gilden van woede.


  De boot landde. Ifness hief met een streng gezicht zijn hand op. ‘Stilte! Wij zijn slechts twee nachtmagiërs. Hebt ge dan nog nooit magie gezien? Waar is het hoofd van de clan?’


  Niemand zei wat. De mannen, gekleed in losse witte hemden, wijde zwarte broeken en zwarte laarzen, waren een eindje van de boot blijven staan, weifelend of ze nu zouden vluchten of aanvallen. De vrouwen, in losse bedrukte gewaden, jammerden en lieten het wit van hun ogen zien.


  ‘Waar is de hoofdman?’ bulderde Ifness. ‘Heeft hij soms geen oren? Kan hij soms niet lopen?’


  Een zwaargebouwde man met zwarte wenkbrauwen en een zwarte snor kwam langzaam naar voren. ‘Ik ben Rastipol, hoofdman van de Ripchiks. Wat wilt u van mij?’


  ‘Waarom bent u hier, en neemt u geen deel aan de strijd tegen de Roguskhoi?’


  ‘“Roguskhoi”?’ Rastipol knipperde met zijn ogen. ‘Wat zijn dat? Wij zijn op het ogenblik met niemand in oorlog.’


  ‘De Roguskhoi zijn rode duivelskrijgers. Ze zijn maar half-menselijk, al jagen ze wel geestdriftig op mensenvrouwen.’


  ‘Ik heb van ze gehoord. Ze zijn in oorlog met de Sorukh, wij hebben met deze strijd niets van doen. Wij zijn geen Sorukh, maar behoren tot het ras van de Melch.’


  ‘En als ze de Sorukh nu eens verslaan, wat dan?’


  Rastipol krabde aan zijn kin. ‘Hierover heb ik niet nagedacht.’


  ‘Waar hebben de gevechten plaatsgevonden?’


  ‘Ergens ten zuiden van hier, op de Vlakte der Blauwe Bloemen, geloof ik.’


  ‘Hoe ver is dat hier vandaan?’


  ‘Vier dagen reizen naar het zuiden ligt Shillinsk, aan de rand van de Vlakte. Kunt u dit dan niet via magie te weten komen?’


  Ifness maakte met zijn vinger een gebaar naar Etzwane. ‘Verander Rastipol in een zieke ahulf.’


  ‘Neen, neen!’ riep Rastipol. ‘U hebt mijn woorden verkeerd begrepen. Ik had geen kwaad in de zin.’


  Ifness knikte afwezig. ‘Pas op uw woorden, u bent op gevaarlijke wijze vrijmoedig.’ Hij wenkte naar Etzwane. ‘Zeil verder.’


  Etzwane bewoog het roer weer heen en weer en wuifde naar het zeil, terwijl Ifness de knoppen en schakelaars bediende. De boot steeg omhoog en de kiel was in het licht van de vuren te zien. De Ripchiks keken zwijgend toe hoe Etzwane en Ifness in het nachtelijk duister verdwenen.


  


  De hele nacht dreef de boot langzaam naar het zuiden. Etzwane sliep in een van de smalle kooien; hij wist niet of Ifness hetzelfde deed. De volgende ochtend, versteend van de kou en stijf van het liggen, stond hij op en liep de stuurhut in. Ifness stond over het dolboord te kijken. Een dikke laag nevel verhulde het land onder hen; de boot dreef eenzaam tussen de grijze mist en de lavendelhemel.


  Een uur lang zaten ze zo met zijn tweeën zwijgend thee te drinken. Ten slotte rolden de drie zonnen de hemel in en de mist begon golvend en wervelend op te trekken. Onder zich zagen ze een wat eigenaardig landschap van land en water. De Keba maakte een geweldige bocht naar het westen, waar een zijrivier uit het oosten, de Shill, er in uitkwam. Op de westelijke oever staken drie havenhoofden het water van de rivier in, en erachter bevond zich een nederzetting van vijftig of zestig huizen en een zestal grotere gebouwen. Ifness slaakte een kreet van tevredenheid. ‘Shillinsk! Eindelijk! Het bestaat dus toch, ondanks Kreposkin!’ Hij liet de boot tot op het water zakken, Etzwane zette de mast op en hees het zeil. De boot gleed over het water op de haven af. Ifness stuurde vlak langs een tot in het water leidende trap en Etzwane sprong aan wal met een lijn. Ifness volgde wat bedaarder zijn voorbeeld. Etzwane vierde de lijn, de boot dreef met de stroom mee en kwam tussen tien vissersbootjes terecht die er veel op leken. Ifness en Etzwane gingen op weg naar Shillinsk zelf.


  Vier
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  De hutten en schuren van Shillinsk waren gemaakt van een grijze steensoort die in een groeve in de buurt werd gedolven en werd ingeklemd tussen balken drijfhout. Pal achter de haven stond de Shillinsk Herberg, een naar verhouding indrukwekkend gebouw van twee verdiepingen. Het lila zonlicht blonk op de grijze steen en het zwarte hout van de balken. Door een optische illusie leken de schaduwen groen, de kleur van oud water in een vat.


  Shillinsk maakte een stille, half-levende indruk. Ze hoorden niets, alleen het geklots van water tegen de kademuur. Twee vrouwen liepen langzaam het jaagpad af, gekleed in wijde zwarte broeken, donkerpaarse blouses en vierkante lappen stof op het hoofd die vlammend roestoranje waren. Drie vrachtschepen lagen aan de kade, één leeg en twee halfvol. Een paar bemanningsleden waren op weg naar de taveerne, en Ifness en Etzwane liepen op een paar pas afstand achter ze aan.


  De mannen voor hen duwden de deuren van drijfhout open en betraden, gevolgd door Ifness en Etzwane, een gelagkamer die aanzienlijk gerieflijker was dan de ruwe buitenkant had doen vermoeden. Een groot vuur van zeekool brandde in een enorme open haard. De muren waren gepleisterd en witgekalkt en ter versiering hingen er slingers en rozetten van uitgesneden hout tegenaan. Een groepje schippers zat voor het vuur een stoofschotel van vis en rietwortel te eten. Tegen de zijkant, half in de schaduw, zaten twee mannen uit de streek over houten mokken gebogen. Het licht van het vuur speelde grillig over hun afgeplatte gezichten; ze zeiden maar weinig en tuurden wantrouwig uit hun ooghoeken naar de schippers. Een had een zwarte snor, zo borstelig als een stoffer, de ander had een baard en droeg een grote koperen ring in zijn neus. Gefascineerd zag Etzwane hoe hij de ring naar boven sloeg met de rand van zijn mok en een grote slok bier nam. Ze waren gekleed als Sorukh: zwarte broeken, losse hemden geborduurd met fetisj-symbolen. Aan hun gordel hing een kromzwaard van het witte metaal ghisim, een legering van zilver, platina, tin en koper, gesmeed en gehard op een manier die voor anderen zorgvuldig verborgen werd gehouden.


  Ifness en Etzwane gingen aan een tafeltje bij het vuur zitten. De herbergier, een kale man met een plat gezicht en een harde blik in zijn ogen, hobbelde op een mank been naar ze toe om te vragen wat ze wensten. Ifness vroeg om onderdak en de beste maaltijd die ze konden krijgen. De herbergier zei dat hij mosselsoep, kruiderij en zoete kevers te bieden had, en verder geroosterd vlees met watergroenten, brood, blauwbloemmarmelade en verbenathee. Zoveel had Ifness niet verwacht en hij betuigde zijn tevredenheid met het gebodene.


  ‘Nu moeten we het hebben over mijn vergoeding,’ zei de herbergier. ‘Wat kunt u mij in ruil aanbieden?’


  Ifness haalde een van zijn glazen juwelen te voorschijn. ‘Dit.’


  De herbergier deed een stap achteruit en hief verachtelijk zijn hand op. ‘Waar houdt u me voor? Dit is niets anders dan gewoon glas, een stuk speelgoed voor kinderen.’


  ‘Zo,’ zei Ifness. ‘Wat voor kleur heeft het?’


  ‘De kleur van oud gras, naar de kleur van rivierwater toe.’


  ‘Kijk.’ Ifness sloot zijn hand om de glazen knikker en deed hem toen weer open. ‘En nu?’


  ‘Helder karmozijn!’


  ‘En nu?’ Ifness hield het glas in de gloed van het vuur en het blonk groen als een smaragd. ‘En houd het nu eens in het donker en vertel dan eens wat u ziet.’


  De herbergier liep de kelder in en kwam na enkele ogenblikken weer terug. ‘Het glas glanst met een blauw licht en zendt verschillend gekleurde stralen uit.’


  ‘Dit voorwerp is een sterrensteen,’ zei Ifness. ‘Het wordt af en toe aangetroffen in de kern van meteorieten. Eigenlijk is het te waardevol om in ruil te geven voor alleen maar voedsel en onderdak, maar iets anders hebben we niet.’


  ‘Het is voldoende, ik stem met deze ruil in,’ zei de herbergier wat zwaarwichtig. ‘Hoe lang blijft uw boot in de haven van Shillinsk liggen?’


  ‘Een paar dagen, tot onze zaken achter de rug zijn. Wij zijn handelaars in exotische waren, en op het ogenblik zijn wij op zoek naar de nekbotten van dode Roguskhoi die kunnen worden gebruikt voor een geneesmiddel.’


  ‘“Roguskhoi”? Wat zijn dat?’


  ‘U hebt er een andere naam voor. Ik bedoel de rode, halfmenselijke krijgers die de Vlakte der Blauwe Bloemen hebben gebrandschat.’


  ‘Ah! Wij noemen ze “Rode Duivels”. Hebben ze dan toch waarde?’


  ‘Daarover spreek ik mij niet uit. Ik handel slechts in botten. Wie is de plaatselijke handelaar in dit soort goederen?’


  De herbergier brak uit in rauw gelach, dat hij weer gauw smoorde en hij keek even naar de twee Sorukh die het gesprek met belangstelling hadden gevolgd.


  ‘In deze streek,’ zei de herbergier, ‘zijn botten zo talrijk dat ze niets waard zijn, en het leven van een mens is maar weinig méér waard. Kijk eens naar dit been dat mijn moeder heeft verminkt om me te beschermen voor de slavenhalers. Toen waren het de Esche uit de Murdbergen aan de andere kant van de Shill. Nu zijn de Esche verdwenen en de Hulka’s zijn gekomen, en de toestand is even erg, of erger, dan vroeger. Draai nooit een Hulka je rug toe of er zit opeens een ketting om je nek. Vier mensen uit Shillinsk zijn het afgelopen jaar meegevoerd. Hulka of Rode Duivel – wat is het ergst? Kiest u zelf maar.’


  Plotseling mengde de Sorukh met de snor zich in het gesprek. ‘De Rode Duivels zijn allen dood, alleen hun botten zijn er nog, en zoals u wel weet behoren die ons toe.’


  ‘Zeer juist,’ zei de tweede Sorukh. ‘Wij zijn bekend met de geneeskrachtige werking van de botten van de Rode Duivels, en zijn van zins een eerlijke winst te maken.’


  ‘Alles goed en wel,’ zei Ifness, ‘maar waarom zegt u steeds dat ze allemaal dood zijn?’


  ‘Dat is algemeen bekend in de streken rond de Vlakte.’


  ‘En wie heeft dit gedaan?’


  De Sorukh plukte aan zijn baard. ‘De Hulka’s misschien, of een stam uit de Kuzi Kaza. Het schijnt dat aan beide zijden van magie gebruik is gemaakt.’


  ‘De Hulka’s beheersen geen magie,’ merkte de herbergier op. ‘Het zijn gewone slavenhalers. De stammen uit de Kuzi Kaza zijn wel woest, maar ik heb nog nooit horen vertellen dat ze magie kenden.’


  De Sorukh met de neusring maakte een bruusk gebaar. ‘Dit is niet ter zake.’ Hij wendde zich tot Ifness. ‘Bent u van plan onze botten te kopen of zullen we ze elders aan de man zien te brengen?’


  ‘Ik wil ze uiteraard eerst inspecteren,’ zei Ifness. ‘Laten we gaan kijken, dan kunnen we zaken doen.’


  De Sorukh waren geshockeerd. ‘Uw opmerking is absurd, op het beledigende af. Dacht u dat wij onze koopwaar op onze rug meedragen zoals de vrouwen van de Tchark doen? Wij behoren tot een trots volk, en nemen aanstoot aan beledigende woorden


  ‘Het was niet mijn bedoeling u te kwetsen,’ zei Ifness. ‘Ik gaf alleen uiting aan mijn verlangen om de koopwaar te zien. Waar hebt u de botten opgeslagen?’


  ‘Kort en goed gezegd,’ zei de Sorukh met de snor, ‘de botten liggen nog op het slagveld, althans dat neem ik aan. We zijn bereid om onze belangen in de zaak voor een bescheiden bedrag aan u over te doen en dan kunt u met de botten doen wat u wilt.’


  Ifness dacht een ogenblik na. ‘Deze procedure is nauwelijks in mijn voordeel. Als de botten nu eens van slechte kwaliteit zijn? Of als het niet mogelijk is ze te vervoeren? Breng of de botten hierheen, of breng ons naar de botten zodat ik mij zelf van hun kwaliteit kan overtuigen.’


  De Sorukh keken somber. Ze wendden zich van Ifness en Etzwane af en mompelden samen. Ifness en Etzwane begonnen ondertussen aan de maaltijd die hun door de herbergier was voorgezet. Etzwane wierp een blik op de Sorukh en zei: ‘Ze maken alleen maar plannen hoe ze ons het best kunnen vermoorden en zich meester maken van onze rijkdom.’


  Ifness knikte. ‘Ze vragen zich ook af waarom wij zo onbezorgd zijn en zijn bang voor een onverwachte list. Maar vrees niet: ze happen heus wel in het aas.’


  De Sorukh kwamen tot een beslissing, keken met samengeknepen ogen toe tot Etzwane en Ifness hun maaltijd op hadden en gingen toen aan het tafeltje ernaast zitten. Een organische geur golfde met hen mee. Ifness ging schielijk ergens anders zitten en keek ze met het hoofd achterover aan. De Sorukh met de snor waagde zich aan een vriendelijk glimlachje. ‘De zaken kunnen tot voordeel van beide partijen worden geregeld. Bent u bereid om de botten te inspecteren en er ter plaatse voor te betalen?’


  ‘Zeker niet,’ zei Ifness. ‘Ik zal de botten bekijken en u meedelen of het de moeite waard is ze hier naar Shillinsk te vervoeren.’


  De glimlach van de Sorukh bleef nog twee tellen hangen en verdween toen abrupt. ‘Kunt u voor vervoer zorgen?’ ging Ifness verder. ‘Een comfortabele kar met twee lopers ervoor?’


  De Sorukh met de neusring snoof verachtelijk. ‘Dat is niet mogelijk,’ zei de man met de snor. ‘In de Kuzi Kaza zou de kar in stukken uiteen vallen.’


  ‘Goed dan, in dat geval stellen wij prijs op rijlopers.’


  De Sorukh deden ontsteld een paar stappen achteruit. Ze pleegden mompelend overleg. De man met de neusring deed nors en onwillig, terwijl de man met de snor eerst sterk aandrong, toen de ander overredend toesprak – en ten slotte won hij het pleit. Ze liepen naar Ifness en Etzwane terug. ‘Wanneer bent u klaar om te vertrekken?’ vroeg de man met de snor.


  ‘Morgenochtend zo vroeg mogelijk.’


  ‘Bij zonsopgang staan wij klaar. Maar er is nog een gewichtige zaak: u moet huur betalen voor de lopers.’


  ‘Dit is belachelijk, ronduit belachelijk,’ zei Ifness honend. ‘Ik weet niet eens zeker of de botten er wel zijn! En dan verwacht u dat ik huur betaal voor dieren die we nodig hebben voor wat heel wel een volstrekt zinloze onderneming kan blijken te zijn? Geenszins; ik ben niet van gisteren!’


  De Sorukh met de neusring begon woedend uit te varen, maar de man met de snor hield zijn hand op. ‘Morgen zullen we u de botten laten zien, en de huur van de lopers zal worden opgenomen in de eindafrekening.’


  ‘Dat lijkt er meer op,’ zei Ifness. ‘Bij onze terugkeer hier zullen we een bedrag vaststellen waarin alle kosten begrepen zijn.’


  ‘Bij zonsopgang vertrekken we, zorg dat u klaar staat.’ De twee Sorukh liepen de herberg uit. Ifness nam een slok thee uit een houten kom.


  ‘Bent u werkelijk van plan op een loper de vlakte op te gaan?’ wilde Etzwane weten. ‘Waarom vliegt u er niet heen, met de boot?’


  Ifness’ wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Ligt dat dan niet voor de hand? Een boot middenin de vlakte valt zeer op. En we zouden niet kunnen doen en laten wat we wilden omdat we de boot in de gaten zouden moeten houden.’


  ‘Als we de boot hier in Shillinsk laten, zien we hem nooit meer terug,’ mopperde Etzwane. ‘Deze lieden hier zijn doorgewinterde dieven.’


  ‘Ik zal een aantal maatregelen treffen.’ Ifness dacht even na, liep toen naar de andere kant van het vertrek en sprak de waard aan. Hij kwam teruggelopen en ging weer aan tafel zitten. ‘De herbergier heeft de toezegging gedaan dat we tien schatkisten aan boord kunnen laten zonder bevreesd te hoeven zijn dat er wat mee gebeurt. Hij neemt de volledige verantwoording op zich, zodat ons risico aanzienlijk wordt verminderd.’ Peinzend keek hij even in de vlammen van het vuur. ‘Niettegenstaande dat zal ik toch iets aanbrengen om de plunderaars af te schrikken die aan zijn waakzame blik zouden kunnen ontsnappen.’


  Etzwane, die maar weinig zin had in een ruwe rit over de Vlakte der Blauwe Bloemen, en dan ook nog samen met de Sorukh, zei zuur: ‘In plaats van een vliegende boot had u moeten zorgen voor een vliegende kar, of twee vliegende lopers.’


  ‘Uw ideeën zijn het overwegen waard,’ zei Ifness minzaam.


  


  De herberg verschafte zijn gasten slaapgelegenheid in een rij kleine vertrekken op de tweede verdieping waarin langwerpige kribben met stro waren geplaatst. Het raam in Etzwane’s kamertje zag uit over de haven. Het stro was echter niet vers; de hele nacht ritselde het geheimzinnig, en de vorige gast had in een hoek geürineerd. Rond middernacht werd Etzwane wakker door een geluid en liep naar het raam. Hij zag steels wat bewegen op de kade, bij de plek waar hun boot gemeerd lag. Het licht van de sterren was niet helder genoeg om duidelijk te zien wat er gebeurde, maar Etzwane zag wel dat de man die zich daar zo verdacht ophield een wat onregelmatige, hobbelende gang had. Hij stapte in een bootje en roeide stil naar de boot van Ifness. Hij nam de riemen in, legde het bootje vast zodat het niet weg kon drijven en klauterde aan boord van het grotere vaartuig. Hetzelfde ogenblik werd hij omgeven door uitschietende blauwe vlammen, terwijl er vonken van zijn haar naar de tuigage schoten. De man danste over het dek en viel, meer door geluk dan wijsheid, overboord. Even later zwom hij moeizaam terug naar zijn bootje en roeide naar de kade.


  Bij zonsopgang stond Etzwane op en begaf zich naar het washok op de eerste verdieping, waar hij Ifness aantrof. Etzwane bracht verslag uit van wat er die nacht was voorgevallen. Ifness was niet erg verbaasd. ‘Ik zal zorgdragen voor het afwikkelen van een en ander.’


  De herbergier diende bij wijze van ontbijt alleen maar thee en brood op. Hij bewoog zich manker voort dan ooit, en hij loerde woedend naar Ifness terwijl hij de pot thee en de schaal brood op tafel kwakte.


  Streng zei Ifness: ‘Dit is armetierig voedsel. Bent u dan zo uitgeput door uw strooptocht dat u niet kunt zorgen voor een behoorlijk ontbijt?’


  De herbergier probeerde een woedend antwoord te geven, maar Ifness gaf hem geen kans. ‘Weet u waarom u nu hier bent, in plaats van op de muziek van de blauwe vonken te dansen? Omdat ik prijs stel op een behoorlijk ontbijt. Moet ik nog meer zeggen?’


  ‘Ik heb genoeg gehoord,’ mompelde de waard. Hij hobbelde terug naar de keuken en kwam even later terug met een pot gestoofde vis, een schaal dunne haverkoeken en aal in gelei. ‘Zijn de heren hiermee tevreden? Anders kan ik u nog een uitstekende schotel gekookte ermink voorzetten en een zak met kaas.’


  ‘We hebben genoeg,’ zei Ifness. ‘En bedenk, als ik bij mijn terugkeer ook maar één splinter van de boot aangeraakt vind, dan danst u weer op de muziek van de blauwe vonken.’


  ‘U heeft een onjuiste indruk van mijn ijver,’ zei de herbergier. ‘Ik ben naar de boot geroeid omdat ik een verdacht geluid meende te horen.’


  ‘De zaak is gesloten,’ zei Ifness onverschillig. ‘Als we elkaar maar goed begrijpen.’


  De twee Sorukh staken hun hoofd om de deur. ‘Bent u gereed om te vertrekken? De lopers staan te wachten.’


  Etzwane en Ifness liepen de koele ochtend in. Vier lopers rukten nerveus aan hun halster en maaiden met hun naar achter gebogen hoorns door de lucht. Etzwane vond het goede dieren, met lange poten en een diepe borst. Ze waren voorzien van de steppezadels van chumpaleer die de nomaden gewoonlijk gebruikten, zadeltassen voor voedsel en een rek waarop een tent, een deken, en nachtlaarzen vastgesjord konden worden. De Sorukh weigerden daar voor te zorgen. Dreigementen en overredende woorden haalden niets uit, en Ifness was genoodzaakt afstand te doen van nog een veelkleurige glazen kraal voor men het vereiste aan voedsel en andere zaken wilde leveren.


  Voor het vertrek vroeg Ifness de twee Sorukh naar hun naam. Ze waren allebei van het Belvogel-fetisj van de Varsk-clan. De man met de snor heette Gulshe en die met de ring in zijn neus Srenka. Ifness schreef hun namen met blauwe inkt op een strook perkament. Hij zette er een serie tekens in karmozijnrood en geel achter, terwijl de Sorukh onbehaaglijk toekeken. ‘Waarom doet u dit?’ vroeg Srenka agressief.


  ‘Ik tref gewone voorzorgsmaatregelen,’ zei Ifness. ‘Ik heb mijn juwelen op een geheime plek verstopt en heb geen waardevolle zaken bij me. U kunt me fouilleren als u wilt. Ik heb een vloek over uw namen uitgesproken die ik te zijner tijd op zal heffen. Uw plannen om ons te vermoorden en te beroven zijn onverstandig, u kunt ze het beste maar opgeven.’


  Gulshe en Srenka fronsten bij deze onprettige wending. ‘Zullen we nu maar vertrekken?’ suggereerde Ifness.


  De vier stegen op en reden de Vlakte der Blauwe Bloemen op.


  De Keba en de rand van almacks langs het water gleden achter hen weg en verdwenen ten slotte uit het gezicht. Overal rondom golfden de lage heuvels en kommen van de vlakte de lila verte in. Purpermos bedekte de grond, hoog in struiken bloeiden bloemen die over de hele vlakte een zacht zeeblauw waas legden. In het zuiden was een bijna onmerkbare schaduwenrij te zien: de bergen aan de rand van de vlakte.


  De hele dag reden de vier mannen voort. Bij het vallen van de avond sloegen ze hun kamp op in een ondiepe kom naast een stroompje. Ze zaten rond het vuur in een sfeer van behoedzame hartelijkheid. Gulshe bleek zelf gevochten te hebben met een troep Roguskhoi, niet meer dan twee maanden geleden. ‘Ze kwamen de Orgaibergen uit, niet ver van Shagfe, waar de Hulka een slavendepot hebben. De Rode Duivels hadden het depot al twee keer daarvoor overvallen, en een aantal mannen gedood en de vrouwen ontvoerd, en Hozman Zeerkeel, de agent van de handelspost, wilde zijn belangen beschermen en bood een half pond ijzer voor elke hand van een Rode Duivel die we bij hem inleverden. Ik en nog twintig anderen trokken er op uit om rijkdom te vergaren, maar we bereikten niets. De Duivels schenken geen aandacht aan pijlen en één Duivel is tegen tien gewone mannen opgewassen in een gevecht van man tegen man, en we zijn dus zonder trofeeën naar Shagfe teruggekeerd. Ik ben teruggegaan naar het oosten, naar Shillinsk, voor het conclaaf van de Varsk, en heb daarom niets gezien van de grote slag waarin de Roguskhoi zijn vernietigd.’


  Met een stem waaruit een zekere interesse sprak zei Ifness: ‘Begrijp ik dan goed dat de Rode Duivels zijn verslagen door de Hulka? Hoe is dit mogelijk, als elke Duivel tegen tien man is opgewassen?’


  Gulshe spuwde in het vuur maar gaf geen antwoord. Srenka boog zich voorover om een stok in het gloeiende hart van het vuur te duwen. De ring in zijn neus weerkaatste de flakkerende oranje vlammen. ‘Het gerucht gaat dat van magische wapens gebruik is gemaakt.’


  ‘Door de Hulka? Waar zouden die magische wapens vandaan moeten halen?’


  ‘De krijgers die de Rode Duivels hebben vernietigd waren geen Hulka.’


  ‘Zozo. Wat waren het dan?’


  ‘Ik weet er niets van. Ik was in Shillinsk.’


  Ifness vroeg niet verder. Etzwane stond op, klom naar de top van de hoogte en keek om zich heen. Hij zag alleen duisternis. Hij luisterde, maar hoorde niets. De nacht was stil, er scheen geen gevaar te zijn voor een overval door chumpa’s of kwaadaardige ahulfs. De twee Sorukh waren een andere zaak. Dezelfde gedachte was bij Ifness opgekomen, die nu voor het vuur neerknielde. Hij blies tot het hoog oplaaide, hield toen zijn handen links en rechts van de vlammen en liet ze nu heen en weer springen, terwijl de Sorukh stomverbaasd toekeken. ‘Wat bent u aan het doen?’ vroeg Gulshe vol ontzag.


  ‘Een magische kleinigheid om mij te beschermen. Ik heb de vuurgeest geboden de lever binnen te dringen van iedereen die mij kwaad wil berokkenen en daar te blijven.’


  Srenka trok aan zijn neusring. ‘Bent u werkelijk een magiër?’


  Ifness lachte. ‘Twijfelt u daar dan nog aan? Houd uw arm eens naar voren.’


  Voorzichtig stak Srenka zijn arm uit. Ifness wees er met zijn vinger naar en een knetterende blauwe vonk sprong op Srenka’s hand over. De Sorukh uitte een lachwekkend hoge kreet van verbazing en schoot sprakeloos achteruit. Gulshe sprong overeind en liep schielijk bij het vuur vandaan.


  ‘O, dat is niets,’ zei Ifness. ‘Een kleinigheid slechts. U leeft toch nog? We slapen dus veilig, wij allemaal, in de wetenschap dat magie ons tegen kwade zaken beschermt.’


  Etzwane spreidde zijn deken uit en ging op de grond liggen. Na wat gemompel legden Gulshe en Srenka zich wat terzijde te slapen, in de buurt van de gekluisterde lopers. Ifness ging wat bedachtzamer te werk en bleef nog een half uur in het stervende vuur staren. Ten slotte begaf ook hij zich te ruste. Een half uur lang keek Etzwane naar het schitteren van de ogen van Gulshe en Srenka in de schaduw van hun kappen, toen doezelde hij weg en viel in slaap.


  


  De tweede dag was niet anders dan de eerste. Halverwege de middag van de derde dag kwamen de heuvels van de Kuzi Kaza de vlakte tegemoet. Gulshe en Srenka overlegden met elkaar en wezen elkaar oriënteringspunten aan. Bij het vallen van de nacht hadden ze een sombere streek bereikt van rotspunten en hoge kalkstenen heuvels. Ze sloegen hun kamp op naast een diepe poel met donker, spiegelglad water. ‘We zijn nu in het land van de Hulka,’ zei Gulshe tegen Ifness. ‘Als we worden overvallen ligt onze grootste veiligheid in de vlucht – tenzij u met gebruik van magie ons kunt verdedigen.’


  ‘We zullen handelen zoals de omstandigheden ons ingeven,’ zei Ifness. ‘Waar zijn de botten van de Rode Duivels?’


  ‘Niet ver hiervandaan, achter die kam daar. Kunt u de aanwezigheid van zoveel dood dan niet voelen?’


  Effen zei Ifness: ‘Een intellect dat zich volkomen in de hand heeft moet daartoe helaas de gevoeligheid opofferen die het onderscheidt van een meer primitieve geest. Deze evolutionaire stap heb ik in het algemeen met genoegen genomen.’


  Srenka plukte aan zijn neusring, er niet helemaal zeker van of Ifness’ opmerking nu kleinerend bedoeld was of niet. Hij keek naar Gulshe, ze haalden allebei in verwarring hun schouders op en liepen toen naar hun slaapplaatsen waar ze nog een half uur lang zacht lagen te praten. Srenka scheen er op aan te dringen dat ze iets moesten doen, en Gulshe verzette zich tegen dat plan. Srenka gromde woedend, Gulshe maakte een sussende opmerking en daarna zwegen ze.


  Etzwane ging tussen zijn eigen dekens liggen, maar hij kon de slaap niet vatten. Om redenen die zijn begrip te boven gingen voelde hij zich slecht op zijn gemak. ‘Misschien is mijn geest wel primitief en goedgelovig,’ zei hij tegen zichzelf.


  Die nacht schrok hij vaak wakker en lag dan een tijdje te luisteren. Eén keer hoorde hij in de verte ahulfs ruzie maken. Een andere keer weergalmde een zacht melodieus geroep door de kloven en hij rilde van onbehagen. Hij kon het geluid niet thuisbrengen. Hij was zich er niet van bewust dat hij weer in slaap was gevallen, maar toen hij zijn ogen opende gloeide de hemel van het lavendellicht van de opkomende zonnen.


  Na een karig ontbijt van gedroogd fruit en thee gingen ze weer op weg, eerst langs een rij kloven heen en toen een hooggelegen stuk open land op. Na door een bos beulsbomen gereden te zijn kwamen ze in een kaal dal terecht. Aan hun linkerzijde rees een tweehonderd meter hoge rotswand op. Bovenop de rots stonden de puinhopen van een kasteel. Gulshe en Srenka hielden stil om de weg voor hen te bezien. ‘Is het kasteel bewoond?’ vroeg Etzwane.


  ‘Wie zal het zeggen?’ gromde Gulshe. ‘Er bestaan meer dan genoeg oorden als dat daar met geboefte en moordenaars erin die klaarstaan om een rotsblok naar beneden te laten rollen; de reiziger moet dus op zijn hoede zijn als hij er een tegenkomt.’


  Srenka wees met een kromme vinger naar boven. ‘Boven de stenen zie ik liervogels vliegen. De weg is veilig.’


  ‘Hoe ver is het nog naar het slagveld?’ vroeg Ifness.


  ‘Een uur rijden, om de voet van die berg daar heen... Kom, en snel. Liervogels of geen liervogels, ik heb weinig vertrouwen in deze oude roversholen.’


  De vier draafden snel langs de rotswand, maar niets verstoorde hun rust, en de liervogels bleven boven de ruïne zweven.


  Ze reden de pas uit, naar beneden. Gulshe wees naar de grote berg die als een nors dier ineengedoken lag. ‘Daar kwamen de Rode Duivels vandaan, op weg naar Shagfe aan de andere kant van de vlakte – daar, in het noorden, u kunt net de palissade zien. Vroeg in de ochtend vielen de mannen aan, vanuit posities die ze de nacht daarvoor hadden ingenomen en de Rode Duivels werden omsingeld. De slag duurde twee uur, en aan het eind waren alle Rode Duivels, en ook alle vrouwen en welpen die ze bij zich hadden, dood. De mannen die hen hadden vernietigd marcheerden naar het zuiden en zijn nooit weergezien, hoogst merkwaardig... Daar! Dat is de plek waar de Rode Duivels voor de slag hun kamp hadden opgeslagen. De strijd heeft hier in de buurt gewoed. Ah! Ruikt u die lucht van verrotting?’


  ‘En de botten?’ informeerde Srenka met een sluwe lach. ‘Voldoen ze aan uw verwachtingen?’


  Ifness reed over het slagveld heen. Overal lagen lijken van Roguskhoi, allemaal met verwrongen lichaam en vreemd gebogen ledematen. De lijken waren al in verregaande staat van ontbinding. Een paar ahulfs hadden met het idee gespeeld om van het zwarte vlees te eten, een paar hadden het experiment niet overleefd en lagen nu in opgerolde zwarte ballen bont onderaan de helling.


  Ifness reed in een wijde cirkel rond en keek ingespannen naar de dode Roguskhoi. Af en toe hield hij stil om een van de stinkende rode lijken uitgebreider te bestuderen. Etzwane bleef met zijn loper wat terzijde, zodat hij de Sorukh in de gaten kon houden. Ifness kwam terugrijden en hield zijn loper naast Etzwane in. ‘Wat zegt u ervan?’


  ‘Ik begrijp er niets van, net als u,’ zei Etzwane.


  Ifness keek hem zijdelings aan, terwijl zijn wenkbrauwen afkeurend omhoog gingen. ‘Waarom begrijp ik er niets van?’


  ‘Vanwege de verwondingen die niet zijn toegebracht met zwaarden of knuppels.’


  ‘Hmmf. Wat is u nog meer opgevallen?’


  Etzwane wees. ‘Die daar met het borstpantser is waarschijnlijk een hoofdman. Hij heeft een grote wond in zijn borst. De asutra die hij in zich droeg is gedood. Ik heb aan de andere kant van het slagveld nog een dode hoofdman gezien, met een soortgelijke wond. De mannen die de Roguskhoi hebben gedood waren net als wij op de hoogte van het bestaan van de asutra.’


  Ifness knikte kort. ‘Daar ziet het inderdaad naar uit.’


  De Sorukh kwamen met een gekunstelde glimlach op hun gezicht op hen toegereden. ‘En de botten?’ begon Srenka. ‘Al die fraaie botten. Wat vindt u ervan?’


  ‘Ze zijn duidelijk niet verhandelbaar op dit ogenblik,’ zei Ifness. ‘Ik kan geen definitief bod doen tot u ze reinigt, droogt, ze in gelijke hoeveelheden verpakt en ze naar de haven van Shillinsk vervoert.’


  Droevig trok Gulshe aan zijn lange snor. Srenka wist zich minder goed in bedwang te houden. ‘Ik was al bang voor een dergelijke dubbelhartige streek!’ riep hij. ‘Wij hebben geen enkele zekerheid winst te behalen, wij hebben hier tijd en bezit ingestoken zonder dat de onderneming iets oplevert, en ik ben niet van plan het hierbij te laten zitten.’


  ‘Na onze terugkeer in Shillinsk zal ik u en uw makker ruim belonen voor uw moeite. Zoals u zelf al hebt gezegd hebt u uw best gedaan,’ zei Ifness koud. ‘Maar ik kan toch moeilijk een veld vol lijken kopen om uw hebzucht te bevredigen. U moet een andere koper zien te vinden.’


  Srenka verwrong zijn gezicht tot een woeste grimas waarbij de hoektanden in zijn onderkaak zijn neusring vastgrepen. Gulshe maakte een gebaar om hem te waarschuwen. ‘Uw woorden zijn niet onredelijk. Srenka, onze vriend hier kan zich begrijpelijkerwijs niet verbinden tot het aankopen van goederen in deze staat. Ik ben ervan overtuigd dat een regeling kan worden getroffen die beide partijen tot tevredenheid stemt. Over een jaar zullen de botten van alle ongerechtigheden zijn ontdaan en in voortreffelijk bruikbare staat verkeren, of we kunnen nu slaven huren om de karkassen uit te koken en van het vlees te ontdoen. Maar laten we nu zo spoedig mogelijk dit afschuwelijke oord verlaten; het wordt mij hier zwaar om het hart.’


  ‘Goed dan, naar Shagfe,’ gromde Srenka. ‘Daar ga ik een kruik bier uit de kelder van Baba drinken.’


  ‘Een ogenblik,’ zei Ifness, terwijl hij naar de helling tegenover het slagveld keek. ‘Ik ben geïnteresseerd in de mannen die de Rode Duivels hebben vernietigd. Waar zijn ze heengegaan na hun overwinning?’


  ‘Terug naar waar ze vandaan zijn gekomen,’ zei Srenka honend. ‘Waar anders heen?’


  ‘Hebben ze geen bezoek gebracht aan Shagfe?’


  ‘Daar kunt u in Shagfe zelf navraag naar doen.’


  ‘We zouden het spoor met ahulfs kunnen volgen,’ zei Etzwane.


  ‘Ze zijn al een maand geleden vertrokken en nu ongetwijfeld ver weg,’ zei Ifness. ‘Dat zou heel goed een lang en vervelend karwei kunnen worden.’


  ‘In Shagfe zullen we ongetwijfeld meer horen,’ drong Gulshe aan.


  ‘Vooruit, naar Shagfe,’ zei Srenka. ‘Ik heb trek ia het bier van de oude Baba.’


  Ifness keek nadenkend naar de in de verte zichtbare palissade. Gulshe en Srenka stuurden hun lopers al de lange helling af. Ze stopten en keken om. ‘Kom mee! De dag duurt geen eeuwigheid en daarginds is Shagfe I’


  ‘Goed dan,’ zei Ifness. ‘We zullen eens in Shagfe gaan kijken.’


  


  Shagfe, een grauwe, niet erg plezierig uitziende nederzetting, lag te schroeien in het licht van de zonnen. Ruwe modderhutten stonden schots en scheef door elkaar aan weerszijden van een door de striemende wind gegeselde straat; achter de hutten stonden wat leren tenten. Een slordig gebouw van modder en dooreengeweven twijgen beheerste het dorpsbeeld: de taveerne en slijterij. Een kletterende windmolen er vlak naast pompte water in een tank, die overliep in een trog. Naast de trog zat een troep ahulfs die water waren komen drinken. Ze hadden rotskristallen meegebracht en geruild tegen lappen gele stof die ze zwierig om hun oorknoppen hadden gebonden.


  Aan de rand van Shagfe passeerden de vier de slavenhokken: drie schuren en drie open stukken land met een omheining, waarin twintig mannen, evenveel vrouwen, en wel veertig star voor zich uit starende kinderen waren opgesloten.


  Ifness bracht zijn loper tot staan en zei tegen Gulshe: ‘Wat zijn dit voor gevangenen, plaatselijke lieden?’


  Gulshe keek zonder veel belangstelling naar de groep. ‘Het lijken mensen van buiten deze streek, waarschijnlijk lieden die teveel waren in hun clan en door hun hetman zijn verkocht. Misschien zijn het ook wel mensen die bij strooptochten aan de andere zijde van de bergen gevangen zijn genomen. Of ze zijn gegrepen en verkocht door voor eigen rekening optredende handelaars.’ Gulshe grinnikte op een vreemde, verstikte manier. ‘De hele groep voor u bestaat uit mensen die niet in staat zijn geweest aan slavernij te ontkomen. Hier is er niemand om “nee” te zeggen tegen ons, en ieder moet voor zijn eigen welzijn zorgen.’


  ‘Een onplezierig bestaan,’ zei Etzwane vol weerzin.


  Gulshe zag hem niet-begrijpend aan en keek toen achterom naar Ifness alsof hij twijfelde aan Etzwane’s gezonde verstand. Ifness glimlachte grimmig. ‘Wie koopt de slaven op?’


  Gulshe haalde zijn schouders op. ‘Ze worden allemaal gekocht door Hozman Zeerkeel, die er een goede prijs in metaal voor betaalt.’


  ‘U schijnt veel van deze zaken af te weten,’ zei Etzwane zuur.


  ‘En wat dan nog?’ zei Srenka. ‘Misgunt u ons ons bestaan? Misschien is het wel tijd dat wij ons eens nader met elkaar verstaan.’


  ‘Ja,’ zei Gulshe. ‘Het is tijd.’ Hij trok een mes met een zwaar lemmet van gepolijst zwart glas. ‘Magie is niet bestand tegen mijn mes, en ik kan een van u opensplijten als een overrijpe meloen. Stijg af, en ga met uw gezicht naar de hokken van de slaven staan.’


  Kalm vroeg Ifness: ‘Moet ik hieruit opmaken dat u van zins bent ons ongemak te berokkenen?’


  ‘Wij zijn handelslieden,’ zei Srenka op luide toon. ‘Wij wijden ons leven aan het behalen van winst. Als we geen botten kunnen verkopen dan verkopen we slaven, en hiervoor hebben wij u naar Shagfe gebracht. Ook ik ben bedreven met een werpmes. Stijg af!’


  ‘Het is vernederend om vlak voor de slavenhokken gevangen genomen te worden,’ zei Ifness. ‘U geeft geen blijk van medeleven voor onze gevoelens en wij weigeren aan uw verzoek gevolg te geven, al was het alleen om deze reden.’


  Srenka brulde van het lachen. Gulshe glimlachte een gele rij tanden onder zijn snor bloot. ‘Stijg af, ga naast uw lopers staan, en snel ook!’


  ‘Bent u de vloek die over u is uitgesproken in Shillinsk vergeten?’ zei Etzwane zacht.


  ‘Onze rug torst al honderden vloeken. Wat maakt het uit of er een bijkomt?’ Gulshe maakte een beweging met zijn mes. ‘Afstijgen.’


  Ifness haalde zijn schouders op. ‘Goed dan, als het moet dan moet het... Het lot haalt vreemde streken uit.’ Vermoeid klom hij uit het zadel en legde zijn vuist op de achterhand van zijn loper. Het dier brulde van pijn en schoot naar voren, tegen Gulshe’s loper op die met een klap tegen de grond sloeg. Srenka gooide met zijn werpmes naar Etzwane, die zich op de grond had laten vallen. Het mes suisde dertig centimeter boven zijn schouder over hem heen. Ifness stak zijn hand uit en greep Srenka bij de ring in diens neus beet. Srenka uitte een trillend gesis dat een gil geweest zou zijn als hij in staat was geweest iets te zeggen. ‘Hou de ring stevig vast,’ zei Ifness. ‘Zorg ervoor dat hij niet opstandig wordt.’ Ifness liep naar waar Gulshe spartelend, vloekend, en klauwend overeind probeerde te komen. ‘Ik zal mij maar over uw mes ontfermen,’ zei Ifness verontschuldigend. ‘U hebt het vanaf dit ogenblik niet meer nodig.’


  Etzwane en Ifness vervolgden hun weg naar de herberg van modder en takken. Ze hadden de teugels van de ruiterloze lopers in hun hand. ‘Zes ons zilver voor twee gezonde mannen: het lijkt niet veel,’ zei Ifness. ‘Misschien heeft men ons wel bedrogen. Het geeft niet, in ieder geval zullen Gulshe en Srenka hun voordeel kunnen doen met deze kennismaking met een heel ander facet van de slavenhandel... Bijna zou ik wensen dat... Maar neen! Het is niet erg menslievend om in dit verband aan mijn collega Dasconetta te denken. Het spijt me bijna dat onze wegen zich hier moesten scheiden: Gulshe en Srenka zijn schilderachtige metgezellen gebleken.’


  Etzwane keek achterom naar de verblijven van de slaven. Als Ifness met zijn energiedoos er niet geweest was zou hij nu daar tussen de latten naar buiten staan te kijken. Maar goed – dat waren de risico’s die hij in Garwiy had overwogen, en hij had verkozen dit soort gevaren onder ogen te zien en niet een leven te leiden van muziek, veiligheid en gemakzucht... Ifness praatte verder, evenzeer tegen zichzelf als tegen Etzwane. ‘Ik vind het alleen jammer dat we er niet in zijn geslaagd meer van Gulshe en Srenka te weten te komen... Goed, hier is de taveerne dan; in vergelijking hiermee lijkt de herberg in Shillinsk wel een hemel van luxe. We zullen ons niet voordoen als tovenaars of als lieden die iets willen bestuderen, zelfs niet als handelaars in botten. Het beroep waar men in Shagfe het meeste respect voor heeft is dat van slavenhaler. Dat zijn we dus, slavenhalers.’


  Voor de taveerne hielden ze stil om hun omgeving eens goed in ogenschouw te kunnen nemen. Het was een warme, rustige middag. Kinderen kropen rond in het stof ; wat oudere kinderen speelden slavenhalertje en sprongen met touwen te voorschijn om hun gevangenen weg te slepen. Bij de trog onder de windmolen maakten drie plompe vrouwen met donker haar in leren broeken en met strohoeden ruzie met de ahulfs. De vrouwen hadden stokken in hun hand en sloegen naar de lange gevoelige voeten van de ahulfs als die probeerden uit de trog te drinken. De ahulfs gooiden op hun beurt stukken aarde naar de vrouwen en schreeuwden scheldwoorden. Aan de kant van de weg zaten tien oude vrouwen in vormeloze stromantels achter stapels goederen gehurkt die ze te koop aanboden: hopen donkerrood meel, strengen gedroogd vlees, blauwzwarte vingerwormen in doosjes met nat mos, vette groenkevers met een draadje vastgebonden aan stokjes, suikerpeulen, gekookte vogels, kardemomnoten, zoutkorsten. Boven alles en iedereen het wijde uitspansel van de blauwe hemel, overal om de nederzetting de hete uitgestrekte vlakte, ver naar het oosten een troep ruiters, alleen zichtbaar als een rij trillende zwarte vlekken met een stofpluim erboven... Ifness en Etzwane stegen af en betraden de herberg door een gat in de aarden wand. De gelagkamer was duister en rook muf. Op een rek achter de toog stonden drie houten vaten, elders in het vertrek stonden banken en krukken waar een tiental mannen achter aardewerkkommen met zure zaadwijn zaten of aan mokken met het vermaarde bier uit de kelder. De gesprekken stokten; de mannen staarden zwijgend en ingespannen naar Ifness en Etzwane. De enige verlichting in het vertrek bestond uit het zonlicht dat door de deuropening naar binnen viel. Ifness en Etzwane keken rond terwijl hun ogen zich aanpasten aan het half duister.


  Een kleine man met een blote borst en een golvende witte haardos kwam op hen toegelopen. Hij had een leren voorschoot voor, en zijn voeten staken in knielaarzen. Dit was zo te zien de waard, Baba. Hij vroeg wat ze wilden in een ruw dialect dat Etzwane eerder begreep omdat hij wel kon gissen wat de man wilde weten, dan omdat hij hem werkelijk verstond.


  Ifness beantwoordde Baba’s vraag in een redelijke imitatie van het dialect. ‘Wat voor onderdak kunt u ons bieden?’


  ‘Het beste onderdak dat u in heel Shagfe kunt krijgen,’ zei Baba. ‘Dat zult u van iedereen horen. Zit er alleen maar loze nieuwsgierigheid achter uw vraag?’


  ‘Neen,’ antwoordde Ifness. ‘Laat u ons maar het beste zien dat u ons te bieden hebt.’


  ‘Dat is eenvoudig genoeg,’ zei Baba. ‘Hierheen alstublieft.’ Hij ging hen voor, een vies ruikende gang door, langs een primitieve keuken waar een grote ketel pap boven een vuur te pruttelen hing en een kale binnenplaats op, die langs de vier zijden was voorzien van een uitstekende overkapping. ‘Kiest u maar uit, u mag overal slapen. De regen komt meestal vanuit het zuiden, onder de overkapping aan de zuidzijde is het dus het droogst.’


  Ifness knikte ernstig. ‘Uw onderdak is naar genoegen. En onze lopers?’


  ‘Ik zal ze in mijn stal zetten en ze hooi voeren, vooropgesteld dat u mij een redelijke vergoeding geeft. Hoe lang blijft u in mijn herberg?’


  ‘Een dag of twee, misschien ook wel langer, afhankelijk van de snelheid waarmee onze zaken hun beslag vinden. Wij zijn slavenhandelaars met een opdracht om twaalf sterke Rode Duivels te kopen die de galei van een potentaat aan de oostkust moeten roeien. Wij hebben echter vernomen dat alle Rode Duivels zijn gedood, droevig nieuws.’


  ‘Uw ongeluk is mijn geluk, want ze waren op mars naar Shagfe en zouden heel goed mijn taveerne hebben kunnen verwoesten.’


  ‘Misschien hebben de overwinnaars een paar Rode Duivels gevangen genomen?’


  ‘Ik geloof het niet, maar in de gelagkamer zit Fabrache de Fortuinlijke Overlevende. Hij beweert ooggetuige te zijn geweest van de slag, en wie zou er aan zijn woord kunnen twijfelen? Als u hem een paar kroezen bier voorzet zou zijn tong rad spreken, daar ben ik zeker van.’


  ‘Een uitstekende gedachte. En nu, wat betreft de prijs voor voedsel en onderdak voor ons en onze lopers...’


  Het sjacheren begon. Ifness bedong een scherpe prijs om te vermijden dat hij bekend zou komen te staan als een vrijgevig persoon. Na vijf minuten vonden hij en de waard elkaar op twee ons zilver voor het best mogelijke voedsel en onderdak voor een periode van vijf dagen.


  ‘Goed dan,’ zei Ifness, ‘al heb ik me zoals altijd door een vaardig spreker laten overreden tot dwaze buitensporigheid. Laten we nu eens gaan praten met Fabrache de Fortuinlijke Overlevende. Hoe is hij aan dit ongebruikelijke epitheton gekomen?’


  ‘Het is slechts een bijnaam uit zijn kindertijd. Toen hij nog een kind was heeft zijn moeder hem drie keer proberen te verdrinken, en elke keer wist hij zich uit de modder omhoog te werken. Ze gaf er vol weerzin de brui aan, en schonk hem deze naam. Hij is een man zonder vrees geworden: hij redeneert dat als Gaspard de God hem dood had willen hebben, hij deze vroege gelegenheid om dat te bewerkstelligen vast niet over het hoofd zou hebben gezien.’


  Baba ging hen voor naar de gelagkamer. Hij riep : ‘Ik stel de aanwezigen de edele heren Ifness en Etzwane voor, die naar Shagfe zijn gereisd om slaven te kopen.’


  Een man aan een tafeltje langs de zijmuur uitte een moedeloos gekreun. ‘Nu beconcurreren ze dus Hozman Zeerkeel, zodat de prijzen nog hoger worden.’


  ‘Hozman Zeerkeel heeft geen belangstelling voor de Rode Duivels die deze heren hier willen kopen.’ Baba sprak een lange magere man aan met een somber lang gezicht en een baard die als een ijspegel van zwart haar aan zijn kin hing. ‘Fabrache, hoe liggen de feiten? Hoeveel Rode Duivels zijn er nog in leven?’


  Fabrache gaf antwoord met de bedachtzaamheid van een koppig man. ‘De Rode Duivels zijn verdwenen uit het Mirkil-gebied, dat wil zeggen uit de directe omgeving van Shagfe. Ik heb met mannen van het ras der Tchark gesproken, dat ten zuiden van de Kuzi Kaza woont, en zij vertelden dat de Rode Duivels zich tot een grote horde hadden samengevoegd, die daarna naar het noorden was gemarcheerd. Twee dagen later zag ik hoe een leger van magiërs deze horde vernietigde. Elke Rode Duivel werd gedood en daarna opnieuw gedood, een verbazingwekkend schouwspel dat ik nimmer zal vergeten.’


  ‘Heeft dit magisch leger geen gevangenen gemaakt?’ vroeg Ifness.


  ‘Neen, niet een. Ze vernietigden de Rode Duivels en marcheerden daarna weg naar het oosten. Ik begaf mij naar het slagveld om metaal buit te maken, maar ahulfs waren mij voorgeweest en er was niet één ons meer over. Maar dit is niet mijn hele verhaal. Toen ik weer op weg ging naar Shagfe zag ik een groot schip opstijgen, zo licht als een veertje, en achter de wolken verdwijnen.’


  ‘Hoogst merkwaardig!’ zei Ifness. ‘Waard, geef deze man een mok bier uit uw kelder.’


  ‘Was dit schip rond, zoals een schotel, en koperbrons van kleur?’ vroeg Etzwane.


  Fabrache de Fortuinlijke Overlevende maakte een ontkennend gebaar. ‘Neen, dit was een indrukwekkende zwarte bol. De koperen schotels waarover u spreekt zijn gesignaleerd bij de grote slag tussen de ruimteschepen waar de schotels en de bollen strijd leverden.’


  Ifness knikte ernstig en keek Etzwane even waarschuwend aan. ‘We hebben iets van deze strijd vernomen. Acht koperen schepen vielen zes zwarte bollen aan op een plaats waarvan de naam mij niet te binnen wil schieten.’


  De andere aanwezigen haastten zich om hem tegen te spreken. ‘Uw inlichtingen zijn onjuist. Vier zwarte bollen vielen twee koperen schotels aan, en de koperen schepen vielen in stukken uiteen.’


  ‘Ik vraag mij af of wij over hetzelfde gevecht spreken,’ zei Ifness peinzend. ‘Wanneer heeft dit alles plaatsgevonden?’


  ‘Twee dagen geleden slechts; onze gesprekken gaan sindsdien over weinig anders. Dit soort gebeurtenissen heeft zich nog nooit voorgedaan in het Mirkilgebied.’


  ‘Waar heeft het gevecht plaatsgevonden?’ vroeg Ifness.


  ‘Ginds, in de Orgaibergen,’ zei Fabrache. ‘Achter Thrie Orgai, zo gaan de geruchten tenminste. Ik ben er zelf niet geweest.’


  ‘Bedenk toch eens 1’ riep Baba uit. ‘Maar ternauwernood twee dagen rijden op een goede loper!’


  ‘Wij gaan die kant uit,’ zei Ifness. ‘Ik zou in die streek graag een onderzoek willen instellen.’ Hij sprak de Fortuinlijke Overlevende aan. ‘Zou u ons tot gids willen dienen?’


  Fabrache plukte aan zijn baard. Hij keek een van de anderen in de gelagkamer aan. ‘Hoe luiden de berichten over de Gogursk-clan? Zijn ze naar het westen getrokken?’


  ‘Voor de Gogursk hoef je niet bang te zijn,’ zei zijn vriend. ‘Dit jaar trekken ze naar het zuiden, naar het Urmanmeer om daar op krabben te gaan vissen. De Orgai herbergt geen gespuis, behalve natuurlijk Hozman Zeerkeel en zijn rovers.’


  Buiten de herberg klonk het geluid van hoeven, gekraak van leer, rauwe stemmen. De waard tuurde door de deuropening en zei over zijn schouders: ‘Kash-Blauwwormen.’


  Twee van de aanwezigen stonden haastig op en verdwenen via de gang achter de gelagkamer. Een ander riep: ‘En jij, Fabrache? Heb jij geen vier Blauwworm-meisjes aan Hozman verkocht?’


  ‘Ik bespreek mijn zaken nooit in het bijzijn van anderen,’ zei de Fortuinlijke Overlevende. ‘In ieder geval vond een en ander het afgelopen jaar plaats.’


  De Blauwwormen stapten de gelagkamer binnen. Na even woest in het duister gekeken te hebben liepen ze naar tafels en tikten op de planken om drank te bestellen. Het waren er negen: gedrongen mannen met vollemaansgezichten en korte baarden, gekleed in een slappe leren broek, zwarte laarzen bezet met gepolijste stukken vuursteen, een blouse van verbleekte groene jute, en een hoofddeksel van gedroogde zaadpeulen die tot een soort gepunte helm bijeen waren genaaid en bij iedere hoofdbeweging ratelden. Etzwane vond ze de meest schurkachtige lieden die hij ooit had gezien en leunde wat naar achteren om de onprettige geuren te vermijden die met de Blauwwormen het vertrek binnen waren gedrongen.


  De oudste Kash ratelde met zijn helm en riep met brullende stem uit: ‘Waar is de man die goed geld betaalt voor slaven?’


  Kalm zei Fabrache: ‘Hij is niet aanwezig.’


  Omzichtig vroeg Baba: ‘Hebt u dan slaven te koop aan te bieden?’


  ‘Inderdaad: al degenen die in dit vertrek aanwezig zijn, met uitzondering van alleen de herbergier. Wilt u zich maar als onze gevangenen beschouwen?’


  Fabrache uitte een kreet van verontwaardiging. ‘Dit gaat tegen alle gebruiken in! Een man heeft het recht onbezorgd bier te drinken in Shagfe!’


  ‘En verder,’ verklaarde Baba, ‘zal ook ik een dergelijk gedrag niet tolereren. Wat zou er met mijn klandizie gebeuren? U moet uw dreigement intrekken.’


  De oude Kash grinnikte en ratelde met zijn zaadpeulen. ‘Goed dan, gezien de algemene protesten zullen we niet handelen zoals onze belangen ons ingeven. Maar we willen wel een paar woorden wisselen met Hozman Zeerkeel. Hij heeft de clan der Kash de laatste tijd hard aangepakt. Waarheen verkoopt hij zoveel leden van ons volk?’


  ‘Anderen hebben die vraag vóór u gesteld zonder er antwoord op te krijgen,’ zei Baba. ‘Hozman Zeerkeel bevindt zich op dit ogenblik niet in Shagfe en ik ben er niet van op de hoogte welke plannen hij heeft.’


  De oude Blauwworm maakte een berustend gebaar. ‘In dat geval willen wij een mok bier uit de kelder en een bord eten. Ik kan uw ketel hier ruiken.’


  ‘Alles goed en wel, maar hoe gaat u me betalen?’


  ‘We hebben zakken safadolie bij ons om aan onze verplichtingen te voldoen.’


  ‘Breng de olie maar naar binnen,’ zei Baba. ‘Ondertussen zal ik mij bezighouden met het afscheppen van schuim van een nieuw vat bier.’


  


  De avond ging voorbij zonder dat er bloed vloeide. Ifness en Etzwane zaten terzijde toe te kijken hoe de gedrongen gestalten in het licht van de vlammen heen en weer wankelden. Etzwane probeerde de vinger te leggen op de verschillen tussen deze brullende feestvierders en de mensen die in Shant woonden: intensiteit, vuur, een bestaan dat geheel gericht was op het heden – dit kenmerkte de bevolking van Caraz. Onbelangrijke gebaren of woorden hadden overdreven reacties tot gevolg. Gelach deed de ribben op en neer schokken, woede kwam plotseling fel op, verdriet was zo intens dat het nagenoeg ondraaglijk was. De leden van de clans bezagen elk aspect van het bestaan met een ingespannenheid waaraan niets ontging. Dit soort heftige emoties en gevoelens liet maar weinig ruimte voor meditatie, peinsde Etzwane. Hoe zou een Blauwworm-Hulka musicus kunnen worden als hij leed aan aangeboren ongeduld? Wild dansen om een kampvuur, vechtpartijen, moord – dat was meer in de stijl van de barbaar... Na verloop van tijd verlieten Etzwane en Ifness de gelagkamer, legden hun dekens uit onder de overkapping van de binnenplaats en begaven zich te ruste. Een tijdlang lag Etzwane nog te luisteren naar het gedempte feestgedruis. Hij wilde Ifness vragen wat die voor theorieën had over het gevecht tussen ruimteschepen dat achter Thrie Orgai was geleverd, maar voelde er weinig voor om weer een bits of voor meer dan één uitleg vatbaar antwoord te krijgen... Als de asutra en hun gastheren de opvarenden waren geweest van de koperen schotels, welk ras had dan de zwarte bollen gebouwd? En verder: welk mensenras met magische wapens had de Roguskhoi vernietigd? Waarom waren de mensen, de Roguskhoi, de koperkleurige en de zwarte ruimteschepen allemaal naar Caraz gekomen om daar slag te leveren?... Etzwane stelde Ifness een voorzichtige vraag. ‘Zijn er Aarde-werelden die ruimteschepen bouwen in de vorm van zwarte bollen?’


  De vraag was beknopt en nauwkeurig geformuleerd en Ifness had er niets op aan te merken. Kalm zei hij: ‘Niet zover ik weet. Ik ben even verbaasd en onzeker als u. Het heeft er alle schijn van dat de asutra ergens tussen de sterren vijanden hebben. Misschien wel menselijke vijanden.’


  ‘Deze mogelijkheid alleen al rechtvaardigt uw trotseren van Dasconetta,’ zei Etzwane.


  ‘Daar lijkt het inderdaad op.’


  


  De Kash-Blauwwormen verkozen in de open lucht te slapen naast hun lopers. Etzwane en Ifness hadden een rustige nacht.


  In het lila licht van de volgende ochtend bracht Baba hen mokken warm bier uit de kelder, waarin brokken zure kaas van een boerderij in de omgeving dreven. ‘Als u naar Thrie Orgai wilt gaan moet u vroeg vertrekken, dan bent u in de loop van de middag bij de Wilde Woestenij en kunt u de nacht doorbrengen in een boom aan de oever van de Vurush.’


  ‘Dat is een goede raad,’ zei Ifness. ‘Maak een ontbijt klaar van gebraden vlees en brood, en zeg tegen een van uw jongens dat hij Fabrache wakker maakt. En verder willen wij graag kruidenthee bij onze maaltijd in plaats van deze voortreffelijke, maar wat al te machtige drank.’


  ‘Fabrache is al op,’ zei de herbergier. ‘Hij wil vertrekken terwijl de Blauwwormen nog hun roes liggen uit te slapen. Uw ontbijt staat al klaar. Het bestaat uit pap en sprinkhanenpasta, precies hetzelfde wat de anderen voorgezet krijgen. En wat de thee betreft, ik kan peperkruid afkoken als dat u schikt.’


  Ifness maakte een berustend gebaar van instemming. ‘Breng onze lopers naar de voorkant van de herberg. We vertrekken zo spoedig mogelijk.’


  Vijf
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  De Kash-Blauwwormen begonnen zich net te roeren toen Ifness, Etzwane en Fabrache wegreden. Een man gromde hen een verwensing achterna, een tweede kwam half overeind om ze na te kijken, maar ze waren niet in de stemming om zich al te zeer in te spannen.


  De drie reden naar het westen, over de Wilde Woestenij, een kale alkalivlakte die zich uitstrekte zover ze zagen. Het oppervlak was een harde, beenwitte korst waar een laag zuur stof overheen lag. Minstens tien zandhozen gleden over de vlakte heen en weer als dansten ze een pavane, de verte in en weer terug, een paar hoog en statig tegen de schitterende hemel, andere laag bij de grond, zonder veel waardigheid voortkruipend en ineenzakkend in doelloze stofwolkjes. Fabrache bleef een poosje waakzaam achterom kijken, maar toen de hutten van Shagfe in de lila verte verdwenen en geen zwarte gedaanten door het stof achter hen aan kwamen galopperen, gaf hij blijk van een wat groter vertrouwen in de toekomst. Met een zijdelingse blik op Ifness zei hij behoedzaam: ‘Gisteravond hebben we geen formeel contract gesloten, maar ik ga ervan uit dat wij als bondgenoten reizen en dat geen van ons een poging zal doen om de ander te knechten.’


  Ifness stemde zonder aarzeling met Fabrache’s woorden in. ‘Wij zijn niet bijzonder geïnteresseerd in de slavenjacht. We hebben een tweetal eersteklas Sorukh verkocht toen we Shagfe binnenkwamen, maar eerlijk gezegd is het bestaan van een slavenhaler te onbestendig en niet lonend genoeg hier in Mirkil.’


  ‘De streek wordt te intensief bewerkt,’ zei Fabrache. ‘Sinds Hozman Zeerkeel aan het werk is gegaan is de bevolking tot de helft geslonken. In Baba’s herberg zagen we voordien altijd vele vreemde gezichten, klederdrachten en lieden met een andere levenswijze dan wij. Elke Hulka-clan heeft tussen de drie en zeven fetisjgroepen, en verder kwamen er Sorukh uit de omgeving van Shillinsk, Schephoofden en Alula’s uit het gebied rond het Niormeer, en mensen van de andere kant van de Kuzi Kaza. Een kleine slavenhaler zoals ik was verzekerd van een bescheiden bestaan en kon dan nog een paar meisjes houden voor eigen gebruik. De activiteiten van Hozman Zeerkeel hebben aan dit alles een eind gemaakt. Nu moeten wij het ganse land afstropen voor een korst brood.’


  ‘Waar verkoopt Hozman Zeerkeel zijn waren?’


  ‘Hozman weet zijn geheimen goed te bewaren,’ snoof Fabrache boos. ‘Op een dag gaat hij nog eens te ver. Het gaat bergafwaarts met de wereld; toen ik nog een knaap was stond het er heel anders voor. Zeg nu zelf! Een gevecht tussen ruimteschepen, plunderende en moordende Rode Duivels, Hozman Zeerkeel en de schijnvertoning met de inflatoire prijzen die hij op zijn geweten heeft. En als hij ons tot de ondergang heeft gebracht en de hele streek heeft ontvolkt, trekt hij naar een andere streek om daar dezelfde gruweldaden uit te halen.’


  ‘Ik verlang ernaar Hozman te ontmoeten,’ zei Ifness. ‘Hij moet interessante verhalen te vertellen hebben.’


  ‘Integendeel; hij is zo gesloten als een chumpa met hardlijvigheid.’


  ‘We zullen zien, we zullen zien.’


  Naarmate de dag vorderde werd het rustiger en de windduivels verdwenen. De drie staken de vlakte over zonder van iets anders dan de schroeiende hitte hinder te ondervinden. Halverwege de middag kwamen de eerste heuvels van de Orgai in zicht en lag de Wilde Woestenij achter hen. Toen de drie zonnen achter de bergen zakten reden ze over een heuvel en zagen de brede Vurush voor zich, die van achter de Thrie Orgai te voorschijn kwam en zich naar het noorden in de heiige verten verloor. Een paar taxisbomen stonden langs de waterkant en Fabrache besloot daar het kamp voor de nacht op te slaan, al waren langs de oever sporen van chumpa’s te zien.


  ‘Chumpa’s kom je overal tegen, waar je ook wilt overnachten,’ zei Fabrache. ‘Drie mannen met brandende takken kunnen ze wel op een afstand houden, als dat nodig is.’


  ‘Moeten we dan vannacht wacht houden?’


  ‘Zeker niet,’ zei Fabrache. ‘Dat doen de lopers wel, en ik zal zorgen dat het vuur hoog blijft branden.’


  Hij bond de leidsels van de lopers aan een tak vast en legde een vuur aan naast het water. Terwijl Ifness en Etzwane een voorraad harsige taxistakken aanlegden ving Fabrache twaalf modderkrabben die hij openspleet, ,schoonmaakte en roosterde, terwijl hij tegelijkertijd meelkoeken bakte op hete platte stenen. ‘U bent bijzonder efficiënt,’ zei Ifness. ‘Het is een genoegen om u aan het werk te zien.’


  Somber schudde Fabrache het hoofd. ‘Dit is het enige wat ik kan, een vaardigheid die ik mij heb aangeleerd in een heel leven vol ontberingen. Uw compliment doet mij niet bijzonder veel genoegen.’


  ‘U kunt toch ook wel andere dingen?’


  ‘Ja. Ik word een goed barbier geacht. Af en toe imiteer ik in een schertsende bui de capriolen van ahulfs tijdens de paartijd. Maar dit zijn bescheiden talenten. Tien jaar na mijn dood zal ik zijn vergeten en één zijn met de aarde van Caraz. Maar toch beschouw ik mij als een fortuinlijk mens, fortuinlijker dan mijn meeste medemensen. Ik heb mij vaak afgevraagd waarom het mij is gegeven om het leven van Kyril Fabrache te leiden.’


  ‘Dit soort gedachten zijn vroeg of laat bij ons allen opgekomen,’ zei Ifness, ‘maar tenzij wij elkaar kunnen vinden op een religie die uitgaat van opklimmende reïncarnaties, is de vraag niet onze aandacht waard.’ Hij stond op en keek uit over het landschap. ‘De Rode Duivels zullen wel niet zover gekomen zijn.’


  Fabrache, geërgerd over Ifness’ gebrek aan belangstelling voor zijn zoeken naar de waarde van het leven, zei kort: ‘Ze zijn niet eens tot Shagfe gekomen.’ Hij liep weg om voor de lopers te gaan zorgen.


  Ifness tuurde naar de donkere massa van de Orgai in het noorden, waar één piek, Thrie Orgai, purper oplaaide in het laatste licht van de ondergaande zonnen. ‘In dat geval zou het gevecht tussen de ruimteschepen los staan van de slag waarbij de Roguskhoi werden vernietigd,’ zei hij peinzend. ‘Natuurlijk staan beide gebeurtenissen wel in verband met elkaar, daarover kan geen enkele twijfel bestaan... Morgen wordt het een interessante dag.’ Hij maakte een van zijn zeldzame gebaren. ‘Als ik kan bewijzen dat er zich hier een ruimteschip bevindt, ook al is het maar een wrak, dan is mijn zaak gered. Dasconetta zal grauw zijn van woede, op dit ogenblik knaagt hij ongetwijfeld al op zijn vingers... We kunnen alleen maar hopen dat deze ruimteschepen ook werkelijk bestaan, dat ze meer zijn dan een canard.’


  Vaag geïrriteerd door de teneur van Ifness’ ambitie, zei Etzwane: ‘Ik kan niet goed begrijpen hoe het wrak van een ruimteschip van enige waarde kan zijn. Ruimteschepen zijn al duizenden jaren bekend en ze moeten in het stelsel van Aarde-werelden in grote getale voorkomen.’


  ‘Inderdaad,’ zei Ifness, nog steeds bekoord door zijn visioenen van triomf. ‘Maar deze ruimteschepen zijn het resultaat van menselijke kennis, en er bestaan vele soorten kennis.’


  ‘Hmmf,’ bromde Etzwane. ‘IJzer is ijzer, glas is glas, en dat geldt voor dit oord hier en voor elke andere uithoek van het heelal.’


  ‘U hebt opnieuw gelijk. De alleralgemeenste zaken zijn iedereen bekend. Maar kennis heeft geen eindige begrenzing. Elk tweetal ogenschijnlijke uitersten staat steeds weer bloot aan een onderzoek aan de hand van nieuw aan het licht gekomen feiten, en moet op deze wijze geanalyseerd worden als een dergelijke situatie zich voordoet. Deze opeenvolgende lagen kennis zijn talloos. De lagen waarmee wij bekend zijn, zijn stuk voor stuk afgeleid van de laag erboven, of eronder. Het is heel goed denkbaar dat er kennisfasen bestaan die aan dit systeem van lagen niet raken, denk in dit verband eens aan de parapsychologie. De grondwet van de kosmos luidt als volgt: in een oneindige situatie bestaat alles wat mogelijk is ook in werkelijkheid. Om wat specifieker te zijn: de technologie die een ruimteschip van een niet-menselijke beschaving voortstuwt, kan verschillen van de technologie waarvan de Aarde-werelden zich bedienen, en is daarom hoogst belangwekkend, al was het alleen vanuit filosofisch gezichtspunt.’ Ifness tuurde in het vuur. ‘Opgemerkt dient te worden dat vermeerderde kennis niet steeds een zegening is, en heel gemakkelijk gevaarlijk kan zijn.’


  ‘Maar waarom wilt u dan zo graag deze kennis aan anderen doorgeven?’


  Ifness grinnikte. ‘In de eerste plaats omdat ik daar als mens toe geneigd ben. In de tweede plaats is de groep waarvan ik deel uitmaak – en waar Dasconetta natuurlijk uit zal worden verwijderd – bevoegd om over zelfs de gevaarlijkste geheimen te beschikken. In de derde plaats kan ik een gelegenheid waarbij ik groot persoonlijk voordeel kan behalen niet over het hoofd zien. Als ik het Historisch Instituut een ruimteschip in handen speel, zelfs al is het niet meer dan een wrak, dan doe ik daarmee zeer toe aan mijn prestige.’


  Etzwane begon zijn bed op te maken, terwijl hij dacht dat van Ifness’ drie redenen de laatste waarschijnlijk het meeste gewicht in de schaal legde.


  De nacht ging voorbij zonder dat er wat gebeurde. Drie keer werd Etzwane wakker. Eén keer hoorde hij ver weg de grommende kreet van een chumpa, en nog verder weg een stam ahulfs die de uitdaging beantwoordden met een koor van kreten. Het kamp naast de rivier werd echter door niets verstoord.


  Fabrache werd wakker voor de zonnen opkwamen. Hij blies het vuur aan en maakte een ontbijt van pap met pepervlees en thee.


  Niet lang na zonsopgang klommen de drie op hun lopers en reden naar het zuiden langs de oever van de Vurush. Langzaam klommen ze omhoog, de Orgai in.


  Kort voor de zonnen op hun hoogst stonden bracht Fabrache zijn loper met een ruk tot staan. Hij boog zijn hoofd naar voren, alsof hij luisterde, en keek langzaam in het rond.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Ifness.


  Fabrache gaf geen antwoord. Hij wees naar de spleet die toegang gaf tot een kaal dal. ‘Hier hebben de zwarte bollen de schotelschepen ontdekt, hier heeft het gevecht plaatsgevonden.’ Hij ging rechtop staan in zijn stijgbeugels en liet zijn ogen over de heuvels waren en spiedde de hemel af.


  ‘U hebt een voorgevoel,’ zei Etzwane zacht.


  Zenuwachtig trok Fabrache aan zijn baard. ‘In dit dal is iets indrukwekkends voorgevallen, de lucht zindert er nog van... Maar is er niet nog iets?’ Kribbig draaide hij zijn magere lijf om in het zadel en liet zijn blik van de ene kant naar de andere dwalen. ‘Er rust een drukkend gevoel op mij.’


  Etzwane tuurde het dal af. Links en rechts waren beendroge waterlopen, diep uitgesleten in de zandsteen, het bovenste deel witviolet in het schroeiende licht van de zonnen, de diepe schaduwen aan de onderkant een bijna zwart flessegroen. Een steelse beweging trok zijn aandacht: op nog geen dertig meter van hen af zat een grote ahulf in elkaar gedoken na te denken of hij hun nu wel of niet met een steen zou gooien. Etzwane zei: ‘Misschien voelt u de blik van de ahulf daar wel.’


  Fabrache draaide zich met een ruk om, geërgerd dat Etzwane het wezen eerder had gezien dan hij. De ahulf, een blauwzwarte ram van een soort dat Etzwane niet kende, schudde onrustig met zijn oorfibers en begon weg te lopen. Fabrache riep het aan in dadu en de ahulf bleef staan. Weer riep Fabrache wat en met de dartele springerige loop die de hogere ahulfs kenmerkt kwam het wezen de helling afgesprongen. Beleefd scheidde het een vleug ‘kuddegeestgeur’ uit[31] en kwam schuchter op hen toegelopen. Fabrache steeg af en gebaarde Ifness en Etzwane hetzelfde te doen. Hij gooide een brok koude graankoek naar de ahulf en zei weer wat in dadu. De ahulf gaf een lang en opgewonden antwoord.


  ‘De ahulf heeft de strijd gezien,’ zei Fabrache. ‘Hij heeft me uitgelegd wat er is gebeurd. Twee koperen schotelschepen zijn aan het eind van het dal geland en daar bijna een week gebleven. Er zijn wezens uitgekomen met een niet-menselijke geur die wat hebben rondgelopen. Ze waren tweebenig. De ahulf heeft niet opgelet hoe ze er uitzagen. De hele week hebben ze niets gedaan en ze kwamen alleen bij zonsopgang en zonsondergang naar buiten. Drie dagen geleden, rond het midden van de dag, verschenen er opeens vier zwarte bollen, anderhalve kilometer boven de grond. De schotels werden volkomen verrast. De zwarte bollen schoten bliksemstralen af die de schotels deden ontploffen en verdwenen toen even plotseling als ze gekomen waren. De ahulfs hebben de beide verwoeste schepen in het oog gehouden, maar aarzelden dichtbij te komen. Gisteren viel een groot schotelschip uit de hemel. Na een uur rondgezweefd te hebben lichtte het de schotel die het minst beschadigd was op en verdween ermee. Brokstukken van het tweede schip liggen nog in het dal.’


  ‘Interessant nieuws,’ mompelde Ifness. ‘Werp het wezen nog een graankoek toe. Ik ben zeer geïnteresseerd in een onderzoek van de brokstukken.’


  Fabrache krabde aan zijn kin op de plek waar de eerste haren van zijn baard zaten. ‘Ik moet bekennen dat ik net als de ahulf schroom om de vallei te betreden. Er hangt een sinistere sfeer, en ik voel er weinig voor om erachter te komen of een en ander gefundeerd is of niet.’


  ‘U hoeft u niet te verontschuldigen,’ zei Ifness. ‘U staat niet voor niets bekend als de Fortuinlijke Overlevende. Bent u bereid hier op ons te wachten, samen met de ahulf?’


  ‘Dat zal ik doen,’ zei Fabrache.


  Ifness en Etzwane reden het dal in. Een kleine twee kilometer reden ze voort, terwijl links en rechts rotspunten en uitsteeksels oprezen. De bodem van het dal werd wat breder, en op het zanderige vlakke stuk vonden ze het wrak van het tweede schip. De buitenhuid was op tien plaatsen gescheurd en opengereten, en een groot stuk van de romp was verdwenen. Uit de gaten hingen repen metaal en er was ook een stroperige vloeistof uit gelopen. De bovenkant was uiteengerukt en de brokstukken lagen wijd en zijd verspreid; op de grond eronder lagen sporen wit, groen en geel poeder.


  Ifness siste van ergernis. Hij haalde bruusk zijn camera te voorschijn en fotografeerde het wrak. ‘Ik had niets beters verwacht dan dit, maar ik had wel op iets beters gehoopt. Wat een trofee zou het zijn geweest als het schip bestudeerd had kunnen worden! Een geheel nieuwe kosmologie om met de onze te vergelijken! Wat een tragedie om het in deze staat aan te treffen!’


  Etzwane was een beetje verbaasd door Ifness’ heftige woorden: de ander liet zelden zijn gevoelens zo de vrije loop. Ze gingen wat dichter naar het ruimteschip toe. Het straalde een eigenaardige, droevige majesteit uit, een vreemd soort betovering. Ifness steeg af, raapte een stuk metaal op, woog het in zijn hand en gooide het weer op de grond. Hij liep naar de romp, tuurde naar binnen en schudde geërgerd het hoofd. ‘Alles wat belangwekkend zou kunnen zijn is verdampt, verpletterd of gesmolten. Hier worden we niets wijzer van.’


  ‘Hebt u gezien dat er een stuk is losgescheurd? Kijk eens daar, in die geul, daar is het terechtgekomen.’


  Ifness keek in de richting die Etzwane aanwees. ‘Het schip is eerst aangevallen met een straal die het deed exploderen, en toen weer getroffen, met zoveel energie dat delen ervan gesmolten zijn.’ Hij liep op de geul af, waarin een driehoekig stuk van het schip was beland, op vijftig meter van de rest van de romp. De buitenhuid was gedeukt en verwrongen maar als door een wonder niet opengescheurd.


  De twee klauterden over de stenen tot ze op het gedeukte metaal konden overstappen dat als een grote bronzen prop in de smalle opening van de geul zat geklemd. Ifness begon aan de rand van een los stuk metaal te trekken. Etzwane hielp hem en samen wisten ze de huid zover weg te buigen dat er een gat ontstond. Een smerige stank steeg uit het binnenste op, anders dan elke lucht die Etzwane ooit geroken had... Opeens verstijfde hij en hield zijn hand op. ‘Luister.’


  Onder hen hoorden ze een zacht krassend geluid dat twee of drie teilen aanhield.


  ‘Er schijnt nog iets in leven te zijn.’ Etzwane tuurde in het donkere binnenste. Het vooruitzicht naar binnen te moeten kruipen trok hem maar weinig aan.


  Ifness had daar duidelijk geen last van. Uit zijn tas haalde hij een voorwerp dat Etzwane nog nooit had gezien: een doorzichtige kubus met een inhoud van ongeveer één kubieke centimeter. Plotseling straalde de kubus een fel licht uit. Ifness richtte de lichtbundel op het duistere binnenste van het wrak. Anderhalve meter onder hen lag een gebroken bank schuin over de vloer van wat een voorraadkamer leek te zijn: een aantal voorwerpen was van rekken afgeslingerd en lag nu op een hoop aan de andere kant. Ifness liet zich op de bank zakken en sprong op de vloer. Etzwane liet nog één keer verlangend zijn blik over het dal gaan en voegde zich toen bij hem. Ifness stond naar op een hoop gesmeten voorwerpen te kijken. Hij wees. ‘Daar, een lijk.’ Etzwane ging op een plek staan waar hij kon zien waar de ander het over had. Het dode wezen lag op zijn rug, tegen de wand gedrukt. ‘Een mensachtig wezen met twee benen,’ zei Ifness. ‘Duidelijk geen mens, ondanks het feit dat het twee benen, twee armen en een hoofd heeft. Het ruikt zelfs anders dan een menselijk lijk.’


  ‘Nog erger,’ mompelde Etzwane. Hij boog zich voorover om naar het dode ding te kijken. Het droeg geen kleding, alleen een paar riemen die drie buidels op hun plaats hielden, twee op beide heupen en een aan de achterkant van het hoofd. De huid was purperzwart, perkamentachtig, en leek zo hard als oud leer te zijn. Op het hoofd zat een rij evenwijdige beenrichels, die begonnen hij een beschermende ring rond het ene oog en doorliepen tot de achterkant van de schedel. Onderaan de nek was een mondachtige opening te zien. Pluimen aaneengeklit borstelig haar dienden het wezen wellicht tot gehoororganen.


  Ifness zag iets dat aan Etzwane’s aandacht was ontsnapt. Hij greep een lange holle buis, deed toen snel een stap naar voren en stootte toe. In de schaduwen achter de rug van het dode wezen bewoog zich opeens iets, maar Ifness was te vlug en de buis boorde zich in een klein donker iets. Ifness duwde het lijk wat van de wand en sloeg weer in op het kleine wezen met zes poten dat in de buidel boven de schouders van het lijk had gezeten.


  ‘Een asutra?’ vroeg Etzwane.


  Ifness maakte een snelle beweging met zijn hoofd. ‘Ja. Een asutra en zijn gastheer.’


  Weer keek Etzwane naar het tweebenige wezen. ‘Het lijkt wel wat op een Roguskhoi. Kijk eens naar de harde huid, de vorm van het hoofd, en de handen en voeten.’


  ‘De overeenkomst is mij niet ontgaan,’ zei Ifness. ‘Misschien is het wel een parallel ontwikkeld wezen, of de basisvorm waaruit de Roguskhoi zijn afgeleid.’ Zijn stem klonk toonloos en zijn ogen schoten snel heen en weer. Etzwane had hem nog nooit zo waakzaam gezien. ‘Stil nu,’ zei Ifness.


  Met lange, geruisloze stappen liep hij naar het schot en liet zijn lamp door een opening schijnen.


  Ze keken in een zeven meter lange, vrij hoge ruimte met verwrongen en verbogen schotten. Aan de andere kant stroomde door openingen in de bovenkant een zwak daglicht naar binnen.


  Steels klom Ifness erin en liep naar de andere kant. In een hand hield hij de lichtkubus, in de andere een energiepistool.


  De ruimte aan het eind van de gang was leeg. Etzwane kon zich geen voorstelling maken waarvoor het vertrek diende. Een bank liep langs drie van de vier wanden, met kastjes erop waar voorwerpen van glas en metaal in zaten die Etzwane niet thuis kon brengen. De buitenhuid en een wand waren verpletterd tegen de verbrijzelde rots die de vierde wand vormde. Ifness keek als een magere grijze havik overal om zich heen. Hij boog zijn hoofd om beter te kunnen luisteren. Etzwane volgde zijn voorbeeld. De lucht was zwaar en stil. Zacht vroeg hij: ‘Wat is dit voor een vertrek?’


  Ifness schudde kort het hoofd. ‘Op ruimteschepen van de Aarde-werelden zien de dingen er heel anders uit... Hier begrijp ik niets van.’


  ‘Kijk daar eens.’ Etzwane wees. ‘Nog meer asutra.’ Een glazen bak aan het eind van de bank was gevuld met een donkere vloeistof waar een stuk of veertig zwarte, ellipsachtige wezens in dreven als zwarte olijven. Eronder, maar half zichtbaar in de voedende vloeistof, hingen stille armen.


  Ifness liep naar de bak toe om hem beter te kunnen bekijken. Aan een van de kanten liep er een buis in, en vanuit de buis liepen draden naar de asutra. ‘Ze maken een cataleptische indruk,’ zei Ifness. ‘Misschien nemen ze wel energie tot zich, of informatie, of amusement.’ Hij dacht een ogenblik na, en zei toen: ‘We kunnen hier niets meer doen. De zaak is zo groot geworden dat wij alleen hem niet meer aankunnen. Het is zelfs overweldigend wat er gebeurd is.’ Hij zweeg en keek het vertrek rond. ‘Er bevindt zich hier genoeg om tienduizend analytici bezig te houden, om het Instituut versteld te doen staan. We gaan onmiddellijk terug op weg naar Shillinsk. In de boot kan ik contact opnemen met Dasconetta en via hem een schip laten komen om het wrak in veiligheid te brengen.’


  ‘Iets aan boord hier is nog in leven,’ zei Etzwane. ‘We kunnen het hier niet achterlaten om te sterven.’ Als om zijn woorden kracht bij te zetten hoorden ze een krassend geluid van achter de in elkaar gedrukte wand aan de achterkant van het vertrek.


  ‘Een riskante affaire,’ mompelde Ifness. ‘Als zich nu eens twintig Roguskhoi op ons stortten?... Maar aan de andere kant kunnen wij misschien iets te weten komen van een gastheer die niet door een asutra wordt beheerst. Goed dan, laten we maar eens kijken. Maar voorzichtig en kalm aan! We moeten op onze hoede zijn.’


  Hij liep naar de plek waar de wand tegen de rots was gedrukt. In het midden en aan de onderkant waren er nog onregelmatige openingen tussen de rots en het bronzen metaal, waar lucht doorheen kon. Etzwane tuurde door het gat in het midden. Een ogenblik lang zag hij niets, toen schoot er opeens een rond voorwerp ter grootte van een munt voor dat parelmoerroze en groen glansde. Etzwane deed geschokt een stap naar achter. Hij wist zich weer in bedwang te krijgen en zei gedempt: ‘Het is een van de gastheer-dingen. Ik keek in het oog.’


  Ifness maakte een kort geluid. ‘Al leeft het, het is ook sterfelijk, en er is geen reden om in paniek te raken.’


  Etzwane slikte een woedend antwoord in, pakte een metalen staaf en ging de rots te lijf. Ifness hield zich afzijdig met een raadselachtige uitdrukking op zijn gezicht.


  De rots, verbrijzeld door de klap waarmee het schip in de geul terecht was gekomen, liet met hele brokken tegelijk los. Etzwane werkte als een dolleman voort, alsof hij zijn eigen aandacht wilde afleiden. Het gat in het midden werd steeds groter. Etzwane lette er niet op en bleef er woest op losmeppen... Ifness hief zijn hand op. ‘Genoeg.’ Hij deed een stap naar voren en knipte zijn lamp aan. In het gat stond een duistere gestalte. ‘Kom hierheen,’ zei Ifness en gebaarde met zijn hand in het licht.


  Eerst bleef alles stil. Toen hees het wezen zich langzaam, maar zonder aarzelen door het gat. Net als het lijk was het ongekleed, op het harnas na en de drie buidels, in één waarvan een asutra zat. ‘Ga voor naar buiten. Ik zal het wezen duidelijk maken dat het u moet volgen,’ zei Ifness.


  Etzwane draaide zich om. Ifness deed een stap naar voren, raakte de arm van het wezen aan en wees.


  Gehoorzaam liep het achter Etzwane aan – de lange ruimte uit en het vertrek in waar ze van buitenaf in waren geklommen.


  Etzwane klom op de bank en stak zijn hoofd naar buiten. Nooit had de lucht zo fris en zoet geleken. En in de hemel boven hem zweefde een groot schotelschip, dat langzaam ronddraaide. De drie zonnen blonken in drie verschillende kleuren op de koper-bronzen huid. Het schip hing anderhalve kilometer van de grond. Nog eens anderhalve kilometer hoger hingen vier kleinere schepen.


  Ontsteld staarde Etzwane naar de hemel. Het grote schotelschip daalde langzaam naar beneden. Hij riep naar Ifness wat hij had gezien.


  ‘Opschieten,’ zei Ifness. ‘Help het wezen om naar boven te klimmen, maar zorg ervoor dat u zijn harnas niet loslaat.’


  Etzwane klauterde naar buiten en bleef daar staan wachten. Onder hem kwam het purperzwarte hoofd naar boven, met de beenrichels over de schedel. Toen het hoofd en vervolgens de schouders met de buidel waarin de asutra zat. In een plotselinge opwelling greep Etzwane de buidel beet en trok hem las van het zwarte lichaam. Een zenuwbundel kwam strak te staan, het wezen slaakte een hese hijgende kreet, liet de rand van het gat los en zou achterover zijn gevallen als Etzwane niet zijn arm om de pezige nek had geslagen. Met zijn andere hand trok hij zijn dolk en hakte de zenuwbundel door. Worstelend en kronkelend kwam de asutra uit de buidel kruipen. Etzwane gooide het wezen tegen de huid van het schip, hees toen de gastheer omhoog. Ifness kwam er vlak achteraan. ‘Wat is dit voor opschudding?’


  ‘Ik heb de asutra losgetrokken. Daar gaat hij. Houd de gastheer vast dan maak ik de asutra dood.’


  Ifness gehoorzaamde, al verscheen er een geërgerde frons op zijn voorhoofd. Het zwarte gastheer-wezen probeerde zich los te rukken en achter Etzwane aan te gaan, maar Ifness hield het harnas stevig vast. Etzwane rende het voortkruipende zwarte schepsel achterna. Hij raapte een steen op, hief die hoog boven zijn hoofd en liet hem met kracht neerkomen op het zwarte lichaam.


  Ondertussen had Ifness het opeens lusteloze gastheer-wezen achter een serie rotsen gemanoeuvreerd, zodat het het langzaam dalende ruimteschip niet kon zien. Etzwane voegde zich bij hen. Hij voerde de lopers met zich mee.


  IJzig vroeg Ifness: ‘Waarom hebt u de asutra gedood? U hebt ons nu slechts een lege huls gelaten. Het is nauwelijks de moeite van het meenemen waard.’


  Droog zei Etzwane: ‘Ik begrijp dit heel goed. Verder heb ik het dalende schip gezien, en men heeft mij verteld dat de asutra telepathisch met elkaar communiceren. Ik hoopte ons op deze wijze een betere ontsnappingskans te geven.’


  Ifness gromde. ‘Dat de asutra telepathische vermogens hebben is nooit aangetoond.’ Hij keek de smalle kloof door. ‘Het lijkt me mogelijk om hierlangs naar boven te komen. Maar we zullen ons moeten haasten... Het is mogelijk dat Fabrache er weinig voor voelt om urenlang op ons te wachten.’


  Zes
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  De kloof, smal, bochtig en bezaaid met rotsblokken, maakte rijden onmogelijk. Etzwane ging voorop met de lopers. Daarna kwam het zwarte wezen, met vreemde bewegingen van zijn buitenaardse spieren. Helemaal achteraan liep Ifness, koel en bedaard.


  Toen ze eenmaal achter een rij rotsen waren bogen ze af naar het zuiden en kwamen zo weer bij de plek waar ze Fabrache hadden achtergelaten. Hij zat op zijn gemak tegen een rots geleund vanwaar hij de vallei kon overzien, waar nu geen ruimteschepen meer te bekennen waren, in brokstukken of functionerend. Hij schoot met een kreet van schrik overeind, want ze waren geruisloos vanaf opzij op hem toe komen lopen. Ifness hield zijn hand op en maande zo Fabrache tot rust en kalmte. ‘Zoals u ziet,’ zei hij, ‘hebben we een overlevende van de slag te pakken weten te krijgen. Hebt u nooit een dergelijk wezen gezien?’


  ‘Nog nooit!’ zei Fabrache beslist. ‘En het doet me weinig genoegen dat ik het nu zie. Waar gaat u zo iets verkopen? Wie zou er nu iets dergelijks willen kopen?’


  Ifness grinnikte, iets wat hij bijna nooit deed. ‘Het is waardevol als curiositeit, ook al is het nergens voor te gebruiken. Ik twijfel niet dat het wezen ons uiteindelijk winst zal opleveren. Maar wat is er daarginds in het dal voorgevallen?’


  Fabrache staarde hem verwonderd aan. ‘Wat? Hebt u de gebeurtenissen dan niet van nabij gevolgd?’


  ‘We hebben ons schuilgehouden achter de heuvel,’ legde Ifness uit. ‘Als we waren gebleven om te kijken wat er gebeurde dan had men ons wellicht gezien, en het valt niet te voorspellen wat er dan zou zijn gebeurd.’


  ‘Natuurlijk, natuurlijk, dat is duidelijk genoeg. Welnu, de rest van de zaak gaat mijn begrip te boven. Een groot schip daalde naar beneden en greep het wrak beet en tilde het omhoog alsof het een koek was–’


  ‘Hebben ze één stuk opgehesen?’ vroeg Ifness. ‘Of twee?’


  ‘Twee. Het schip daalde een tweede keer en ik dacht: acht wat een droevig einde voor mijn mede-slavenjagers! En nu, terwijl ik zit na te denken over het opmerkelijke leven dat ik heb mogen leiden, komt u op mij afgeslopen en treft mij in gedachten verzonken aan. O!’ Fabrache schudde in somber zelfverwijt het hoofd. ‘Als u Hozman Zeerkeel was geweest dan was mijn leven als vrij man nu voorbij. Wat staat ons te doen?’


  ‘We zullen zo snel mogelijk naar Shagfe terugkeren. Maar giet eerst een kop vol water. Dit wezen is een aantal dagen lang opgesloten geweest.’


  Fabrache deed wat hem gevraagd werd, met een treurige glimlach, alsof hij nadacht over de vreemde streken van het noodlot waarvan hij voortdurend het slachtoffer werd. Zonder aarzeling goot het wezen de inhoud van de kop in zijn keel, en deed hetzelfde met nog drie koppen. Ifness bood het toen een koek van vlees in gelei aan, maar dat sloeg het na enige aarzeling af. Toen gedroogd fruit en dat liet het weer in zijn keel vallen. Daarna bood Ifness het geplette graan aan waarvan Fabrache zijn brood maakte, zout, en steenvet, maar het wezen weigerde van deze drie dingen te eten.


  De voorraden werden opnieuw verdeeld, en het zwarte wezen werd op de pakloper gezet, die bokte en rilde toen hij de vreemde geur rook en met stijve poten en wijd opengesperde neusgaten achter de lopers van Fabrache, Ifness en Etzwane aanliep.


  Ze reden het dal van de Vurush uit, dezelfde weg volgend die ze gekomen waren en de kilometers vergleden in de middag. Het zwarte wezen zat onaandoenlijk in het zadel. Het gaf geen blijk van belangstelling voor het landschap; het verroerde zich zelfs nauwelijks. ‘Denkt u dat het in een toestand van schok verkeert?’ vroeg Etzwane aan Ifness. ‘Of van smart of doodsangst? Of is het maar half-intelligent?’


  ‘Op dit ogenblik hebben we nog niet genoeg gegevens om iets met zekerheid te zeggen. Te zijner tijd hoop ik heel veel te weten te komen.’


  ‘Misschien zou het als tolk tussen mensen en asutra dienst kunnen doen.’


  Ifness fronste zijn voorhoofd ten teken dat die gedachte nog niet bij hem was opgekomen. ‘Dat is natuurlijk een mogelijkheid.’ Hij keek naar Fabrache, die zijn loper tot staan had gebracht. ‘Wat is er aan de hand?’


  Fabrache wees naar het westen, waar de hellingen van de Orgai omlaagliepen naar de vlakte. ‘Een troep ruiters – zes of acht man sterk.’


  Ifness ging rechtop in het zadel staan en tuurde naar de plek die Fabrache aanwees. ‘Ze komen onze richting uitgereden – en snel ook.’


  ‘Wat snelheid betreft moeten we hun voorbeeld maar volgen,’ zei Fabrache. ‘In dit land kan men er niet van uitgaan dat vreemdelingen je goedgezind zijn.’ Hij zette zijn loper in galop en de anderen deden hetzelfde. Etzwane legde de karwats over het rijdier waarop het donkere wezen zat.


  In galop volgden ze de loop van het dal terwijl Ifness geërgerd zijn voorhoofd fronste. Het buitenaardse wezen reed stijf rechtop terwijl hij de naar achter krullende hoorns van zijn rijdier stevig beethield. Etzwane dacht dat ze de eerste drie kilometer hun voorsprong vergrootten, toen nog drie kilometer gelijk bleven, en daarna langzaam terrein begonnen te verliezen aan de hen achtervolgende ruiters. Met zijn lange lichaam op groteske wijze diep voorovergebogen, zijn baard wapperend over zijn schouder, zette Fabrache zijn loper tot de uiterste krachtsinspanning aan. Hij schreeuwde Ifness en Etzwane toe: ‘Het is Hozman Zeerkeel en zijn bende slavenjagers! Rijd als uw vrijheid u lief is! Rijd als uw leven u lief is!’


  De lopers werden moe. Keer op keer vielen ze struikelend terug in een schokkende draf wat Fabrache tot paniekerige maatregelen aanzette. De lopers van hun achtervolgers kregen eveneens met vermoeidheid te kampen en ook zij waren gedwongen snelheid te minderen. De zonnen hingen laag aan de westelijke hemel en wierpen drie strepen op het water van de Vurush. Fabrache schatte de afstand tussen hen en de steeds nader komende achtervolgers en keek toen hoe hoog de zonnen stonden. Hij slaakte een kreet van wanhoop. ‘Voor het donker is zijn wij tot slaaf gemaakt, en dan zullen we achter Hozmans geheim komen.’


  Ifness wees voor zich. ‘Daar, op de oever, een wagenkamp.’


  Fabrache tuurde in de aangewezen richting en gaf een schorre kreet van hoop. ‘We komen er wel op tijd en dan vragen we om bescherming... We hebben geluk, tenzij het kannibalen zijn.’


  Een paar minuten later riep hij: ‘Het zijn de Alula, ik herken hun wagens. Het is een gastvrij volk; we zijn veilig.’


  Op een vlak stuk grond bij de rivier waren vijftig wagens met kromme tweeënhalve meter hoge wielen in een carré opgesteld. De wielen en de neergelaten zijstukken van de wagens vormden een stevige afscheiding met maar één opening, naar de rivier. De slavenhalers, nu driehonderd meter achter hen hoestende en struikelende lopers, gaven de achtervolging op en bogen af naar de rivier.


  Met Fabrache voorop reden ze om de wanden van het carré heen en hielden stil voor de opening. Vier mannen sprongen naar voren in een ineengedoken, wijdbeense dreigende houding. Ze droegen buizen van repen zwart chumpaleer, helmen van zwart leer en waren gewapend met kruisbogen. ‘Als u bij die troep ruiters daar behoort, gaat dan heen. Wij wensen niets met u van doen.’


  Fabrache sprong van zijn loper af en stapte naar voren. ‘Doe uw wapens weg! Wij zijn reizigers uit de Orgai, zo juist ontsnapt aan Hozman Zeerkeel. Wij vragen om bescherming voor deze nacht.’


  ‘Alles goed en wel, maar dat éénogige demonische wezen daar? We hebben de geruchten gehoord: het is een Rode Duivel!’


  ‘Zeker niet! De Rode Duivels zijn allemaal dood, gesneuveld in een slag die kort geleden heeft plaatsgevonden. Dit is de enige overlevende uit een verwoest ruimteschip.’


  ‘Dood het dan ook maar. Waarom zouden wij zorgen voor vijanden van buiten deze wereld?’


  Afgemeten en op de toon die aristocraten vaak bezigen zei Ifness: ‘De zaak ligt ingewikkelder dan u denkt. Ik ben van plan de taal van dit wezen te leren, als het tenminste in staat is te spreken. Deze kennis zal ons van pas komen bij het vernietigen van onze vijanden.’


  ‘Dit is een zaak voor Karazan. Blijf staan waar u staat: wij zijn een achterdochtig volk.’


  Een ogenblik later kwam een reusachtige man op hen toelopen. Hij was een hoofd groter dan Fabrache. Zijn gezicht was niet veel minder indrukwekkend dan de rest van zijn gestalte: scherpe ogen schitterden onder een breed voorhoofd, een korte baard bedekte zijn wangen en zijn kin. Hij had één seconde nodig om zich van de toestand op de hoogte te stellen, en keek toen met een verachtelijke blik in zijn ogen naar de vier wachters. ‘Waar ligt de moeilijkheid? Sinds wanneer zijn de Alula bang voor drie mannen en een monster? Laat ze binnen.’ Met een woeste blik in zijn ogen keek hij naar de oever van de rivier waar Hozman Zeerkeel en zijn bende waren afgestegen om hun lopers te laten uitrusten en liep toen terug naar waar hij vandaan was gekomen. De krijgers lieten hun kruisbogen zakken en deden een stap naar links en naar rechts om ze te laten passeren. ‘Treed binnen. Zet uw lopers op stal. Leg u te slapen waar u maar wilt, behalve naast onze getrouwde vrouwen.’


  ‘Wij zijn u zeer dankbaar,’ zei Fabrache. ‘Let wel, dat is Hozman Zeerkeel daarginds bij de rivier, de ervaren slavenjager. Laat niemand buiten het kamp of hij zal nimmer worden teruggezien.’


  Etzwane was geïntrigeerd door het kamp en door een aantal elementen van de barbaarse pracht die, dat geloofde iedereen in Shant tenminste, karakteristiek was voor alle stammen van Caraz. De groene, roze en felrode tenten waren geborduurd met geweldige ontploffende sterren en stralencirkels. De bewerkte tentstokken waren wel tweeënhalve meter hoog en er waren afbeeldingen op aangebracht van vier verschillende fetisjen: gevleugelde schorpioenen, wiskwezels, ijsvogels en pelikanen van het Niormeer. De mannen in het kamp waren gekleed in broeken van geklopt ahulfleer, glanzende zwarte laarzen en geborduurde vesten over losse witte blouses. Getrouwde vrouwen omwikkelden het hoofd met purperen en groene sjaals en hun lange rokken hadden vele kleuren, de meisjes daarentegen liepen rond in broeken en laarzen, net als de mannen. Voor elke tent stond een ketel te pruttelen boven een vuur en het hele kamp was doordrongen van de geur van kruiderij en vlees. Voor de ceremoniële wagen zaten de kampoudsten met een fles aquavit die ze aan elkaar doorgaven. Vlak naast hen zaten vier andere mannen, allemaal met een snoer gouden kralen om de hals, een onsamenhangend soort muziek te maken op snaarinstrumenten.


  Niemand besteedde aan de nieuwkomers meer aandacht dan een terloopse blik. Ze begaven zich naar het stuk dat hun was aangewezen en legden daar hun dekens neer. Fabrache durfde niet naar de rivier te gaan om mosselen te zoeken of rivierkreeftjes te vangen, en hij bereidde een karige maaltijd van pap en gedroogd vlees. Het zwarte wezen dronk wat water en stopte zonder veel enthousiasme een hoeveelheid pap in zijn mond. De kinderen van het kamp begonnen naar de plek te lopen waar zij hun bed hadden opgemaakt. Andere kinderen voegden zich bij hen, ook oudere, en nadat ze een paar minuten hadden staan kijken vroeg er een: ‘Is het wezen tam?’


  ‘Het lijkt er wel op,’ zei Etzwane. ‘Het is in een ruimteschip naar Durdane gekomen, dus beschaafd is het zeker.’


  ‘Is het uw slaaf?’ vroeg een ander kind.


  ‘Niet precies. We hebben het gered uit het wrak van een ruimteschip, en nu willen we het leren spreken.’


  ‘Kan het magische wonderen doen?’


  ‘Voor zover ik weet niet.’


  ‘Kan het dansen?’ vroeg een van de meisjes. ‘Leid het naar de plek waar muziek gespeeld wordt, dan kunnen we kijken naar zijn eigenaardige bewegingen.’


  ‘Het wezen danst niet en speelt ook geen muziek,’ zei Etzwane.


  ‘Wat een vervelend beest.’


  Een vrouw kwam op de kinderen toelopen om ze te bestraffen, en daarna werd het groepje met rust gelaten.


  ‘Hoe wilt u het wezen hier zien te houden? Moeten we vannacht de wacht houden?’


  ‘Ik geloof niet dat dat nodig is,’ zei Ifness. ‘Misschien beschouwt het zich dan wel als een gevangene en probeert het te ontsnappen. Het weet dat wij zorgdragen voor voedsel en veiligheid en ik geloof dat het uit zichzelf wel bij ons blijft. Maar we zullen het toch op onopvallende wijze in de gaten houden.’


  Ifness probeerde nu op de meest elementaire wijze met het wezen te communiceren door eerst één kiezelsteentje neer te leggen, daarna twee en vervolgens drie, terwijl hij zei: ‘Eén... twee... drie...’ waarna hij het wezen gebaarde hetzelfde te doen, maar vergeefs. Vervolgens probeerde hij het met de hemel, waar de sterren nu fel flonkerden. Met een vragende uitdrukking op zijn gezicht wees Ifness naar verschillende sterrenbeelden, en pakte zelfs de harde vinger van het wezen beet en wees ermee naar de hemel. ‘Het is of bijzonder intelligent of bijzonder dom,’ bromde Ifness. ‘Maar als de asutra het nog zou sturen dan zouden we niets méér te weten zijn gekomen dan nu. We hebben geen reden tot klagen.’


  Uit de richting van het vuur in het midden van het kamp klonk onstuimige muziek. Etzwane liep erheen om naar het dansen te kijken. De jonge mannen en vrouwen stelden zich op in rijen, zwaaiden in het rond, sprongen heen en weer en op en neer, tolden om elkaar heen, en alles met een onstuimig vuur. Etzwane vond de muziek niet erg ingewikkeld, zelfs wat naïef, maar even stevig en rechttoe-rechtaan als het dansen. Een aantal van de meisjes was heel knap, dacht hij, en ze leken geen van allen erg beschroomd... Hij speelde met het idee om mee te doen en nam zelfs een ongebruikt instrument ter hand. Het zag er bizar uit en leek niet in het minst op de instrumenten waaraan hij gewend was. Hij sloeg de snaren aan, maar de banden zaten op vreemde plaatsen en het instrument was op een vreemde manier gestemd. Etzwane twijfelde eraan of hij het wel zou kunnen bespelen. Hij sloeg een paar akkoorden aan met de grepen die hij anders ook gebruikte. Het resultaat klonk vreemd, maar niet onaangenaam. Een meisje liep op hem toe, met een glimlach om haar mond. ‘Speelt u muziek?’


  ‘Ja, maar dit instrument is mij niet bekend.’


  ‘Wat is uw ras en uw fetisj?’


  ‘Ik ben een man uit Shant. Ik ben als Chiliet geboren in Kanton Bastern.’


  Onzeker schudde het meisje haar hoofd. ‘Die landen moeten wel ver weg liggen. Ik heb deze namen nog nooit gehoord. Bent u een slavenhaler?’


  ‘Nee. Mijn vriend en ik zijn de vreemde ruimteschepen komen bekijken.’


  ‘Dat is interessant nieuws.’


  Het meisje was knap, levendig en fraai geproportioneerd, en Etzwane vond dat ze in een opgewekte stemming verkeerde. Plotseling voelde hij de neiging om te gaan spelen, en boog zich over het instrument om erachter te komen hoe het werkte... Hij stemde de snaren anders en ontdekte dat hij door de in Shant niet vaak gebruikte Kudarische toonaard te hanteren, het instrument naar zijn hand kon zetten. Voorzichtig speelde hij een paar stukjes mee en probeerde de muziek van de anderen te volgen, met redelijk succes.


  ‘Kom,’ zei het meisje. Ze bracht hem naar waar de andere musici zaten en gaf hem de leren buidel waar ze allemaal uit dronken. Etzwane nam voorzichtig een slok en de scherpe drank maakte dat hij in de lach schoot en met open mond uitademde. ‘Lach nog een keer!’ gelastte het meisje. ‘Musici mogen nooit somber zijn, ook niet als ze tragisch gestemd zijn. In hun ogen moeten gekleurde lichtjes te zien zijn.’


  Een van de musici keek eerst het meisje en daarna Etzwane met een norse blik aan. Etzwane besloot tactvolste te zijn. Hij speelde een paar voorzichtige akkoorden en voegde zich met groeiend zelfvertrouwen in de harmonie van de anderen. Het thema was eenvoudig en werd steeds weer herhaald, maar elke keer met een kleine verandering: een toon werd even aangehouden, een klein stukje werd wat sneller gespeeld, hier en daar een ander accent. De musici schenen met elkaar te wedijveren wie om beurten de subtielste verandering kon aanbrengen, en ondertussen werd de muziek steeds intenser en pakkender en de dansers tolden in het rond, zwaaiden met hun armen, schopten en stampten in het licht van het vuur... Etzwane begon zich af te vragen wanneer de muziek zou ophouden, en hoe. De anderen zouden het sein daartoe wel kennen en proberen hem in de val te laten lopen zodat hij een figuur zou slaan wanneer hij alleen verder speelde: een heel oude grap om een vreemdeling te foppen. Ze zouden allemaal weten wanneer de melodie moest eindigen; ze zouden elkaar even aankijken, een elleboog optillen, sissen, terloops gaan verzitten... Het sein werd gegeven, Etzwane voelde het. En zoals hij had verwacht zwegen de andere instrumenten. Op hetzelfde ogenblik begon hij aan een variatie in een andere toonsoort, een stuwend thema, nog opzwepender dan het eerste, en de een na de ander voegden de instrumenten van de rest van de musici, sommigen grijnzend, anderen met een zure uitdrukking van teleurstelling op hun gezicht, zich weer bij het zijne... Etzwane lachte en boog zich over het instrument dat hij nu helemaal kende, en begon loopjes en trillers te spelen... Ten slotte liep de muziek dan toch ten einde. Het meisje kwam naast Etzwane zitten en reikte hem de leren buidel met drank aan. Etzwane nam een slok, en zei: ‘Hoe heet u?’


  ‘Mijn naam is Rune de Wilgentak van het fetisj Pelikaan. Wie bent u?’


  ‘Ik heet Gastel Etzwane. In Shant kennen we geen clans of fetisjen, alleen ons kanton. En vroeger de kleuren van onze halsband, maar die dragen we nu niet meer.’


  ‘Andere landen kennen andere gewoonten,’ stemde het meisje in. ‘Soms zijn de verschillen verbazingwekkend. Aan de andere kant van de Orgai, langs de Botgarsk wonen de Shada, die een meisje de oren afsnijden als ze iets tegen een man zegt. Is dat ook in Shant gebruikelijk?’


  ‘Zeker niet,’ zei Etzwane. ‘Is het meisjes van de Alula toegestaan met vreemden te praten?’


  ‘Inderdaad, wij doen wat wij willen in deze, en waarom ook niet?’ Ze boog haar hoofd en keek Etzwane vrijmoedig onderzoekend aan. ‘Uw ras is magerder en heftiger dan het onze. U hebt wat wij de blik van een aersk[32] noemen.’


  De vleiende opmerking deed Etzwane genoegen. Het meisje was blijkbaar wat eigenzinnig van aard en wilde haar gezichtskring uitbreiden door te flirten met een jonge man van buiten het gebied dat ze kende. Etzwane, hoewel op zijn hoede, was niet ongenegen haar daarin tegemoet te komen. Hij vroeg: ‘Die musicus daar, is dat niet uw verloofde?’


  ‘Galgar de Wiskwezel? Lijk ik dan op het soort meisje dat zich in de omgeving van een man als Galgar ophoudt?’


  ‘Natuurlijk niet. En verder heb ik gemerkt dat hij slecht maat weet te houden, wat wijst op een niet volmaakte persoonlijkheid.’


  ‘U bent verbazingwekkend opmerkzaam,’ zei Rune de Wilgentak. Ze schoof wat dichter naar hem toe. Etzwane rook de boombalsem waarmee ze zich had geparfumeerd. Zacht zei ze: ‘Vindt u mijn kap leuk?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Etzwane, verwonderd over de wat inconsequente opmerking. ‘Maar hij valt bijna van uw hoofd.’


  Ifness was bij het vuur gaan zitten. Hij wenkte Etzwane om naar hem toe te komen, en deze gehoorzaamde om te horen wat hij te zeggen had. ‘Voorzichtigheid is geboden,’ zei Ifness met vermanend opgeheven vinger.


  ‘Dat hoeft u me niet te zeggen. Ik ben meer dan voorzichtig; ik kijk naar alle kanten tegelijk.’


  ‘Juist, heel juist. Maar bedenk dat wij in het kamp van de Alula gehoorzaamheid zijn verschuldigd aan hun wetten. Fabrache heeft me verteld dat de Alula-vrouwen op vrij eenvoudige wijze een huwelijksband tot stand kunnen brengen. Ziet u dat een aantal jonge meisjes hun kap scheef op het hoofd draagt? Als een man de kap afneemt of zelfs als hij hem rechtzet, dan wordt dat beschouwd als een aanraking van haar intieme kledij, en als ze protesteert moet hij met haar trouwen.’


  In het licht van het langzaam uitgaande vuur keek Etzwane naar Rune de Wilgentak. ‘De kappen staan vervaarlijk scheef... Een interessant gebruik.’ Langzaam liep hij naar het meisje terug. Ze vroeg: ‘Wat heeft die eigenaardige heer u verteld?’


  Etzwane zocht naar een antwoord. ‘Hij merkte mijn belangstelling voor u op en heeft me gewaarschuwd mijzelf niet te compromitteren of u te beledigen door uw kleding aan te raken.’


  Rune de Wilgentak glimlachte en wierp Ifness een minachtende blik toe. ‘Wat een oude pedant! Maar hij hoeft niet bang te zijn! Mijn drie beste vriendinnen gaan vanavond naar de rivier waar ze een afspraak hebben met hun minnaars en ik heb erin toegestemd met ze mee te gaan, al heb ik geen minnaar en zal ik verdrietig en eenzaam zijn.’


  ‘Ik raad u aan op een andere nacht naar de rivier te wandelen,’ zei Ifness. ‘Hozman Zeerkeel zwerft in de omgeving rond, en hij is de meest beruchte slavenjager van heel Caraz.’


  ‘Pff. Hebt u het over het geboefte dat u bijna tot in het kamp heeft achtervolgd? Die zijn naar het noorden gereden en nergens meer te zien. Ze zouden het nooit wagen om de Alula lastig te vallen.’


  Etzwane schudde weifelend zijn hoofd. ‘Als u eenzaam bent, kom dan achter de wagen waar ik mijn dekens heb neergelegd met mij praten.’


  Rune de Wilgentak deed een stap naar achteren en keek hem met hoog opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Ik ben niet geïnteresseerd in uw onbehouwen voorstellen. En dan te bedenken dat ik u aersk vond.’ Ze zette haar pet stevig midden op haar hoofd en stapte weg. Etzwane haalde spijtig zijn schouders op en ging na enige tijd tussen zijn dekens liggen. Een poos keek hij nog naar het vreemde wezen dat roerloos in de schaduwen zat; alleen de omtrek van het lichaam en het zwakke schijnsel van het ene oog waren te zien.


  Etzwane voelde er eigenlijk niet zoveel voor om met het wezen zo vlakbij te gaan slapen. Per slot van rekening wisten ze niets af van zijn gewoonten. Maar na enige tijd doezelde hij toch weg. Even later schrok hij met een ruk wakker, maar het wezen zat nog steeds onbeweeglijk op dezelfde plaats, en Etzwane viel weer in slaap.


  Een uur voor zonsopgang werd hij gewekt door een gebrul van wilde woede. Hij sprong overeind en zag een aantal Alula-krijgers hun wagens uitstormen. Ze wisselden over en weer een paar zinnen uit, toen stormden ze allemaal naar hun lopers, en even later hoorde Etzwane wegstervend hoefgeklop.


  Fabrache was gaan vragen wat er aan de hand was. Hij kwam met somber schuddend hoofd terug. ‘Precies datgene is gebeurd waartegen ik ze gisteren heb gewaarschuwd en wat ze niet wilden geloven. Afgelopen nacht gingen vier meisjes wandelen langs de rivier. Ze zijn geen van vieren teruggekeerd. Hozman Zeerkeel is ongetwijfeld de schuldige. De Alula zijn er tevergeefs op uit gegaan, want als Hozman eenmaal iemand heeft geroofd wordt hij nooit meer teruggezien.’


  Onverrichterzake en in een neerslachtige stemming keerden de Alula terug naar het kamp. Ze hadden vruchteloos naar sporen gezocht, en ahulfs hadden ze niet. Aan het hoofd van de zoekers reed de reusachtige Karazan. Hij slingerde zich uit het zadel en beende over het open stuk in het midden van het kamp naar waar Ifness stond. ‘Zeg mij waar wij de slavenhaler kunnen vinden, zodat wij ons vlees en bloed kunnen bevrijden of hem met onze blote handen uiteen kunnen scheuren.’


  Ifness wees naar Fabrache. ‘Mijn vriend hier, ook een slavenhaler, kan u veel gedetailleerder en grondiger inlichtingen verschaffen dan ik.’


  Fabrache trok peinzend aan zijn baard. ‘Ik weet niets van Hozman Zeerkeel af, noch zijn ras, noch zijn clan, noch zijn fetisj. Ik kan u maar twee dingen vertellen. In de eerste plaats komt hij vaak in Shagfe om de slaven op te kopen die daar door andere slavenhalers bijeen worden gebracht, en in de tweede plaats wordt niemand die in zijn klauwen terechtkomt ooit weergezien.’


  ‘Dat zullen we nog wel eens zien,’ zei Karazan. ‘Waar ligt Shagfe?’


  ‘Een dag rijden naar het oosten.’


  ‘We gaan onmiddellijk op weg naar Shagfe! Leid de lopers voor!’


  ‘Wij zijn zelf op weg naar Shagfe,’ zei Ifness. ‘We zullen er samen met u heenrijden.’


  ‘Haast u,’ zei de Alula. ‘Onze tocht zal u weinig gelegenheid bieden om in het zadel te dromen of het landschap te bewonderen.’


  


  Eenentwintig lopers draafden over de Wilde Woestenij. De ruiters zaten in elkaar gedoken in het zadel, hun capes wapperden over hun schouders. Shagfe kwam in de verte in zicht: een grijs-zwarte veeg tegen de violetgrijze achtergrond van heuvels en het lichte waas dat over alles lag.


  Rond zonsondergang draafden ze Shagfe in en hielden in een grote stofwolk voor de herberg stil.


  Baba keek door het gat van de deur en zijn lichte wenkbrauwen gingen omhoog toen hij het zwarte wezen zag. De Alula stegen af en traden binnen. Ifness, Fabrache, Etzwane en het zwijgende wezen liepen achter hen aan.


  Op de banken langs de wand hingen de Kash-Blauwwormen, dronken en in een norse stemming. Toen ze zagen dat de nieuw-aangekomenen Alula waren, van een stam waarmee ze op voet van oorlog verkeerden, deinsden ze terug en begonnen druk onder elkaar te mompelen. ‘Mijn vrienden hier hebben iets te regelen met Hozman Zeerkeel,’ zei Ifness. ‘Hebt u hem vandaag gezien?’


  Knorrig zei Baba: ‘Het is een van mijn principes om nooit met anderen over mijn klanten te praten. Ik ga niet –’


  Karazan stapte naar voren. Hoog boven Baba uit torenend grauwde hij: ‘Geef antwoord.’


  ‘Ik heb Hozman sinds vanochtend vroeg niet gezien,’ bromde Baba.


  ‘Aha! Zo, vroeg in de ochtend dus?’


  ‘Jawel. Met deze twee handen heb ik hem zijn gruwel geserveerd, terwijl de zonnen over de horizon klauterden.’


  ‘Hoe is dit mogelijk?’ wilde Karazan op dreigende toon weten. ‘Bij zonsondergang is hij gezien in de streek waar de Vurush van de Orgai afkomt. In het holst van de nacht heeft hij nog activiteiten ontplooid. Hoe kan hij dan bij zonsopgang hier hebben ontbeten?’


  De herbergier dacht na. ‘Op een goede Angos-loper zou het net te doen zijn.’


  ‘En waar reed hij vanochtend dan op?’


  ‘Op een gewone Jerzy.’


  ‘Misschien heeft hij van loper gewisseld,’ suggereerde Ifness.


  De Alula snoof. Hij draaide zich om naar Fabrache. ‘Bent u er zeker van dat het Hozman was die u in de Orgaibergen achtervolgde?’


  ‘Daar ben ik heel zeker van. Heb ik Hozman Zeerkeel dan niet vele malen gezien, met zijn bende en alleen?’


  Achter hun rug zei een stem: ‘Ik hoor mijn naam noemen. In gunstige zin, mag ik hopen?’


  Allen draaiden zich om. Hozman Zeerkeel ,stond in de deuropening. Hij kwam naar voren, een bleke man van normaal postuur met een streng gezicht. Een zwarte mantel verhulde zijn kleding, en ze zagen alleen een bruine doek die om zijn hals was gewikkeld.


  ‘Afgelopen nacht hebt u aan de oever van de Vurush vier leden van onze stam geroofd,’ zei de Alula. ‘We willen dat u ze aan ons teruggeeft. De Alula zijn niet voor de slavenhokken en we zullen dat aan alle slavenhalers van Caraz duidelijk maken.’


  Hozman Zeerkeel lachte en ontkrachtte de beschuldiging met een gemak dat wees op een rijke ervaring in dit soort affaires. ‘Bent u niet wat overhaast? U beschuldigt mij zonder grond.’


  Karazan deed langzaam een stap naar voren. ‘Hozman, bereid je voor op –’


  De waard drong zich tussen hen in. ‘Niet in de herberg! Dat is de eerste wet van Shagfe!’


  De Alula duwde hem met een krachtige armbeweging weg. ‘Waar zijn onze stamgenoten?’


  ‘Kom nu toch,’ zei Hozman ongeduldig. ‘U kunt mij er toch niet altijd op aankijken als er iemand in Mirkil verdwijnt? Aan de oever van de Vurush, in de heuvels van de Orgai? Afgelopen nacht? Een al te grote afstand voor iemand die in Shagfe heeft ontbeten.’


  ‘Het is niet onmogelijk om de afstand binnen deze tijd af te leggen.’


  Glimlachend schudde Hozman zijn hoofd. ‘Als ik lopers bezat die zo snel waren en zoveel uithoudingsvermogen hadden, zou ik dan in slaven handelen? Ik zou lopers gaan fokken en daarmee mijn fortuin maken. En wat uw stamgenoten betreft: in de Orgai leven veel chumpa, het is mogelijk dat u de tragische waarheid in die richting moet zoeken.’


  Karazan, bleek van woede en frustratie, zweeg, niet in staat om een gat te vinden in Hozmans verdediging. Hozmans ogen vielen op het zwarte wezen in de schaduw van de deur. Hij deed abrupt een stap naar voren met een ingespannen, verraste blik in zijn ogen. ‘Wat doet die Ka hier? Is de Ka dan uw bondgenoot geworden?’


  Kalm zei Ifness: ‘Ik heb het gevangen genomen aan de voet van Thrie Orgai, vlak bij de plek waar we elkaar tegenkwamen, gisterenmiddag.’


  Hozman draaide zich om, maar zijn ogen dwaalden terug naar het wezen dat hij een ‘Ka’ had genoemd. Vlot en schertsend zei hij: ‘Weer een stem, weer een beschuldiging! Als woorden messen waren dan zou de arme Hozman nu in honderd stukken op de vloer liggen te kronkelen.’


  ‘En dat zal hij ook,’ zei Karazan dreigend, ‘tenzij hij de vier Alula-meisjes teruggeeft die hij heeft gestolen.’


  Hozman dacht na, terwijl zijn ogen berekenend van Ifness naar de Ka gleden. ‘Een aantal chumpa’s werkt voor mij,’ zei hij honingzoet. ‘Misschien hebben zij uw Alula-meisjes wel. Als dat het geval is, wilt u dan vier tegen twee ruilen?’


  ‘Hoe bedoelt u dat, “vier tegen twee”?’ gromde Karazan.


  ‘In ruil voor de vier meisjes wil ik deze man met het witte haar hebben, en de Ka.’


  ‘Ik spreek mijn veto uit over dit voorstel van u,’ zei Ifness meteen. ‘U moet met een beter aanbod komen.’


  ‘Goed dan, de Ka alleen. Denk toch eens na! Een woest wezen van een andere planeet in ruil voor vier fraaie jonge vrouwen!’


  ‘Een opmerkelijk aanbod,’ zei Ifness. ‘Waarom wilt u dit wezen zo graag hebben?’


  ‘Ik heb altijd klanten voor dit soort curiosa.’ Hozman deed beleefd een stap opzij om twee nieuwe gasten de gelagkamer te laten betreden. Het waren twee Kash-Blauwwormen, dronken en in een kwaadaardige stemming. De voorste gaf Hozman een ruwe duw. ‘Achteruit, reptiel! Je hebt armoede en schande over ons allen gebracht, moet je me nu nog de toegang versperren ook?’


  Hozman deed nog een stap achteruit, terwijl hij zijn lippen krulde in een minachtende glimlach. De Kash-Blauwworm bleef staan en stak zijn hoofd naar voren. ‘Durf je me nog te bespotten ook? Maak ik een belachelijke indruk?’


  Baba sprong naar voren. ‘Niet vechten hier, nooit in de gelagkamer!’


  De Kash haalde uit en sloeg Hozman tegen de grond, waarop Baba een knuppel te voorschijn haalde en tot ieders verrassing daar zo goed mee om bleek te kunnen gaan dat de Kash vloekend en struikelend de herberg uitvluchtte. Ifness bukte zich beleefd om Hozman weer overeind te helpen. Hij keek naar Etzwane. ‘Uw mes – om een gezwel te verwijderen.’


  Etzwane sprong naar voren. Ifness trok de bruine doek om Hozmans hals weg. Etzwane sneed de riemen van het tuig door, terwijl Hozman lag te schoppen en om zich heen sloeg. De herbergier staarde verbaasd naar wat er gebeurde, niet bij machte om zijn knuppel te gebruiken. Met zijn neus van weerzin opgetrokken haalde Ifness de asutra te voorschijn, een plat ding met vage bruine en okergele strepen. Etzwane sneed de zenuwbundel door en Hozman slaakte de meest huiveringwekkende kreet die ooit in de herberg in Shagfe was gehoord.


  Een harde, sterke gedaante wrong zich tussen Ifness en Etzwane in: de Ka. Etzwane hief zijn mes op, klaar om toe te stoten, maar de Ka was er al vandoor met de asutra en had de binnenplaats bereikt. Ifness rende achter het wezen aan met Etzwane op zijn hielen. Ze zagen een macaber schouwspel, niet duidelijk te onderscheiden vanwege de stofwolken. De Ka stond met lange klauwen die uit zijn voeten staken op de asutra te stampen en scheurde die volkomen aan stukken.


  Ifness stopte zijn energiepistool weg en bleef met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht staan kijken. Verbaasd zei Etzwane: ‘De Ka haat de asutra meer dan wij.’


  ‘Een opmerkelijke gebeurtenis,’ stemde Ifness in.


  In de gelagkamer klonk nieuw tumult en het geluid van klappen. Met zijn handen tegen zijn hoofd geklemd, rende Hozman wanhopig de binnenplaats op met de Alula achter zich aan. Ifness schoot ongewoon snel naar voren en gebaarde de Alula de achtervolging te staken. ‘Begrijpt u er dan helemaal niets van? Als u deze man vermoordt komen we niets te weten.’


  ‘Wat moeten we nog te weten komen?’ brulde Karazan. ‘Hij heeft onze dochters als slavinnen verkocht en hij zegt ook dat we ze nooit terug zullen zien.’


  ‘Waarom zouden we niet proberen erachter te komen hoe een en ander zich precies heeft toegedragen?’ Ifness draaide zich om naar waar Etzwane Hozman het vluchten belette. ‘U hebt ons veel te vertellen.’


  ‘Wat kan ik u vertellen?’ zei Hozman. ‘Waarom zou ik de moeite nemen? Ze scheuren me toch aan stukken als de kannibalen die ze zijn.’


  ‘Toch ben ik nieuwsgierig. U mag vertellen wat u weet.’


  ‘Het is een droom,’ mompelde Hozman. ‘Ik reed door de lucht als een grijze geest, ik sprak met monsters, ik ben een mens die tegelijkertijd leeft en dood is.’


  ‘Ten eerste,’ zei Ifness, ‘waar zijn de meisjes die je afgelopen nacht hebt gestolen?’


  In een onbeheerst gebaar gooide Hozman zijn armen omhoog, iets dat zou kunnen wijzen op een zekere stoornis in zijn denkproces. ‘Voorbij de hemel! Ze zijn voorgoed verdwenen. Niemand komt ooit terug als de sloep met zijn buit is verdwenen.’


  ‘Ah! ik begrijp het. Ze zijn weggevoerd met een luchtvoertuig.’


  ‘U kunt beter zeggen dat ze zijn weggevoerd van de planeet Durdane.’


  ‘En wanneer komt de sloep voor een nieuwe lading?’


  Hozman keek steels naar opzij, zijn mond sluw samengetrokken. Scherp zei Ifness: ‘Geen getreuzel! De Alula staan te popelen om u te martelen, en we moeten ze geen ongemak bezorgen.’


  Hozman lachte rauw. ‘Wat kan het mij schelen om te worden gemarteld? Ik moet door pijn sterven, dat is mij gezegd door mijn oom die een heks was. Dood me maar op elke manier die u goeddunkt, ik heb geen voorkeur.’


  ‘Hoe lang draagt u al een asutra?’


  ‘Zo lang dat ik mijn oude leven al ben vergeten... Hoe lang? Tien jaar, twintig jaar. Ze kwamen mijn tent binnen, twee mannen in zwarte gewaden. Het waren geen mannen van Caraz, het waren geen mannen uit Durdane. Ik stond beangst op om ze te woord te staan, en ze bevestigden de mentor aan mij.’ Met trillende vingers tastte Hozman langs zijn nek. Hij keek zijdelings naar de Alula, die aandachtig stonden te luisteren met hun handen om het gevest van hun kromzwaarden.


  ‘Waar zijn de vier meisjes die u van ons hebt gestolen?’ vroeg Karazan.


  ‘Die zijn naar een wereld hier ver vandaan gevoerd. Wilt u weten hoe het met ze is afgelopen? Ik kan het u niet zeggen. De mentor heeft mij daarover niets verteld.’


  Ifness gebaarde naar Karazan en zei vriendelijk: ‘Was de mentor in staat met u te communiceren?’


  Hozmans ogen staarden in de verte zonder wat te zien, en de woorden kwamen in een stortvloed over zijn lippen. ‘Het is een toestand die onmogelijk met woorden te beschrijven valt. Toen ik het wezen voor het eerst ontdekte werd ik gek van weerzin – maar slechts voor een ogenblik. Het wezen deed iets wat ik een genotstruc noem, en ik vloeide opeens over van vreugde. Het sombere Balchmoeras scheen vol verrukkelijke geuren te zijn, en ik was als herboren. Op dat ogenblik was er niets wat ik niet kon doen!’ Hozman wierp zijn armen ten hemel. ‘Die stemming hield een paar minuten aan, toen kwamen de mannen in het zwart terug en maakten me duidelijk waaruit mijn werk zou bestaan. Ik gehoorzaamde, want ik leerde al heel gauw de straf voor ongehoorzaamheid kennen. De mentor kon belonen met genot of straffen met pijn. Hij kende de taal der mensen, maar kon niet spreken, alleen in sissende en fluitende geluiden. Deze taal ben ik nooit meester geworden. Maar ik kon iets hardop zeggen en vragen of deze handelwijze in overeenstemming was met wat hij wenste. De mentor werd mijn ziel, kwam mij nader te staan dan handen of voeten, omdat zijn zenuwen naar mijn zenuwen voerden. Hij besteedde aandacht aan mijn welzijn en heeft me nooit gedwongen om in regen of kou te werken. En ik heb ook nooit honger geleden, want mijn werk werd beloond met baren goed goud en koper en af en toe staal.’


  ‘En waaruit bestond uw taak?’ vroeg Ifness.


  Weer kwam er een stortvloed van woorden uit Hozmans mond, alsof ze daar al lang opgesloten hadden gezeten, en hij onder steeds grotere druk was komen te staan. ‘Mijn werk was eenvoudig. Ik kocht goede slaven op, zoveel ik maar kon krijgen. Als slavenhaler heb ik over heel Caraz rondgezworven, van de Azuur-rivier in het oosten tot de geweldige Dulgov in het westen en in het zuiden helemaal tot Mont Thruska toe. Duizenden slaven heb ik de ruimte ingestuurd!’


  ‘Hoe deed u dat?’


  ‘‘s Nachts, als er niemand in de buurt was, en de mentor me kon waarschuwen als er gevaar dreigde, riep ik de kleine sloep naar de grond en liet mijn slaven instappen. Eerst zorgde ik altijd dat ze in een gelukzalige halve verdoving verkeerden. Soms waren het er maar een of twee, bij andere gelegenheden wel twaalf of nog meer. Als ik dat wenste vervoerde de sloep mij naar waar ik wilde zijn, snel in de nacht, zoals dit keer van de Orgai naar Shagfe.’


  ‘En waar heeft de sloep de slaven heengebracht?’


  Hozman wees naar boven. ‘Hoog aan de hemel hangt een voorraadschip waar de slaven worden verzameld. Als het schip vol is vliegt het naar de wereld van de mentor, die ergens tussen de windingen van Histhorbo de Slang ligt. Dit alles ben ik te weten gekomen toen ik op een heldere nacht met veel sterren mijn mentor een groot aantal vragen stelde die met ja of nee werden beantwoord. Waarom hadden de mentors zoveel slaven nodig? Omdat de wezens die ze tot dan toe hadden gebruikt niet voldeden en ongehoorzaam waren, en omdat ze bang waren voor een verschrikkelijke vijand, ergens tussen de sterren.’ Hozman zweeg. De Alula waren dicht om hem heen gaan staan en bekeken hem nu niet meer met haat maar met ontzag voor de onbegrijpelijke beproevingen die hij had ondergaan.


  Zo terloops mogelijk vroeg Ifness: ‘En hoe zorgt u ervoor dat de sloep naar beneden komt?’


  Hozman likte zijn lippen af en keek uit over de vlakte. Zacht zei Ifness: ‘De asutra die uw brein zo’n genot bezorgde zult u nooit meer op uw schouders dragen. U bent nu één met de rest van ons, en wij beschouwen de asutra als onze vijanden.’


  Nors zei Hozman: ‘In mijn buidel heb ik een kastje met een knop erop. Als ik de sloep wil oproepen ga ik in het duister naar buiten en druk op de knop en houd hem ingedrukt tot de sloep neerdaalt.’


  ‘En wie bedient de sloep?’


  ‘Hij heeft een mysterieuze eigen wil.’


  ‘Geef mij dat kastje met de knop.’


  Langzaam haalde Hozman het kastje te voorschijn. Ifness stak het bij zich. Na een blik en een hoofdbeweging van Ifness doorzocht Etzwane Hozmans buidel en ook zijn kleding, maar vond alleen drie kleine staven koper en een prachtige stalen dolk met een handvat van bewerkt wit glas.


  Hozman keek hen met een ironische blik aan. ‘En wat gaat u nu met mij doen?’


  Ifness keek naar Karazan, die zijn hoofd schudde. ‘Dit is geen man op wie wij wraak kunnen nemen. Het is een ledepop, een marionet aan touwtjes.’


  ‘U hebt een juiste beslissing genomen,’ zei Ifness. ‘In dit land van slavenhalers is Hozmans enige vergrijp dat hij wat al te voortvarend te werk is gegaan.’


  ‘Maar wat nu?’ zei Karazan. ‘Wij hebben onze dochters nog niet terug. Deze man moet de sloep naar beneden roepen, dan houden wij hem hier vast tot ze worden losgelaten.’


  ‘Er is niemand aan boord van de sloep met wie u kunt onderhandelen,’ zei Hozman. Plotseling voegde hij daaraan toe: ‘U zou met de sloep mee kunnen gaan om zelf uw zaak naar voren te brengen.’


  Karazan maakte een zacht geluid en keek omhoog naar de paarse avondhemel: een kolos in een witte blouse en een zwarte broek. Etzwane keek ook omhoog en dacht aan Rune de Wilgentak, daar ergens tussen de kruipende asutra...


  ‘Bent u ooit in het voorraadschip geweest?’ vroeg Ifness.


  ‘Zeker niet,’ zei Hozman. ‘Daar was ik veel te bang voor. Af en toe kwamen een dwergachtig grijs wezen en zijn mentor naar beneden. Vaak heb ik urenlang in het donker gestaan terwijl de twee mentors tegen elkaar sisten. Dan wist ik dat het voorraadschip geheel was gevuld en dat er een tijdlang geen slaven nodig waren.’


  ‘Wanneer is de mentor voor het laatst naar beneden gekomen?’


  ‘Een tijd geleden. Ik weet het me niet precies meer te herinneren.’


  Ifness dacht na. Karazan drong zijn grote gestalte naar voren. ‘Ik heb besloten wat wij zullen doen. We roepen de sloep op en gaan ermee naar boven om onze vijanden te vernietigen en onze stamgenoten te bevrijden. We hoeven maar te wachten tot het donker is.’


  ‘Dat is een voor de hand liggende tactiek,’ zei Ifness. ‘Als u in uw opzet slaagt wint u er misschien waardevolle dingen mee – niet in de laatste plaats het schip. Maar er zijn ook problemen aan verbonden, in het bijzonder de terugkeer naar het oppervlak van Durdane. Misschien weet u zich wel meester te maken van het schip en ontdekt u daarna dat u niet meer terug kunt. Een riskante onderneming. Ik raad u aan er niet aan te beginnen.’


  Karazan maakte een moedeloos geluid en tuurde weer de hemel af, alsof hij daar een manier hoopte te vinden om toch bij het schip te komen. Hozman zag zijn kans schoon om ongezien te verdwijnen. Hij sloop om de herberg heen naar zijn loper en ontdekte dat een Blauwworm zijn zadeltassen aan het doorzoeken was. Hozman slaakte een woordeloze kreet van woede en sprong op de harige rug van de rover. Een tweede Blauwworm, aan de andere kant van de loper, sloeg Hozman met de vuist in het gezicht en deze struikelde achteruit, tegen de muur van de herberg aan. De Blauwwormen gingen door met hun verachtelijk werk. De Alula’s keken vol weerzin toe, half van zins om er een eind aan te maken, maar Karazan riep ze weg. ‘Laat die jakhalzen maar doen wat ze willen; hun bezigheden gaan ons niet aan.’


  ‘Noemt u ons jakhalzen?’ vloog een van de Kash op. ‘Dat is een beledigende benaming!’


  ‘Alleen voor een wezen dat geen jakhals is,’ zei Karazan verveeld. ‘U hoeft er geen aanstoot aan te nemen.’


  De Kash, numeriek ver in de minderheid, voelden er weinig voor om het op een gevecht aan te laten komen en wijdden zich weer aan de zadeltassen. Karazan wendde zich af en schudde met zijn vuist naar de hemel.


  Etzwane, rusteloos en met bezwaard gemoed, sprak Ifness aan. ‘Stel nu eens dat we het schip in handen weten te krijgen. Zou u het dan niet aan de grond kunnen zetten?’


  ‘Het is bijna zeker dat ik daartoe niet in staat zou zijn. En volmaakt zeker dat ik het niet ga proberen.’


  Koud en vijandig keek Etzwane de ander aan. ‘We moeten iets doen. Honderd, misschien wel tweehonderd mensen hangen daar te wachten tot de asutra ze meenemen naar een vreemd oord, en wij zijn de enigen die hen kunnen helpen.’


  Ifness lachte. ‘U hebt in ieder geval van mijn mogelijkheden een overdreven voorstelling. Ik vermoed dat u in de ban bent geraakt van flirtende blikken en dat u nu een galant waagstuk wilt uithalen, zonder aandacht voor de moeilijkheden die dat met zich meebrengt.’


  Etzwane slikte een eerste stortvloed van woorden in, vooral omdat Ifness’ opmerking raak genoeg was om hem van zijn stuk te brengen... En waarom zou hij per slot van rekening ook opeens onbaatzuchtigheid verwachten van Ifness? Vanaf de eerste keer dat ze elkaar hadden ontmoet, had Ifness steeds geweigerd aan iets anders aandacht te besteden dan aan zijn eigen grote belangen. Voor de zoveelste keer keek Etzwane hem met koude antipathie aan. Hun relatie, toch al nooit erg intiem, was in een nieuwe, nog koelere fase gekomen. Maar kalm zei hij: ‘Zou u in Shillinsk geen contact kunnen opnemen met Dasconetta en hem verzoeken een schip van de Aarde naar Durdane te sturen voor een bijzonder urgente kwestie?’


  ‘Dat zou ik kunnen doen,’ zei Ifness. ‘En Dasconetta zou dat bevel heel goed kunnen geven en op die manier eer en prestige naar zich toetrekken die ergens anders thuishoorden.’


  ‘Hoe lang zou het duren voor zo’n schip in Shagfe zou kunnen zijn?’


  ‘Dat kan ik u niet met zekerheid zeggen.’


  ‘Binnen een dag? Drie dagen? Twee weken? Een maand?’


  ‘Er spelen een aantal factoren mee. Onder gunstige omstandigheden zou een schip hier binnen twee weken kunnen zijn.’


  Karazan, die van het hele gesprek niets had begrepen behalve de tijdsduur, zei: ‘Misschien is het voorraadschip dan wel verdwenen, met de mensen erin, op weg naar afschuwelijke gebeurtenissen op een verre, koude wereld.’


  ‘Het is een tragische zaak,’ zei Ifness instemmend. ‘Maar ik kan u geen raad geven.’


  ‘En als we nu eens het volgende deden?’ zei Etzwane. ‘U begeeft u zo snel u kunt naar Shillinsk en eist daar dat Dasconetta u hulp stuurt. Ik laat de sloep komen en ga met de Alula mee naar boven om het voorraadschip te veroveren. Als we het schip kunnen besturen keren we terug naar Durdane, als dat niet lukt wachten we tot u komt.’


  Ifness dacht een ogenblik na voor hij antwoord gaf. ‘Er zit een zekere dolzinnige logica achter uw plan, en het is mogelijk dat u in uw opzet slaagt. Ik weet een manier om Dasconetta’s inmenging te ondervangen, daarmee is een van mijn bezwaren uit de weg geruimd... Maar u zult te maken krijgen met een onbekende situatie, veel zaken zijn in het geheel niet zeker.’


  ‘Dat besef ik,’ zei Etzwane. ‘Maar de Alula gaan in ieder geval naar boven en hier’ – hij klopte op een buidel aan zijn riem waar het energiepistool in zat – ‘is een wapen dat ze een goede kans op succes geeft. Hoe kan ik me dan nog afzijdig houden?’


  Ifness haalde zijn schouders op. ‘Zelf kan ik mij deze donquichotterieën en extravagante ondernemingen niet permitteren, ik zou al lang de dood hebben gevonden. Maar als u een buitenaards ruimteschip op Durdane kunt laten landen, of weet te bereiken dat het om de planeet blijft draaien tot ik terugkeer, dan zal ik vol lof zijn voor uw onbaatzuchtige bravoure. Ik wijs er echter met nadruk op dat ik wel zoveel mogelijk rekening zal houden met uw belangen, maar dat ik niets kan garanderen, en ik dring er ook ten sterkste bij u op aan om hier beneden te blijven.’


  Etzwane lachte bitter. ‘Dat begrijp ik heel goed. Maar het leven van een aantal mensen staat op het spel, of we nu naar boven gaan of niet. U moest maar meteen op weg gaan naar Shillinsk. Snelheid is van het allergrootste belang.’


  Ifness fronste zijn voorhoofd. ‘Vanavond nog? Het is een hele afstand... Maar Baba’s herberg heeft weinig te bieden. Ik ben het met u eens, snelheid is geboden. Goed dan, de Ka en ik gaan meteen op weg naar Shillinsk. Fabrache zal ons tot gids zijn.’


  Zeven
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  De zonnen waren al drie uur achter de kammen van de Orgai in de verte verdwenen, en de laatste resten van hun purperen gloed waren vergleden in het duister. Op de vlakte stonden achttien Alula-krijgers, met Etzwane en Hozman.


  ‘Dit is de plek waar ik altijd sta,’ zei Hozman, en dit is het ogenblik waarop ik de sloep meestal oproep. Ik handel als volgt: eerst druk ik op de knop. Na twintig minuten kijk ik of ik een groen lichtje aan de hemel zie. Dan laat ik de knop los en de sloep landt. Mijn slaven staan in een rij achter elkaar. Ze zijn verdoofd en gehoorzaam, maar zich niet bewust van wat er gebeurt, zoals mensen in een droom. Ik loop naar voren, terwijl ik de slaven naar een deuropening stuur waar een lichtblauw schijnsel uitkomt. Als een mentor met de sloep is meegekomen verschijnt hij in de deuropening en dan moet ik wachten terwijl de mentors met elkaar spreken. Als de slaven binnen zijn en het gesprek ten einde is, sluit ik de deur en de sloep stijgt op. Meer kan ik u niet vertellen.’


  ‘Uitstekend. Druk nu de knop in.’


  Hozman gehoorzaamde. ‘Hoe vaak heb ik dit niet gedaan,’ mompelde hij. ‘En altijd heb ik me afgevraagd waar ze heengingen en wat voor leven ze leidden. En als de sloep was vertrokken keek ik altijd omhoog naar de hemel en dacht na over de sterren... Maar dat is voorbij, voorbij. Ik zal met uw lopers naar Shagfe gaan en ze verkopen aan Baba, en dan zal ik teruggaan naar het land waar ik ben geboren en daar beroepsziener worden...


  Ga in een rij staan, dicht bij elkaar. U moet een doffe, in elkaar gezakte indruk proberen te maken.’


  De groep ging in een rij achter elkaar staan en wachtte. De nacht was stil. Acht kilometer naar het noorden lag Shagfe, maar het licht van de vuren en olielampen was te zwak om op deze afstand te zien. Langzaam gleden de minuten voorbij. Etzwane had nog nooit een gebeurtenis meegemaakt waarbij de tijd zo lang scheen te duren. Elke seconde rekte zich elastisch uit en gleed met tegenzin het verleden in.


  Hozman hief zijn hand op. ‘Het groene lichtje... De sloep komt naar beneden. Ik laat de knop nu los. Wees op uw hoede – maar uw houding moet slap en willoos zijn; maak geen plotselinge bewegingen...’


  Boven zich hoorden ze een zacht gezoef en een aangehouden zoemtoon. Een duister iets gleed langs de sterren en kwam zestig meter verder zacht neer. ‘Kom mee,’ mompelde Hozman. ‘In de rij, vlak achter elkaar... Daar kruipt de mentor. U moet snel zijn, maar niet overhaast.’


  Etzwane hield stil bij de ingang. Een blauwe gloed wees hem waar hij naar binnen moest. Op een smalle lat, naast een rij gekleurde lichtjes, lag een asutra. Een ogenblik lang keken de asutra en Etzwane elkaar aan, toen besefte de asutra het gevaar waarin hij verkeerde en schoof sissend naar een nauwe spleet. Etzwane haalde uit met zijn mes en hakte het wezen in tweeën. Vol walging veegde hij de kronkelende stukken op de vloer, waar ze werden verpletterd onder de laarzen van de Alula.


  Hozman uitte een mekkerende lach, die niet helemaal normaal klonk. ‘Ik ben nog niet vrij van de invloed van het ding. Ik kon zijn emotie voelen: het was dol van woede.’


  Karazan drong naar binnen en het plafond kwam bijna tot zijn hoofd. ‘Kom mee, laten we doen waarvoor we zijn gekomen nu ons bloed nog gloeit! Gastel Etzwane, begrijpt u hoe deze draaiknoppen, staafjes en knipperende spooklampjes werken?’


  ‘Nee.’


  ‘Stap in, dan gaan we doen wat moet.’


  Etzwane stapte als laatste naar binnen. Hij aarzelde, in de stellige zekerheid dat wat ze van plan waren krankzinnig was, en volkomen roekeloos. ‘Alleen op basis van deze overweging kunnen we verwachten in onze opzet te slagen,’ zei hij hol tegen zichzelf. Hij keek nog één keer om en betrapte Hozman op een vreemd levendige, gretige gelaatsuitdrukking, alsof hij zich in moest houden om het niet uit te schreeuwen van vreugde.


  Dit is zijn wraak, dacht Etzwane somber, op ons en op de asutra. Hij zal er nu op uit gaan om wraak te nemen op heel Durdane voor het afschuwelijke leven dat hij heeft geleid... Het zou het beste zijn als ik hem nu meteen doodde... Etzwane bleef in de deuropening staan. Buiten, op de grond, stond Hozman vol verwachting te kijken tot hij naar binnen zou stappen. Binnenin begonnen de Alula last te krijgen van engtevrees en mompelden onder elkaar. Etzwane gaf gevolg aan een plotselinge impuls, sprong weer op de grond en rukte aan Hozmans arm, die hij achter zijn rug verborgen hield. In zijn hand had Hozman een witte lap. Langzaam gleed Etzwane’s blik naar boven, tot hij Hozman recht aankeek. De ander liet zijn tong over zijn lippen glijden, en zijn wenkbrauwen gingen aan de buitenkant naar beneden.


  ‘Zo,’ zei Etzwane. ‘U wou dus een teken geven en ons zo in de ondergang storten, samen met alle andere mensen op het schip.’


  ‘Nee, nee,’ stotterde Hozman. ‘Dit is mijn zakdoek. Een gewoonte, niet meer. Ik veeg er mijn handpalmen mee af als ze klam zijn.’


  ‘Het is heel begrijpelijk dat het zweet u in de handen staat,’ zei Etzwane.


  Karazan sprong de sloep uit en beende met grote passen op hen toe. Hij begreep meteen wat er aan de hand was en staarde Hozman met een verschrikkelijke blik in zijn ogen aan. ‘Voor deze daad kunt u geen mentor de schuld geven, geen beroep doen op een kwade macht die u ertoe dwong.’ Hij trok zijn geweldige kromzwaard. ‘Hozman, op je knieën en buig je hoofd, want je tijd is gekomen.’


  ‘Eén ogenblik,’ zei Etzwane. ‘Hoe gaat het sluiten van de deur in zijn werk?’


  ‘Daar moet u zelf maar achter zien te komen,’ zei Hozman. Hij deed een poging om er vandoor te gaan, maar Karazan kreeg hem bij de rand van zijn cape te pakken.


  Hozman begon op hysterische, huilerige toon om genade te smeken. ‘Dit is niet volgens de afspraak! En ik kan u ook dingen vertellen die u het leven kunnen redden, maar tenzij u garant staat voor mijn vrijheid zult u nimmer horen wat ik te zeggen heb. U mag me nu doden, en als u dan slavenarbeid verricht op een wereld hier ver vandaan, denk dan aan deze lach van mij.’ Hij gooide zijn hoofd achterover en slaakte een langgerekte spottende kreet. ‘En dan zult u weten dat ik als een gelukkig mens stierf, want ik heb mijn vijanden in het verderf gestort!’


  ‘We willen uw ellendige leven helemaal niet,’ zei Etzwane. ‘We hopen dit waagstuk zelf levend door te komen, en uw verraad is ons ernstigste gevaar.’


  ‘Ik zal niet meer proberen verraad te plegen! Ik ruil mijn leven en mijn vrijheid tegen uw leven en vrijheid!’


  ‘Neem hem mee naar binnen,’ zei Etzwane. ‘Als we dit overleven behoudt ook hij het leven en als we hier terug zijn krijgt hij een pak ransel.’


  ‘Nee, nee, nee!’ gilde Hozman. Karazan bracht hem met een klap tot zwijgen.


  ‘Ik had de adder liever gedood,’ zei hij. ‘Vooruit, naar binnen.’ Ruw duwde hij Hozman de sloep in. Etzwane tuurde naar de deur en ontdekte dat er aan de binnenkant een klamp zat. Hij vroeg: ‘Wat nu? Trek ik de deur dicht en vergrendel ik ‘m dan?’


  ‘Dat is alles,’ zei Hozman nors. ‘De sloep verlaat het oppervlak van Durdane zonder dat u daar wat aan hoeft te doen.’


  ‘Bereid u dan voor; we staan op het punt te vertrekken.’


  Etzwane sloot de deur. Bijna op hetzelfde ogenblik schoot de vloer onder hun voeten omhoog. De Alula slaakten kreten van ontsteltenis, Hozman jammerde. Een tijdlang gingen ze steeds sneller, toen nam de druk af. Het blauwe licht maakte gezichten onherkenbaar en scheen een nieuwe dimensie in ieders ziel naar boven te brengen. Etzwane keek naar de Alula en voelde zich nederig naast hun moed. Hij wist waartoe Ifness in staat was, maar zij niet. Hij vroeg aan Hozman: ‘Wat is dat voor kennis waarmee u ons het leven gaat redden?’


  ‘Niets specifieks,’ zei Hozman. ‘Het betreft de manier waarop u zich dient te gedragen en wat u moet doen om te vermijden dat u meteen wordt ontmaskerd.’


  ‘Goed, wat moeten we dan doen?’


  ‘U moet op deze manier lopen, met uw armen slap naast het lichaam, een lege, passieve uitdrukking in uw ogen, en uw benen slap, alsof ze het gewicht van uw lichaam ternauwernood kunnen dragen.’ Hozman stond er slap en futiel bij, met lange hopeloze groeven in zijn gezicht.


  Een kwartier bleef de snelheid gelijk, toen werd hij minder. Zenuwachtig zei Hozman: ‘Ik weet niets van hoe het aan boord zal zijn, maar u moet snel en hard toeslaan, en het element van verrassing ten volle uitbuiten.’


  ‘Rijden de asutra op de schouders van hun gastheren?’


  ‘Ik neem aan van wel.’


  ‘Vecht, en vecht goed,’ zei Etzwane. ‘Voor uw eigen bestwil.’


  Hozman antwoordde niet. Enkele ogenblikken later raakte de sloep een vast voorwerp en gleed een houder in, met een kleine schok die aangaf dat ze hun einddoel hadden bereikt. De mannen spanden hun spieren. De deur ging open. Ze keken in een lege gang, net breed genoeg voor één man. Uit een paneel klonk een stem. ‘Treed binnen in de hal. Doe al uw kleren uit. U zult worden gereinigd met een verfrissende vloeistof.’


  ‘Doe net alsof u te zwaar verdoofd bent om te begrijpen wat er wordt gezegd,’ zei Hozman met gedempte stem.


  Langzaam liep Etzwane de sloep uit en de gang in. Traag begaf hij zich naar de andere kant waar een deur hem de doorgang versperde. De Alula kwamen achter hem aan, Hozman slofte ergens tussen hen in. Weer hoorden ze de stem: ‘Doe alle kleren uit. U moet uw kleren uitdoen.’


  Etzwane maakte een halfslachtig gebaar als wilde hij doen wat hem werd gezegd, liet toen zijn armen weer zakken, alsof hij vermoeid was en zocht steun tegen de wand. Uit de luidspreker kwam een zacht gesis en een gemompel van ergernis. Uit het plafond kwamen stralen bijtende vloeistof, en ze werden tot op hun huid nat... De stralen hielden op en de deur aan het eind van de gang ging open. Etzwane wankelde erdoor, een groot rond vertrek in. Zes tweebenige wezens met een kikvorsachtig uiterlijk, een grijze, bobbelige huid en een gedrongen bouw stonden hem op te wachten. Uit de platte koppen staken vijf ogen die er uitzagen als bollen melkglas. De voeten waren grijsgroene spierkwabben. Een asutra zat vlak achter hun nek. Etzwane hoefde de Alula geen teken te geven om in actie te komen. Opgekropte energie kwam tot een felle uitbarsting, ze stortten zich naar voren en vijf tellen later lagen de grijze wezens badend in grijsgroen bloed op de grond en waren de asutra verpletterd en in stukken gehakt. Etzwane keek gespannen het vertrek rond, zijn neusvleugels wijd opengesperd, het energiepistool klaar voor gebruik. Snel en geruisloos rende hij naar het eind van het vertrek, waar twee nauwe gangen elk een verschillende kant op gingen. Hij luisterde, maar hoorde alleen een zacht zoemen dat telkens sterker werd en dan weer afzwakte. De helft van de Alula met Karazan voorop, liep de linkse gang in; Etzwane nam de rechtergang met de andere helft van de Alula achter zich aan. De smalle en lage gangen waren kennelijk berekend op asutra; Etzwane vroeg zich af hoe het Karazan verging in deze benauwende omgeving. Hij kwam bij een smalle trap. Boven zich zag hij sterren schitteren. Zo snel mogelijk klom hij naar boven, een vertrek in van waaruit het schip blijkbaar werd bediend. Een lage bank liep rond de cabine. Aan één kant stonden een stuk of tien kleine doorzichtige bakken met gekleurde vloeistoffen. Een ander deel van het vertrek werd in beslag genomen door een lage tafel met apparatuur erop. Etzwane vermoedde dat daarmee het schip werd bestuurd. Op een zachte bank naast de apparatuur lagen drie asutra. Toen Etzwane het vertrek binnenkwam deinsden ze sissend van schrik achteruit tegen het transparante materiaal van de koepel. Eén haalde een klein zwart apparaat te voorschijn waaruit een straal lila vuur spoot. Etzwane had zich al plat op de grond laten vallen en de straal trof de Alula achter hem. Etzwane durfde zijn energiepistool niet te gebruiken uit vrees de wand van de koepel te doorboren. Hij dook naar voren. Een van de asutra kroop een nauwe gang in, niet meer dan dertig centimeter in het vierkant. Etzwane verpletterde de tweede met het lemmet van zijn zwaard. Sissend en fluitend deinsde de derde achteruit naar de bedieningsorganen toe. Etzwane greep hem beet en gooide hem in het midden van het vertrek, waar de Alula hem onder hun voeten verpletterden.


  De man die door de straal was getroffen lag door het dak van de lage koepel naar de sterren te staren. Hij was stervende en er was niets dat ze voor hem konden doen. Etzwane beval twee mannen om op wacht te blijven staan. Agressief staarden ze hem aan, duidelijk niet bereid zonder meer zijn bevelen op te volgen. Etzwane schonk geen aandacht aan hun verzet. ‘Wees voorzichtig, ga niet ergens staan waar een asutra op u kan schieten vanuit die kleine opening daar. Blokkeer die opening indien dat mogelijk is. Let goed op!’ Hij liep het vertrek uit en ging achter Karazan aan.


  Een ladder voerde naar een ruim in het midden van het schip en daar lagen de gevangen bewoners van Caraz, verdoofd en roerloos, op schappen die uit de muur staken als de spaken van een wiel. Karazan had een van de gedrongen grijze wezens die in het ruim werkten gedood. Twee andere stonden in een onderworpen houding tegen een van de wanden. Geen van drieën droeg een asutra. Een totaal van tweehonderd mannen, vrouwen en kinderen lag opgestapeld als blokken hout, en Karazan stond in het midden, terwijl hij met gefronst voorhoofd onzeker van de grijze wezens naar de gevangenen keek. Hij wist niet wat te doen, misschien wel voor het eerst in zijn leven.


  ‘Deze mensen zijn er niet zo slecht aan toe dat we ze wakker moeten maken,’ zei Etzwane. ‘Laat ze maar slapen. Een andere kwestie is dringender. De asutra hebben kleine gangen, en er is er minstens één gevlucht. We moeten het schip doorzoeken, en daarbij de grootst mogelijke voorzichtigheid in acht nemen, want ze hebben energiewapens, en er is al één krijger dood. We kunnen de zaak het beste aanpakken door de gangen een voor een af te sluiten, tot we erachter komen hoe het schip in elkaar zit.’


  ‘Her is kleiner dan ik had verwacht,’ zei Karazan. ‘Niet een erg comfortabele ruimte om een tijd in door te brengen.’


  ‘De asutra hebben geprobeerd zo dicht mogelijk bij hun eigen schaal te blijven toen ze dit schip bouwden. Als we geluk hebben zijn we binnen kort weer terug op Durdane. Tot dan kunnen we alleen maar wachten en hopen dat de asutra niet om assistentie kunnen vragen.’


  Karazan knipperde met zijn ogen. ‘Hoe zouden ze dat dan kunnen doen?’


  ‘De hoogontwikkelde rassen praten door de lege ruimte, waarbij ze gebruik maken van de kracht van de bliksem.’


  ‘Belachelijk,’ mompelde Karazan, terwijl hij het vertrek rondkeek. ‘Waarom, om maar eens iets te noemen, zouden ze zoveel moeite doen om slaven te verwerven? Ze hebben de pad-achtige wezens, de zwarte monsters waar u er een van hebt gevangen, de rode duivels, en wie weet hoeveel andere dienaren.’


  ‘Niets staat met enige zekerheid vast waar het de asutra betreft,’ zei Etzwane. ‘De ene gissing is net zoveel waard als de andere. Misschien heeft elke gastheersoort een bepaalde functie. Misschien vinden ze het gewoon prettig om over een aantal verschillende gastheren te beschikken.’


  ‘Hoe dan ook,’ gromde Karazan, ‘we moeten ze uit hun schuilhoeken zien te halen.’ Hij gaf zijn mannen aanwijzingen en stuurde ze er in paren op uit. Zelf was hij te log om te helpen, zei hij, en in plaats daarvan nam hij de grijze wezens mee naar de observatiekoepel en probeerde ze zover te krijgen dat ze het schip op Durdane lieten landen, maar zonder succes. Etzwane ging de sloep bekijken, die nog steeds in de houder zat geklemd maar kon geen manier ontdekken om hem te bedienen. Daarna ging hij op zoek naar voedsel en water, dat hij aantrof in vaten en tanks onder het slavenruim. De lucht in het schip was vers, dus er was ergens een automatische luchtreiniger aan het werk, en Etzwane hoopte dat als er zich nog asutra ergens schuilhielden, ze niet op de gedachte zouden komen om de overvallers door verstikking om te brengen. Wat zou hij doen als hij in een zelfde positie verkeerde? Als hij wist dat er een ander schip onderweg was van de planeet waar hij thuishoorde om dit schip af te lossen zou hij niets doen, maar het probleem van buitenaf laten oplossen... Twee aan twee kwamen de Alula rapport uitbrengen. Ze hadden ontdekt waar de aandrijving zat, de energiegenerators en het luchtzuiveringssysteem. Ze hadden een asutra op de nek van zijn gastheer verrast en gedood, maar verder waren ze er geen tegengekomen. Op twaalf plaatsen hadden ze asutra-gangen afgesloten. Etzwane had verder niets zinvols te doen, daarom verkende hij het schip langzaam en grondig in een poging om te weten te komen waar de asutra hun toevlucht hadden gezocht. De Alula, die zich nu met een zekere mate van zelfvertrouwen door het schip bewogen, hielpen hem.


  Urenlang bestudeerden ze het schip en schatten afmeting en inhoud van alle kamers. Ten slotte kwamen ze tot de slotsom dat de asutra naar een ruimte waren gevlucht die recht onder de observatiekoepel lag, en dat die ruimte ongeveer drie vierkante meter groot en een meter dertig hoog was. Etzwane en Karazan bekeken de buitenkant ervan om te zien of ze zich toegang konden verschaffen. De wanden waren naadloos en van een materiaal dat Etzwane niet kende. Het was in ieder geval geen glas of metaal. Deze ruimte, dacht Etzwane, moest het verblijf van de asutra zijn. Hij vroeg zich af hoe lang ze in leven konden blijven zonder voedsel – maar er kon natuurlijk voedsel aanwezig zijn in het vertrek zelf.


  Een nieuwe dag brak aan. Durdane was een grote zwartpurperen schijf, omringd door sterren, met een felrode gloed in het oosten. Eerst schoot de blauwe zon Ezletta over de horizon, toen roze Sasetta en ten slotte witte Zael, en het oppervlak van Durdane baadde in licht.


  Het schip hing boven Caraz op een afstand die Etzwane op driehonderd kilometer schatte. Onder hen lag Shagfe maar de nederzetting was natuurlijk veel te klein om te zien. Van noord naar zuid stroomden de rivieren van Caraz, enorme zilverpaarse slangen languit op verkreukeld velours. Ver naar het zuidwesten lagen het Niormeer en een serie kleine meren. Etzwane piekerde over de krachten die het voorraadschip op zijn plaats hielden, en hoe lang het zou duren voor ze te pletter zouden slaan op het oppervlak van Durdane als de asutra de stroom afsneden. Etzwane kneep vol afgrijzen zijn ogen dicht toen hij eraan dacht hoe de laatste paar seconden zouden zijn... Maar de asutra hadden niets te winnen bij de vernietiging van hun schip. Peinzend dacht hij aan de merkwaardige overeenkomsten tussen wezens die toch zo van elkaar verschilden als mens, asutra, Roguskhoi en Ka. Alle vier hadden voedsel, drinken en onderdak nodig, alle vier gebruikten ze licht om zich bij te oriënteren... En om te communiceren maakten ze allemaal gebruik van geluid, en niet van licht of lichamelijk contact of geur om eenvoudige, overal geldende redenen. Geluid plantte zich door de lucht voort en kon zelfs een hele ruimte vullen, geluid kon met een uiterst geringe krachtsinspanning worden voortgebracht, geluid was tot in het oneindige flexibel. Telepathie? Een talent waar de mens soms wat aan had en soms ook niet, maar dat door andere wezens misschien wel veel meer werd gebruikt. Het zou bepaald irrationeel zijn om te denken dat alleen de mens de beschikking had over een zo belangrijke gave. Het bestuderen en vergelijken van verschillende levensvormen moest wel een fascinerende bezigheid zijn, dacht Etzwane... Hij tuurde de hemel naar alle kanten af. Alles was diepzwart, en overal schitterden sterren. Het was nog veel te vroeg om naar Ifness en een schip van de Aarde uit te zien. Maar niet te vroeg om bezorgd te kijken of er soms een ruimteschip van de asutra in aantocht was. Het voorraadschip zelf was een gedrongen cylinder met om de zeven meter een dikke kegel die eindigde in een stervormig iets van wit metaal. De huid, zag hij, was niet koperkleurig, zoals bij de schepen die hij eerder had gezien, maar glanzend grijszwart, waarop olieachtige vegen donkerrood, blauw en groen te zien waren. Weer liep Etzwane naar de bedieningsorganen en keek er ingespannen naar. Ze werkten ongetwijfeld op een manier die te vergelijken viel met de apparatuur aan boord van een schip van de Aarde, en hij vermoedde dat als Ifness daartoe de kans had gekregen hij wel achter de werking van die vreemde kleine vingers en knoppen en bakken met grijze gelei zou zijn gekomen... Karazan kwam naar boven geklommen. De engtevrees had hem prikkelbaar en lichtgeraakt gemaakt, en hij kwam alleen tot rust in de observatiekoepel waar hij in de lege ruimte kon kijken. ‘Ik kan de wand niet kapot krijgen. Onze messen en knuppels zijn niet op dit werk berekend, en ik kan er niet achter komen hoe het gereedschap van de asutra werkt.’


  ‘Ik zie niet hoe ze ons zouden kunnen bedreigen,’ zei Etzwane nadenkend, ‘vooropgesteld dat alle gangen voor ze gesloten worden gehouden. Als ze wanhopig worden zouden ze zich met hun energiepistolen misschien een weg naar buiten kunnen banen en dan ons aanvallen... Als ze ons aan de grond zouden zetten, kunnen ze gaan waarheen ze willen, ondanks de wens van Ifness om een ruimteschip in handen te krijgen. Dat kan hij later altijd nog eens proberen.’


  ‘Ik ben het in alle opzichten met u eens,’ zei Karazan. ‘Ik heb er niets mee op om hier zo midden in de lucht te hangen als een vogel in een kooitje. Als we konden zorgen dat ze ons begrepen, dan zouden we ongetwijfeld tot een overeenkomst kunnen komen. Waarom proberen we het niet nog een keer met de padmannen? We hebben toch niets beters te doen.’


  Ze klommen de ladder af naar het slavenruim, waar de pad-mannen apathisch ineen zaten gedoken. Etzwane nam er een mee naar de observatiekoepel, gebaarde naar het instrumentenpaneel en vervolgens naar het oppervlak van Durdane om het wezen duidelijk te maken dat hij wilde dat het het ruimteschip aan de grond zette, maar zonder resultaat: het grijze ding stond naar alle kanten tegelijk te kijken, terwijl de voelhoorns rond de ademspleten op en neer gingen ten teken van een emotie, maar naar de aard ervan konden ze slechts raden.


  Etzwane probeerde ten slotte het wezen naar de apparaten toe te duwen, maar het verkrampte en uit klieren langs de ruggenwervel kwam een stinkend slijm. Etzwane staakte zijn pogingen.


  Hij dacht een half uur na en ging toen naar de dichtgestopte asutragang en haalde voorzichtig de zakken graankoeken weg waarmee die was afgesloten. Hij siste en floot op de meest verzoenende manier die hij kon bedenken. Maar toen hij luisterde hoorde hij geen geluid, geen enkele reactie. Weer probeerde hij het, weer zonder resultaat. Etzwane zette de zakken terug, geïrriteerd en teleurgesteld. De asutra, met een intelligentie die minstens gelijkwaardig was aan die van de mens, hadden moeten beseffen dat hij ze een wapenstilstand aanbood.


  Etzwane liep terug naar de observatiekoepel en keek naar Durdane dat nu helemaal door de zonnen was verlicht. Het Niormeer was verdwenen onder een wolkendek. Ook de grond recht onder hen was niet meer te zien... De weigering van de asutra om te reageren, suggereerde dat het hun onmogelijk was een compromis te sluiten of met de overvallers samen te werken. Het wezen scheen geen genade te verwachten, en het was zeker dat ook de overvallers daar niet op hoefden te rekenen. Etzwane dacht aan de Roguskhoi en de gruweldaden die ze in Shant hadden begaan. Tot nu toe had men steeds aangenomen dat de Roguskhoi een experimenteel wapen waren dat was bedoeld om te worden ingezet tegen de werelden van de Aarde, maar nu leek het er veel op dat de asutra het tegen de wezens in de zwarte bollen wilden gebruiken... Met gefronst voorhoofd keek. Etzwane naar Durdane onder hem. De toestand werd al met al steeds raadselachtiger en met zichzelf in tegenspraak. Hij somde de vragen waarop hij het antwoord schuldig moest blijven nog eens op. Waarom deden de asutra zoveel moeite voor menselijke slaven als de Ka even handig, sterk en beweeglijk waren? Waarom had de Ka de asutra van Hozman met zoveel vertoon van emotie gedood? Hoe konden de asutra de Roguskhoi met enige kans op succes hopen in te zetten tegen een technisch hoogontwikkeld ras? En nog iets: waarom was de asutra van de Ka in het kapotte ruimteschip niet ontsnapt? Dat zou toch heel gemakkelijk zijn geweest. Raadselachtige zaken! Die te zijner tijd al dan niet zouden worden opgehelderd.


  De dag kroop voorbij. De mannen aten wat van het gedroogde vlees dat ze hadden meegenomen en proefden voorzichtig van de graankoeken van de asutra, die een wat flauwe, maar niet onprettige smaak bleken te hebben. Hoe eerder Ifness met zijn reddingsschip kwam hoe beter. Ifness zou komen, daar was Etzwane zeker van. Er was nog nooit iets mislukt dat de ander had ondernomen; Ifness was een te trots man om mislukkingen te kunnen verdragen... Etzwane ging naar het slavenruim en liep langs de bleke, stille gezichten tot hij Rune de Wilgentak vond. Een paar minuten bleef hij naar haar rustige gezicht kijken. Hij raakte haar nek aan om naar de hartslag te voelen, maar het bonzen van zijn eigen hart bracht hem in verwarring. Het zou heel aangenaam zijn om zij aan zij met Rune over de vlakten van Caraz te rijden. Langzaam, bijna met tegenzin, draaide hij zich om. Hij liep rond in het schip en bewonderde het nauwgezette vakmanschap waarmee het was gemaakt, en het doelmatige ontwerp. Wat was het een wonder, zo’n ruimteschip dat denkende wezens moeiteloos over enorme afstanden kon vervoeren!


  Etzwane ging weer terug naar de koepel en staarde gefascineerd maar hulpeloos naar de stuurorganen... De zonnen gingen onder, en het duister van de nacht verhulde de wereld onder hen.


  De nacht ging voorbij en de volgende dag zag Hozman Zeerkeel dood, met zijn gezicht naar beneden op de vloer achter de schappen waar de slaven op lagen, met een koord strak om zijn nek en zijn tong uit zijn mond. Karazan mompelde afkeurend, maar maakte geen aanstalten om uit te zoeken wie Hozman had vermoord. Hozmans dood leek een bijna onbeduidende gebeurtenis. In het schip heerste een stemming van twijfel en onzekerheid. Het vuur van de overwinning was verdwenen en de Alula waren gedemoraliseerd geraakt... Weer floot Etzwane voor de opening van de nauwe gang, maar dat leverde even weinig op als de vorige keer. Hij begon zich af te vragen of alle asutra soms dood waren. Hij had er een de gang zien inschieten, maar daarna was er een asutra gedood die op de nek van een van de paddingen zat. Misschien was dat wel dezelfde.


  De dag gleed voorbij, toen nog een en nog een. Elke dag was het wolkenpatroon boven Durdane anders, maar verder zagen ze steeds hetzelfde. Etzwane verzekerde de Alula dat juist het feit dat er niets gebeurde een goed voorteken was, maar Karazan gromde: ‘Ik kan uw redenering niet volgen. Als Ifness nu eens is vermoord tussen Shagfe en Shillinsk? Of stel eens dat hij geen kans gezien heeft zich met zijn collega’s in verbinding te stellen. Of ga er eens van uit dat ze niet naar hem hebben willen luisteren. Wat dan? Ons wachten hier zou niet anders aanvoelen dan nu, en er zou geen sprake zijn van een gunstig voorteken.’


  Etzwane probeerde Karazan duidelijk te maken wat voor eigenaardig, koppig karakter Ifness had, maar de Alula maakte een ongeduldig gebaar. ‘Hij is een mens, en niets is zeker.’


  Op dit ogenblik slaakten de uitkijkposten die dag en nacht in de observatiekoepel wacht hielden een kreet. ‘Er beweegt een ruimteschip door de hemel!’


  Etzwane sprong op. Het hart bonkte hem in de keel. Het was te vroeg, veel te vroeg, om Ifness te kunnen verwachten. Hij tuurde door de koepel naar de plek die de uitkijk aanwees...


  Hoog boven het voorraadschip gleed een bronzen schotelschip loom langs de hemel. Het licht van de zonnen weerkaatste van de huid.


  ‘Het is een asutraschip,’ zei Etzwane.


  Wat bedrukt zei Karazan: ‘Er staat ons maar één ding te doen, en dat is vechten. Eens te meer is het element van verrassing aan onze kant, want ze kunnen er geen vermoeden van hebben dat het schip in handen van hun vijanden is.’


  Etzwane keek naar het instrumentenpaneel. Lichtjes knipperden en flikkerden, maar hij had er geen idee van wat dat betekende. Maar als het schotelschip nu aan het proberen was om contact op te nemen met het voorraadschip en geen antwoord kreeg, zou het hen wel met de nodige behoedzaamheid aanpakken. Aan het element van verrassing zouden ze niet zoveel hebben als Karazan hoopte.


  De bronzen schotel vloog in een bocht naar het noorden, schoot toen schuin naar beneden en bleef op een kilometer afstand stil in de lucht hangen. Toen lichtte hij opeens groen op en verdween. De hemel was leeg.


  Uit tien monden klonk het gesis van ontsnappende adem. ‘Wat is dit nu weer?’ vroeg Karazan aan de omstanders. ‘Ik ben niet de geschikte man voor dit soort werk; ik heb niets op met raadselachtige zaken.’


  Etzwane schudde het hoofd. ‘Ik kan alleen maar zeggen dat ik liever zie dat het schip er niet is dan dat het vlak naast ons hangt.’


  ‘Het heeft zich gerealiseerd dat wij hier zijn en is nu van plan ons onverhoeds te overvallen,’ gromde Karazan. ‘Wij zullen klaar staan voor het gevecht.’


  De rest van de dag verdrong iedereen zich in de observatiekoepel, behalve de mannen die er op uit werden gestuurd om in het schip patrouille te lopen. De bronzen schotel liet zich niet meer zien, en na enige tijd ontspande de groep zich en werd de toestand weer als voor de verschijning van het schotelschip.


  Vier dagen kropen voorbij. De Alula werden nors en zwijgzaam en de patrouilles werden slordig en lusteloos uitgevoerd. Etzwane klaagde erover bij Karazan die iets onverstaanbaars terugmompelde.


  ‘Als de discipline verslechtert komen we in moeilijkheden,’ zei Etzwane. ‘We moeten het moreel op peil zien te houden. Per slot van rekening wist iedereen wat hem te wachten stond toen hij opsteeg van Durdane.’


  Karazan gaf geen antwoord, maar korte tijd later riep hij zijn mannen bij elkaar en gaf ze een aantal aanwijzingen. ‘Wij zijn Alula,’ zei hij. ‘We staan bekend om onze moed. Deze reputatie moeten wij eer aandoen. Op het ogenblik hebben wij alleen maar te lijden van verveling en van het feit dat we met velen in een kleine ruimte moeten verblijven. We zouden er ook veel erger aan toe kunnen zijn.’


  Somber en zwijgend hoorden de Alula zijn woorden aan en verrichten daarna hun taken met wat meer oplettendheid.


  Laat in de middag gebeurde er iets dat de toestand ingrijpend veranderde. Toen Etzwane naar het oosten keek, de wijde moerbeigrijze verte in, zag hij opeens een zwarte bol roerloos aan de hemel hangen, op een afstand die onmogelijk viel te schatten. Tien minuten bleef hij naar de bol kijken die zich niet bewoog. In een plotselinge opwelling keek hij naar het instrumentenpaneel en zag daar allerlei lichtjes knipperen en van kleur veranderen. Karazan kwam het vertrek binnen en Etzwane wees hem de zwarte bol aan. Hoopvol vroeg Karazan: ‘Zou dat het schip van de Aarde kunnen zijn om ons terug te brengen naar de grond?’


  ‘Nog niet. Ifness zei dat het op zijn minst twee weken zou duren en die tijd is nog niet om.’


  ‘Wat voor schip hangt daar dan? Een tweede asutraschip?’


  ‘Ik heb u verteld van de slag bij Thrie Orgai,’ zei Etzwane. ‘Ik veronderstel dat dit een schip is van de vijanden van de asutra, het ras waarvan wij niets weten.’


  ‘Daar het schip nu op ons afkomt zal het mysterie spoedig worden opgehelderd,’ zei Karazan.


  Het zwarte schip schoot in een wijde bocht om het voorraadschip heen, verminderde op een kilometer afstand vaart en bleef daar hangen. Op precies dezelfde plek als waar het was verdwenen, verscheen stil en dreigend het bronzen schotelschip. Een ogenblik lang deed het niets; toen vuurde het opeens twee projectielen af. Als in een reflex schoot de zwarte bol tegenprojectielen af en midden tussen de twee schepen werd het licht van de zonnen weggevaagd door een stille uitbarsting van licht. Etzwane en Karazan zouden onder normale omstandigheden zijn verblind, maar het materiaal van de koepel dempte de felle lichtgloed.


  De bronzen schotel had vier energiestralen op de zwarte bol afgevuurd, en de bol gloeide opeens rood op en barstte open: blijkbaar had de verdediging de vier stralen niet kunnen verwerken. Het beantwoordde de aanval met een geweldige purperen vlam die een ogenblik lang als een brandende toorts over het schotelschip speelde, toen begon de vlam te flakkeren en ten slotte verdween hij helemaal. De zwarte bol tolde als een dode vis, om. De schotel vuurde nog een projectiel af, dat het gat trof dat door de vier stralen was gemaakt. De bol ontplofte en Etzwane zag in een flits zwarte dingen wegspatten van een kern van materie in lichterlaaie; tussen de wegvliegende stukken dacht hij ook lichamen te zien, wentelend, met armen en benen op groteske wijze uitgespreid. Een paar stukken van de zwarte bol troffen ratelend en galmend het voorraadschip en deden het van boven tot onder trillen.


  Weer was de hemel leeg. Van de zwarte bol was niets meer te zien, en de bronzen schotel was verdwenen.


  Hol zei Etzwane: ‘Het schotelschip ligt in hinderlaag. Het voorraadschip is lokaas. De asutra weten dat we hier zijn, zijn ervan overtuigd dat wij hun vijanden zijn en wachten tot onze schepen komen opdagen.’


  Met hernieuwde interesse zochten Etzwane en Karazan de hemel af. Een eenvoudige kwestie, het redden van vier meisjes uit de klauwen van Hozman Zeerkeel, had zich ontwikkeld tot iets dat geen van allen had kunnen voorzien. Etzwane had er niet op gerekend betrokken te worden bij een ruimteoorlog. Karazan en de Alula hadden niet begrepen onder wat voor psychologische druk ze zouden komen te staan.


  De hemel bleef leeg en de zonnen zonken weg achter een miljoen helrode veerwolkjes. De nacht viel bijna meteen daarna: de avondschemering was slechts als een melancholiek licht waas te zien dat over het oppervlak van Durdane gleed.


  Die nacht werd er tot Etzwane’s ongenoegen minder intensief patrouille gelopen. Hij deed zijn beklag bij Karazan en wees erop dat de toestand niet anders was geworden dan voor het incident, maar Karazan reageerde op zijn woorden met een geïrriteerde zwaai van zijn grote arm en verbande zo Etzwane en zijn miezerige probleempjes de vergetelheid in. Karazan en de Alula waren gedemoraliseerd, zei Etzwane woedend tegen zichzelf, zo gedemoraliseerd dat ze een aanval, gevangenschap, slavernij, wat dan ook met open armen zouden hebben verwelkomd omdat hun dat een tastbare tegenstander zou hebben gegeven. Het had geen zin meer om ze heftig toe te spreken, bedacht Etzwane somber; ze luisterden niet meer.


  De nacht ging voorbij en de volgende dag en nog meer nachten en dagen. De Alula zaten ineengedoken in de observatiekoepel, ze staarden nietsziend omhoog naar de hemel. Het tijdstip waarop Ifness zou kunnen arriveren was aangebroken, maar niemand geloofde meer in Ifness of in het schip van de Aarde; de enige werkelijkheid bestond uit een kooi tussen hemel en aarde en het lege panorama.


  Etzwane had wel tien manieren bedacht om Ifness te waarschuwen als hij inderdaad op zou komen dagen en had ze stuk voor stuk verworpen, of liever gezegd, geen bleek bruikbaar te zijn. Na verloop van tijd raakte hij de tel van de dagen kwijt. De aanwezigheid van de andere mannen was al geruime tijd een kwelling, maar apathie won het van vijandigheid, en de mannen verdroegen elkaar in een sfeer van wederzijdse onuitgesproken weerzin.


  Toen ging het wachten anders aanvoelen, en ze kregen een gevoel of er elk ogenblik iets kon gebeuren. De mannen mompelden onder elkaar, duidelijk slecht op hun gemak, en tuurden de hemel af. Etzwane kon het wit van hun ogen zien. Iedereen wist dat er iets stond te gebeuren. En dat was ook zo: het bronzen schotelschip verscheen voor de derde keer.


  De mannen aan boord van het voorraadschip maakten zachte kreunende geluiden van wanhoop in hun keel. Wild spiedde Etzwane voor het laatst de hemel af, terwijl hij de schepen van de Aarde bijna dwong om te verschijnen. Waar was Ifness?


  Maar op het bronzen schip na was de hemel leeg. Het gleed in een boog om het voorraadschip heen, hield toen even stil en kwam langzaam dichterbij. Plotseling was het een enorme massa die de sterren onzichtbaar maakte. De twee ruimteschepen raakten elkaar; het voorraadschip beefde en schudde heen en weer. Van de plaats waar de toegangsdeur zat kwam een snorrend geluid. Karazan keek Etzwane aan. ‘U hebt uw energiewapen. Gaat u tegen ze vechten?’


  Somber schudde Etzwane het hoofd. ‘Dood heeft niemand wat aan ons, wijzelf nog wel het minst.’


  ‘Dus we gaan ons overgeven,’ zei Karazan honend. ‘Ze zullen ons wegvoeren en tot slaaf maken.’


  ‘Dat is ons voorland,’ zei Etzwane. ‘Het is beter dan de dood. Onze enige hoop is dat de werelden van de Aarde nu weten hoe de zaak ligt en maatregelen zullen nemen om ons te hulp te komen.’


  Karazan lachte spottend. Hij balde zijn geweldige vuist, maar bleef nog even besluiteloos staan. Van beneden kwamen geluiden die erop wezen dat men het voorraadschip binnendrong. ‘Verzet je niet,’ zei Karazan tegen zijn krijgers. ‘Onze strijdmacht is minder sterk dan wij wel hadden gewild. Nu moeten wij de straf voor onze zwakheid ondergaan.’


  Twee zwarte Ka renden de koepel in, elk met een asutra tussen zijn schouders. De Ka negeerden de mensen, duwden ze alleen maar weg en liepen daarna op de instrumenten toe. Een van hen bediende vlot en zeker het paneel met knoppen en schakelaars. Diep in het schip kwam zoemend een machine tot leven. Het panorama buiten de koepel werd vaag, daarna donker, en ze konden niets meer zien. Een derde Ka verscheen in de ingang van de koepel. Het wezen maakte gebaren die erop neerkwamen dat de Alula en Etzwane weg moesten gaan. Nors slofte Karazan naar de uitgang, boog het hoofd en klauterde de ladder naar het slavenverblijf af. Etzwane volgde hem, en de rest kwam achter hem aan.


  Acht

  [image: ]


  De Alula zaten in de gangen tussen de rekken met slaven op de grond gehurkt. De Ka gingen op in hun werk, elk met een asutra als een bloedzuiger tussen zijn schouders, en besteedden geen aandacht aan hen.


  Het voorraadschip hing niet langer stil. De mannen voelden geen trilling, geen heftige bewegingen, maar dat ze bewogen wisten ze zeker, alsof de verschuivende inframaterie langs een gevoelig deel van hun brein schuurde. Zwijgend zaten de mannen ineengedoken, ieder met zijn eigen sombere gedachten. De Ka negeerden iedereen.


  De tijd ging voorbij, maar het was onmogelijk na te gaan hoe snel. Eerst hadden onzekerheid en gespannen zenuwen ervoor gezorgd dat de uren voortkropen, nu zorgde een sombere neerslachtigheid voor hetzelfde effect.


  Etzwane’s enige hoop was dat Ifness niet was vermoord op de Vlakte der Blauwe Bloemen, en dat zijn ijdelheid hem ertoe zou brengen hen te hulp te komen. De Alula hadden niets om op te hopen en keken apathisch voor zich uit. Etzwane tuurde naar de plek waar Rune de Wilgentak lag. Hij kon het silhouet van haar wang en jukbeen zien en een plotselinge warmte doorstroomde hem. Om in haar ogen een dappere indruk te maken had hij zijn vrijheid op het spel gezet en verloren. Zo zou de sarcastische Ifness er ongetwijfeld over oordelen. Maar was dat oordeel terecht? Etzwane slaakte een droevige zucht. Zijn motieven waren complex geweest; hij wist zelf niet wat hem precies had bezield.


  Karazan kwam moeizaam overeind. Tien seconden bleef hij roerloos staan, toen strekte hij zijn grote armen en boog ze een paar keer zodat de spierbundels golfden. Etzwane begon ongerust te worden: Karazans gezicht droeg een vreemd kalme, geconcentreerde uitdrukking. De Alula keken toe, geïnteresseerd maar onverschillig. Etzwane sprong overeind en slaakte een scherpe kreet. Karazan gaf geen teken dat hij hem had gehoord. Etzwane schudde hem bij zijn schouder en langzaam draaide de ander zijn hoofd om. Etzwane zag geen uitdrukking in de wijd open grijze ogen.


  De andere Alula stonden op. Een van hen mompelde tegen Etzwane: ‘Laat hem begaan. Hij heeft doodsverlangen.’


  Een tweede zei: ‘Het is gevaarlijk om mensen lastig te vallen als ze in deze toestand zijn. En per slot van rekening is dit misschien nog wel de beste manier.’


  ‘Nee!’ riep Etzwane. ‘Dode mensen zijn niemand tot nut. Karazan!’ Hij schudde de massieve schouders heen en weer. ‘Luister naar me! Hoor je wat ik zeg? Als je ooit nog het Niormeer terug wilt zien, luister dan!’


  Hij dacht even iets te zien bewegen in de grijze ogen. ‘Onze toestand is niet helemaal hopeloos! Ifness is in leven en hij zal ons vinden.’


  ‘Gelooft u dit werkelijk?’ vroeg een van de andere Alula angstig.


  ‘Als u Ifness kende zou u daar geen ogenblik aan twijfelen! De man kan het niet verdragen om een nederlaag te lijden.’


  ‘Misschien is dat wel zo,’ zei de Alula, ‘maar wat hebben we daaraan als wij ons op een verre ster bevinden, en niet weten hoe wij nog naar onze wereld terug kunnen keren?’


  Uit Karazans keel kwam een hees geluid en toen woorden. ‘Hoe kan hij ons vinden?’


  ‘Dat weet ik niet,’ gaf Etzwane toe. ‘Maar ik zal de hoop nooit opgeven.’


  Met trillende stem zei Karazan: ‘Het is dwaasheid van hoop te spreken. U hebt mij om niets van mijn voornemen weerhouden.’


  ‘Als u een dapper man bent blijft u hoop koesteren,’ zei Etzwane. ‘ “Doodsverlangen” is een gemakzuchtige uitweg.’


  Karazan antwoordde niet. Hij ging weer zitten, strekte zich even later languit op de vloer en viel in slaap. De andere Alula zaten tegen elkaar te mompelen terwijl ze Etzwane koel aankeken, alsof zijn inmenging bij Karazans ‘doodsverlangen’ niet naar hun zin was... Etzwane ging naar de plek waar hij meestal zat en viel even later in slaap.


  


  De Alula waren onvriendelijk geworden. Ze negeerden Etzwane en spraken met zo hoge stem dat hij ze niet meer kon horen. Karazan deed niet mee aan hun vijandige gedrag maar bleef alleen in een hoekje zitten, terwijl hij een met ijzer verzwaard riempje om zijn vinger liet draaien.


  De volgende keer dat Etzwane in slaap viel werd hij met een schok wakker en zag drie Alula over hem heen staan: Zwarte Hulanik, Fairo de Knappe, Ganim Doorntak. Ganim Doorntak had een stuk koord in zijn hand. Etzwane ging overeind zitten met zijn energiepistool onder handbereik. Met uitdrukkingloze gezichten liepen de Alula weg.


  Etzwane dacht even na en liep toen naar Karazan. ‘Een paar mannen van u stonden op het punt mij te vermoorden.’


  Karazan knikte zwaar en speelde met zijn riempje.


  ‘Waarom deden ze dat?’


  Eerst leek het of Karazan geen antwoord zou geven. Toen, wat moeizaam bijna, zei hij : ‘Niet om een bepaalde reden. Ze willen iemand vermoorden en hebben daarvoor u uitgezocht. Het is een soort spelletje.’


  ‘Ik voel er niets voor om eraan mee te doen,’ zei Etzwane scherp. ‘Laat ze maar met iemand uit hun eigen groep spelen. Gelast hen mij met rust te laten.’


  Lethargisch haalde Karazan zijn schouders op. ‘Dat maakt weinig verschil.’


  ‘Voor u niet. Voor mij maakt het heel veel verschil.’


  Karazan haalde zijn schouders op en speelde met zijn riempje. Etzwane liep weg en dacht over de toestand na. Zolang hij wakker bleef, bleef hij in leven. Als hij in slaap viel zou hij sterven – misschien niet de eerste keer of zelfs de tweede keer. Ze zouden met hem spelen, proberen hem geestelijk te breken. Waarom? Nergens om. Een spel, het boosaardige vermaak van een barbarenstam. Wreedheid? Etzwane was een buitenstaander, een niet-Alula met niet meer status dan een chumpa die was gevangen om te worden gesard en gekweld.


  Er waren een paar mogelijkheden. Hij zou zijn kwelgeesten dood kunnen schieten en zo aan de ergernis voor eens en altijd een einde maken. Maar als oplossing liet dit te wensen over. Zelfs als de asutra het wapen niet van hem afpakten zou het spel op een veel kwaadaardiger manier worden voortgezet en zou iedereen wachten tot hij sliep. De beste verdediging lag in de aanval, dacht Etzwane. Hij stond op en liep naar de andere kant van de kamer, alsof hij op weg ging naar de latrine. Zijn ogen vielen op het roerloze lichaam van Rune de Wilgentak. Ze leek minder aantrekkelijk dan tevoren, maar per slot van rekening was ze ook een Alula, een barbaar, en niet beter dan haar stamgenoten... Etzwane liep het vertrek in waar de zakken graankoeken en de watervaten lagen opgeslagen. In de deuropening hield hij stil en keek de groep Alula aan. Schuins keken ze terug. Met een grimmige lach haalde Etzwane een kist voedsel te voorschijn en ging zitten. De Alula keken oplettend toe. Weer stond Etzwane op. Hij haalde een graankoek en een beker water. Hij ging weer zitten en at en dronk. Hij zag dat een paar Alula hun lippen af likten. Alsof ze allemaal aan dezelfde impuls gehoor gaven draaide iedereen zich opeens om en legde zich wat al te opvallend te slapen.


  Karazan keek ernstig toe. Zijn voorhoofd was gefronst. Etzwane negeerde hem. Als Karazan nu eens eten en drinken wilde hebben? Etzwane wist nog niet zeker wat hij dan zou doen. Waarschijnlijk zou hij Karazan wel geven wat hij nodig had.


  Bij nader inzien schoof hij wat naar achteren, de schaduwen in, waar hij minder kans liep te worden getroffen door een werpmes: het voor de hand liggende antwoord van de Alula. Weer wat later, nog steeds niet tevreden, stapelde hij een paar kisten op elkaar tot een barricade van waarachter hij wel naar de anderen kon kijken maar zij niet naar hem.


  Hij begon zich loom en slaperig te voelen. Zijn oogleden vielen neer... Hij werd met een schok wakker en zag dat een van de Alula op hem afsloop.


  ‘Nog twee passen en je bent dood,’ zei Etzwane.


  De Alula bleef met een ruk staan. ‘Waarom ontzegt u mij nu water? Ik heb niet meegedaan met u te sarren.’


  ‘U hebt ook niets gedaan om de drie mannen die dat wel deden tegen te houden. Verhonger en verdorst maar samen met hen – tot ze dood zijn.’


  ‘Dat is niet eerlijk! U houdt geen rekening met onze gebruiken.’


  ‘Integendeel. Maar nu sar ik. Als Fairo de Knappe, Ganim Doorntak en Zwarte Hulanik dood zijn mag u drinken.’


  Langzaam liep de Alula weg. ‘Dit is een kwalijke zaak,’ zei Karazan plechtig.


  ‘U had dit kunnen voorkomen,’ zei Etzwane, ‘maar u verkoos niets te doen.’


  Karazan kwam overeind en keek woest naar de voorraadkamer; een ogenblik lang leek hij de oude. Toen liet hij zijn schouders hangen. ‘Dat is zo. Ik heb geen bevelen uitgevaardigd. Waarom zouden wij ons ook zorgen maken over één dode als wij allemaal ten dode zijn opgeschreven?’


  ‘Ik maak me toevallig zorgen over mijn dood,’ zei Etzwane. ‘En nu sar ík, en mijn slachtoffers zijn Fairo, Ganim en Hulanik.’


  Karazan keek naar de drie mannen die Etzwane had genoemd, en elk oog in het vertrek volgde zijn blik. De drie mannen maakten uitdagende grimassen en loerden woest om zich heen.


  Op verzoenende toon zei Karazan: ‘Laat ons deze kwestie vergeten. Dit is niet nodig en niet redelijk.’


  ‘Waarom hebt u dat niet gezegd toen ze achter mij aanzaten?’ snauwde Etzwane woedend. ‘Als deze drie dood zijn krijgt u eten en drinken.’


  Weer ging Karazan op de plek zitten waar hij daarvoor gezeten had. De tijd kroop voorbij. Eerst was er een groot vertoon van solidariteit met de drie, maar toen vormden zich andere groepjes die fluisterend van gedachten wisselden. De drie zaten op enige afstand van de rest van de groep weggedoken tussen de rekken en hun glazen messen flitsten in de schaduwen.


  Weer doezelde Etzwane weg. Hij werd wakker, zich er intens van bewust dat er ergens gevaar dreigde. Het vertrek was stil. Etzwane kwam op zijn knieën overeind en schoof verder de schaduwen in. Verderop zaten de Alula te kijken. Iemand was naar de wand geslopen en gleed nu centimeter voor centimeter naar de voorraadkamer, zonder dat Etzwane hem kon zien. Wie?


  Karazan zat niet langer tegen de wand.


  Een verlammend gebrul, en een reusachtige gestalte tekende zich in de deuropening af. Etzwane haalde de trekker over, meer omdat hij volkomen werd verrast dan omdat hij het wilde. Hij zag een stervormig verblindend licht toen de vlam een groot gezicht trof. De man die zich op hem wilde storten was onmiddellijk dood. Zijn lijk sloeg tegen de wand en klapte achterover.


  Langzaam kwam Etzwane de voorraadkamer uit. Het grote vertrek was gevangen in schrik. Hij staarde naar het lijk op de grond, terwijl hij zich afvroeg wat Karazan van plan was geweest, want de ander was niet gewapend. Karazan was op hem altijd overgekomen als een man met een groot hart: eenvoudig, recht door zee, vriendelijk. Karazan had iets beters verdiend dan dit verwrongen wanhoopsbestaan: Hij keek de stille witte gezichten een voor een aan. ‘U draagt hiervoor de verantwoording. U hebt kwaadwilligheid getolereerd en nu is uw grote leider dood.’


  De Alula wisselden steels van positie, keken elkaar heimelijk even aan. Toen gebeurde het. Zó snel dat de geest het niet kon bevatten veranderde de geschokte verdoving in wilde, gillende actie. Etzwane wankelde naar achteren tot hij tegen de wand stond. Alula sprongen door de lucht, er werd toegestoken en opengereten en er gebeurden gruwelijke dingen en een ogenblik later was het allemaal voorbij. Op het dek lagen Fairo, Ganim Doorntak en Zwarte Hulanik te baden in hun bloed. Naast hen lagen twee anderen.


  ‘Snel, voor de asutra hier komen,’ zei Etzwane. ‘Sleep de lijken tussen de rekken. Maak ruimte op de planken.’


  Lijken lagen nu naast levende lichamen. Etzwane scheurde een zak meel open en strooide dat over het bloed. Vijf minuten na het gevecht was het slavenruim weer rustig, zij het wat minder vol dan ervoor. Een paar minuten later kwamen drie Ka met asutra tussen hun schouders het ruim door, maar ze bleven niet staan.


  De Alula, hun honger en dorst nu bevredigd en hun emoties uitgeleefd, raakten in een toestand van inertie, meer een doffe vergetelheid dan slaap. Etzwane wantrouwde nog steeds hun onvoorspelbare temperament, maar hij kwam tot de conclusie dat als hij nu waakzaam bleef, dat alleen nieuwe vijandige gevoelens kon losmaken. Hij viel in een diepe slaap nadat hij eerst bij wijze van voorzorg het energiepistool aan een lus van zijn buidel had geknoopt.


  Zijn slaap werd door niets of niemand verstoord. Toen hij eindelijk wakker werd besefte hij met een schok dat het ruimteschip was geland.


  Negen

  [image: ]


  De lucht in het ruim leek oud en duizend keer opnieuw gebruikt. De blauwe verlichting was zwakker geworden en deprimerender dan ooit. Boven hen klonken voetstappen en flarden van de golvende, nasale, kwakende taal van de Ka. Etzwane stond op en liep naar de deur om beter te kunnen luisteren. Ook de Alula kwamen overeind en bleven onzeker naar de deur staan kijken. Ze zagen er nu heel wat anders uit dan de koene krijgers die Etzwane een eeuw geleden bij de bocht in de Vurush had ontmoet.


  Een knarsend gesis, een paar pallen werden weggeslagen, een stuk van de wand gleed weg en een stroom grijs licht viel het ruim in en vaagde de blauwe gloed weg.


  Etzwane worstelde zich langs de Alula heen naar een plek waar hij naar buiten kon kijken. Ontsteld en geschokt dook hij achteruit, niet bij machte een betekenis te ontdekken in de wirwar van vreemde vormen en kleuren. Weer keek hij naar buiten, nu door toegeknepen ogen, zette zijn beeldvormend vermogen in tegen de hem onbekende dingen die hij zag en gedeelten van het landschap begonnen langzaam duidelijk te worden. Hij zag steile kegelvormige heuvels, begroeid met een weelderige zwarte, donkergroene en bruine vegetatie. Daarboven en ook verder hing een zware grijze laag wolken, met daaronder losse zwarte wolken en de grauwe strepen van regenbuien. Het onderste gedeelte van de hellingen was bebouwd met losse rijen huizen van verschillende grootte, gebouwd van ruwe blokken van een oesterwit materiaal. Aan de voet van de heuvel waren de huizen volgens wat ingewikkelder patronen naast elkaar gezet. De meeste waren gebouwd van de witte blokken, maar er ,schenen er ook een paar van reusachtige stukken zwarte lavasteen te zijn. Tussen de huizen en er omheen liepen wegen, waarin een groot aantal bochten was aangebracht, maar wat daarvan de bedoeling was was onduidelijk. Een aantal waren geëffend en breed, zodat er voertuigen over konden rijden: op kooien lijkende sleepkarren, huifkarren die wel wat weghadden van kevers met hun vleugels omhoog, en kleinere reptielachtige voertuigen die een paar centimeter boven de grond voortschoten. Hier en daar stonden palen met enorme zwarte vierkanten. Er was echter niets op te lezen en het was niet te zien waarvoor ze dienden. Etzwane vroeg zich af of de ogen van de Ka en de asutra soms kleuren zagen die hij niet kon onderscheiden. Ze stonden aan de rand van een vlak geplaveid stuk grond met een hek van gewoven brons er omheen. Etzwane die instinctief en automatisch de kleuren van zijn omgeving in zich opnam en interpreteerde zag niets dat erop wees dat er doelbewust van verschillende kleuren gebruik was gemaakt, zoals in Shant waar elke kleur een symbolische betekenis had. Ergens in de chaos van grootte, vorm en afmeting moest een symboliek besloten liggen, dacht hij : een technische beschaving kon niet bestaan als men abstracte ideeën niet beheerste.


  De nederzetting werd bewoond door Ka, van wie minstens de helft een asutra tussen zijn schouders droeg. Grijze padachtige wezens waren nergens te zien, en mensen ook niet.


  Op één na. Een lange, magere gestalte in een vormeloze mantel van ruige stof klom het ruim in. Stijf grijs haar lag als een schep hooi op het gegroefde grijze gezicht, de kin was lang en onbehaard. Etzwane zag dat het een vrouw was, al kwam haar sekse in haar uiterlijk en gedrag niet tot uitdrukking. Met luide, licht hijgende stem riep ze: ‘Laat de personen die op dit ogenblik wakker zijn mij naar de grond volgen! Snel, vlot en zonder dralen! Dit is het eerste wat u dient te weten: wacht niet met gehoorzamen tot het bevel een tweede keer moet worden gegeven.’ De vrouw sprak in een dialect dat maar met moeite verstaanbaar was; ze maakte een bittere, wilde, grimmige indruk. Ze liep de loopplank af die was uitgelegd. Voorzichtig ging Etzwane achter haar aan, maar al te blij dat hij het weerzinwekkende slavenverblijf met zijn herinneringen achter zich kon laten.


  De groep verzamelde zich op het geplaveide stuk onder het grote zwarte voorraadschip. Op een omloop boven hen stonden vier Ka, tegen de hemel afstekend als zwarte standbeelden. Alle vier droegen een asutra. De vrouw leidde de gevangenen naar de ingang van een omheinde corridor. ‘Wacht hier. Ik ga de slapenden wakker maken.’


  Een uur ging voorbij. De mannen stonden somber en zwijgend tegen het hek geleund. Etzwane klampte zich vast aan de flard hoop die hij dank zij Ifness nog steeds koesterde en wist nog wat gedeprimeerde belangstelling op te brengen voor zijn omgeving. Het langzaam voorbijglijden van de tijd deed de omstandigheden waarin ze verkeerden niet minder vreemd lijken. Van verschillende kanten klonk het gesmoorde fluitende geluid van de Ka, vermengd met het gesis van het verkeer op de weg vlak naast het hek. Etzwane keek naar de voorbij rollende wagens. Ze hadden acht wielen en bestonden vaak uit een aantal segmenten. Wie bestuurde ze? Hij zag geen bok of cabine voor een wagenvoerder, alleen een kleine koepel met een klein donker ding erin: een asutra... De vrouw kwam het voorraadschip uitlopen, gevolgd door de nog halfverdoofde mensen die op de schappen hadden gelegen. Ze wankelden en struikelden herhaaldelijk en keken bang en verward om zich heen. Etzwane zag Srenka en even later ook Gulshe; de ex-desperado’s sloften even ellendig voort als de anderen. Gulshe’s ogen gleden langs Etzwane heen, maar hij gaf geen teken dat hij hem herkende. Ergens achteraan liep Rune de Wilgentak en ook zij keek zonder belangstelling langs Etzwane.


  ‘Halt!’ riep de vrouw aan het hoofd van de stoet met haar harde, ruwe stem. ‘Hier blijven we wachten op de omnibus. Luister nu naar wat ik u te zeggen heb. Uw oude leven is voorbij, onherroepelijk voorbij. Dit is de wereld Kahei en u bent als pasgeboren kinderen met een nieuw leven voor zich. Het leven hier is niet al te kwaad behalve wanneer ze u gebruiken voor proeven, en dan is het de dood. Maar wie heeft het eeuwige leven? Verder zult u geen honger of dorst lijden of het zonder onderdak moeten ,stellen, en het leven is draaglijk. De mannen en de behendigste vrouwen zullen worden opgeleid om te vechten in de oorlog, en het is zinloos om u erop te beroepen dat u geen deelgenoot bent in deze strijd. Zo liggen de feiten, en u moet doen wat er van u wordt verlangd.


  Verspil niets aan smart, dat is de gemakkelijke manier en de futiele manier. Als u wilt paren moet u daartoe een verzoek indienen bij een bemiddelaar, dan zal u een geschikte partner worden toegewezen.


  Insubordinatie, lijntrekken, ledigheid, vechten en onbehoorlijk gedrag zijn alle verboden. Er bestaan geen straffen van verschillende gestrengheid, in alle gevallen is de straf absoluut. De omnibus is gearriveerd. Ga langs de trap naar boven en begeef u naar het voorste gedeelte.’


  


  Tussen de opeengepakte massa op de omnibus kon Etzwane maar weinig zien van het gebied waar ze doorheen reden. Een tijdlang liep de weg evenwijdig met de heuvels, toen boog hij af over een vlakte. Af en toe zag hij scherp afgetekend tegen de hemel een paar logge grijze torens. De grond was bedekt met een fluwelige laag mos, hier donkerrood, daar donkergroen of violet-zwart.


  De omnibus hield stil en de slaven liepen een betonnen plein op dat aan drie kanten was omgeven door gebouwen van oester-witte blokken. Naar het noorden zagen ze lage heuvels, overheerst door een grote piek van verrot basalt. Naar het oosten lag een enorm zwart moeras dat zich aan de horizon bij het grauw van de hemel voegde. Vlakbij, aan de rand van het plein, lag een bronzen schotelschip met alle deuren open. De ladders stonden op het beton. Etzwane dacht dat hij het schip herkende als dat waarmee de hoofdmannen van de Roguskhoi uit het dal van de Engh in Palasedra waren geëvacueerd.


  De slaven werden naar een barak gebracht. Op weg daarheen kwamen ze langs een aantal lange smalle hokken die smerig stonken. In een aantal hokken bevonden zich mensachtige wezens van verschillend uiterlijk, maar allemaal wanstaltig. Etzwane zag twaalf Roguskhoi, een tweede groep leek meer op de Ka. In een hok zaten een stuk of zes spichtige wezens met Ka lichamen en een groteske imitatie van een menselijk hoofd. Achter de hokken lag een lang, laag gebouw. Etzwane vermoedde dat dat het laboratorium was waar deze gedrochten werden gecreëerd. Na jaren van gissen had hij ontdekt waar de Roguskhoi vandaan kwamen.


  


  De mannelijke en vrouwelijke gevangenen werden van elkaar gescheiden en daarna in pelotons van acht personen onderverdeeld. Elk peloton kreeg een korporaal toegewezen uit de gevangenen die bij hun aankomst al aanwezig waren. Etzwane’s groep kreeg een oude man, tenger en mager, gegroefd als de bast van een oude boom, maar toch gespierd en beweeglijk, niets dan ellebogen en scherpe knieën.


  ‘Mijn naam is Polovits,’ zei de oude man. ‘De eerste les die u moet leren, en goed ook, is gehoorzaamheid, onmiddellijke, absolute gehoorzaamheid, omdat u geen tweede kans krijgt. De meesters weten wat zij willen. Zij straffen niet, zij vernietigen. Er is een oorlog gaande: ze vechten tegen een sterke vijand en zijn niet geneigd genade voor recht te laten gelden. Ik breng het u nogmaals in gedachten: volg elk bevel onmiddellijk en tot de letter op, of u leeft niet lang genoeg meer om een tweede bevel te krijgen. In de eerstvolgende paar dagen zult u zien dat mijn woorden op waarheid berusten. In de eerste maand vermindert de groep gewoonlijk met één derde. Als u hecht aan het leven, gehoorzaam dan alle bevelen zonder een ogenblik aarzelen.


  De regels van het kamp zijn niet gecompliceerd: U mag niet vechten. Bij geschillen doe ik uitspraak, en tegen mijn beslissing is geen beroep mogelijk. U mag niet zingen, schreeuwen of fluiten. U mag uw seksuele verlangens niet bevredigen zonder daartoe eerst toestemming te hebben gevraagd. U moet netjes zijn: wanorde is niet toegestaan. Er zijn twee manieren om vooruit te komen. De eerste is ijver. Een toegewijd man wordt korporaal. De tweede is communicatie. Als u het Grote Lied leert wint u waardevolle privileges, want maar weinigen kunnen met de Ka zingen. Het is niet gemakkelijk, dat zullen diegenen die het proberen wel merken, maar in het voorste gelid vechten is erger.’


  ‘Ik heb een vraag,’ zei Etzwane. ‘Tegen wie moeten wij vechten?’


  ‘Stel geen loze vragen,’ snauwde Polovits. ‘Het is een nutteloze gewoonte en wijst op instabiliteit. Kijk naar mij! Ik heb nog nooit een vraag gesteld en ik ben lange jaren op Kahei in leven gebleven. Tijdens de tweede slaventochten ben ik als kind uit de Shauzade-streek geroofd. Ik heb de Rode Krijgers gemaakt zien worden, en het was een harde tijd. Hoevelen van ons zijn nu nog in leven? Ik zou hun namen binnen luttele ogenblikken kunnen opnoemen. Waarom zijn wij in leven gebleven?’ Polovits keek ze een voor een scherp aan. ‘Waarom wilden wij in leven blijven?’ Polovits’ eigen gezicht keek op een sombere manier triomfantelijk. ‘Omdat wij mensen zijn! Het lot heeft ons dit ene leven te leven gegeven, en wij gebruiken het zo goed wij kunnen! Ik raad u aan hetzelfde te doen: doe uw best. Dat is het enige wat telt.’


  ‘U hebt mij gewaarschuwd tegen loze vragen,’ zei Etzwane. ‘Ik heb een vraag die niet loos is. Kunnen wij een beloning van enigerlei aard verwachten? Kunnen we erop hopen Durdane terug te zien als vrije mensen?’


  Polovits’ stem werd hees. ‘Uw beloning bestaat uit de gelegenheid uw leven verder te leven! En hoop – wat is hoop? Op Durdane is er geen hoop, de dood komt voor allen, en de dood komt ook hier. En vrijheid? U kunt er hier en nu over beschikken. Zie daar, de heuvels, ze zijn leeg. Ga op dit ogenblik heen en wees vrij! Niemand zal u tegenhouden. Maar voor u gaat, luister goed! Het enige voedsel bestaat uit gras en kruiden. De kruiden en het gras zullen u doen opzwellen. Het enige water is nevel. U zult vergeefs om water roepen. De vrijheid is aan u.’


  Etzwane vroeg verder niets. Polovits sloeg zijn mantel om zijn magere schouders. ‘Nu zullen wij eten. Dan beginnen we met de training.’


  Voor de maaltijd ging het peloton aan een lange trog staan waarin een lauwe brij zat, met stukken koude groente en gekruide balletjes. Na de maaltijd liet Polovits de mannen wat oefeningen doen en ging ze toen voor naar een van de lage, op reptielen lijkende voertuigen.


  ‘Ons is de “steelse aanval” toegewezen. Dit zijn de voertuigen waarvan wij daarbij gebruik moeten maken. Ze bewegen zich voort door middel van vibrerende kussens en kunnen een hoge snelheid bereiken. Ieder lid van het peloton krijgt zijn eigen voertuig en hij moet het met grote zorg onderhouden. Het is een gevaarlijk en waardevol wapen.’


  ‘Ik wil een vraag stellen,’ zei Etzwane, ‘maar ik weet niet zeker of u het een “loze vraag” zult vinden of niet. Ik wil niet worden gedood omdat ik gewoon blijk gaf van nieuwsgierigheid.’


  Polovits keek hem strak en onbewogen aan. ‘Nieuwsgierigheid is een futiele gewoonte.’


  Etzwane zei verder niets meer. Polovits knikte kort en ging verder met de reptielwagen. ‘De bestuurder ligt plat op zijn buik, met zijn armen voor zich. Hij kijkt omlaag naar een zoeker die hem een bruikbaar beeld van zijn omgeving verschaft. Met armen en benen bestuurt hij de wagen, met zijn kin vuurt hij zijn torpedo’s af of bedient hij zijn vuurstraal.’


  Polovits liet zien hoe de bedieningsorganen werkten en ging toen met zijn peloton naar een aantal imitatiewagens. Drie uur lang oefenden ze met de simulators, toen mochten ze even rusten, en daarna kregen ze twee uur lang onderricht in onderhoudstechniek.


  De hemel werd donkerder, met het vallen van de schemering kwam ook wat regen. In het sombere grauwe schijnsel marcheerde het peloton naar de barakken terug. Het avondmaal bestond uit een trog flauwe zoete soep die door de mannen met mokken werd uitgeschept. Toen zei Polovits: ‘Wie onder u wil er het Grote Lied leren?’


  ‘Waar gaat het om?’ vroeg Etzwane.


  Polovits vond blijkbaar dat Etzwane’s vraag gerechtvaardigd was, want hij zei: ‘Het Grote Lied verhaalt de geschiedenis van Kahei door gebruikmaking van symbolische geluiden en opeenvolgingen van geluiden. De Ka communiceren via gezongen thema’s die inhaken op het Grote Lied, en u moet hetzelfde doen, door middel van een dubbelfluit. De taal is logisch, flexibel en expressief, maar moeilijk te leren.’


  ‘Ik wil het Grote Lied leren,’ zei Etzwane.


  Polovits grijnsde wrang. ‘Ik dacht wel dat u dat zou zeggen.’ En Etzwane kwam tot de conclusie dat hij Polovits niet mocht. Het zou dus nodig worden om nog meer te doen alsof. Hij zou moeten kruipen, nederig alles doen wat hem werd bevolen, zich met ogenschijnlijke ijver op de training storten.


  Polovits scheen door te hebben waar Etzwane’s gedachten heengingen en maakte een cryptische opmerking. ‘In beide gevallen zal ik tevreden zijn.’


  


  Een tijdlang leidden ze een rustig bestaan. De zon – of zonnen – liet zich nooit zien, en de grauwe lucht maakte iedereen neerslachtig en bracht het hele kamp in een naargeestige, lethargische stemming. Elke dag werd besteed aan lichamelijke oefeningen, simulatietrainingen met de reptielwagens, en werkuren, waarin ze het voedsel klaarmaakten, erts sorteerden, of moerashout in gelijkmatige stukken zaagden en die dan polijstten. Er werd veel aandacht besteed aan orde en netheid. Werkploegen hielden de barakken schoon en raapten in en rond het kamp alles op wat niet op de grond thuishoorde. Etzwane vroeg zich af of dat sterke aandringen op netheid een afspiegeling was van het karakter van de asutra of van de Ka. Waarschijnlijk de Ka, zei hij tegen zichzelf; het was niet waarschijnlijk dat de asutra in de persoonlijkheid van de Ka meer wijzigingen aanbrachten dan in die van Sajarano van Sershan, van Jurjin, van Jerd Finnerack of van Hozman Zeerkeel. De asutra bepaalde wat er werd gedaan en hield het gedrag van zijn gastheer in de gaten, maar verder scheen hij zich niet te bemoeien met diens leven.


  Overal zag hij asutra. Ongeveer de helft van de Ka droeg er een, mechanische apparatuur werd bediend door asutra, en Polovits sprak vol ontzag over ruimteschepen die door asutra werden bestuurd. Etzwane vond de laatste twee werkzaamheden wat nederig voor asutra, maar bedacht toen dat dat er waarschijnlijk op wees dat de asutra waren onderverdeeld in categorieën en kasten, net als de Ka, de mens, de ahulf en de chumpa.


  Aan het eind van de dag was een uur beschikbaar voor persoonlijke hygiëne, seksuele activiteit, die plaats mocht vinden op de vloer van een schuur tussen de barakken van de mannen en die van de vrouwen, en ontspanning in het algemeen. De avondregen, die steeds viel kort nadat het licht uit de hemel was verdwenen, maakte hieraan een eind, en de slaven gingen naar hun barakken waar ze zich op hopen gedroogd mos te slapen legden. Zoals Polovits al had gezegd was er niets dat de slaven ervan weerhield de heuvels in te vluchten, geen bewakers en geen hekken. Etzwane hoorde dat heel af en toe een slaaf inderdaad de vrijheid verkoos boven het leven in het kamp. Soms werd de vluchteling nooit meer teruggezien, maar heel vaak kwam hij na drie of vier dagen honger en dorst terug en was hij blij de sleur weer te kunnen opvatten. Volgens een van de geruchten was Polovits zelf een keer de heuvels ingevlucht en was hij na zijn terugkeer de ijverigste slaaf van de hele groep geworden.


  Etzwane zag twee mannen gedood worden. De eerste, een gezette man, hield niet van de gymnastiekoefeningen en dacht zijn korporaal te slim af te zijn. De tweede man was Srenka, die op een dag dol werd. In beide gevallen werden ze door een Ka met een energiestraal gedood.


  Het Grote Lied van de Ka was voor Etzwane een bezigheid die hij met liefde verrichtte. De docent was Kretzel, een kleine oude vrouw met een gezicht dat schuilging tussen honderd rimpels en plooien. Haar geheugen was fantastisch, en ze was meegaand van aard en altijd bereid Etzwane bezig te houden met geruchten en anekdotes. Om hem het Lied te leren gebruikte ze een mechanisme dat de raspende, knorrende en golvende klanken van het Lied in zijn klassieke vorm reproduceerde. Kretzel dupliceerde vervolgens de tonen met haar dubbele fluit en vertaalde de betekenis in woorden. Ze maakte duidelijk dat het Grote Lied alleen maar in bijkomstig opzicht muziek was, dat het in essentie werd gebruikt als semantisch referentiekader voor het onderlinge contact en de gedachtewereld van de Ka.


  Het Lied bestond uit veertienduizend canto’s. Elk canto bestond uit negenendertig tot zevenenveertig frasen.


  ‘Wat u zult leren,’ zei Kretzel, ‘is de eenvoudige Eerste Stijl. De Tweede maakt gebruik van boventonen, trillers en echo’s. De Derde gebruikt harmonie-inversie en ook frase-inversie om bepaalde punten te benadrukken. De Vierde combineert de Tweede met uitbouwende frasen en variaties. De Vijfde zet niet uiteen, maar suggereert meer. Ik ken alleen maar de Eerste Stijl, en niet eens diepgaand. De Ka gebruiken verder afkortingen, sleutelwoorden, toespelingen, dubbele en driedubbele thema’s. Het is een subtiele taal.’


  Kretzel was veel minder streng dan Polovits. Ze vertelde alles wat ze wist zonder opzettelijk iets achter te houden. Gebruikten de asutra het Lied? Begrepen ze het? Kretzel bewoog onverschillig met haar schouders heen en weer. ‘Waarom zou u zich daarom bekommeren? U zult nooit met de dingen spreken. Maar ze kennen het Lied. Ze weten alles, en ze hebben een groot aantal veranderingen over Kahei gebracht.’


  Aangemoedigd door de babbelzucht van de oude vrouw ging Etzwane door met vragen. ‘Hoe lang zijn ze al hier? Waar zijn ze vandaan gekomen?’


  ‘Dit alles wordt duidelijk gemaakt in de laatste zevenhonderd canto’s, die verslag doen van de tragedie die Kahei heeft getroffen. Dit land hier, de Noordelijke Woestenij, is het toneel geweest van een groot aantal verschrikkelijke veldslagen. Maar nu moeten we aan het werk, anders zullen de Ka ons verdenken van ledigheid.’


  Etwzane maakte voor zichzelf een dubbele fluit, en zodra hij over zijn weerzin voor de muzikale intervallen van de Ka heen was, die hij onnatuurlijk vond en niet passend in de melodie, speelde hij het eerste canto van het Grote Lied met een vaardigheid die de oude vrouw verbaasd deed staan. ‘Uw behendigheid is opmerkelijk. Maar u moet wel nauwkeurig spelen. Ja, mijn oude oren horen nog scherp. U hebt de neiging om de frasen te ornamenteren en ze om te buigen tot de dingen die u bekend zijn. Volkomen onjuist! Zo wordt het Grote Lied onzin!’


  


  Seksuele activiteit tussen de slaven werd aangemoedigd, maar twee slaven mochten geen permanente verbintenis aangaan. Etzwane zag af en toe Rune de Wilgentak, aan de andere kant van het plein waar de vrouwen hun eigen oefeningen deden, en op een dag liep hij tijdens de ‘vrije oefeningen’ naar de plek waar ze stond. Ze was wat van haar zorgeloosheid en nonchalante gratie kwijt. Zonder veel vriendelijkheid keek ze hem aan, en Etzwane zag dat ze hem niet herkende.


  ‘Ik ben Gastel Etzwane,’ zei hij tegen haar. ‘Herinnert u zich nog het kamp naast de Vurush waar ik muziek heb gespeeld en u mij hebt uitgedaagd uw kap van uw hoofd te slaan?’


  Rune’s gezicht veranderde niet van uitdrukking. ‘Wat wilt u?’


  ‘Seksuele activiteit is niet verboden. Als u er iets voor voelt zal ik mijn korporaal aanspreken en hem verzoeken om juist–’


  Ze onderbrak hem met een gebaar. ‘Ik voel er niets voor. Denkt u soms dat ik een kind ter wereld wil brengen in deze sombere grijze hel? Zie uw gerief maar te vinden bij een van de oude vrouwen en breng niet nog een vervloekte ziel tot leven.’


  Etzwane protesteerde, maakte de ene tegenwerping na de andere, maar Rune’s gezicht werd steeds harder. Ten slotte draaide ze zich om en liep weg. Een beetje droevig gestemd ging Etzwane verder met zijn lichamelijke oefeningen.


  De dagen sleepten zich voort met een traagheid die Etzwane om gek te worden vond. Hij schatte dat ze tussen de vier en de vijf uur langer waren dan de dagen van Shant, een feit dat zijn biologisch ritme in de war stuurde en hem nu eens in een sombere, dan weer in een nerveuze, snel geïrriteerde stemming bracht. Hij leerde de eerste twaalf canto’s van het Grote Lied, zowel de melodie als de daarmee verbonden associaties. Hij begon te oefenen op een grondvorm van communicatie door frasen te selecteren en achter elkaar te spelen. Zijn vaardigheid op de dubbele fluit werd voor een groot deel tenietgedaan door een bijna niet te beheersen neiging om noten en frasen te spelen alsof het persoonlijke muziek was, hier het tempo te vertragen, daar te versnellen, fraaie noten in te voegen, trillers te spelen, totdat de oude Kretzel geërgerd haar handen ophief. ‘Zo hoort het te klinken,’ zei ze, en demonstreerde. ‘Niet meer en niet minder! Het is het in muziekfrasen vervatte verhaal van een vergeefs zoeken naar rivierkreeftjes langs de oever van de Oceaanpoel tijdens de ochtendregen. U brengt er andere elementen uit andere canto’s in, en het resultaat is een mengelmoes, een wirwar van gedachten. Elke noot moet precies goed zijn, niet te hard en niet te zacht aangeblazen! Anders zingt u absurditeiten!’


  Etzwane beheerste zijn vingers en speelde de thema’s precies zoals Kretzel had aangegeven. ‘Goed!’ zei ze. ‘Nu gaan we verder naar het volgende canto, waar proto-Ka, de Hiana, de moddervlakten oversteken en zich ergeren aan het gezoem van de insecten.’


  Kretzels gezelschap was Etzwane veel liever dan de knorrige op- en aanmerkingen van Polovits, en hij zou alle uren dat hij wakker was hebben besteed aan het oefenen van het Grote Lied als ze dat had goedgevonden. ‘Een zo grote ijver dient nergens toe,’ zei Kretzel. ‘Ik ken de canto’s, ik kan de zwarten toezingen in haperende Eerste Stijl. Dit is alles wat ik u kan leren. Als u honderd jaar te leven had zou u de Tweede Stijl kunnen beginnen te spelen, maar het juiste gevoel zou u nooit leren beheersen, want u bent geen Ka. En dan zijn er nog de Derde Stijl, de Vierde, de Vijfde, de convergerende en divergerende harmonische tonen, de anti-akkoorden, de punten, de sistonen, de verbindingstekens. Het leven is te kort, waarom zou u zoveel moeite doen?’


  Toch besloot Etzwane zijn uiterste best te doen, ook al omdat hij niets beters te doen had. Elke dag begon hij Polovits afschuwelijker te vinden, en zijn enige ontsnappingsmogelijkheid was Kretzel. Of vrijheid in de heuvels. Volgens Polovits was er in de wildernis daar voedsel noch water te vinden, en Kretzels woorden kwamen op hetzelfde neer. Zijn enige hoop om Polovits te ontwijken lag in het Grote Lied... En Ifness? Die naam kwam maar zelden meer bij Etzwane op. Zijn oude leven was aan het vervagen, elke dag werd het minder sterk en verloor het aan detail. Vroeg of laat zou Ifness opdagen – dat zei hij tegen zichzelf, maar elke dag werd het een abstractere gedachte.


  


  Op een middag kreeg Kretzel genoeg van het Lied. Terwijl ze klaagde dat haar tandvlees zeer deed gooide ze de fluit op een plank. ‘Laat ze me maar doden; wat voor verschil zal het maken? Ik ben te oud om te vechten, ik ken het Lied dus ze brengen me niet om, en het kan me niet schelen; mijn gebeente zal de grond van Durdane nooit kennen. U bent jong, u hoopt nog. Langzaam maar zeker zal die hoop verdwijnen en zal er niets overblijven dan het naakte feit van het leven alleen. Dan zult u de alles te boven gaande waarde van het leven zelf ontdekken... Wij hebben vele ontberingen doorstaan, wij hebben wrede tijden gekend. Toen ik jong was fokten ze hun koperen krijgers en trainden ze om te paren met menselijke vrouwen. Het is mij nooit ter ore gekomen waarvoor.’


  ‘Dat weet ik heel goed,’ zei Etzwane. ‘De Roguskhoi zijn naar Durdane gebracht. Ze hebben grote verwoestingen aangericht in Shant en grote delen van Caraz. Is dat niet vreemd? Ze richten de bevolking van Durdane te gronde, terwijl ze ons tegelijkertijd gevangen nemen om als krijgers te gebruiken tegen hun vijand.’


  ‘Weer een experiment, niet meer dan dat,’ zei Kretzel wijs. ‘De Rode Krijgers hebben gefaald, nu proberen ze een nieuw wapen uit voor hun oorlog.’ Ze keek over haar schouder. ‘Pak uw fluit en speel het Lied. Polovits staat te kijken of u niet laks bent. Pas op voor Polovits, hij schept er genoegen in te doden.’ Ze pakte haar eigen fluit. ‘O, mijn arme pijnlijke tandvlees! Dit is het negentiende canto. De Sah en Aianu maken gebruik van rahovezels om er touw van te maken en graven met zwarthouten stokken naar koraalnoten. U hoort de schema’s voor zowel zwarthout als ruw hout, ruw krassend aangegeven, zoals algemeen gebruikelijk. Maar u moet die triller met uw pink nauwkeurig aangeven, anders wordt het schema “een bezoek aan een plek vanwaar het moeras in de verte te zien is”, uit Canto 9635.’


  Etzwane speelde op zijn fluit, terwijl hij Polovits vanuit zijn ooghoeken in de gaten hield. Polovits bleef staan om te luisteren, keek Etzwane even scherp aan en vervolgde zijn schreden.


  


  Later op de dag, tijdens de oefeningen, kreeg Polovits plotseling een aanval van woede. ‘Vooruit, energiek! Hebt u dan zo’n hekel aan inspanning dat u niet eens met uw hand op de grond kunt komen? Wees maar niet bang, ik houd u scherp in het oog, en uw leven is zo broos als de vleugel van een mot. Waarom staat u daar nu als een paal zo stijf rechtop?’


  ‘Ik wacht op nieuwe bevelen, korporaal Polovits.’


  ‘Uw soort is het allervenijnigst, steeds klaar met een glad antwoord, dat net niet brutaal is! Houd u niet bezig met dromen over roem, mijn jonge Liedspelende virtuoos, u zult het zwaarste wat er kan gebeuren niet ontkomen! Daar verzeker ik u van! Vooruit, honderd hoge sprongen ten bate van uw goede gezondheid. Lenig en hoog, en de hielen goed naar boven!’


  Kalm en ernstig gehoorzaamde Etzwane naar zijn beste vermogen. Polovits keek grimmig en oplettend toe, maar had er niets op aan te merken. Ten slotte draaide hij zich om en liep weg. Met een flauwe glimlach op zijn gezicht liep Etzwane terug naar het vertrek dat Kretzel als oefenruimte gebruikte en oefende de negentien canto’s die hij al kende en leerde de melodie van Canto Twintig en Canto Eenentwintig door middel van de reproduceermachine. Te zijner tijd zou hij de semantische betekenis wel te weten komen.


  


  Etzwane gedroeg zich zo voorzichtig mogelijk, maar Polovits liet geen gelegenheid ongebruikt om hem het leven zuur te maken. Etzwane’s geduld raakte op en hij besloot handelend op te treden. Op de een of andere manier kwam Polovits er achter dat Etzwane iets van plan was en hij bracht zijn hoekige oude gezicht tot vlak bij dat van Etzwane. ‘Twaalf mannen hebben geprobeerd het van mij te winnen, en raad eens waar ze nu zijn? In het grote gat. Ik ken handigheidjes waar u nog nooit van hebt gehoord! Ik wacht nu alleen nog op één daad van insubordinatie, dan zult u de dwaasheid van een trotse houding op deze droevige wereld Kahei leren kennen.’


  Etzwane had geen keus: hij moest huichelen. Beleefd zei hij: ‘Het spijt mij als ik uw ergernis heb opgewekt. Mijn enige verlangen is niet op te vallen. Het is uiteraard onnodig om op te merken dat ik hier niet uit eigen vrije keus ben.’


  ‘U verspilt mijn tijd met uw scherpzinnigheden,’ snauwde Polovits. ‘Ik ben niet van plan er nog langer naar te luisteren!’ Hij beende weg en Etzwane ging verder met het Lied.


  Kretzel informeerde waarom hij zo weinig enthousiast speelde, en Etzwane legde uit dat Polovits op het punt stond hem het leven te benemen. Kretzel lachte schril en hinnikend. ‘Die gemelijke kleine vleermuis! Hij is nog minder waard dan het gerommel in de darmen van een ahulf! Hij zal u niet de dood laten vinden, omdat hij te bang is voor een leugen. Denkt u dat de Ka gek zijn? Kom, ik zal u Canto 2023 leren, waar de stavensnijders een stenenroller doden omdat hij hun mos had beschadigd. Dan hoeft u alleen maar de elfde frase te spelen als Polovits u met één vinger aan wil raken. Nog beter! Zeg tegen de oude man dat u oefent op het Canto van Open Onderzoek en dat u zijn gedrag laks acht. Aan het werk. Polovits is van minder gewicht dan een onsmakelijke lucht.’


  


  ‘Gastel Etzwane,’ zei Polovits tijdens de ochtendgymnastiek, ‘u beweegt zich voort met de gratie en de snelheid van een zwangere botskop. Ik kan uw kniebuigingen niet accepteren als volwaardige oefeningen. Heeft uw welbekende muzikale virtuositeit uw aandacht doen verslappen? Komaan, geef antwoord. Ik beschouw uw zwijgen als een daad van brutaliteit. Hoe lang zal ik uw ergerlijk gedrag nog moeten dulden?’


  ‘Niet lang meer,’ zei Etzwane. ‘Daarginds loopt een Monitor; laat hem hierheen komen. Toevallig heb ik mijn fluit bij me. Ik zal het Canto van Open Onderzoek spelen, en dan zal er gerechtigheid worden gedaan.’


  Polovits’ ogen schenen rood op te vlammen. Langzaam ging zijn mond open en klapte toen opeens dicht. Hij draaide zich om en leek op het punt te staan de Ka aan te roepen. Alsof hem dat grote moeite kostte wist hij zich in te houden. ‘En wat dan? Dan neemt hij u en de helft van deze ploeg kreupele idioten mee naar het gat, en op welke wijze word ik daar beter van? Ik moet dan weer opnieuw beginnen, met een troep die even slecht is. We verdoen onze tijd! Komaan, verder met de oefeningen. De kniebuigingen, doe uw best!’ Maar Polovits klonk wat peinzend en hij weigerde Etzwane recht in het gezicht te kijken.


  


  ‘Hoe gaat het nu met Polovits?’ vroeg Kretzel.


  ‘Hij is volkomen veranderd,’ zei Etzwane. ‘Zijn tirades zijn afgelopen en zijn wilde uitvallen eveneens; hij is nu zo tam als een graszuiger en de exercities zijn bijna een genoegen.’


  Kretzel zweeg en Etzwane nam zijn fluit weer ter hand. Hij zag een traan langs de bruine plooien in Kretzels wang rollen en liet het instrument weer zakken. ‘Is er iets voorgevallen dat u van streek heeft gemaakt?’


  Kretzel wreef langs haar gezicht. ‘Ik denk nooit aan mijn thuis. Ik zou al lang dood zijn geweest als ik had gerouwd om Durdane. Maar één woord bracht een herinnering in beroering en tot leven, en ik dacht aan de weilanden boven de Vijver van Elshuka, waar mijn familie een hofstede had. Het gras groeide hoog daar, en toen ik een klein meisje was maakte ik lange gangen door het gras en verraste een keer twee graszuigers die een nest aan het bouwen waren... Op een dag maakte ik een lange tunnel door het gras, en toen ik de tunnel uitkroop keek ik in het gezicht van Molsk de Mensenrover. Hij stopte mij in een zak en nam mij mee en nooit heb ik de Vijver van Elshuka teruggezien... Ik heb niet lang meer te leven. Ze zullen mijn gebeente vermengen met deze zure zwarte grond, terwijl ik het liefst thuis zou zijn, in het licht van de drie zonnen.’


  Etzwane blies een nadenkend wijsje op zijn fluit. ‘Waren er al veel slaven op Kahei toen u arriveerde?’


  ‘Wij behoorden bij de eerste groep. Ze hebben ons gebruikt om hun Roguskhoi te bouwen. Aan het allerergste ben ik ontsnapt toen ik het Lied leerde. Maar de anderen zijn er nu niet meer, op een paar na. De oude Polovits bij voorbeeld.’


  ‘En is er al die tijd niemand ontsnapt?’


  ‘Ontsnapt? Waarheen? De wereld is een gevangenis!’


  ‘Ik zou er genoegen in kunnen scheppen gewoon schade aan te richten, als ik dat kon.’


  Kretzel haalde onverschillig haar schouders op. ‘Eens dacht ik er ook zo over, maar nu – ik heb het Grote Lied te vaak gespeeld. Ik voel me bijna een Ka.’


  Etzwane herinnerde zich het voorval in Shagfe toen de Ka de asutra van Hozman Zeerkeel had gedood. Wat had die uitbarsting van geweld teweeggebracht? Als alle Ka van Kahei dezelfde impuls konden voelen zouden er geen asutra meer zijn. Etzwane werd zich ervan bewust hoe weinig hij eigenlijk afwist van de Ka, van hoe ze leefden, van hun karakter. Hij vroeg Kretzel ernaar maar de oude vrouw werd meteen boos en gaf hem de raad om het antwoord uit het Grote Lied te halen.


  ‘Ik ken tweeëntwintig canto’s,’ zei Etzwane, ‘en ik moet er nog meer dan veertienduizend leren. Ik zal een oud man zijn voor ik het antwoord op mijn vragen weet.’


  ‘En dan ben ik dood,’ snauwde Kretzel. ‘Let dus goed op het mechanisme: hoort u de dubbele triltoon aan het eind van de tweede frase? Dit is een veelgebruikt middel om aan te geven wat “krachtige nadruk” wordt genoemd. De Ka zijn een dapper en wanhopig volk, hun geschiedenis is een aaneenschakeling van tragische gebeurtenissen en de dubbele triltoon benadrukt een stemming van uitdaging die recht in het gezicht van het noodlot wordt geslingerd.’


  


  Polovits, de wilde oude kemphaan van weleer, was verbazingwekkend abrupt een norse introverte man geworden, die zo weinig mogelijk aandacht aan de exercities besteedde. De spanning die zijn oude vijandige gedrag had opgeroepen was verdwenen. De exercities werden zich langzaam voortslepende uren vol verveling.


  Voor Etzwane tastte de apathische stemming alle aspecten van het bestaan aan. Hij begon een soort onthechting te voelen, een gewaarwording alsof zijn bestaan zich op twee niveaus afspeelde, binnen hem en buiten hem, en zijn geest trok zich terug op een subjectief toevluchtsoord en bezag wat zijn lichaam deed zonder er belang in te stellen en zonder eraan mee te doen.


  En het Grote Lied? Elke dag begaf hij zich trouw naar Kretzel. Hij speelde de canto’s en prentte zich de betekenis ervan in, maar het werk leek hem nu ontmoedigend groot en futiel. Hij zou de veertienduizend canto’s kunnen leren en zo een tweede Kretzel kunnen worden... Etzwane stoof woedend op, verontwaardigd over zijn eigen passiviteit. ‘Ik heb de Roguskhoi verslagen! Ik heb mijn energie en mijn verstand gebruikt! Ik heb geweigerd mezelf te onderwerpen! Ik moet van dezelfde twee dingen gebruik maken om het noodlot aan mijn voorwaarden te binden!’


  Dat zei hij tegen zichzelf, en in een stemming van geestelijke opleving maakte hij plannen voor een opstand, een guerrilla, het ontvoeren en vasthouden van gijzelaars, het veroveren van het bronzen schotelschip naast het exercitieterrein, seinen geven, verbinding zoeken met een andere wereld... Elk plan leed schipbreuk op hetzelfde rif: praktische onuitvoerbaarheid. Gefrustreerd probeerde hij een aantal gelijkgezinde geesten te organiseren maar ontmoette een ontmoedigend gebrek aan enthousiasme, behalve bij één man, een magere, sombere slaaf uit de streek rond Saprovno die de naam Shapan had aangenomen, naar een plant met taaie ranken en doorns in de vorm van vishaken. Shapan leek belangstelling te hebben voor Etzwane’s denkbeelden, en Etzwane begon te denken dat hij een bondgenoot had gevonden tot op een dag Kretzel hem terloops identificeerde als de beruchtste provocateur van het hele kamp. ‘Hij heeft de dood van twaalf mannen op zijn geweten. Hij zet ze aan tot illegale daden en waarschuwt dan de Ka, en ik kan niet bevatten op grond van welk motief, of het moest pure verdorvenheid zijn, want hij is er geen haar beter van geworden.’


  Eerst werd Etzwane woedend, toen voelde hij een diepe weerzin jegens zichzelf, en ten slotte werd hij op een sardonische manier apathisch. Shapan leek graag nieuwe plannen te willen bedenken, maar Etzwane deed net alsof hij de ander niet begreep.


  


  Een wild gegalm van gongs maakte de slaven wakker terwijl de duisternis nog klam en zwaar op het kamp drukte. Ka floten en er klonk het geluid van rennende voeten: er was iets onvoorziens voorgevallen dat grote opwinding onder de Ka had veroorzaakt. Uit de bolle koepel bovenop het dak van de garage klonk een wild gekrijs: het ‘groot alarm’ voor het hele kamp. De slaven renden hun barakken uit, zagen dat een transportschip op het exercitieterrein lag en deinsden ontsteld achteruit.


  Twaalf Ka kwamen het schip uit. Aan de nek van elk hing een asutra. Etzwane voelde aan hun gedrag dat ze haast hadden. De zangspraak van de Ka, in de ‘verwijzende’ Eerste Stijl, floot over het exercitieterrein. Weer klonk het gekrijs van de sirene op de garage en de korporaals renden naar voren en stelden hun pelotons op. De slaven die met wapens hadden geoefend marcheerden naar het transportschip, een lang, zwakverlicht ruim in. Het ruim was vuil en de vloer bedekt met een dikke laag vuiligheid, de lucht stonk verschrikkelijk. De slaven stonden dicht opeengepakt, de kin van de een op de schouder van de man naast hem, en de geur van zwetende lichamen voegde nog een extra zoetzuur aroma toe aan de stank die er al heerste.


  Het schip schokte en schoot omhoog. De slaven hielden zich vast aan stangen en spijlen, zetten zich schrap tegen de wand of tegen elkaar: er was niet genoeg ruimte om te vallen. Een paar slaven werden ziek en begonnen op een griezelige manier te kreunen, een paar begonnen te schreeuwen van woede en paniek, maar anderen brachten ze met klappen tot zwijgen. De kreten werden gesmoord, het kreunen werd langzaam zachter.


  Een uur, misschien twee uur lang schoot het schip voort, toen landde het met een schok. Het geluid van de motoren stierf weg en het schip lag stil. In de nabijheid van frisse lucht werden de slaven wanhopig en begonnen op de buitenwand te roffelen en te schreeuwen: ‘Open, open, open...’


  De deur klapte naar voren, een vlaag koude wind woei naar binnen. Onwillekeurig deinsden de slaven achteruit. ‘Iedereen naar buiten, en in goede orde. Gevaar is op handen, het ogenblik is daar.’


  In elkaar gedoken sloften de slaven de wind en de duisternis in. Een zwak lichtje flikkerde aan hun rechterkant, een stem riep: ‘Loop naar voren, naar het licht toe. Blijf achter elkaar lopen, ga niet te veel naar links of rechts.’


  De ellendige mannen kwamen langzaam in beweging, en zonder dat ze zich van een gerichte beslissing bewust waren liepen ze even later over een zacht, wat sponsachtig oppervlak naar het licht toe. De wind bleef gestaag waaien en dreef een koude motregen voor zich uit. Etzwane voelde zich als in een afschuwwekkende droom waaruit hij vroeg of laat wel zou ontwaken.


  De kolonne kwam tot staan voor een laag gebouw. Nadat ze een paar minuten hadden gewacht liepen ze verder, een talud af en een ondergrondse, zwak verlichte ruimte in. De slavenkrijgers, doornat en rillend van de kou, stonden dicht opeen gepakt. Een klamme damp kwam uit hun kleren. Aan de andere kant klonk het fluiten van een Ka. Het wezen klom op een bank, waar een oude man met een gebogen lichaam en buitengewoon lange armen en benen zich bij hem voegde.


  De Ka bracht een aantal fluittonen in de Eerste Stijl voort en de oude man nam het woord, zijn mond een zwart gat achter zijn snor. ‘Ik geef u de betekenis. De vijand is geland in een ruimteschip. Ze hebben forten aan de grond gezet, eens te meer zijn ze van plan Kahei te overweldigen. Al de wijze helpers zullen ze doden.’ Hij zweeg om naar de Ka te luisteren, en Etzwane vroeg zich af wie die ‘wijze helpers’ waren. Asutra? Weer nam de oude man het woord. ‘De Ka zullen vechten, en u zult vechten met de Ka, die u overheersen. Op deze wijze zult u deel gaan uitmaken van het Lied.’


  De oude man luisterde, maar de Ka had niets meer te zeggen, en de oude man sprak alleen. ‘Kijk om u heen, zie elkander in het gelaat, omdat gruwelijke gebeurtenissen zullen plaatsvinden, en menigeen van u zal nimmer de volgende dag aanschouwen. Degenen die sterven, hoe zullen ze worden herinnerd? Niet in naam en niet in uiterlijk, maar door hun wanhopige moed. Een canto zal verhalen hoe ze uittrokken in reptielwagens en over de duistere dageraad gleden om zich met de vijand te meten.’


  Weer floot de Ka, en de oude man luisterde en vertaalde. ‘De tactiek is eenvoudig. In de reptielwagens bent u naamloze vernietigers, de pure essentie van wanhopige woede. Laat ze u vrezen! Wat rest u nog, behalve woestheid? Als u gaat, ga dan voorwaarts! De vijand houdt het noorden van het moeras bezet, zijn forten beheersen het luchtruim. Wij vallen hem op de grond aan–’


  Vanuit het duister riep Etzwane: ‘Wie is deze “vijand”? Het zijn mensen, net als wij! Moeten mensen dan andere mensen doden om de asutra te helpen?’


  De oude man boog zich voorover. De Ka (loot, de oude man speelde een paar frasen op zijn dubbele fluit, en riep toen: ‘Ik weet niets, dus vraag niets, ik kan u geen antwoorden geven. De vijand is de vijand, ongeacht zijn uiterlijk. Gaat, vernietig hem! Dit zijn de woorden van de Ka. Mijn eigen woorden zijn deze: geluk zij met u allen. Het is een kwade zaak om zo ver van Durdane te moeten sterven, maar sterven moeten we toch, en waarom dan niet op dappere wijze?’


  Een andere stem, hees en spottend, riep: ‘Zeker, op dappere wijze zullen wij sterven, daar kunt u de Ka van verzekeren. Ze hebben ons niet vergeefs helemaal hierheen gebracht.’


  Aan het eind van het vertrek begon een rood licht te flitsen. ‘Volg het licht, treed naar voren!’


  De mannen liepen door elkaar heen en deinsden achteruit: niemand wilde de eerste zijn. De Ka floot, en de oude man riep: ‘Dit vertrek uit en de gang in. Begeef u naar waar het rode licht u wenkt!’


  De mannen golfden een witgekalkte tunnel in. Aan het eind ervan was een nauwe doorgang waar elke man werd beetgegrepen door twee Ka, terwijl een derde een slang in zijn mond stak en hem dwong een hoeveelheid zure vloeistof door te slikken.


  Hoestend, vloekend en spuwend struikelden de mannen naar buiten, een betonnen terrein op en het waterige grijze licht van de dageraad in. Links en rechts van hen stonden rijen reptielwagens. Langzaam liepen de mannen naar voren, en hun korporaals grepen hen beet en duwden ze naar een reptielwagen. ‘Klim in de wagen,’ zei Polovits toonloos. ‘Ga naar het noorden, over die heuvel heen. De torpedobuizen zijn geladen. Gebruik ze tegen de forten. Vernietig de vijand.’


  Etzwane gleed de wagen in en het deksel sloeg boven hem dicht. Hij raakte het snelheidspedaal aan en de wagen rommelde en siste en gleed het beton af en de hei op.


  De reptielwagens waren vernuftig geconstrueerd en gevaarlijk: een halve meter hoog, soepel en lenig gebouwd om dicht bij de contouren van de grond te kunnen blijven. In de staart zaten energiecellen. Etzwane had er geen idee van hoe groot de actieradius van de wagens was, maar in het trainingskamp werden ze maar heel zelden opgeladen. Drie torpedobuizen wezen recht naar voren, op de rug van de wagen bevond zich een gedrongen energiewapen dat kon ronddraaien. De wagens gleden op compressieknopen voort, en onder gunstige omstandigheden bereikten ze een hoge snelheid.


  Etzwane gleed naar het noorden, een helling met zwart fluweelmos op. Links en rechts van hem gleden andere reptielwagens voort, sommige voor hem, andere achter hem. De drank die men hem had gedwongen te drinken begon nu te werken: Etzwane voelde een grimmige opwinding, een gevoel van macht en onkwetsbaarheid.


  Hij schoot over de top van de heuvel heen en schoof de snelheidsregelaar naar achteren om vaart te minderen. Er gebeurde niets. Maar wat gaf dat ook – dat zei zijn verdoofde geest tegen hem; vooruit, met maximumsnelheid, was er dan een andere richting of een andere snelheid nodig?... Hij was beetgenomen. Het besef vrat aan de geestdrift die de vloeistof had teweeggebracht. Plotseling voelde hij steken van woede. Het was niet genoeg dat zij hem er op uit stuurden voor een strijd tegen ‘vijanden’ die hij nooit van zijn leven had gezien! Ze wilden er ook zeker van zijn dat hij zijn dood met de grootst mogelijke snelheid tegemoet ging!


  Een breed dal lag voor hem. Drie kilometer verder zag hij een klein, ondiep meer, en ernaast drie zwarte ruimteschepen. Het meer en de ruimteschepen lagen binnen een kring van twintig lage zwarte kegels, blijkbaar de forten die ze moesten aanvallen.


  Over de kam van de heuvel kwamen de reptielwagens, honderdveertig in getal, en ze konden geen van alle tot stilstand worden gebracht. Een van de wagens voor Etzwane draaide in een grote halve cirkel om en begon terug te glijden naar waar hij vandaan was gekomen. De man binnenin wuifde, gebaarde, wees. Etzwane en zijn rancune hadden geen verdere aansporing nodig, hij liet zijn eigen wagen een bocht beschrijven en ging terug naar de basis terwijl hij zijn uitzinnige vreugde uit de ventilatiespleten schreeuwde. Stuk voor stuk raakten ook de andere wagens geïnfecteerd, maakten een bocht en schoten terug naar waar ze vandaan waren gekomen. Op de heuvelkam boven hen stonden vier mobiele forten met waarnemers erin. Deze forten gleden nu met flitsende rode lampen naar voren. Etzwane richtte een van zijn torpedobuizen en drukte licht op de vuurknop. Eén van de forten schoot tollend omhoog, als een uit het water springende vis en viel met een klap terug op de grond. De andere forten openden het vuur en drie reptielwagens werden hopen gesmolten metaal, maar in dat zelfde ogenblik werden ook de drie overgebleven forten getroffen en vernield. Uit twee ervan klauterden Ka die met grote springende stappen over de kale mosvlakte renden. De reptielwagens schoten achter ze aan, heen en weer, om hen heen, en kregen ze ten slotte te pakken.


  Etzwane zwaaide met zijn arm en schreeuwde door de ventilatiespleten: ‘Naar de basis! Naar de basis!’


  De reptielwagens schoten over de heuvel heen. De wapenemplacementen richtten onmiddellijk felle rode waarschuwingsstralen op hen. ‘Uit elkaar!’ gilde Etzwane. Hij gebaarde met zijn handen, maar niemand deed wat hij wilde. Weer richtte hij een torpedobuis en vuurde. een van de emplacementen vloog in de lucht. De overblijvende fortificaties vuurden energiestralen af, en overal vlogen reptielwagens in brand, maar nu troffen ook andere torpedo’s doel. Binnen vijf seconden was de helft van de reptielwagens tot as verteerd, maar de wapens waren tot zwijgen gebracht, en de wagens die nog over waren schoten zonder nog tegenstand te ontmoeten terug naar de basis. Iemand vuurde een torpedo af in de onderaardse garage en de hele heuvel barstte uit elkaar. Aarde, beton, lichamen zonder ledematen en allerlei andere dingen vlogen hoog de lucht in en regenden neer op het landschap.


  De basis was een stille krater. Het probleem was nu hoe de reptielwagens tot stilstand te brengen. Etzwane experimenteerde met de verschillende bedieningsorganen zonder dat dat iets uithaalde. Ten slotte gooide hij de kap open, en dat bleek een schakelaar te activeren: de motor sloeg af en de wagen kwam tot stilstand. Etzwane sprong eruit op het zwarte fluweelmos. Als hij op datzelfde ogenblik was gedood zou hij in een uitgelaten stemming zijn gestorven.


  De andere mannen brachten hun wagens op dezelfde manier tot staan als hij had gedaan en stapten uit. Van de honderdveertig die waren vertrokken was de helft teruggekeerd. Het middel dat ze hadden moeten slikken werkte nog steeds: hun gezicht had een hoogrode kleur, hun ogen schitterden en de pupillen waren groter dan normaal, en de persoonlijkheid van elk individu leek meer geconcentreerd, scherper afgetekend en sterker dan tevoren. Ze lachten en stampten met hun voeten op de grond en vertelden elkaar hoe het hun vergaan was: ‘–rebellen, en ons leven is geen knip voor de neus meer waard–’ ‘En nu dus de heuvels over, naar verre oorden! Laat ze ons maar achtervolgen als ze durven!’ ‘Voedsel? Natuurlijk is er voedsel! We roven het gewoon van de Ka!’ ‘–wraak! Ze verdragen onze overwinning vast niet; ze zullen uit de hemel komen vallen–’


  ‘Eén ogenblik; luister naar mij!’ zei Etzwane. ‘Aan de andere kant van de heuvels bevinden zich de zwarte ruimteschepen. De bemanning ervan bestaat uit mensen als wij, afkomstig van een onbekende wereld. Waarom zouden we hen niet als vrienden gaan begroeten en op hun welwillendheid vertrouwen? We hebben niets te verliezen.’


  ‘Hoe weet u dat er mensen aan boord van die schepen zijn?’ vroeg een gespierde man met een zwarte baard die Etzwane alleen kende als Korba.


  ‘Ik heb een soortgelijk schip vernietigd zien worden,’ zei Etzwane. ‘De lichamen van mensen kwamen eruit vliegen. Laten we in ieder geval gaan verkennen, we hebben niets te verliezen.’


  ‘Dat is juist,’ zei Korba. ‘We leven nu van minuut tot minuut.’


  ‘Nog één ding,’ zei Etzwane. ‘Het is belangrijk dat we als een groep optreden, niet als een bende wilde mannen. We hebben een leider nodig die coördineert wat we doen. Korba hier soms? Korba, wilt u onze leider zijn?’


  Korba plukte aan zijn zwarte baard. ‘Nee, ik niet. U hebt de noodzaak voor een leider aangegeven, en u bent de geschikte man om het te zijn. Hoe heet u?’


  ‘Mijn naam is Gastel Etzwane. Ik neem de verantwoordelijkheid op mij wanneer niemand daar bezwaar tegen heeft.’


  Niemand zei iets.


  ‘Goed,’ zei Etzwane. ‘Laten we eerst de wagens repareren, zodat we er wat beter mee overweg kunnen.’


  ‘Hebben we de wagens wel nodig?’ vroeg Sul, een oude man met brandende ogen, die een twistzieke reputatie genoot. ‘Waarom gaan wij niet te voet verder, naar oorden waar de wagens niet kunnen komen?’


  ‘Misschien moeten we een grote afstand afleggen om voedsel te vinden,’ zei Etzwane. ‘We weten niets van het land af; misschien ligt het einde van deze kale vlakte wel duizend kilometer verder. In de wagens hebben we een betere kans om in leven te blijven, en verder zijn ze voorzien van wapens. In de wagens zijn wij gevaarlijke krijgers; zonder de wagens zijn we een troep verhongerende vluchtelingen.’


  ‘Heel juist,’ zei Korba. ‘Als het ergste gebeurt, en daar twijfel ik niet aan, dan zullen we ervoor zorgen dat ze ons nog lang zullen gedenken.’


  De kappen over de motoren werden opengemaakt en de blokkering van de snelheidsregelaar werd verwijderd. Etzwane hief zijn hand op. ‘Luister.’ Aan de andere kant van de heuvel klonk zacht een op en neer gaand gejammer, met een eigenaardig, wild timbre dat de mannen de rillingen over de rug deed lopen.


  Ze suggereerden verschillende verklaringen voor het geluid. ‘Een sein!’ ‘Nee, geen sein, een waarschuwing!’ ‘Ze weten dat we hier zijn, ze staan ons op te wachten.’ ‘Het is het geluid dat geesten maken, ik heb het bij eenzame graven gehoord.’


  ‘In ieder geval gaan we nu op weg,’ zei Etzwane. ‘Ik ga voorop. Bij de kam van de heuvel stoppen we.’ Hij klom in zijn wagen, sloeg de kap dicht en gleed weg. De andere wagens kwamen als een troep grote zwarte ratten over het fluweelmos achter hem aan.


  De heuvel torende eerst hoog boven hen uit, werd toen vlakker, en op dit vlakke stuk brachten ze de wagens tot stilstand. Achter hen strekte zich de kale vlakte uit, tot de krater van de vernietigde basis en het moeras in de verte, voor hen lag het dal, met de plas, de ruimteschepen en de forten eromheen. Om de vijver stond een groep van twintig mannen die ergens mee bezig waren. De afstand was te groot om hun gezichten duidelijk te kunnen onderscheiden, of om te zien waar ze mee bezig waren, maar hun werk maakte een gejaagde indruk. Etzwane begon onrustig te worden: in het dal hing een zware, dreigende sfeer.


  Van de ruimteschepen kwam een tweede klagende kreet. De mannen rond de vijver draaiden zich met een ruk om, bleven een paar tellen roerloos staan en renden toen terug naar de schepen.


  Op de heuvel slaakte Korba opeens een kreet van ontzag. Hij wees naar het zuiden waar in nevels gehulde heuvels zich tegen de duistere hemel aftekenden. Van achter deze heuvels kwamen drie koperbronzen schotelschepen te voorschijn. De eerste twee waren van het soort dat ze al eerder hadden gezien; het derde schip, een enorm groot vaartuig, kwam als een koperen maan boven de horizon drijven. De eerste twee gleden dreigend en doelbewust op de zwarte bollen af: Het derde schip zweefde wat langzamer over de heuvels heen en bleef dicht bij de grond. Uit de kegelvormige forten om het meer kwamen knetterende witte lichtstralen die allemaal het voorste schotelschip troffen. Het schitterde even met een blauw licht, toen schoot het hoog de hemel in en was binnen een ogenblik uit het gezicht verdwenen. Het tweede schotelschip schoot een purperen energiestraal naar een van de zwarte schepen. De forten vuurden opnieuw, maar het zwarte schip begon te gloeien, eerst rood en dan wit en zakte toen tot een slordige hoop gesmolten metaal in elkaar. De bronzen schotel liet zich snel achter een verhoging in de vlakte zakken. Het was blijkbaar niet beschadigd. De grote bronzen schotel daalde op de grond in de buurt van de zwarte bollen. De deuren gingen open en er klapten brede planken neer. Reptielwagens schoten het schip uit – twintig, veertig, zestig, honderd. Ze gleden over het mos naar de forten, strepen zwart over het zwarte mos, bijna onzichtbaar en een miniem doelwit. De forten gleden achteruit naar de zwarte bollen, maar de reptielwagens schoten de zwartfluwelen heuvel af en kwamen binnen torpedobereik. De forten vuurden witte krachtstralen af en reptielwagens werden uiteen gerukt en hoog in de lucht geslingerd. Andere reptielwagens maakten gebruik van hun torpedo’s, en de een na de ander werden de forten brokstukken opengereten metaal. De reptielwagens schoten ook torpedo’s af op de zwarte bollen, maar zonder resultaat: de treffers veroorzaakten alleen dreigende rode lichtflitsen. De twee bronzen schotelschepen, het grote en het kleine, ,stegen op en schoten dikke iriserende paarse stralen op de zwarte bollen af. Hoger aan de hemel was hulp komen opdagen. Acht zilverwitte schepen van een gecompliceerd model, lang en slank, zakten naar beneden tot de zwarte bollen. De lucht flikkerde en trilde, de paarse stralen werden een rokerig ambergeel, ze werden zwakker en verdwenen ten slotte helemaal, alsof de bron waaraan ze hun energie ontleenden opeens was uitgeput. De zwarte bollen stegen op en schoten omhoog, de hemel in. Ze werden donkere vlekken op de grijze wolken, toen waren ze er doorheen en verdwenen. Drie minuten lang bleven de zilverwitte schepen roerloos hangen, toen schoten ook zij omhoog en verdwenen door de wolken.


  De reptielwagens gleden terug naar het grote schotelschip. Ze gingen via de openstaande poorten naar binnen, het ruim in. Vijf minuten later stegen de twee schotelschepen op en vlogen weg over de heuvels aan de zuidzijde van het dal.


  De mannen op de heuvelkam uitgezonderd was het slagveld levenloos. Naast de plas waren de ontplofte forten en het nog steeds gesmolten zwarte schip blijven liggen.


  De mannen kropen in hun reptielwagens en gleden voorzichtig langs de helling naar de plas. De forten waren nutteloze hopen verwrongen metaal ; de zwarte bol straalde zoveel hitte uit dat ze er met geen mogelijkheid dichtbij konden komen. Voedsel zouden ze niet uit het wrak kunnen halen. Maar water was er genoeg. Ze liepen naar de rand van de plas, en roken een vieze lucht die steeds sterker werd naarmate ze dichter bij het water kwamen. ‘Stank of geen stank,’ zei Korba, ‘ik wil te drinken hebben. Fijngevoeligheid ben ik al lang vergeten.’ Hij boog zich voorover om een handvol water op te scheppen, maar deinsde toen met een ruk achteruit. ‘Het water is vol zwemmende dingen.’


  Etzwane boog zich over de plas. Het water golfde van het bewegen van talloze insectachtige wezens, die in grootte varieerden van speldenknoppen tot het formaat van zijn hand. Uit de grijsroze lichamen staken zes kleine uitsteeksels die allemaal uitliepen in drie kleine vingers. Aan een kant tuurden zwarte oogvlekken uit harige openingen. Etzwane ging met een ruk rechtop staan. Van dit water wilde hij niets drinken. ‘Asutra,’ zei hij. ‘Miljoenen asutra.’


  Hij keek de hemel af. Zwarte wolken gleden langs het grijze uitspansel, met regenvlagen er achter aan. Etzwane huiverde. ‘Dit is een onheilspellend oord,’ zei hij. ‘Hoe eerder we hier vandaan gaan hoe beter.’


  Weifelend zei een van de mannen: ‘Dan laten we voedsel en water in de steek.’


  ‘De asutra?’ Etzwane’s gezicht vertrok. ‘Zoveel honger zal ik nooit hebben. En in ieder geval zijn het wezens van buiten Durdane, en dus waarschijnlijk giftig.’ Hij draaide zich om. ‘Misschien komen de ruimteschepen wel terug. We moeten zien dat we er vandoor zijn voor dat gebeurt.’


  ‘Alles goed en wel,’ klaagde de oude Sul, ‘maar waar ligt onze bestemming? Wij zijn ten ondergang gedoemde mannen. Waarom zouden wij met enige haast ergens heengaan?’


  ‘Ik kan een doel suggereren. Ten zuiden hiervan, naast het moeras, is het kamp, de dichtstbijzijnde plaats waar wij voedsel en water kunnen vinden.’


  Onzeker en twijfelend keken de mannen hem aan. Agressief vroeg Korba: ‘Wilt u dat we teruggaan naar het kamp? Juist nu we vrije mannen zijn?’


  Een tweede man gromde: ‘Voor dat gebeurt eet ik asutra en drink ik hun vuil. Ik ben een zoon van de Grijsdoorns van het ras de Bagots, en het ligt niet in onze aard ons in slavernij te begeven voor voedsel.’


  ‘Daar heb ik niets van gezegd,’ zei Etzwane. ‘Bent u dan de wapens vergeten waarover wij beschikken? We gaan niet naar het kamp om slavenvoedsel te eten, we gaan erheen om te nemen wat we willen hebben en een paar oude rekeningen te vereffenen. We volgen de oever naar het zuiden tot we bij het kamp komen, daarna zien we wel weer verder.’


  ‘Een lange afstand,’ mompelde iemand.


  ‘We hebben er met het transportschip twee uur over gedaan. Over de terugweg doen we twee dagen, of drie, of vier, daar valt niets aan te doen.’


  ‘Volkomen juist,’ zei Korba. ‘Misschien vinden wij wel de dood door bliksemstralen van de asutra, maar niemand onder ons verwacht lang te zullen leven. Laat ons op weg gaan om op onze eigen voorwaarden de dood te zoeken.’


  ‘Vooruit dan, de wagens in,’ zei Etzwane. ‘Op weg naar het zuiden.’


  Ze reden om de plas en om het gloeiende ruimteschip heen en toen over de zwarte vlakte naar het zuiden, langs rijen glanzende zwarte sporen die de route aangaven die ze hadden gevolgd om hier te komen. Ze schoten naar beneden, de lange helling af, langs de ontplofte basis. Ergens onder de puinhopen lag de oude Polovits, dacht Etzwane, zijn tirannie voorgoed voorbij, zijn gezicht in de modder gedrukt. Hij voelde een grimmig soort medelijden, vermengd met woede voor alles wat hem en alle andere mensen was aangedaan. Hij keek om zich heen naar de reptielwagens achter hem. Hij en zijn medeslaven waren zo goed als dood, maar eerst zouden ze hun vijanden zoveel mogelijk schade toebrengen.


  Het moeras was nu vlakbij : een eindeloze moddervlakte, met hier en daar kalkgroene vlokken schuim erop. De wagens bogen af naar het zuiden en volgden de rand van de begaanbare vlakte. Een dicht wolkendek hing laag boven de grond, en in de verte vloeiden mosvlakte, moeras en hemel ineen zonder dat goed te onderscheiden was waar het een ophield en het ander begon.


  Steeds verder naar het zuiden reden de wagens, een buigzame, dreigende trein. De mannen keken niet één keer achterom. In de loop van de middag kwamen ze bij een poel brak zwartig water, waar ze dronken, ondanks een bittere nasmaak, en waarmee ze ook de tanks in de wagens vulden; toen staken ze de poel helemaal aan de rand van het moeras over en gingen verder naar het zuiden.


  De hemel werd donkerder en de avondregen viel, maar het water werd vrijwel meteen geabsorbeerd door het mos. De wagens reden door de schemering die even later in duisternis overging. Etzwane bracht de kolonne tot staan en de mannen klommen kreunend van spierpijn en honger hun wagens uit. Ze rekten zich uit en strompelden langs de rij wagens heen en weer, hees en nors mompelend. Een paar merkten hoe scherp de grens tussen de lichtgevende modder van het moeras en het levenloze zwart van de mosvlakte te zien was en wilden de hele nacht verder rijden. ‘Hoe sneller we het kamp bereiken, des te sneller is de zaak beslist en vullen we onze magen of vinden de dood.’


  ‘Ook ik heb haast,’ zei Etzwane, ‘maar het duister is te gevaarlijk. We beschikken niet over lampen en kunnen niet bij elkaar blijven. Als iemand achter het stuur in slaap valt loopt hij het risico het moeras in te rijden. Of we nu honger hebben of niet, we moeten wachten tot het dag wordt.’


  ‘Overdag kunnen we vanuit de lucht worden gezien,’ wierp een van de anderen tegen. ‘Aan elk van beide mogelijkheden kleven gevaren, maar onze magen jammeren om voedsel.’


  ‘We gaan zodra de dageraad licht brengt,’ zei Etzwane. ‘Verder gaan door het duister van de nacht is dwaasheid. Mijn maag is even leeg als die van iedereen; bij gebrek aan iets beters wil ik mij nu te ruste begeven.’ Hij gaf zich verder geen moeite meer om te proberen hen te overtuigen en liep naar de rand van de mosvlakte om over het moeras uit te kijken. De modder lichtte blauw op, in lijnen en rechthoeken die langzaam verschoven en nieuwe patronen vormden. Bleke lichtvlammetjes hingen tussen de rietstengels en dwaalden over de open stukken... Aan Etzwane’s voeten scharrelde iets door de modder, hij zag dat het een groot, plat insect was dat zich op twaalf vlakke poten voortbewoog. Hij tuurde er ingespannen naar. Een asutra? Nee, iets anders, maar de asutra was wellicht in precies zo’n moeras tot ontwikkeling gekomen. Misschien zelfs op Kahei, al maakten de eerste canto’s van het Grote Lied geen melding van asutra... Andere mannen liepen ook langs de rand van het moeras, zich verwonderend over de lichtjes en de onbehaaglijke eenzaamheid... Iemand maakte een klein vuurtje, met stukjes gedroogd mos en gras als brandstof. Etzwane zag dat een paar mannen insecten hadden gevangen en op het punt stonden ze te roosteren en op te eten. Met een fatalistisch gebaar haalde hij zijn schouders op. Zijn leiderschap over deze mannen berustte maar op een uiterst smalle basis.


  De nacht ging langzaam voorbij. Etzwane probeerde eerst in de reptielwagen te slapen, maar daar was het voertuig niet ruim genoeg voor, en tenslotte klom hij er weer uit en legde zich op het mos te slapen. Er woei een koude wind, en een erg gerieflijke nacht had hij niet. Hij doezelde weg... Midden in de nacht werd hij wakker door gehoest en gekerm. Hij stond op en liep op de tast de rij wagens langs. Drie mannen lagen krampachtig overgevend op de grond. Een ogenblik bleef hij staan, toen liep hij terug naar zijn eigen wagen. Hij kon het ze niet gemakkelijker maken en hij kon ze niet helpen; en het noodlot scheen zo dicht boven hen te hangen dat de dood van drie mannen niet van groot gewicht leek... De wind joeg een fijne regen voor zich uit en Etzwane klom zijn wagen weer in. Het gekerm van de vergiftigde mannen werd minder luid en stierf uiteindelijk geheel weg.


  Ten slotte brak de nieuwe dag dan aan, en drie mannen lagen dood op het sponzige zwarte mos: de drie die van de insecten hadden gegeten. Zonder verder nog iets te zeggen begaf Etzwane zich naar zijn wagen, en de kolonne vervolgde zijn weg naar het zuiden.


  De kale vlakte scheen zich eindeloos uit te strekken, en de mannen reden in een toestand van halve verdoving voort. Rond het midden van de dag kwamen ze weer bij een poel en dronken van het water. In de planten om het water heen hingen trossen wasachtige vruchten die voorzichtig door een paar mannen werden betast. Etzwane zei niets, en de mannen lieten met tegenzin de vruchten voor wat ze waren.


  Korba stond over de vlakte naar het zuiden te turen. Hij wees naar een schaduw in de verte, die een wolk of een hoog optorenende berg kon zijn. ‘Ten noorden van het kamp was een hoge berg,’ zei hij. ‘Misschien is het die daar voor ons wel.’


  ‘We hebben nog een grotere afstand af te leggen,’ zei Etzwane. ‘Het schip dat ons naar het noorden heeft gebracht bewoog zich met grote snelheid voort. Ik vermoed dat we nog twee dagen rijden voor ons hebben, en misschien wel langer.’


  ‘Als onze maag ons daartoe de kracht geeft.’


  ‘Onze maag brengt ons naar het kamp als de wagens het ook doen. Dat is mijn grootste angst, dat de energie uitgeput zal raken.’


  Korba en de anderen keken zijdelings naar de lange zwarte voertuigen. ‘Laten we verder gaan,’ zei een van de mannen, ‘dan zien we tenminste wat er zich aan de andere zijde van de heuvel bevindt, en als we geluk hebben heeft Korba een juiste voorspelling gedaan.’


  ‘Daarop hoop ook ik,’ zei Etzwane. ‘Maar wees voorbereid op een teleurstelling.’


  De kolonne reed verder naar het zuiden over een golvend zwart mostapijt. Nergens zagen ze een spoor van leven. Niets bewoog er, en nergens waren de puinhopen van een onderkomen te zien, of een pleisterplaats of een oude grafsteen.


  Een korte regenbui kletterde neer en zwarte wolken kolkten laag boven de grond en een felle wind kwam uit het westen razen... Een half uur later was alles voorbij en was de lucht helderder dan tevoren. De schim in het zuiden was nu duidelijk een massieve berg.


  Vlak voor het eind van de dag reden ze over de kam heen en konden ze zien wat er aan de andere kant lag. Zover het oog reikte strekte zich de lege zwarte vlakte uit.


  De kolonne kwam tot stilstand en de mannen klommen eruit om naar het troosteloze gebied voor hen te kijken. Kort zei Etzwane: ‘We moeten nog ver.’ Hij klom weer in zijn wagen en reed de helling af.


  Een plan had in zijn geest vaste vormen aangenomen en toen het duister hen dwong stil te houden legde hij zijn voornemen uit. ‘Herinnert u zich het schotelschip nog dat naast het kamp lag te wachten? Ik ben ervan overtuigd dat het een ruimteschip is. Wat het ook is, het is een voorwerp van grote waarde, veel meer waard dan de dood van vijftig of zestig mannen. Als het schip zich inderdaad nog bij het kamp bevindt, lijkt het me een goed idee om het te veroveren en daarna over onze terugkeer naar Durdane te gaan onderhandelen.’


  ‘Zijn wij hiertoe wel in staat?’ vroeg Korba. ‘Zullen ze ons niet ontdekken en hun torpedo’s gebruiken?’


  ‘Ik heb rond het kamp nooit iets gemerkt van een grote waakzaamheid,’ zei Etzwane. ‘Waarom zouden wij niet proberen het alleruiterste te bereiken? Het is zeker dat niemand ons zal helpen, alleen wijzelf.’


  Bitter zei een van de Alula: ‘Dat was ik vergeten, zovele gebeurtenissen zijn gekomen en gegaan. Lang geleden hebt u ons verteld van de planeet Aarde en had u het over een zekere Ifness.’


  ‘Een droombeeld; zei Etzwane. ‘Ook ik was dit vergeten... Vreemd! Als de bewoners van de Aarde van ons bestaan op de hoogte waren, zouden wij voor hen wezens uit een nachtmerrie zijn, minder dan ijle sluiers van het moeraslicht daarginds... Ik vrees dat ik de Aarde nooit zal zien.’


  ‘Ik zou gelukkig zijn als ik het oude Caraz kon weerzien,’ zei de Alula. ‘Ik zou mijzelf ongeloofwaardig gelukkig achten en nooit meer droefheid kennen.’


  ‘Ik zou al tevreden zijn met een stuk vet vlees,’ gromde een van de mannen.


  Een voor een gingen de mannen, met tegenzin de warmte van het gezelschap van de anderen verlatend, naar hun wagens en brachten opnieuw een ellendige nacht door.


  Zodra ze in het licht van de dageraad het land voor zich konden zien gingen ze weer op weg. Etzwane’s wagen leek niet zo fel meer als de vorige dagen, en hij vroeg zich af hoeveel kilometers er nog in de motor zaten. Hoe ver waren ze van het kamp? Op zijn minst één dag, op zijn hoogst drie of vier.


  Vlak en drassig strekte het mos zich voor hen uit, bijna een met het moeras. Een paar keer kwamen ze voorbij poelen grijze modder. In de buurt van een ervan stopten ze om uit te rusten en hun verkrampte spieren wat te ontspannen. De poelen golfden aan de oppervlakte door enorme gasbellen die met een olieachtig zuigend geluid doorbraken. Rondom het water leefden hele kolonies gelede bruine wormen en rennende zwarte ballen die zich bij elk geluid in de modder verborgen. Dit verbaasde Etzwane: de wezens schenen geen natuurlijke vijand te hebben waartegen ze zich moesten beschermen. Hij keek de hemel af: geen vogels, geen vliegende reptielen, geen insecten. In de rottende zwarte mosrand een meter van de modder zag hij kleine gaten, waar sporen van kleine pootjes met drie vingers heenleidden. Etzwane keek met groeiende achterdocht naar de sporen. In het mos verschool zich een purperzwart iets: een asutra, nog niet volwassen. Ontsteld en vol weerzin deinsde Etzwane achteruit. Als de asutra en de mens uit zo verschillende natuurlijke milieus afkomstig waren, kon er dan sprake zijn van communicatie, van begrip voor elkaar? Etzwane dacht van niet. Elkaar verdragen op grond van wederzijdse weerzin, misschien; maar samenwerking? Nooit.


  De kolonne ging weer op weg, en nu begon een van de wagens te haperen en op en neer te bonken. Ten slotte zakte hij op het mos neer en weigerde verder te gaan. Etzwane zette de bestuurder bovenop de wagen die er nog het best aan toe leek te zijn en weer zette de kolonne zich in beweging.


  Halverwege de middag begaven nog twee wagens het, en het was duidelijk dat de motoren van de andere het nog maar een klein aantal uren zouden uithouden. Voor hen rees weer een zwarte heuvel op die lager leek dan de heuvel die ze ten noorden van het kamp hadden gezien. Als het een andere heuvel was zouden ze het kamp nooit terugzien, dacht Etzwane, want geen van de mannen had genoeg kracht om veertig of zestig of tachtig kilometer ver te lopen.


  Ze gingen vlak langs het moeras rijden om de hoogten te vermijden, maar berg en moeras kwamen toch samen bij een steile helling waar ze moeizaam tegenop reden.


  Kreunend en diep doorzakkend klommen de reptielwagens omhoog. Etzwane was het eerst boven. Het landschap naar het zuiden gleed binnen hun gezichtsveld... Het kamp lag onder hen, op nog geen tien kilometer afstand. Een schor gebrul steeg op uit vijftig droge kelen. ‘Het kamp; vooruit, naar het kamp! Daar is vóedsel, brood, goede soep!’


  Wankelend kwam Etzwane uit zijn wagen. ‘Achteruit, stelletje dwazen! Zijn jullie ons plan vergeten?’


  ‘Waarom zouden we wachten?’ bracht Sul moeizaam uit. ‘Kijk maar! Er is geen ruimteschip; het is verdwenen! En al was er wel een, uw plan is absurd. We zullen gaan eten en drinken, al het andere heeft geen betekenis. Komaan, naar beneden, naar het kamp!’


  ‘Blijf hier!’ zei Etzwane. ‘We hebben te veel geleden om ons leven nu zonder meer weg te gooien. Er is geen ruimteschip, dat is waar. Maar we moeten ons meester maken van het kamp, en dat betekent dat we gebruik moeten maken van het verrassingselement. We wachten tot de schemering invalt. U moet uw honger en dorst tot die tijd maar in bedwang houden.’


  ‘Ik ben niet helemaal hierheen gekomen om nog verder te lijden,’ zei Sul vastbesloten.


  ‘Lijd of sterf,’ gromde Korba. ‘Als het kamp in onze handen is kunt u eten. Dit is het ogenblik om te bewijzen dat wij mannen zijn, niet slaven!’


  Sul zweeg. Met een grauw gezicht leunde hij tegen zijn wagen en mompelde wat met droge grijze lippen.


  Het kamp maakte een vreemd levenloze, verlaten indruk. Een paar vrouwen waren aan het werk. Uit een van de barakken kwam een Ka. Doelloos wandelde het wezen even heen en weer, toen ging het de barak weer binnen. Er waren geen pelotons aan het oefenen op het exercitieterrein, en de garage was donker.


  ‘Het kamp is dood,’ fluisterde Korba. ‘Er is niemand om ons tegen te houden.’


  ‘Ik vertrouw het niet,’ zei Etzwane. ‘Die stilte is niet natuurlijk.’


  ‘Gelooft u dan dat ze ons verwachten?’


  ‘Ik weet niet wat ik moet geloven. We moeten toch wachten tot de schemering, ook al is er niemand in het kamp dan drie Ka en tien oude vrouwen, om ze niet de kans te geven een verzoek om hulp uit te zenden.’


  Korba bromde.


  ‘De hemel wordt al donkerder,’ zei Etzwane. ‘Over een uur verhult de schemering onze nadering.’


  De groep wachtte en wees naar plekjes van het kamp die ze zich herinnerden. Lampen gloeiden aan en Etzwane vroeg aan Korba: ‘Bent u gereed?’


  ‘Ik ben gereed.’


  ‘Houd goed in gedachten dat ik de barakken van de Ka vanuit de flank aan zal vallen. U dringt het kamp van voren binnen en slaat alle tegenstand die wordt geboden neer.’


  ‘Het plan is duidelijk.’


  Etzwane en de helft van de wagens reden de helling af, het zwart van de wagens onzichtbaar tegen het donkere mos. Korba wachtte vijf minuten, toen reed ook hij de helling af en ging over het oude exercitieterrein op het kamp af. Etzwane’s groep reed met gierende motoren en op en neer bonkende wagens naar de achterkant van het grillige witte gebouw dat de Ka tot verblijfsruimte diende.


  De mannen stormden naar binnen en wierpen zich op de zeven Ka die ze in één vertrek aantroffen. De Ka, verrast of misschien apathisch, verzetten zich maar zwakjes en werden vastgebonden met leren riemen. De mannen hadden vast gerekend op een wanhopig gevecht, en toen daar geen sprake van bleek te zijn begonnen ze zich verward en gefrustreerd te voelen en maakten aanstalten de Ka dood te trappen. Woedend hield Etzwane ze tegen. ‘Wat denkt u wel? De Ka zijn slachtoffers, net als wijzelf. Doodt de asutra, maar doe de Ka geen kwaad, dat is zinloos!’


  De mannen rukten de asutra van de nek van de Ka en verpletterden ze onder hun voeten, terwijl de Ka kermden van afschuw.


  Etzwane liep de barak uit en ging op zoek naar Korba, die zijn mannen al de garage, de keukens en magazijnen en het communicatievertrek had ingestuurd. Daar hadden ze in totaal vier Ka gevonden waarvan ze er drie morsdood hadden geslagen omdat er niet iemand als Etzwane was geweest om hen tegen te houden. De mannen ontmoetten verder geen tegenstand : ze waren de baas over het kamp, bijna zonder zich te hebben ingespannen. Als reactie op de spanning begonnen veel mannen zich misselijk te voelen. Ze zakten door hun knieën en begonnen pijnlijk met een lege maag te kokhalzen. Etzwane, die zelf een vreemd gegons in zijn oren hoorde, beval de vrouwen in het kamp om meteen een warme maaltijd klaar te maken en de mannen te drinken te geven.


  De mannen aten langzaam en dankbaar, verwonderd dat de bestorming van het kamp zo gemakkelijk was verlopen. De toestand was ongeloofwaardig.


  Na de maaltijd voelde Etzwane een allesoverweldigende soezerigheid. Hij wilde zich er niet aan overgeven en riep de oude Kretzel die een eindje verderop stond bij zich. ‘Wat is er met de Ka gebeurd? Er waren er altijd veertig of vijftig, en nu zijn er tien of minder.’


  Somber zei Kretzel: ‘Ze zijn vertrokken, in het schip. Twee dagen geleden slechts zijn ze weggegaan, in grote opwinding. Er staan grootse gebeurtenissen voor de deur, ten goede of ten kwade.’


  ‘Wanneer komt er weer een schip?’


  ‘Ze hebben zich niet de moeite gegeven mij dit mee te delen.


  ‘‘Laten we de Ka gaan ondervragen.’


  Ze gingen naar de barak waar de Ka waren opgesloten. De tien mannen die Etzwane als bewakers had achtergelaten waren allemaal in slaap gevallen en de Ka waren druk bezig zich te bevrijden. Etzwane maakte de slapende mannen met een paar schoppen wakker. ‘Is dit de wijze waarop u over onze veiligheid waakt? Tot de laatste man toe diep in slaap! Over nog een minuut had u voor altijd dood kunnen zijn!’


  De oude Sul, een van de mannen die hij op wacht had gezet, antwoordde nors: ‘U hebt zelf deze mannen aangewezen als slachtoffers; ze zouden dankbaar moeten zijn voor hun bevrijding.’


  ‘Dat is precies datgene waar ik hen op wil wijzen,’ zei Etzwane. ‘Ondertussen zijn wij alleen de wildemannen die hen hebben aangevallen en met riemen hebben vastgebonden.’


  ‘Bah,’ mompelde Sul. ‘Ik ben niet bij machte om een logisch debat van u te winnen. U bent daarin mijn meerdere.’


  ‘Overtuig u ervan dat de boeien goed vastzitten,’ zei Etzwane. Tegen Kretzel zei hij : ‘Zeg tegen de Ka dat we geen kwaad tegen hen in de zin hebben, dat we de asutra als onze gemeenschappelijke vijand beschouwen.’


  Verbaasd staarde Kretzel hem aan, alsof ze zijn woorden onbegrijpelijk en dwaas vond. ‘Waarom wilt u dat ik ze dat zeg?’


  ‘Om te bereiken dat ze ons helpen, of in ieder geval niets doen om ons te hinderen.’


  Ze schudde het hoofd. ‘Ik zal doen wat u vraagt, maar ze zullen er maar weinig acht op slaan. U begrijpt de Ka niet.’ Ze pakte haar dubbele fluit en speelde een aantal frasen. De Ka luisterden, uiterlijk onbewogen. Ze antwoordden niet, maar maakten na een korte stilte trillende, op en neer gaande geluiden, zoals het geklok van baby-uilen.


  Twijfelend keek Etzwane naar ze. ‘Wat zeggen ze?’


  Kretzel haalde haar schouders op. ‘Ze praten samen in de Vijfde Stijl, die mijn begrip te boven gaat. Hoe dan ook, ik geloof niet dat ze u begrijpen.’


  ‘Vraag ze wanneer het schip terugkomt.’


  Kretzel lachte, maar deed wat Etzwane vroeg. De Ka keken haar uitdrukkingloos aan. Een van hen floot een korte frase, toen zwegen ze allemaal weer. Vragend keek Etzwane Kretzel aan.


  ‘Ze zingen een frase uit Canto 5633, de “in verlegenheid brengende farce”. Het kan worden vertaald als een spottende vraag: ‘Wat voor belang kunt u in de zaak hebben?”‘


  ‘Ik begrijp het,’ zei Etzwane. ‘Ze zijn niet praktisch.’


  ‘Ze zijn praktisch genoeg,’ zei Kretzel. ‘De situatie gaat hun bevattingsvermogen te boven. Herinnert u zich de ahulfs van Durdane nog?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘De Ka zien de mens net als de mens de ahulf: onberekenbaar, half-intelligent, en altijd vol onbegrijpelijke grillen. Ze kunnen u niet serieus nemen.’


  Etzwane gromde. ‘Stel de vraag opnieuw. Zeg ze dat ze zullen worden vrijgelaten bij aankomst van het schip.’


  Kretzel speelde op haar fluit. De Ka antwoordden kort. ‘Het schip komt over een paar dagen terug met een nieuwe groep slaven.’


  Tien
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  De muitende slaven hadden nu voedsel en onderdak, en hun bestaan werd door niets verstoord. Allen beseften echter dat dit laatste slechts tijdelijk kon zijn. Een zekere Joro betoogde dat de groep voorraden naar een schuilplaats in de heuvels zou moeten brengen en zich daar in leven moest zien te houden tot ze het weer konden wagen om een overval te plegen. ‘Op deze wijze winnen we een paar maanden, en wie weet wat er in de tussentijd zou kunnen gebeuren. De reddingsschepen van de Aarde zouden kunnen komen.’


  Etzwane lachte bitter. ‘Ik besef nu wat ik elk ogenblik van mijn leven zou hebben moeten beseffen: als je jezelf niet helpt, sterf je als slaaf. Dit is een fundamenteel gegeven. Niemand zal ons redden. Als we hier blijven is er grote kans dat we binnen kort allen zullen worden gedood. Als we ons in de heuvels schuilhouden winnen we twee maanden van natte kleren en ellende en dan worden we alsnog gedood. Als we ons aan het oorspronkelijke plan houden winnen we onder de gunstigste omstandigheden heel veel, en onder de ongunstigste sterven we op waardige wijze, na onze vijanden zoveel mogelijk schade te hebben toegebracht.’


  ‘De kans dat dit “gunstigste” gebeurt is klein, en de kans op het “ongunstigste” heel groot,’ gromde Sul. ‘Ik heb meer dan genoeg van deze schimmige plannen.’


  ‘U moet doen wat u het beste lijkt,’ zei Etzwane beleefd. ‘Ga toch vooral naar de heuvels. Het staat u vrij te gaan.’


  Kortaf zei Korba: ‘Als er mensen zijn die willen gaan, laat ze dan nu gaan. De anderen hebben werk te doen, en misschien hebben we maar weinig tijd.’


  Maar Sul noch Joro verkoos de heuvels in te trekken.


  


  Die dag liep Rune de Wilgentak op Etzwane toe. ‘Herinnert u zich mij nog? Ik ben het Alula-meisje dat eens vriendschap met u sloot. Ik vraag mij af of u nu nog met warme gevoelens aan mij denkt. Maar ik ben afgetobd en vol rimpels, alsof ik een oude vrouw ben. Is dit niet zo?’


  Etzwane, zijn hoofd vervuld van honderd zorgen, keek over de binnenplaats van het kamp en probeerde op een antwoord te komen waarmee hij zich op de vlakte kon houden. Een tikje kortaf zei hij : ‘Op deze wereld is een mooi meisje een abnormaliteit.’


  ‘Ah! Dan wenste ik maar dat ik een abnormaliteit was! Lang geleden, toen de mannen hun hand uitstaken om mijn hoedje van mijn hoofd te plukken was ik gelukkig, ook al deed ik net alsof ik boos was. Maar wie zou er nu nog naar mij kijken, ook al danste ik naakt midden op dit plein?’


  ‘U zou nog steeds de aandacht trekken,’ zei Etzwane. ‘Vooral als u goed danste.’


  ‘U spot met mij,’ zei Rune bedroefd. ‘Waarom kunt u mij niet wat troosten: een aanraking, of een glimlach? U maakt dat ik mij dik en lelijk voel.’


  ‘Dat was mijn bedoeling zeker niet,’ zei Etzwane. ‘Wees daarvan overtuigd. Maar wilt u me nu verontschuldigen? Ik moet toezicht houden op onze voorbereidingen.’


  Twee dagen gingen voorbij, terwijl de spanning met het uur steeg. Op de ochtend van de derde dag gleed een schotelschip uit het zuiden langs de kust van het moeras en bleef boven het kamp hangen. Het was niet nodig alarm te slaan of de mannen te waarschuwen: ze waren al op hun post.


  Het schip zweefde op een zoemend vibratieweb boven hen. Etzwane, in de garage, keek met het klamme zweet op zijn lichaam toe en vroeg zich af wat er precies verkeerd zou gaan.


  Uit het schip klonk een sonoor toeterend geluid, dat een ogenblik later van de heuvel terugkaatste.


  Het geluid stierf weg, het schip bleef boven het kamp hangen. Etzwane hield zijn adem in tot zijn longen hem pijn deden.


  Het schip zakte langzaam neer op het landingsveld. Etzwane liet zijn adem ontsnappen en boog zich voorover. Dit was het ogenblik waar alles van afhing.


  Het schip raakte de grond, die duidelijk zichtbaar gedeukt werd onder het gewicht. Eén minuut ging voorbij, twee minuten. Etzwane vroeg zich af of de bemanning iets had gezien dat niet was zoals het zijn moest, of een van de gebruikelijke formaliteiten soms niet was nageleefd... De deur ging open, een loopplank gleed naar de grond. Twee Ka kwamen het schip uit met asutra als kleine zwarte ruiters op hun nek. Onderaan de loopplank bleven ze staan en keken naar de barakken. Nog twee Ka kwamen de loopplank aflopen, en gevieren bleven ze staan, alsof ze ergens op wachtten.


  Twee karren reden van het pakhuis naar het schip toe, de gebruikelijke procedure wanneer er een schip landde. Ze maakten een bocht om dicht langs de loopplank te rijden. Etzwane en drie mannen kwamen de garage uit en liepen zo te zien doelloos naar het schip. Andere groepjes kwamen uit diverse andere richtingen op het schip toegelopen.


  De eerste kar hield stil, vier mannen klommen eruit en wierpen zich plotseling op de Ka. Uit de tweede kar kwamen vier mannen met riemen. Er zouden alleen Ka worden gedood als het niet anders kon, anders zaten ze later misschien met een schip zonder bemanning. Terwijl de groep onderaan de loopplank aan het worstelen was renden Etzwane en zijn mannen naar boven en het schip in.


  


  Het schip had een bemanning van veertien Ka en enige tientallen asutra, een aantal in dezelfde bakken als die Etzwane en Ifness in het wrak bij de Thrie Orgai hadden gezien. Uitgezonderd de worsteling aan de voet van de loopplank boden noch de Ka noch de asutra tegenstand. De Ka leken door de verrassingsaanval verlamd, of misschien waren ze wel apathisch; het was in ieder geval onmogelijk hun emoties te doorgronden. De asutra waren even doorzichtig als stukken graniet. Weer voelden de rebellerende slaven de frustratie na een al te grote inspanning die het gevolg is van met alle kracht toeslaan en dan alleen maar lucht treffen. Ze voelden zich opgelucht en tegelijk bedrogen, uitgelaten door de overwinning en toch nog kokend van opgekropte spanning die geen uitweg meer had.


  In het grote ruim in het midden van het schip bevonden zich bijna vierhonderd mannen en vrouwen. Ze waren van allerlei leeftijd en ook de toestand waarin ze verkeerden liep nogal uiteen. In het algemeen maakten ze een futloze, verslagen indruk.


  Etzwane verdeed zijn tijd niet met hen, maar verzamelde de Ka en hun asutra in de stuurkoepel en haalde toen Kretzel erbij. ‘Deel ze het volgende mee,’ zei hij, ‘en overtuig u ervan dat ze het begrijpen. We willen naar Durdane terugkeren. Dit verlangen we van hen: vervoer ons naar onze thuiswereld. Iets anders dulden wij niet. Zeg ze dat wanneer we op onze bestemming zijn aangekomen we verder niets van ze zullen verlangen; hun leven en hun schip zullen wij ze laten. Als ze weigeren ons naar Durdane te brengen zullen we ze zonder mededogen doden.’


  Kretzel fronste haar voorhoofd en likte haar lippen af. Toen zette ze de dubbele fluit aan haar mond en speelde Etzwane’s woorden.


  De Ka reageerden niet. ‘Hebben ze het begrepen?’ vroeg Etzwane bezorgd.


  ‘Ze hebben het begrepen,’ zei Kretzel. ‘Ze hebben al besloten hoe ze zullen antwoorden. Dit is een ceremoniële stilte.’


  Een van de Ka sprak Kretzel aan, op zo’n bruuske manier dat de fluittonen van de Eerste Stijl bijna arrogant of zelfs spottend klonken.


  ‘Ze zullen u naar Durdane brengen,’ zei Kretzel. ‘Het schip vertrekt nu meteen.’


  ‘Vraag of er genoeg eten en drinken aan boord is.’


  Kretzel gehoorzaamde en dezelfde Ka antwoordde haar. ‘Hij zegt dat er uiteraard voldoende proviand voor de reis is.’


  ‘Vertel ze nog één ding. We hebben torpedo’s aan boord van het schip gebracht. Als ze ons proberen te bedriegen vliegen we allemaal samen de lucht in.’


  Kretzel speelde op haar dubbele fluit. Ongeïnteresseerd draaiden de Ka zich om.


  


  Etzwane had in zijn leven vele triomfantelijke en vreugdevolle gebeurtenissen meegemaakt, maar nooit de opgewonden vreugde van deze terugreis van de donkere wereld Kahei. Hij voelde zich moe, maar kon niet slapen. Hij wantrouwde de Ka, hij vreesde de asutra, en was niet bij machte te geloven dat hij nu definitief de overwinning had behaald. Van de andere mannen had hij alleen vertrouwen in Korba en hij zorgde ervoor dat hij en Korba nooit op dezelfde tijd sliepen. Om zijn mannen waakzaam te houden waarschuwde hij ze dat de asutra verraderlijke wezens waren, en dat ze zich niet graag gewonnen gaven, maar in zijn hart was hij ervan overtuigd dat niets hen de overwinning nog kon afnemen. Voor zover hij de asutra kende waren het onaandoenlijke realisten, die zich niet lieten leiden door overwegingen van kwaadaardigheid of wraakzucht. Na de nederlaag van de Roguskhoi in Shant hadden de asutra gemakkelijk Garwiy, Brassei en Maschein met hun energiestralen kunnen verwoesten, maar die moeite hadden ze zich niet gegeven. Er was een goede kans, dacht Etzwane, dat het onmogelijke was bereikt, en zonder hulp van de afschuwelijke Ifness, en dat maakte de triomf eens zo aangenaam.


  Etzwane verbleef een groot deel van de reis in de stuurkoepel. Door de doorzichtige wanden was niets te zien, alleen diepzwarte duisternis en af en toe een langgerekte vezel schuim. Op een paneel was de hemel buiten het schip afgebeeld. De sterren waren zwarte cirkels op een lichtgevende groene achtergrond. Een doelcirkel omsloot drie zwarte stippen, die elke dag groter werden. Etzwane nam aan dat dat Ezletta, Sasetta en Zael waren.


  De toestand in het ruim was weerzinwekkend. De lading mannen en vrouwen wisten niets af van hygiëne, ordelijkheid of persoonlijke reinheid. Het ruim stonk als een abattoir. Etzwane kwam te weten dat het grootste deel van deze mensen op Kahei was geboren en nooit iets anders dan het leven in een slavenkamp had gekend. Tijdens het ontwikkelen van de Roguskhoi hadden macabere experimenten deel uitgemaakt van het leven van elke dag, ze vonden het niet meer dan normaal. Wat de deugden van de asutra ook waren, ze gaven geen blijk van overgevoeligheid of medelijden, dacht Etzwane bij zichzelf. Misschien waren dit wel emoties die kenmerkend waren voor de mens. Etzwane probeerde medelijden te koesteren voor de mensen in het ruim, maar de stank en wanorde maakten dat een zware opgave. Als deze mensen eenmaal op Durdane waren lag er nog meer ellende voor hen in het verschiet. Misschien zouden sommigen wel wensen dat ze weer ‘thuis’ waren, op de zwarte wereld Kahei.


  


  Langzaam gleed het schip door de lucht. Boven aan de hemel dansten de drie zonnen, onder het schip lag het grijsviolette aangezicht van Durdane. Naarmate het lager zakte kwamen meer bekende contouren te voorschijn: de Beljamar-eilanden, de Gelukkige Eilanden, Shant en Palasedra, en toen het enorme wereldcontinent Caraz.


  Etzwane zag het zilveren water van de Keba en het Niormeer. Toen het schip weer wat lager kwam zag hij ook de Thrie Orgai en de Vurush. Met behulp van Kretzel stuurde hij het schip naar Shagfe. Het landde op de helling ten zuiden van het dorp, en de passagiers struikelden, wankelden en kropen naar buiten, de grond van hun thuiswereld op, ieder met een pakje voedsel tegen de borst geklemd, en zoveel goed metaal als hij kon dragen: genoeg om hem te verzekeren van een behoorlijk bestaan op het metaalarme Durdane. Etzwane maakte zich meester van dertig staven van een glinsterende rode legering uit de machinekamer: genoeg rijkdom, dacht hij, om hem terug te brengen naar Shant.


  Etzwane, nog steeds wantrouwig, stond erop dat de Ka het schip uitkwamen en buiten bleven tot alle mensen zich hadden verspreid. ‘U hebt ons naar Durdane gebracht, en we zijn nu klaar met u en met uw schip, maar bent u met ons klaar? Ik wil niet worden gedood door een straal purperbliksem zodra u daartoe kans ziet.’


  Via Kretzel antwoordden de Ka: ‘Het kan ons niet schelen of u leeft of sterft. Verlaat het schip nu meteen.’


  Etzwane zei: ‘Of u gaat met ons mee, de vlakte op, of we nemen u uw asutra af, waaraan u zoveel waarde schijnt te hechten. We hebben geen ontberingen geleden en hoop gekoesterd en moeite gedaan om nu op het laatste ogenblik dwaze risico’s te nemen.’


  Ten slotte gingen acht Ka mee naar buiten. Etzwane en een aantal van zijn mannen namen ze twee kilometer ver mee en lieten ze toen gaan. Ze sloften terug naar het schip, terwijl Etzwane en zijn metgezellen zich tussen de rotsen verscholen. Zodra de acht Ka aan boord waren steeg het schip op. Etzwane zag het kleiner worden en verdwijnen, en toen kwam pas het volle besef dat hij werkelijk terug was op Durdane. Zijn knieën knikten, hij zakte neer op een rots, zo uitgeput als hij zich nog nooit in zijn leven had gevoeld, en de tranen stroomden uit zijn ogen.


  Elf

  [image: ]


  In Shagfe was het hele dorp in rep en roer geraakt door de komst van zoveel met rijkdom beladen mensen. Sommigen dronken uitgebreid van Baba’s bier, anderen gokten met de Kash-Blauwwormen die nog steeds in de buurt rondzwierven. De hele nacht werd Etzwane uit zijn slaap gehouden door woordenwisselingen en ruzies, gegil, gevloek, dronken gekreun en kreten van pijn; en de volgende ochtend lagen er twaalf lijken om de herberg. Zodra het licht van de zonnen de duisternis had verdreven gingen er groepen mensen op weg naar de gebieden waar hun ouders vandaan waren gekomen. De Alula gingen zonder Etzwane vaarwel te zeggen op weg naar het Niormeer. Rune de Wilgentak keek nog één keer over haar schouder. Etzwane zag haar blik, maar wist niet zeker wat erin lag besloten. Hij zag ze verdwijnen in de ochtendnevel, toen ging hij op zoek naar Baba de waard.


  ‘Ik heb twee zaken met u te bespreken,’ zei Etzwane. ‘In de eerste plaats: waar is Fabrache?’


  ‘Wie kan de gangen nagaan van die losvoetige man?’ zei Baba onverschillig. ‘De slavenhandel is ingestort. Oude afzetgebieden bestaan niet meer, en Hozman Zeerkeel is verdwenen. Armoede houdt het land in zijn greep. Wat Fabrache betreft: u zult hem wel zien als hij op komt dagen; het is geen man waarvan te voorspellen valt waar hij op een gegeven ogenblik zal zijn.’


  ‘Ik ga niet op hem wachten,’ zei Etzwane. ‘Dit brengt mij op het tweede punt: mijn loper. Ik zou het op prijs stellen als hij werd gezadeld en gereed werd gemaakt voor de reis.’


  Baba’s ogen puilden uit van verbazing. ‘Uw loper? Wat voor een krachttoer van uw verbeelding is dit? Geen van de lopers in mijn stal behoort aan u toe.’


  ‘Zeker wel,’ zei Etzwane scherp. ‘Mijn vriend Ifness en ik hebben allebei onze lopers aan uw goede zorgen toevertrouwd. Ik ben voornemens mijn loper op te eisen.’


  Baba schudde verbaasd het hoofd en sloeg vroom zijn ogen ten hemel. ‘Wellicht kent uw land vreemde gebruiken, maar hier in Shagfe zijn we wat praktischer van aard. Een gift, eens gegeven, mag niet worden teruggevraagd.’


  ‘Gift, zei u?’ Etzwane’s stem klonk grimmig. ‘Hebt u niet geluisterd naar de verhalen van de mensen die u gisteren metaal gegeven hebben in ruil voor uw bier? Hoe dank zij onze kracht en vastberadenheid wij weer thuis zijn gekomen, in Caraz? Denkt u soms dat ik er de man naar ben om dieverijen te tolereren? Mijn loper, of bereid u voor op een stevig pak slaag!’


  Baba reikte onder de toog en haalde zijn knuppel te voorschijn. ‘Een pak slaag? Zo zo. Luister, jonge blaag, ik ben niet al zoveel jaren waard in Shagfe zonder dat ik zelf ook wat klappen heb uitgedeeld, dat verzeker ik je. En maak nu dat je dit etablissement verlaat!’


  Etzwane haalde uit zijn buidel het kleine wapen te voorschijn dat Ifness hem zo lang geleden had gegeven: het energiepistool dat hij had meegenomen naar Kahei en waar hij nooit gebruik van had gemaakt. Hij richtte het op Baba’s geldkist en drukte op de knop. Een lichtflits, een knal en een gil van schrik toen Baba naar de puinhoop keek van wat een ogenblik geleden nog een fortuin aan metaal had bevat. Etzwane pakte de knuppel en gaf Baba een klap op zijn rug. ‘Mijn loper, en snel.’


  Baba’s vette gezicht glom van angst en woede. ‘U hebt mij al beroofd van alle verdiensten die ik in mijn hele leven heb vergaard! Wilt u dan het resultaat van al mijn inspanningen?’


  ‘Probeer nooit een eerlijk man te bedriegen,’ zei Etzwane. ‘Een andere dief had misschien sympathie voor uw plannen op kunnen brengen, maar ik wil alleen mijn bezit terug.’


  Met een van woede nasaal klinkende stem stuurde Baba een van zijn bedienden naar de stallen. Etzwane liep de binnenplaats op, waar hij de oude Kretzel op een bank zag zitten. ‘Wat doet u hier?’ vroeg hij. ‘Ik dacht dat u al op weg zou zijn naar de Vijver van Elshuka.’


  ‘Het is een lange tocht,’ zei Kretzel, terwijl ze haar haveloze mantel wat dichter om haar schouders trok. ‘Ik heb wat metaal, voldoende om een tijdlang van te eten. Als het metaal op is begin ik aan mijn reis naar het zuiden, al zal ik voorzeker nooit de grasvelden boven de vijver bereiken. En als dat wel het geval was, wie zou zich nog het kleine meisje herinneren dat door Molsk is gestolen?’


  ‘En het Grote Lied? Hoeveel mensen in Shagfe zullen u verstaan als u op uw fluit speelt?’


  Kretzel draaide haar oude schouders naar de warmte van de zon. ‘Het is een groots epos: de geschiedenis van een wereld hier ver vandaan. Misschien vergeet ik het Lied wel, maar misschien ook niet, en soms als ik hier in de zon zit zal ik op mijn fluit spelen, maar niemand zal iets weten van de grootse dingen waarvan ik verhaal.’


  De loper kwam de stal uit. Het dier was bepaald niet van even goede kwaliteit als dat waarop Etzwane in Shagfe was gekomen, en het tuig was wat versleten, en hier en daar slordig gerepareerd. Etzwane wees de staljongen hierop, en deze gaf hem een paar zakken meel en een buidel bier voor de reis.


  Naast de zijwand van de herberg zag Etzwane een bekend gezicht: het behoorde toe aan Gulshe, die ingespannen loerend stond te kijken naar Etzwane’s voorbereidselen voor de reis. Gulshe zou een efficiënte gids zijn, dacht Etzwane, maar wat zou er gebeuren als Etzwane sliep en Gulshe wacht hield? Het vooruitzicht deed een koude rilling langs zijn rug lopen. Hij groette Gulshe beleefd en klom in het zadel. Een ogenblik keek hij nog om naar de oude Kretzel, haar hoofd vol schitterende kennis. Hij zou haar nimmer weerzien, en met haar zou de geschiedenis van een wereld sterven... Kretzel keek op en hun ogen kruisten elkaar. Etzwane wendde zich af, zijn ogen vol tranen. Zwijgend reed hij Shagfe uit, en in zijn rug voelde hij Gulshe’s starende blik en Kretzels vaarwel.


  


  Vier dagen later reed hij over een hoog oprijzende zandstenen heuvelrug heen en zag het water van de Keba voor zich. Volgens zijn ruwe berekening zou Shillinsk ergens ten zuiden van hem moeten liggen, want bij zijn tocht over de Vlakte der Blauwe Bloemen was hij de weg kwijtgeraakt. Ingespannen tuurde hij de rivier af en zag bijna meteen de haven van Shillinsk, acht kilometer naar het zuiden. Hij wendde de teugel en ging op weg.


  De herberg was nog precies zoals hij hem zich herinnerde. Er lag geen vrachtschuit of ander schip langs de havenmuur afgemeerd, maar Etzwane had niet zoveel haast: de rust van Shillinsk was iets waarvan hij ook zó kon genieten.


  Hij trad binnen en zag dat de waard bezig was met een zak rottensteen en een vet stuk chumpahuid de toog te polijsten. Hij gaf geen blijk van herkenning, maar daarover verbaasde Etzwane zich nauwelijks. In zijn haveloze kleren leek hij niet in het minst op de in keurige kleding gestoken Gastel Etzwane die samen met Ifness in Shillinsk was gearriveerd.


  ‘U zult zich mij niet herinneren,’ zei Etzwane, ‘maar enige maanden geleden ben ik samen met de tovenaar Ifness hier in zijn magische boot gearriveerd. U bent toen naar ik mij herinner het slachtoffer geworden van een onfortuinlijk ongeluk.’


  De waard maakte een grimas. ‘Breng zulke zaken niet onder mijn aandacht. De tovenaar Ifness is een vreeswekkend man. Wanneer komt hij zijn boot ophalen? Ze drijft ginds op het water.’


  Etzwane staarde hem verbaasd aan. ‘Heeft Ifness zijn boot niet opgehaald?’


  ‘Kijk daar, door de deuropening. U ziet het vaartuig liggen zoals u het hebt achtergelaten.’ En deugdzaam voegde hij eraan toe: ‘Ik heb ervoor gezorgd dat het vaartuig niet is geroofd of aangeraakt, zoals u mij ook had opgedragen.’


  ‘Uitstekend.’ Etzwane was zeer in zijn schik: hij had Ifness de boot zien besturen. Hij wist wat de verschillende meters beduidden, en ook hoe hij zonder elektrische schok aan boord kon komen. Hij wees op de loper. ‘Voor uw moeite schenk ik u hierbij deze loper, met zadel. Ik verzoek u alleen om een maaltijd en onderdak voor de nacht. Morgen zeil ik heen in de magische boot.’


  ‘Brengt u de boot naar Ifness?’


  ‘Om u de waarheid te zeggen zou ik niet weten wat er van hem is geworden. Ik was ervan uitgegaan dat hij lang geleden al in Shillinsk zou zijn gearriveerd en de boot zou hebben meegenomen... Als hij mij of de boot nodig heeft zal hij ongetwijfeld weten waar hij mij kan vinden – als hij nog in leven is.’


  Als Ifness nog in leven was. Tussen Shagfe en Shillinsk lagen honderd gevaren: chumpa, troepen dolle ahulfs, roversstammen en slavenjagers. Ifness zou ten offer kunnen zijn gevallen aan al deze gevaren, en al Etzwane’s harde verwijten zouden ongegrond zijn... Zou hij er op uit moeten trekken om Ifness te gaan zoeken? Etzwane slaakte een diepe zucht. Caraz was enorm groot. Het zou een schoolvoorbeeld van futiliteit zijn.


  De waard bereidde een smakelijke maaltijd van riviervis, gestoofd in een zure groene saus, en daarna liep Etzwane over de kade en zag de purperen schemering over het water vallen. Shant en Garwiy waren veel dichterbij dan hij had kunnen hopen.


  De volgende ochtend roeide hij in een skiff naar de boot en duwde voorzichtig met een droge stok tegen de knop waarmee de elektrische beveiliging kon worden uitgeschakeld. Toen raakte hij nog voorzichtiger met zijn vinger het dolboord aan. Geen schok, geen fontein van vonken zoals toen de waard in de rivier was geslingerd.


  Etzwane bond de skiff aan het meertouw vast en stuurde de boot naar het midden van de rivier. De stroom voerde hem mee naar het noorden, hij hees het zeil, en Shillinsk gleed achter hem weg en werd een rij speelgoedhuisjes aan het water.


  En nu het kritieke experiment. Hij nam het deksel van het bedieningspaneel en tuurde naar de rij knoppen. Voorzichtig draaide hij aan de knop ‘stijgen’. De boot steeg op en gleed voor de wind verder. Haastig liet Etzwane het zeil zakken om niet door een plotselinge windvlaag te kapseizen.


  Hij probeerde de andere knoppen uit, en de boot beschreef een grote boog en vloog oostwaarts, naar Shant.


  Onder hem gleden de duifgrijze vlakten en de donkergroene moerassen voorbij. Voor hem glinsterde het brede water van de Bobol en daarachter de grote Usak.


  Bij het vallen van de nacht bereikte Etzwane de oostkust en de Groene Oceaan. Een paar flikkerende gele lichtjes vertelden hem dat daar een dorpje lag, aan de rand van de oceaan: voor hem weerkaatsten de sterren op het water.


  Etzwane minderde vaart tot hij nog maar langzaam verder dreef en begaf zich te bed. Toen de volgende ochtend aanbrak lag Shant als een streep langs de zuidoostelijke horizon.


  Etzwane vloog hoog over de kantons Gitanesq en Fenesq heen, en daalde vervolgens naar de Sualle. De torens van Garwiy waren nog net te zien: een handvol gloeiende juwelen. De oever kwam dichterbij, en in de verte waren vissers bezig. Etzwane liet de boot in het water zakken. Hij hees het zeil en voer met de wind in de rug naar Garwiy met een spoor van belletjes achter hem aan.


  Na enige tijd werd de wind wat zwakker en begon de boot langzamer over het vlakke water te glijden. Etzwane, soezend in het zonlicht, kon geen reden bedenken om zich te haasten. Het vooruitzicht de boot vast te leggen en aan land te stappen bracht een vreemd melancholieke stemming bij hem teweeg. Op dat ogenblik zou het avontuur definitief zijn afgelopen. En ondanks alle ellende en zwarte wanhoop had hij in de tijd die achter hem lag ten volle geleefd en zijn levenservaring verdiept en verrijkt.


  Voort gleed de boot, over het stille water, en de torens van Garwiy rezen boven hem op als edelen aan een banket. Langs de oever zag hij dingen die hem bekend voorkwamen: dit gebouw hier, dat pakhuis daar, en ginds de haveloze oude pier waaraan Ifness’ boot gemeerd had gelegen. Etzwane wendde het roer, de boot gorgelde door het water. Hij liet het zeil zakken en dreef langzaam verder naar de pier.


  Hij legde het vaartuig goed vast, liep toen de weg op en hield een diligence aan. De koetsier keek hem niet al te vriendelijk aan. ‘Wel, waarom houdt u mij staande? Ik heb u niets te geven, ga maar naar het openbaar hospitaal als u een aalmoes wilt.’


  ‘Ik wil geen aalmoes,’ zei Etzwane. ‘Ik wil worden vervoerd.’ Hij klom de diligence in. ‘Breng mij naar Fontenays Herberg op de Galiasavenue.’


  ‘Hebt u geld?’


  ‘Niet in deze kleren. In Fontenays Herberg krijgt u wat u toekomt, daar geef ik u mijn woord op.’


  Met een tik van zijn zweep zette de voerder de loper in beweging. Etzwane riep naar boven : ‘Wat is er in Garwiy voorgevallen? Ik ben maanden weg geweest.’


  ‘Niets van groot gewicht. De Groenen en Purperen hebben ons zware belastingen opgelegd, met hun plannen zijn ze ambitieuzer dan de Anome... Ik geef de voorkeur aan lucht om mijn nek boven een halsband, maar nu willen de Groenen en Purperen dat ik voor mijn vrijheid betaal. Wat is nu beter: goedkope onvrijheid of dure onafhankelijkheid?’


  De diligence rolde voort door de schemering, langs straten die een smalle, kleine indruk maakten, vertrouwd, geliefd, en toch op de een of andere manier ver van hem afstaand. Op Kahei had Garwiy een droom geleken – maar toch bestond het. Hier in Garwiy was Kahei een abstractie geworden – en ook Kahei bestond. Ergens anders was de wereld van de zwarte bolvormige schepen met hun menselijke bemanning. Hij zou nooit te weten komen hoe de zaak precies in elkaar zat.


  De diligence hield stil voor Fontenays Herberg en de koetsier keek Etzwane wantrouwig aan. ‘En nu mijn geld, alstublieft.’


  ‘Eén ogenblik.’ Etzwane liep de herberg in en trof Fontenay aan een tafeltje met een kruik van zijn eigen waar voor zich. De herbergier fronste zijn voorhoofd toen hij de haveloze verschijning zag, maar herkende toen Etzwane en uitte een kreet van verbazing. ‘Wat nu? Gastel Etzwane in vodden? Voor een charade?’


  ‘Nee, geen charade, maar een avontuur waarvan ik zo juist ben teruggekeerd. Wees zo goed deze lastige koetsier te betalen. en zorg dan voor een kamer, een bad, een barbier, schone kleren en ten slotte een goede maaltijd, als u wilt.’


  ‘Niets zou me meer genoegen doen,’ zei Fontenay. Hij knipte met zijn vingers. ‘Heinel! Jared! Zie toe dat aan Gastel Etzwane’s wensen wordt voldaan!’ Hij draaide zich weer om naar Etzwane. ‘Raad eens wie er daar op het podium voor de muziek zal zorgen? Over een half uur komt hij hier.’


  ‘Dystar de druithine?’


  ‘Helaas neen! Niet Dystar. Het is Frolitz met zijn Roze-Zwart-Azuur-Donkergroenen.’


  ‘Dat is goed nieuws,’ zei Etzwane uit de grond van zijn hart. ‘Ik kan me niemand bedenken die ik liever zou zien.’


  ‘Komaan dan, maak het u gemakkelijk. Een vrolijke avond ligt voor ons.’


  Etzwane nam met enig enthousiasme een bad: het eerste warme water dat hij had gezien na zijn vertrek met Ifness uit Fontenays Herberg. Hij trok schone kleren aan en daarna knipte een barbier zijn haar en schoor zijn gezicht. Wat te doen met de zuurruikende vodden? Hij voelde even de verleiding om ze als aandenken te bewaren, maar gooide ze ten slotte toch weg.


  In de gelagkamer trof hij Frolitz aan, in gesprek met Fontenay. Frolitz sprong op en omhelsde Etzwane hartelijk. ‘Wel wel, mijn jongen! Ik heb je maanden niet gezien, en ik hoor net dat je een schelmenavontuur hebt beleefd! Jij bent altijd de man geweest voor vreemde grillen en donquichotterie! Maar kijk nu eens, je bent terug, en ziet eruit – hoe zal ik het zeggen? – of je vol zit met vreemde kennis. Wat voor muziek heb je gespeeld?’


  Etzwane lachte. ‘Ik ben begonnen met het leren van een Groot Lied van veertienduizend canto’s, maar heb er maar twintig of daaromtrent onder de knie gekregen.’


  ‘Een goed begin! Misschien horen we er vanavond wel een paar van. Ik heb een nieuwe man aangenomen, een slimme jongen uit Pagane, maar hij is niet elastisch genoeg. Ik ben bang dat hij het nooit zal leren. Jij krijgt je oude plaats, en Chaddo kan glijbas spelen. Wat zeg je daarvan?’


  ‘In de eerste plaats dat ik vanavond niet kan spelen; ik zou u allen versteld doen staan! In de tweede plaats zou niets mij nu meer genoegen doen dan een goede maaltijd: ik ben in Caraz geweest en heb daar op pap geleefd. En ten derde, wat de toekomst betreft, die is nu nog leeg.’


  ‘Andere belangen mengen zich voortdurend in uw muziek,’ zei Frolitz knorrig. ‘Ik dacht dat u uw oude vriend was komen opzoeken. Zijn naam ben ik vergeten. Ik heb hem de afgelopen paar dagen vaak gezien. Kijk, daar gaat hij, naar het tafeltje in de hoek waaraan hij meestal zit. Volg mijn raad op en bemoei u niet met hem.’


  ‘Een goede raad,’ zei Etzwane met verstikte stem. ‘Desondanks moet ik hem even spreken. Ik kom later wel bij u terug.’


  Hij liep naar de andere kant van de gelagkamer en bleef voor het tafeltje in de hoek staan. ‘Ik ben verbaasd u te zien.’


  Ifness keek met een nietszeggende uitdrukking op zijn gezicht op en knikte hem toen bruusk toe. ‘Ah, Etzwane, u treft me op een ogenblik dat ik weinig tijd heb. Ik moet snel iets eten en dan weg.’


  Etzwane liet zich op een stoel zakken en staarde in het lange, strenge gezicht voor hem, alsof hij achter Ifness’ geheimen wilde komen door ze er met zijn ogen uit te trekken. ‘Ifness, een van ons tweeën moet krankzinnig zijn. Wie is het, u of ik?’


  Ifness maakte een geïrriteerd gebaar. ‘Het resultaat zou in beide gevallen hetzelfde zijn: er zou aan weerszijden een even groot verschil van mening bestaan. Maar zoals ik u al zei moet ik–’


  Alsof hij de ander niet had gehoord zei Etzwane: ‘Weet u zich nog te herinneren onder welke omstandigheden wij uit elkaar zijn gegaan?’


  Ifness fronste zijn voorhoofd. ‘Waarom zou ik mij dat niet herinneren? Het voorval vond plaats ergens in het noorden van Caraz, op een dag die ik niet geheel zeker meer weet. Ik meen dat u bent vertrokken om een barbarenmeisje achterna te gaan of iets van dien aard. Ik weet nog dat ik u waarschuwde niet aan die onderneming te beginnen.’


  ‘Dit was in algemene trekken inderdaad waar het om ging. U bent weggereden om een reddingsoperatie op touw te zetten.’


  Een bediende zette een terrine voor Ifness neer. Deze tilde het deksel op, rook even, en schepte toen een kom vol groene zeevruchtensoep. Met een afwezige uitdrukking op zijn gezicht kwam hij terug op Etzwane’s woorden. ‘Laat eens zien. Hoe lagen de omstandigheden? De krijgers van de Alula waren in het spel, en Hozman Zeerkeel. U wilde een ridderlijke expeditie ondernemen om een meisje te redden dat u aangenaam had getroffen en nu tussen hemel en aarde hing. Ik gaf als mijn mening dat een dergelijke onderneming onpraktisch zou zijn, en dat u er waarschijnlijk het leven bij zou inschieten. Het doet mij genoegen dat ik u van uw voornemen heb kunnen afbrengen.’


  ‘Ik herinner mij de zaak vanuit een geheel ander perspectief,’ zei Etzwane. ‘Ik stelde voor om het voorraadschip te veroveren, en u antwoordde dat de bewoners van de Aarde wel belangstelling zouden hebben voor een dergelijk schip, en dat een reddingsvaartuig na minimaal twee of drie weken zou kunnen arriveren.’


  ‘Ja, dit was het geval. Ik heb de kwestie met Dasconetta besproken, maar deze was van mening dat zo’n stap de bevoegdheden van zijn ambt te buiten zou gaan, en dus gebeurde er niets.’ Ifness proefde van zijn soep en sprenkelde er een paar vlokken peperpeul overheen. ‘Hoe dan ook, de uiteindelijke afloop zou hetzelfde zijn geweest, en u hoeft niet langer bezorgd te zijn.’


  Etzwane hield zijn stem met enige inspanning onder controle. ‘Hoe kan de uiteindelijke afloop hetzelfde zijn als een heel schip met gevangenen naar een verre planeet wordt gebracht?’


  ‘Ik spreek in grote lijnen,’ zei Ifness. ‘Wat mij betreft, mijn werk heeft mij naar verre oorden gevoerd.’ Hij wierp een blik op zijn chronometer. ‘Ik heb nog een paar minuten. De asutra die ik hier in Shant in handen heb gekregen, en ook andere, zijn bestudeerd. Wellicht hebt u belangstelling voor wat dat onderzoek heeft opgeleverd.’


  Etzwane leunde achterover in zijn stoel. ‘Zeer zeker.’


  Ifness nuttigde zijn soep met langzame, vloeiende bewegingen van zijn lepel. ‘Een deel van wat ik u vertel berust op gissingen, een ander deel ben ik via inductie te weten gekomen, andere informatie ontleende ik aan observatie en ten slotte is een deel van mijn bevindingen het resultaat van direct contact. De asutra zijn een oud ras, met een bijzonder lange geschiedenis. Zoals we weten zijn het parasieten, voortgekomen uit een soort moerasbloedzuiger. Ze slaan feiten op door gebruikmaking van het oppervlak van kristallen in hun achterlijf. Deze kristallen groeien, en de asutra groeit met ze mee. Een groot achterlijf wijst op een grote hoeveelheid opgeslagen kennis; hoe groter het achterlijf, hoe hoger de kaste. De asutra communiceren onder elkaar door middel van zenuwimpulsen, of misschien telepathie; een groep gespecialiseerde asutra is in staat de meest gecompliceerde verstandelijke opgaven uit te voeren.


  Het is een gemeenplaats dat de intelligentie zich ontwikkelt gedurende een tijd van geleidelijk steeds slechter wordende levensomstandigheden. Dit gebeurde ook bij de asutra. Ze hadden, en hebben nog steeds, een hoge voortplantingssnelheid. Elke asutra brengt een miljoen nakomelingen voort, die stuk voor stuk tot een van twee geaardheden behoren en zich met een nakomeling van de andere geaardheid moeten binden om levensvatbaar te zijn. In het begin van hun geschiedenis raakten hierdoor de moerassen van de asutra overbevolkt en werden ze gedwongen om onderling te wedijveren om gastheren. Deze uitdaging bracht hen ertoe om gastheren te temmen, ,stallen en hokken te bouwen en hun eigen voortplantingssnelheid te beheersen.


  Het is van belang te onderkennen dat de daden van de asutra worden ingegeven door één allesoverheersende drang, namelijk het verlangen om een sterke, actieve gastheer te beheersen. Deze drang is even fundamenteel als de kracht die ervoor zorgt dat een plant zich naar het licht toe keert, of mensen ertoe aanzet voedsel te zoeken als ze honger hebben. Alleen door deze sterke drang tot domineren te onderkennen kunnen de daden van de asutra enigszins worden begrepen. Ik dien hier op te merken dat vele, zo niet alle theorieën die wij in het begin aanhingen naïef en onjuist waren. Het doet mij genoegen te kunnen zeggen dat mijn onderzoek de waarheid aan het licht heeft gebracht.


  Dank zij hun intelligentie en hun vermogen deze intelligentie te vermenigvuldigen, en dank zij hun agressieve aard, is de geschiedenis van de asutra gecompliceerd en dramatisch geweest. De asutra hebben vele verschillende tijdperken doorgemaakt. Er is een kunstmatige periode geweest, waarbij ze gebruik maakten van chemische voedingsstoffen, elektrische gevoelens, denkbeeldige kennis. Als de asutra moe waren schiepen machines zeeën van voedzame modder, waarin ze konden zwemmen. In een andere periode fokten de asutra optimale gastheren, maar die werden veroverd en gedood door asutra op oergastheren uit de modder waaruit alle asutra oorspronkelijk waren voortgekomen. Maar deze archaïsche gastheren waren er tegen die tijd heel slecht aan toe en bijna uitgestorven, en de asutra waren gedwongen om buiten hun planeet te gaan zoeken.


  Op de planeet Kahei ontdekten ze een natuur die bijna identiek was aan die van hun eigen wereld, en de Ka waren bruikbare gastheren. De asutra veroverden Kahei, dat door de eeuwen heen een tweede thuiswereld voor hen werd.


  Op Kahei kregen ze te maken met een onverwachte en bijzonder onprettige omstandigheid. Langzaam, bijna onmerkbaar, begonnen de Ka zich aan de asutra aan te passen, en geleidelijk werden de rollen omgedraaid. In plaats van het dominerende deel van de symbiose te zijn werden de asutra het ondergeschikte deel. De Ka begonnen de asutra voor onwaardige dingen te gebruiken, zoals het bedienen van mijnmachines, van apparatuur in de verwerkende industrie, en andere onplezierige werkzaamheden. In andere gevallen gebruikten de Ka groepen aan elkaar gekoppelde asutra als rekenmachines of informatieopslag. Het kwam er dus op neer dat de Ka de asutra gebruikten om hun eigen macht te vergroten in plaats van andersom. De asutra waren het met dit soort dingen niet eens, er volgde een oorlog en de asutra op Kahei werden tot slaaf gemaakt. Daarna waren de Ka de meesters en de asutra de ondergeschikten.


  De asutra die van Kahei waren verdreven wilden graag nieuwe gastheren vinden. Ze kwamen op Durdane, waar de menselijke bewoners even vlug, duurzaam en vaardig waren als de Ka, en veel beter in de hand te houden. Durdane was voor de asutra te droog, en gedurende twee of drie eeuwen brachten ze vele duizenden mannen en vrouwen over naar hun thuiswereld en namen ze op in hun maatschappelijk stelsel. Maar ze verlangden nog steeds naar de wereld Kahei, om zijn idyllische mosvlakten en heerlijke moerassen en begonnen daarom een uitroeiingsoorlog tegen de Ka, waarbij ze mannen als slavenkrijgers gebruikten.


  De Ka, die nooit een heel talrijk volk waren geweest, zagen een nederlaag aankomen, omdat de oorlog tegen de numeriek veel sterkere asutra een uitputtingsslag zou worden die ze niet konden winnen, tenzij ze de aanval van de mensen wisten te smoren. Bij wijze van experiment ontwikkelden ze de Roguskhoi en stuurden die naar Durdane om het menselijk ras te vernietigen. Zoals we weten mislukte deze proef. Vervolgens wilden de Ka mensen gebruiken om tegen de asutra in te zetten, maar weer mislukte het experiment: hun slavenkrijgers kwamen in opstand en weigerden te vechten.’


  ‘Hoe bent u dit alles te weten gekomen?’ vroeg Etzwane.


  Ifness maakte een terloops gebaar. Hij had zijn soep op, en was nu bezig aan een bord met diverse soorten vlees en ingelegde vruchten. ‘Ik heb gebruik gemaakt van de faciliteiten van het Historisch Instituut. Dasconetta is overigens in grote verlegenheid komen te verkeren. Ik heb het gewonnen van zijn pedante onbuigzaamheid en heb de zaak zelfs voorgelegd aan het Coördinerend Bestuur, dat mijn standpunten actief steunde. De Aarde-werelden kunnen het niet tolereren wanneer niet-menselijke rassen mensen tot slaaf maken, dit is een fundamenteel onderdeel van onze politiek. Ik heb de expeditie die een en ander recht moest zetten begeleid, officieel als adviseur van de bevelhebber, maar in werkelijkheid stond de expeditie onder mijn leiding.


  Bij aankomst op Kahei ontdekten we dat zowel de Ka als de asutra waren uitgeput en gedemoraliseerd. In het noorden maakten we een einde aan een treffen tussen oorlogsschepen, daarna dwongen we een harde, maar eerlijke vrede af. De Ka werd gelast al hun asutra over te dragen en al hun menselijke slaven terug te brengen naar Durdane. De asutra gaven hun pogingen om Kahei te onderwerpen op en stemden er ook mee in om al hun menselijke gastheren terug te brengen naar Durdane. De oplossing voor een hoogst ingewikkeld probleem was elegant eenvoudig en viel binnen het begripsvermogen van alle betrokkenen. Dit, in zeer beknopte vorm, schetst de situatie zoals die nu is.’ Ifness nam een slok van een kop verbenathee.


  Etzwane zat ineengedoken in zijn stoel. Hij dacht aan de zilver met witte schepen die de schepen van de Ka hadden verdreven van de zwarte bollen van de asutra. Met een steek bittere humor herinnerde hij zich hoe weerloos en apathisch het trainingskamp was geweest, en met hoeveel denkbeeldig gemak hij en zijn mannen het hadden veroverd. En het ruimteschip waar ze grimmig en vastberaden waren binnengestormd – dat schip was juist gestuurd om ze terug te brengen naar Durdane. Geen wonder dat er zo weinig verzet was geboden!


  Met een stem waarin beleefde bezorgdheid doorklonk zei Ifness: ‘U lijkt niet geheel uzelf. Heeft mijn relaas u op de een of andere wijze aangegrepen?’


  ‘In het geheel niet,’ zei Etzwane. ‘Zoals u zegt, de waarheid vernietigt vele illusies.’


  ‘Zoals u zich wel zult kunnen voorstellen werd mijn aandacht in beslag genomen door gewichtige zaken en was ik niet in staat iets te doen voor de gevangen genomen Alula, die, naar ik aanneem, wel weer langs de oevers van de Vurush zullen dwalen.’ Hij keek op zijn chronometer. ‘Hoe is het u vergaan nadat onze wegen zich scheidden?’


  ‘Mij is niets bijzonders overkomen,’ zei Etzwane. ‘Na wat kleine ongemakken ben ik weer in Shillinsk gearriveerd. Ik heb uw boot meegebracht.’


  ‘Dat is aardig van u. Dasconetta heeft een ruimtesloep naar Shillinsk gestuurd, en ik heb natuurlijk daarvan gebruik gemaakt.’ Ifness keek weer naar zijn chronometer. ‘Als u me nu wilt verontschuldigen, ik moet heengaan. Een aantal jaren hebben wij met elkaar te maken gehad, maar ik betwijfel of we elkaar nog zullen terugzien. Ik vertrek van Durdane, en ben niet van plan er nog terug te keren.’


  Etzwane, ineengezakt in zijn stoel, zei niets. Hij dacht aan verre oorden, aan stromende rivieren en nomadenstammen. Hij herinnerde zich de afschuwelijke gebeurtenissen op het voorraadschip en de dood van Karazan. Hij dacht aan de zwartfluwelen vlakten en het purperzwarte moeras, aan Polovits en Kretzel... Ifness was opgestaan. Etzwane zei: ‘In Shagfe bevindt zich een oude vrouw, Kretzel genaamd. Zij kent veertienduizend canto’s van het Grote Lied van de Ka. Die kennis zal met haar het graf ingaan.’


  ‘Zozo.’ Ifness aarzelde, terwijl hij aan zijn lange kin plukte. ‘Ik zal dit meedelen aan een organisatie die zich met dit soort zaken bezighoudt, en er zal een gesprek plaatsvinden met Kretzel, ongetwijfeld tot haar voordeel. En nu–’


  ‘Hebt u een assistent nodig, een adjunct?’ flapte Etzwane er opeens uit. Hij was niet van plan geweest die vraag te stellen, de woorden waren vanzelf uit zijn mond gekomen.


  Glimlachend schudde Ifness het hoofd. ‘Een dergelijke verhouding zou zeker onpraktisch zijn. Gastel Etzwane: vaarwel.’ Hij verliet de herberg.


  Een kwartier bleef Etzwane stil en alleen zitten. Toen stond hij op en begaf zich naar een ander tafeltje, aan de overzijde van de gelagkamer. Zijn honger was verdwenen, en hij bestelde een kruik koppige wijn. Plotseling werd hij zich ervan bewust dat er muziek werd gespeeld : Frolitz en de Rose-Zwart-Azuur-Donkergroenen waren bezig aan een aardig wijsje uit de hooglanden van Lor-Asphen.


  Frolitz kwam naast zijn tafeltje staan. Hij legde zijn hand op Etzwane’s schouder. ‘De man is weg, en dat is wel zo goed. Hij heeft altijd een verderfelijke invloed op je gehad, hij heeft je zelfs afgeleid van je muziek. Nu is hij weg, en alles herneemt zijn normale loop. Kom op je khitan spelen.’


  Etzwane keek in de diepten van de koele wijn en bestudeerde het spel van licht en kleur. ‘Hij is weg, maar vanavond heb ik geen trek in muziek.’


  ‘“Trek”?’ spotte Frolitz. ‘Wie speelt er nu met trek? Dat is voor de keuken. Wij musici gebruiken onze adem en onze handen en laten ons leiden door opgewekte gevoelens.’


  ‘U hebt gelijk. Maar mijn vingers zijn stijf, ik zou ons allemaal in verlegenheid brengen. Vanavond blijf ik hier naar u zitten luisteren en een paar glazen wijn drinken, en morgen besluiten we wel wat te doen.’ Hij keek naar de deur, al wist hij dat Ifness was verdwenen.


  [1] Chsein: 1 Geconditioneerd terugdeinzen van een verboden gedachte. 2 Blindheid of onverschilligheid voor de realiteit van onbekende, verboden, of niet-orthodoxe omstandigheden.


  [2] Ahulf: een half-intelligente tweevoeter, inheems op Durdane, die in wilde staat door de wildernissen zwerft en soms getemd wordt, gefokt en geteeld voor een reeks nuttige werkzaamheden, van ongeschoolde arbeider en sleper tot huisdier. Als hij ziek is, wasemt de ahulf een weerzinwekkende geur uit die zelfs hemzelf tot klachten aanzet.


  Galga: de gedroogde bladeren van de easilstruik, verpulverd, gebonden met easilgom en ahulfbloed: een gewichtig hulpmiddel bij de spastische Chilitische verering van Galexis.


  [3] Sunuschein: roekeloze, onbezorgde vrolijkheid, met een ondertoon van fatalisme en tragische wanhoop.


  [4] Een zwakke vertaling voor het Shantse werkwoord zuweshekar: een muziekinstrument met zoveel hartstocht bespelen dat de muziek een eigen leven gaat leiden.


  [5] Saccard en Saccume: tegenstanders uit vele honderden fabels van Shant, steeds met elkaar in conflict of strevend naar tegenstrijdige doelen, of het slachtoffer van omstandigheden die hen tegenover elkaar plaatsen.


  [6] Caraz: 1 Een kleur, gevlekt zwart, kastanjebruin, paarsrood, met daarover een gloed of glans van zilvergrijs; symboliseert chaos en pijn, in het algemeen macabere gebeurtenissen. 2 Het grootste van de drie continenten van Durdane.


  [7] De Zoriani nac Thair nac Thairi. Ruwweg te vertalen met Vrouwelijke Volvoerders van Wanhoopsdaden.


  [8] Dadu: een taal bestaande uit tekens die met de vingers gemaakt werden en de lettergrepen da, de, di, do, du.


  [9] Eathre bedoelde de Zoriani nac Thair nac Thairi, die hun macht ontleenden aan hun vermogen om de tempel of elke Chiliet afzonderlijk te bezoedelen. Er waren zes graden van bezoedeling, de eerste was wanneer men werd aangeraakt door de vinger van een vrouw, de zesde wanneer men een emmer met een niet nader te noemen substantie over zich heen kreeg. De Volvoerster, of Volvoersters, die de bezoedelende handeling verrichtten waren vrijwilligers, meestal oud en ziek en gaarne bereid om een dramatisch eind te maken aan hun leven door het slikken van vergifproppen, meteen na het bereiken van hun doel.


  Bezoedeling dwong de Chilieten een buitengewoon zware Reiniging te ondergaan, die een maand duurde. In deze tijd werd geen galga gerookt; probeerde men tot de extatische trance te komen voor het einde van het ritueel, dan verscheen Galexis Achiliadnid in een afschuwelijke gedaante. Tijdens deze Reiniging raakten de Chilieten nors en rusteloos. De Zuivere Knapen werden daar vaak op de een of andere manier het slachtoffer van.


  [10] Volgens de traditionele kleurensymboliek van Shant hadden blauw, groen, purper en grijs optimistische betekenissen. Bruine kleuren waren ongunstig, tragisch, gezaghebbend, elegant, al naar de context waarin ze voorkwamen. Geel was de kleur van de dood. Rood hield onzichtbaarheid in en werd gebruikt voor voorwerpen waaraan men geen aandacht moest schenken. Dieven droegen rode mutsen. Wit was een indicatie voor geheimzinnigheid, kuisheid, armoede, woede, opnieuw naar gelang de omstandigheden. Kleuren die met elkaar gecombineerd werden veranderden van betekenis.


  In samenhang met deze kleurensymboliek kunnen hier nog de ideogrammen van Kanton Surrume genoemd worden. Oorspronkelijk werd elk woord weergegeven door een aantal kleurstrepen in de juiste symbolische combinatie. De klerk schreef met wel zeven penselen tussen zijn vingers geklemd. Later kwam een tweede systeem in zwang, dat gebruik maakte van monochromatische stippen op verschillende hoogte om kleuren aan te geven. Dit evolueerde weer tot een ongebroken lijn die de kleuraanduidingen met elkaar verbond, en uiteindelijk werd het teken voor ieder woord een cursief ideogram dat in niets meer aan de oorspronkelijke kleursymboliek deed denken.


  [11] Een opmerkelijke uitzondering: de Chilieten van Kanton Bastern.


  [12] Het bestaan van niet minder dan tweeënzestig kantons in Shant kan worden toegeschreven aan twee hoofdoorzaken: aard en temperament van de eerste bewoners, en het gebrek aan metaal om efficiënte machines te maken.


  [13] De meeste ballons konden tussen de vier en de acht passagiers en een windstuurman vervoeren. Een ballon bestond uit een semi-flexibele plaat die één maateenheid breed was, acht eenheden lang en vier eenheden hoog. Het skelet kon bestaan uit bamboe, geharde glazen buizen, of staven aan elkaar gelijmde glasvezel. Het membraan was de rughuid van een enorme coëlenteraat die geforceerd werd gevoed tot hij een grote ondiepe tank volkomen vulde, waarna de huid werd verwijderd en geprepareerd. Waterstof hield de ballon in de lucht.


  De gleuven waar de glijschoenen doorheen liepen waren voorgespannen blokken beton, versterkt met glasvezel en bevestigd aan verzonken biels. Een glijschoen bestond meestal uit twee dragers, met daartussen een tien meter lange balk. Aan het eind van de beide dragers waren de ballonkabels bevestigd. De windstuurman gebruikte trimlieren om de kabels langer of korter te maken om de wind te regelen, en een kantellier om de kabels voor en achter langer of korter te maken om zo de stand van de gondel ten opzichte van de grond te wijzigen.


  Onder optimale omstandigheden kon een ballon een snelheid van tegen de honderd kilometer per uur bereiken. De trajecten maakten gebruik van de richting waaruit de wind meestal waaide. Op plekken waar men rekening had te houden met voortdurende tegenwind of windstilte werden de glijschoenen op grondniveau voortbewogen door middel van een kabel zonder einde die werd aangedreven door schepraderen of een werkploeg aan een zware lier, soms door een zwaartekrachtkar met stenen, of door spannen lopers. Ballonnen passeerden elkaar bij zijgleuven of door van glijschoen te ruilen.


  Wanneer de gleuf een ravijn moest oversteken, zoals bij Angwin-Wissel, of op ander ongunstig terrein stuitte, waren de gleuven aan weerszijden van het moeilijke stuk met elkaar verbonden door een kabel van ijzerweb.


  [14] De taal van Shant maakt een buitengewoon fijn onderscheid tussen kleuren mogelijk. Tegenover rood, scharlaken, karmozijn, roodbruin, roze, vermiljoen en cerise kon Shant zestig verschillende nuances zetten, en voor elke andere kleur waren er evenveel. Bij de naam Grijs-Blauw-Groene Interpolators was nauwkeurig aangegeven welke nuance van ‘grijs’, ‘blauw’ en ‘groen’ in de naam begrepen was, zodat op symbolische wijze nauwkeurig tot uiting kwam vanuit welk emotioneel standpunt de troep van Meester Oxtot improviseerde.


  [15] In tegenstelling tot de rondreizende troepen vertelden druithines nooit waar ze heen zouden gaan. Een druithine kwam onaangekondigd, bijna in het geheim een stad binnen en betrad dan een van de taveernes om een maaltijd te bestellen, overdadig of uiterst eenvoudig, afhankelijk van zijn stemming of karakter. Daarna haalde hij zijn khitan te voorschijn en speelde, maar eten deed hij niet, tot iemand uit het publiek voor zijn maaltijd betaalde. Het ‘niet opgegeten maal’ was een gebruikelijke spottende toespeling. Druithines die op hun retour waren hadden, zo zei men, vaak iemand in dienst die voor iedereen duidelijk zichtbaar betaalde zodra het eten op tafel werd gezet. Na de maaltijd hing de rest van de inkomsten van een druithine af van gaven van de mensen in de taveerne, van de waard, of van optredens bij besloten feestjes of in de landhuizen van aristocraten. Een talentvolle druithine kon rijk worden, omdat hij maar weinig uitgaven had.


  [16] Avistioi: letterlijk ‘aardige discriminators’: de politie van de Esthetische Corporatie.


  [17] Ael’skian: nauwkeuriger te definiëren als de symboliek van kleuren en kleurcombinaties, die in Shant een uiterst belangrijke plaats innam, en zelfs een heel nieuwe dimensie aan de waarneming toevoegde.


  [18] Vitran: een manier van uitbeelden die alleen in Garwiy voorkomt. De kunstenaar en zijn leerjongen gebruiken minuscule staafjes gekleurd glas, een halve centimeter lang en een millimeter dik. De staafjes worden in de lengte op een achtergrond van matglas gelijmd. Als het kunstwerk klaar is wordt het van achteren belicht en toont dan een landschap, een portret of abstract patroon dat meer dan enige andere wijze van weergeven een eigen leven heeft. De vitran-techniek combineert straling, kleurenrijkdom en flexibiliteit aan een rijke detaillering en fantastische dieptewerking. Zelfs een klein kunstwerk vraagt een enorme hoeveelheid werk en tijd, want per vierkante meter worden niet minder dan ruim een half miljoen afzonderlijke staafjes gebruikt.


  [19] Letterlijk ‘Kleurrijk Omhulsel’. Deze naam duidde erop dat aan alle mogelijke soorten nieuws aandacht werd geschonken.


  [20] De gebruikte nuance van blauw of groen gaf aan hoe groot het prestige was van de persoon wiens woorden werden aangehaald. Reputatie, ijdelheid, spotzucht, populariteit, hoogdravendheid, dat alles werd weergegeven in de diepte, nuance en bijtinten van de gebruikte kleuren – een heel subtiele symboliek.


  [21] Vogels en Vruchten: de twee tegenovergestelde groeperingen in Conduce, de pluimveehouders en de fruitkwekers.


  [22] De vijf belangrijkste snaren van de khitan worden aangeduid met de namen van de vingers van de rechterhand. De andere vier snaren hebben namen waarvan de betekenis niet bekend is: Ja, Ka, Si, La.


  [23] Chumpa’s: amfibieën die in het Zoutmoeras leven, verwant aan de ahulf, maar groter, onbehaard en wat langzamer. De chumpa’s paarden een hysterische koppigheid aan het vernuft en de kwaadaardigheid van de ahulf, en het was onmogelijk ze te temmen.


  [24] De taal van Shant onderscheidt een aantal soorten zonsondergangen:


  Feovhre – een rustige violette zonsondergang, onbewolkt.


  Arusch’thain – een violette zonsondergang met horizontale, appelgroene wolken.


  Gorusjurhe – een vlammende, flamboyante zonsondergang die de hele hemel bestrijkt.


  Shergorszhe – idem, maar met cumuluswolken in het oosten, met het licht van de zon erop, en uitkijkend naar het westen.


  Heizhen – hier is de hemel zwaarbewolkt, op een streep blauwe lucht aan de einder na, waarin de zon ondergaat.


  [25] Aelsheur: letterlijk: luchtkleur.


  [26] Hurusthra: ruw vertaald: muzikale panorama’s en inzichten.


  [27] In Shant kon geen enkele kleur willekeurig worden gebruikt. Een groene bol boven de deur wees op een feestelijke gebeurtenis, en nodigde, indien gecombineerd met purperen of donker scharlaken lusters, alle voorbijgangers uit het huis te betreden. Goud met een grijs waas was een rouwkleur, violet een kleur voor vormelijkheid waarbij alleen intieme bekenden welkom waren. Blauw, of blauw met violet, duidde op een teruggetrokken leven, en op een verlangen naar beslotenheid. Het woord kial’etse, de combinatie van violet en blauw, kon als epitheton worden gebruikt, bij voorbeeld Is Xhiallinen kial’etse: de snobistische en hyper-esthetische Xhiallinen. Een witte lamp werd gebruikt voor rituele gebeurtenissen.


  [28] Eirmelrath: kwaadaardige geest uit Kanton Groene Steen.


  [29] Thracide: een zure, scherpe nuance van karmozijnrood.


  [30] Kreposkin: De koninkrijken van Oud-Caraz.


  [31] De hogere ahulfs produceren vier verschillende geuren: ‘kuddegeest’, ‘vijandigheid’, en twee gevoelens die de mens niet kent. De ontelbare soorten lagere ahulfs kennen maar twee geuren, die andere ahulfs aantrekken of wijzen op vijandige gevoelens. Af en toe lijkt de intelligentie van de ahulf wel wat op die van de mens, maar deze ogenschijnlijke overeenkomst is misleidend en pogingen om de ahulfs als rationeel denkende wezens te behandelen lopen steeds op mislukkingen uit. De ahulf kan bij voorbeeld niet begrijpen dat iemand zich aan een ander kan verhuren om werk te doen, hoe zorgvuldig hem dat ook wordt uitgelegd.


  [32] Aersk: onvertaalbaar. Ruwweg: een onbevreesd edelman uit het hooggebergte, die in de eerste plaats ruimte, zonlicht en stormen nodig heeft.
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